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	Tuto knihu věnuji všem obyvatelům kancelářských kójí,

	kteří ve své ohromné a mnohotvárné pestrosti nevděčně dřou pod knutou

	nelidského managementu proto, aby všechny nepostradatelné věci

	v našem životě dělaly to, co od nich očekáváme, nebo přinejmenším

	spontánně nevybuchovaly v tom nejméně vhodném okamžiku.

	
Část první 
Žakár

	
 

	Často si z četby připomínám jisté živlové bytosti & víly, jež máme nablízku hned v jedné podobě & vzápětí v podobě veskrze odlišné; a nezvykle záludní, obtížní & dráždiví jsou někdy matematičtí skřítci & víly; jako předobrazy, které jsem pro ně našla ve světě fikce.

	 

	Z dopisu, který 27. listopadu 1840 Ada Lovelaceová adresovala matematikovi Augustu De Morganovi

	
1
Leden: některé labutě jsou bílé

	Závěrečný pohovor ve společnosti Serious Cybernetics Corporation jsem absolvoval přímo u šéfa ostrahy – Tyrela Johnsona. Jednoho z těch urostlých mužů kolem pětapadesátky, kteří díky zdravé životosprávě a pravidelnému cvičení nenabírají tuk a naopak se zhutňují a nabývají pevnosti týkového dřeva. Muže se snědou pletí a krátkými šedými vlasy, oblečeného v tmavomodrém, na míru šitém obleku s jemným proužkem a v citronově žluté bavlněné košili bez kravaty.

	Jelikož zbytek osazenstva budovy volil svršky z různých úrovní pohodově neformální škály, oblek byl vyjádřením určitého postoje – a byl jsem rád, že jsem po něm sáhl i já sám.

	Podle pastelových stěn, nepříliš stabilního nábytku z nerez oceli a slov Zeptejte se mě na mou poezii, vykroužených na jedné stěně písmem MS Comic Sans, jsem usuzoval, že pan Johnson si svou kancelář nezařizoval sám.

	Spočíval jsem na nízké pohovce banánově žluté barvy, zatímco on seděl se založenýma rukama na okraji svého psacího stolu. Všiml jsem si, že nemá k ruce žádné poznámky.

	„Peter Grant.“ Mluvil s nějakým karibským přízvukem, nejspíš trinidadským, i když je mezi sebou neumím rozlišit. „Dvacet osm let, Londýňan, hned několik úspěšně zvládnutých zkoušek po základní škole, třikrát nadprůměrný výsledek u maturitní zkoušky, a přesto jsi nepokračoval v dalším vzdělávání, dělal jsi pro Tesco, dvě menší maloobchodní společnosti, pak je tu něco s názvem Kancelářské služby Spinnaker – to bylo co?“

	„Úklid kancelářských prostor.“

	„Takže s mopem si rozumíš?“ usmál se.

	„Bohužel,“ odpověděl jsem a statečně odolával nutkání přidat na konec každé věty pokorné „pane“. Tyrel Johnson přestal být policistou v roce, kdy jsem přišel na svět, ale některých věcí se očividně nikdy nezbavíte.

	Uvědomil jsem si, že s tímhle se možná budu muset potýkat i já sám.

	„Dva roky jako pomocný strážník… potom jsi nastoupil k metropolitní policii, a než jsi její řady opustil, vydržel jsi tam šest let.“ Přikyvoval, jako by mu to dávalo dokonalý smysl – kéž bych to mohl říct sám o sobě.

	„Po zácviku jsi pracoval na oddělení pro vyšetřování specializované, organizované a hospodářské kriminality,“ pokračoval Johnson. „Tam jsi dělal přesně co?“

	Bylo dohodnuto, že by bylo ve všech ohledech kontraproduktivní, kdybych se zmiňoval o speciálním vyhodnocovacím útvaru, jinak zvaném „Rozmar“, známém také jako „Bože, tihle ne“. To, že u metropolitní policie existuje útvar, který se zabývá divnými šílenostmi, se v rámci sboru obecně ví; že v něm pracují policisté školení v magii, není tak úplně tajemstvím, ale rozhodně je to něco, o čem se nikdo nechce bavit. Zvlášť u přijímacího pohovoru.

	„Operace Lunapark,“ řekl jsem.

	„O té jsem nikdy neslyšel.“

	„Nigerijské penězokazecké gangy.“

	„Utajená?“

	„Ne,“ já na to. „Výslechy, výpovědi, následná šetření – znáte to – rutinní práce v terénu.“

	„Co kdybychom se dostali k tomu hlavnímu?“ zeptal se Johnson. „Proč jsi od policie odešel?“

	Johnson, sám coby bývalý policajt, dosud musel mít u londýnského sboru kontakty – a musel si mě proklepnout, jen co se můj životopis objevil v užším výběru. Ovšem fakt, že jsme tenhle pohovor vůbec podstupovali, naznačoval, že neví všechno.

	„Ve vazbě došlo k úmrtí,“ řekl jsem. „Suspendovali mě.“

	Mírně se předklonil, aby následujícím slovům dodal náležitý důraz.

	„Tak jak, synku? Mohls za to?“

	Podíval jsem se mu do očí.

	„Měl jsem to předjímat, a nezareagoval jsem dostatečně rychle, abych tomu zabránil,“ odpověděl jsem – je mnohem a mnohem snazší lhát, když říkáte pravdu.

	Přikývl.

	„Vždycky musí být někdo, na koho se to svede. Nezkoušels to ustát?“

	„Pobízeli mě, abych přešel jinam,“ řekl jsem. „Někdo musel odejít a nechtěli to moc rozmazávat.“ Neřekl jsem, kdo byli ti „oni“, ale Johnsona, který uvážlivě přikyvoval, to očividně netrápilo.

	„Co si myslíš o počítačích?“ zeptal se, čímž dokázal, že i výslechový úskok spočívající v nečekané změně tématu patří k věcem, kterých se po odchodu ze Sboru nikdy nezbavíte.

	Vždycky je to „Sbor“, s velkým „S“, jako by platilo, že když v něm jste, neumíte si představit být součástí něčeho jiného.

	Prostě buď sám sebou, řekla mi Beverley, když jsem se ráno oblékal.

	„Jednou jsem hrál dvacet čtyři hodin v kuse Red Dead Redemption,“ řekl jsem.

	Johnson přimhouřil oči, ale ve způsobu, jak stiskl rty, bylo patrné pobavení. Vzápětí však trochu vyprchalo.

	„Budu k tobě upřímný. Ve standardním režimu bys byl na tuhle práci trochu překvalifikovaný. Ale mám problém.“

	„Ano, pane?“ Snažil jsem se ve tváři udržet výraz nevzrušeného zájmu.

	„Někdo mezi našimi zaměstnanci nemá nejčistší úmysly,“ vysvětlil a já se uvolnil. „Cítím, že tady máme krysu. Nemám čas dotyčného vyhmátnout, takže potřebuju krysaře, někoho, na koho se můžu spolehnout, že odvede pořádnou práci.“

	„Dělal jsem na Oxford Street. Chytání krys je moje specialita.“

	„Ano,“ pronesl pomalu. „Na tohle by ses hodil – kdy můžeš začít?“

	„Třeba hned.“

	„Jo, to by byla paráda,“ řekl Johnson. „Ale napřed tě musíme protáhnout osobním, takže to necháme na pondělí. Hned pěkně zrána.“

	Sklouzl ze stolu, narovnal se a já jsem vyskočil na nohy. Podal mi pravici – bylo to, jako bych si rukou třásl se stromem.

	„A jenom aby bylo jasno,“ řekl, aniž mě pustil. „Bez ohledu na to, co si budou myslet ostatní – včetně samotného vrchního hobita –, pracuješ jen a pouze pro mě. Jasný?“

	„Ano, pane.“

	„Výborně,“ řekl a vyprovodil mě z budovy.

	 

	Johnson si dal záležet, aby oddělení lidských zdrojů označil slovem „osobní“, a ne jeho oficiálním interním firemním názvem Magrathejská služba pro využití formy života pocházející z opic, stejně jako oddělení, kam jsem byl právě přijatý, nazval ostraha, nikoliv Vogonský bezpečnostní orgán.

	Ani to, a také fakt, že zaměstnancům se oficiálně říkalo „myši“, však Magrathejské službě pro využití formy života pocházející z opic nezabránilo, aby mi e-mailem i klasickou poštou poslala dvanáctistránkovou smlouvu spolu s dohodou o mlčenlivosti, jejíž ustanovení byla horší než zákon o ochraně státního tajemství. Máma mě varovala, že mezi zaměstnanci úklidových firem tahle firma nemá příliš dobrou pověst.

	„Je s nima kříž a moc neplatěj,“ řekla mi.

	Moc neplatěj byl mámin výraz pro nižší než minimální mzdu.

	Máma taky chtěla vědět, jestli s Beverley chodím do předporodního kurzu a jestli dávám pozor, aby pořádně jedla. Pořádně jíst podle mojí mámy znamená, že Beverley každý den zkonzumuje rýži v množství odpovídajícím její vlastní hmotnosti, takže jsem zalhal a odpověděl, že jí. Když jsem se Beverley zeptal na nějaké neodolatelné chutě, řekla, že zatím nic.

	„Ale můžu to předstírat,“ prohodila těsně po Vánocích. „Jestli se budeš cítit líp.“

	Beverley Brooková bydlela jižně od Wimbledon Common, v obou polovinách dvojdomku stojícího na příhodně pojmenované Beverley Avenue. Stěny mezi oběma částmi byly proraženy a pokoje prošly přestavbou, ale z toho, jak se vám pod nohama měnil charakter podlahy, když jste se pohybovali po koupelně přiléhající k ložnici, byl pořád cítit přízrak kuchyně z pravé části domu. Od chvíle, kdy jsem se k ní natrvalo přistěhoval, došlo v domě k několika změnám, které souvisely především s úložnými prostory a mým pobízením Beverley, aby je využívala pro ukládání svého oblečení – ovšem úspěchy jsem zaznamenal pouze částečné.

	Spali jsme v přízemí, protože Beverley je bohyní říčky Beverley Brook, která plyne na konci její zahrady, a je ráda, když má v případě potřeby ke svému toku okamžitý přístup.

	Beverley byla v té době v pátém měsíci – což ji přimělo k tomu, že si od jedné ze sester vypůjčila o pár čísel větší plavky, aby se do nich vešla i s břichem. Také se pustila do práce na své dizertaci s názvem „Environmentální přínos obracení vodních toků“, usazená u kuchyňského stolu na židli s rovným opěradlem.

	Ten večer jsem seděl naproti ní a pročítal si smlouvu, která se zabývala především podrobným výčtem četných a rozmanitých způsobů, proč můžu být z firmy Serious Cybernetics Corporation vyhozený bez nároku na jakékoliv odškodnění. Byla to perná práce, od níž mě neustále rozptylovala krása Beverleyiných očí, těkajících od displeje notebooku k poznámkovému sešitu, a její útlé hnědé prsty, v nichž nad otevřenými učebnicemi držela zvýrazňovač.

	„Co je?“ zeptala se, když ke mně vzhlédla.

	„Nic,“ řekl jsem.

	„Tak fajn,“ utrousila a já se jen díval, jak se sklání, aby si ověřila něco v jedné z knih, přičemž jí přes ramena sklouzly prameny vlasů a odhalily hladkou oblinu jejího týla.

	„Přestaň na mě civět,“ pronesla Beverley, aniž se na mě podívala. „A pokračuj s tou svojí smlouvou.“

	Povzdechl jsem si a vrátil se k dešifrování faktu, že nejenže budu pouze v dvanáctiměsíční zkušební lhůtě, ale že si vedení rovněž vyhrazuje právo tuto zkušební lhůtu trvale prodlužovat, pokud nevyhovím jakési sadě neurčitě definovaných výkonnostních kritérií. Všechno to bylo velice skličující a na hranici zákona, ale ne že bych si mohl nějak vybírat.

	Zaměstnání, nepočítám-li práci u policie, jsem neměl přes osm let. Mojí poslední štací bylo doplňování regálů ve stockwellském Kwiksave, které skončilo s krachem celé firmy. To nejlepší, co můžu o doplňování regálů říct, je, že to není práce v úklidové firmě.

	Smlouvu jsem podepsal v určených políčkách a vrátil ji do přiložené obálky.

	 

	Jelikož je situace s parkováním v okolí kruháče na Old Street taková, jaká je, bylo vyloučené, abych jel od Bev do centra autem. Na Holland Avenue jsem nastoupil do autobusu číslo 57 a na stanici South Wimbledon jsem přestoupil na severní linku londýnského metra, kde jsem se v soupravě vmáčkl do imaginární skuliny mezi dvěma rozložitými bělochy. Ranní cesta do práce je na severní lince často neveselá, ale toho rána ve voze panovala podivná atmosféra a přísahám, že jsem pocítil i náznak vestigia. Nic, co by mě mělo profesionálně znervózňovat; byl to jen závan flitrů a pozlátka. Jakási žena středního věku ve vzdálenosti asi dvou podpaží ode mě řekla: „Základna volá majora Toma“ a propukla v pláč. Když se pak souprava dala do pohybu, měl jsem dojem, že slyším nějakého muže říkat: „Nasaďte si přilbu,“ ale jeho další slova zanikla v rachocení vlaku. Když jsme přijeli do Colliers Wood, nikdo přímo nezpíval, ale z okolních rozhovorů jsem pochytil dost na to, abych zjistil, že umřel David Bowie.

	Pro případ, že bych se pořád ještě nedovtípil, že muž, který spadl na Zemi, už není mezi námi, napověděl by mi to plakát, čerstvě vylepený v okně hlavního vchodu do SSC, a mladičký stážista, který všem přicházejícím myším rozdával černé smuteční pásky.

	Plakát zobrazoval Bowieho jako Ziggyho Stardusta s červeným bleskem ve tváři a byl umístěný těsně pod velkými přívětivými písmeny, jež v okně vytvářela nápis NEPROPADEJTE PANICE.

	Nikdo sice ani v nejmenším nenadnesl, že nosit pásku je povinné, ale všiml jsem si, že ji neodmítla žádná z myší, a to ani ty, co do práce přišly v deathmetalových mikinách.

	Atrium Serious Cybernetics Corporation bylo vybavené řadou vstupních bran aktivovaných přístupovou kartou. Na rozdíl od většiny korporátních kancelářských budov měly tyto bariéry výšku dospělého člověka a byly vyrobené z neprůstřelného plexiskla – a tudíž se vyznačovaly úrovní zabezpečení, jakou jsem viděl pouze v New Scotland Yardu a v Empire State Building. Každá myš měla do pestrobarevné identifikační karty zabudovaný RFID čip a u vstupní brány se musela přiložením karty nahlásit. Tři odstavce mé zaměstnanecké smlouvy podrobně popisovaly, jakým postihům bych byl vystavený, kdybych svou kartu ztratil nebo ji nechal použít někoho jiného. Jelikož jsem zatím žádnou neobdržel, svědomitě jsem se ohlásil u dlouhého, zářivě modrého recepčního pultu, kde se na mě usmála mladá a neuvěřitelně štíhlá běloška s východoevropským přízvukem, která mi zbrusu novou identifikační kartu předala i se závěsnou šňůrkou.

	A potom mi předala i ručník.

	Byl to hebký koupelnový ručník oranžové barvy.

	„Co to je?“ zeptal jsem se.

	„Váš nováčkovský ručník,“ odpověděla recepční. „Ovažte si ho kolem hlavy.“

	„To si děláte legraci?“

	„To aby bylo vidět, že jste tady nový,“ opáčila. „Všichni pak budou vědět, že se k vám mají chovat přátelsky.“

	K ručníku jsem opatrně přičichl – byl čistý a nadýchaný a voněl po aviváži.

	„Můžu si ho potom nechat?“

	„Jistě.“

	Omotal jsem si ho kolem hlavy a upevnil ho jako turban.

	„Jak vypadám?“

	Recepční přikývla.

	„Moc hezky,“ řekla.

	Zeptal jsem se jí, jak dlouho ho mám nosit, a vysvětlila mi, že celý první den.

	„No, aspoň bude tlumit to sledovací zařízení,“ prohodil jsem ještě, ale dočkal jsem se pouze prázdného pohledu.

	Za vstupními branami byla krátká chodba se dvěma výtahy na levé straně a úpatím hlavního schodiště na straně pravé. Vzadu se rozšiřovala do otevřeného atria vypínajícího se do výšky čtyř poschodí. Tohle, jak mi řekl Johnson, je Klec, kde se myši můžou shromažďovat, mísit a relaxovat. Když pronášel slovo „relaxovat“, bylo slyšet, jak k němu pohybem prstů přidává uvozovky.

	Z hlediska nás Vogonů to byl rovněž prostor s úložnými skříňkami, kde všichni, včetně mě, mají mít po dobu výkonu práce odložená veškerá zvenku přinesená elektronická zařízení. Skříňky měly podobu klasických plechových krychlí s elektronickým zámkem propojeným s RFID čipem v identifikační kartě. Čtvercová dvířka byla nahodile natřená jednou z barev duhy, a bílou nebo černou barvou – aby dobře kontrastovala – na ně byla přes šablonu nakreslená číslice. Nikdo neměl mít svou osobní skříňku, měli jsme použít tu první, která je volná. Vzhledem k tomu, že zámek byl propojený s kartou, dvířka skříňky se po opuštění budovy automaticky otvírala. Dlouhodobé ukládání věcí bylo zakázané.

	Přiznám se, že já osobně, kdybych řídil budovu plnou mizerně socializovaných technofilů, bych zvolil spíš osobní přihrádky s mechanickými zámky. Když jsem se na to zeptal Johnsona, řekl mi, že úplně stejný návrh přednesl hned druhý týden v práci, ale vedení ho zamítlo.

	Každý zaměstnanec si s sebou na pracovní místo mohl vzít speciální mobil použitelný jen v rámci budovy. Jednalo se o prostá digitální véčka, omezená pouze na interní hovory. Oficiálně se jim říkalo babylonfony – a všechny příchozí i odchozí hovory šly přes firemní ústřednu a byly zaznamenávány. Většina myší to ale neřešila, protože prakticky veškerou pracovní dobu byla připojená k firemnímu intranetu, kde byl kontakt mnohem jednodušší.

	Zbytek Klece byl natřený jasnými pastelovými barvami modrých, oranžových a růžových odstínů a byl zaplněný stoly, měkoučkými pohovkami, sedacími vaky a stolem na ping-pong. Stěny byly lemovány prodejními automaty a v jednom koutě stál nefalšovaný křeččí kolotoč v lidské velikosti, propojený světlemodrým kabelem s obrovskou plazmovou televizí. S výjimkou dvou maníků, kteří v práci očividně strávili celou noc a pak vytuhli na gauči, si myši rozkoší Klece nevšímaly a mířily za svými pracovními úkoly se stejným urputným odhodláním jako lidé ubírající se ráno do práce přes Waterloo Bridge.

	Společnost Serious Cybernetics Corporation byla hrdá na svou nekonformnost, a tak myši chodily oblečené záměrně pestře, byť i mezi nimi existovaly jasně vymezené kmeny. Jeden z nich definovaly skinny džíny a deathmetalová mikina buď s denimovou vestou, nebo bez ní. Další pak kapsáče, kotníkové tenisky, kšandy a kostkovaná košile – to vše často doplněné zplihlým emo účesem, o němž jsem si myslel, že vyšel z módy, když mi bylo šest. Zvlášť u žen, ale nikoliv výlučně, se oblibě těšila spousta pestrobarevných legín s křiklavě pruhovanými svetry. Z úvodního průzkumu mi vyšlo, že ve firmě pracují ze dvou třetin muži a z 95 procent běloši. Přesto jsem mezi zaměstnanci zahlédl i pár povzbudivě tmavých tváří. Jeden z nich, nevysoký hubený černoch s retroafrem a v tričku Grateful Dead, si mě všiml a kývl na mě – a já kývl na něho.

	Bylo dobře, že mám na hlavě ručník, jinak bych působil opravdu nepatřičně.

	Serious Cybernetics Corporation ve skutečnosti operovala ve dvou samostatných budovách. Vchod, Klec a většina administrace tvořily součást spekulativně vystavěného kancelářského projektu na nároží Tabernacle Street a Epworth Street, který zkrachoval v roce 2009. Když se slavný podnikatel Terrence Skinner přestěhoval ze Silicon Valley na Silikonový kruháč, odkoupil ho za hubičku – tedy za hubičku v pojetí oligarchy.

	To však nestačilo, takže zakoupil i pětipatrový bývalý cihlový sklad vedle na Tabernacle Street a v prvním a čtvrtém patře vybudoval kryté chodby, které obě budovy propojily.

	Tohle všechno jsem věděl, protože jsem si našel čas a obstaral si původní stavební plány. Co k tomu můžu říct? Prostě jsem rád připravený.

	S ohledem na tohle uspořádání většina myší proudila po širokém ocelovém schodišti, táhnoucím se od Klece v přízemí do prvního mezipatra, odkud se rozcházela do svých open space kanceláří, kójí a konferenčních místností.

	Klec měla ve třetím patře balkony, z nichž byl hezký výhled na milionhlavé myší hordy, přemisťující se vykonávat… neměl jsem tušení, co vlastně dělají. Když jsem si je prohlížel, všiml jsem si, jak se Tyrel Johnson nenuceně opírá o zábradlí a shlíží na nás. Zahlédl mě, jak k němu stáčím zrak, a pokynul mi, abych za ním přišel.

	Přijel jsem výtahem.

	Jen co jsem vedle něj stanul u zábradlí, ukázal jsem na ručník na své hlavě a Johnson se usmál.

	„První den v práci ho musí nosit každý,“ řekl a představil mě kolegovi Vogonovi Leu Hoytovi, bělochovi s tmavě blond vlasy a pomněnkově modrýma očima. Oblečený měl důvěryhodný tmavomodrý oblek z M&S, který mu byl téměř, ale ne tak docela, upravený na míru.

	Potřásli jsme si rukama; měl pevný stisk a upřímně přívětivý úsměv. Okamžitě jsem pocítil podezíravost.

	„Budeme mít brífink?“ zeptal jsem se, což Lea rozesmálo.

	„Tohle není policie,“ odpověděl. „Tady brífinky nepořádáme. Míváme konkláve pro šíření informací.“

	„To jako vážně?“

	„Ano,“ zazubil se Leo.

	„Takže budeme mít konkláve?“ zeptal jsem se.

	„Někdo u nás nemá nejčistší úmysly,“ řekl Johnson.

	„Jak to víte?“

	„V bezpečnostních protokolech existují nevysvětlitelné mezery,“ řekl Johnson. „Jen několik vteřin, tu či onde. Objevil je tady Leo.“

	Leo se zatvářil příhodně samolibě.

	„Závada to není?“ zeptal jsem se Lea, který však zavrtěl hlavou.

	„Vypadají jako úmyslná narušení,“ dodal, zaváhal a potom připustil, že v nich nedokáže najít žádnou strukturu.

	„Od tebe budu chtít, abys pracoval se zaměstnanci,“ řekl Johnson.

	„Výslechy?“ zeptal jsem se.

	„Ne. Chci, abys tady prvních pár dnů jen tak bloumal a strkal nos tam, kde nemá co dělat. Poznal pár myší a nasál místní atmosféru. Nechal lidi, aby si tě tady zvykli vídat, a tak za týden už pro ně budeš neviditelný.“

	Zvlášť když si budu moct sundat ručník.

	Než jsem se vydal zpátky dolů mezi myši, zeptal jsem se Johnsona, jestli první den také nosil ručník.

	„Co myslíš?“ opáčil a já se rozhodl, že jeho slova budu brát jako řecnickou otázku.

	 

	Začal jsem s únikovými východy, vštípil jsem si do paměti jejich umístění a trasy k nim, abych při mimořádné události věděl, kudy mám lidi navádět ven.

	Jednou z oněch bizarních pravd, které se naučíte už jako policejní bažant, je, že poměrně vysoké procento občanů má pud sebezáchovy můry v továrně na svíčky. Utíkají špatným směrem, odmítají se hýbat, někteří vyrážejí směrem k nebezpečí a jiní zase okamžitě sahají po mobilu a začínají nahrávat.

	Při studiu východů jsem si našel chvilku a očíhl bezpečnostní systémy, které je střeží, a pokusil se zjistit, zda by s nimi mohl někdo zvenku či zevnitř neoprávněně manipulovat.

	Jediné místo, které jsem nedokázal proklepnout, byly kanceláře v horních dvou patrech Betelgeuse, naší severní budovy. Pokud jsem byl schopný určit, vedla k nim pouze jedna přístupová cesta – krytá chodba ve čtvrtém patře, která přemosťovala Platina Street. Dvěma podobnými propojovacími chodbami v prvním patře se chodilo do kanceláří v dolních patrech, ale tahle byla jiná. V prvé řadě byla natřená zlověstnou čistě bílou barvou, měla tónovaná okna a končila u bezpečnostního zámku, který vyžadoval nejen správnou identifikační kartu, ale také kód.

	„To je tajný projekt,“ řekl/a Victor, když jsme spolu obědvali.

	„Nekecej, Sherlocku,“ vysoukal ze sebe Everest s pusou plnou pizzy.

	S Victorem a Everestem jsem se seznámil při svém úvodním bloumání. Everest ke mně přistoupil v jednom z polyfunkčních proměnlivých pracovních prostorů a chtěl vědět, jestli jsem práci u nich sehnal, protože jsem černoch.

	„Samozřejmě,“ odpověděl jsem, jen abych viděl, jak bude reagovat. „Nemusel jsem ani na pohovor.“

	Everest byl zavalitý běloch s vypasenými boky, tváří ozdobenou tradičními kulatými brýlemi, zarostlým krkem a masou kudrnatých hnědých hobitích vlasů. Na sobě měl fialové tričko s logem OCP, plandavé khaki šortky, černé ponožky a sandály. Jeho průkaz měl fialovo-žlutou barvu a prozrazoval, že se ve skutečnosti jmenuje Harvey Window.

	„Říkal jsem ti to,“ prohodil ke své společnici – malé baculaté bělošce s malýma modrýma očima a hnědými vlasy úplně nakrátko vzadu a po stranách. Ta mu nevěnovala pozornost a podala mi ruku.

	„Jmenuju se Victor, těší mě.“ Své jméno vyslovila s důrazem, který mi sděloval tohle je vodítko, schválně jestli ti to dojde. Rukou jsem mu potřásl a řekl, že těší i mě.

	„Tohle je Everest,“ řekl/a Victor.

	Everest mi nabídl lepkavou ruku, abych se s ním také pozdravil, ale jen co jsem se jí dotkl, rychle ji zase odtáhl.

	„Jen aby bylo jasno,“ řekl. „Jsme firemní poklady a ty tady seš, aby ses staral o naši bezpečnost. Ne kvůli sobě, ale kvůli nám.“

	„Žiju, jen abych sloužil,“ odpověděl jsem, což podle všeho chápal v přesném významu oněch slov.

	„Výborně,“ prohodil, otočil se a odkráčel.

	„Everest?“ zeptal jsem se. „Ne Gates nebo Bill nebo Money?“

	Victor pokrčil rameny.

	„Kdosi mu kdysi řekl Update a málem jsme museli volat policii,“ podotkl Victor a uchechtl se.

	„Vážně?“ podivil jsem se. „Policii?“

	„Vážně,“ přisvědčil Victor. „Pokusil se kousnout správce aktiv, a kdyby ho Tyson nepopadl, myslím, že by šel na krev.“

	„Tyson?“

	„Tvůj šéf,“ řekl. „Tyrel.“

	„Victore!“ zavolal Everest přes místnost. „Máme tu věc – pamatuješ?“

	„Buď v klídku,“ pronesl Victor, když se otočil, aby se vydal za Everestem. „My jsme tady ti ujetí – všichni ostatní jsou normální.“

	Později jsem schválně bloumal na jednom z balkonů s výhledem na Klec, dokud Victor s Everestem nepřišli na oběd, ačkoliv v Serious Cybernetics Corporation byla doba oběda samozřejmě pouhou iluzí. Jakmile jsem zjistil, kde sedí, sešel jsem dolů a náhodou na ně narazil.

	Klec měla vpravdě šílenou sestavu prodejních automatů a všechny fungovaly zcela zdarma – mohla pro myši existovat lepší pobídka, aby se netoulaly mimo prostor budovy? Automaty byly úžasně rozmanité a některé, jako třeba ten na donuty s dekorací ve stylu art deco, byly buď přímo starožitnosti, nebo jejich kopie.

	Já jsem zůstal trapně konvenční a dal si bagetu s tuňákem a sladkou kukuřicí z automatu vpředu zkrášleného reprodukcí Delacroixovy Svobody, která je natolik zaneprázdněná vedením lidu, že si nestíhá povytáhnout šaty. Victor si dal krabičku sushi z nefalšovaného japonského automatického výdejníku sushi a Everest si vybral pizzu s pikantní klobásou ze stroje, který ji údajně fakt sám peče.

	Civěl na mě, když jsem se k nim posadil, a nepřestával na mě civět ani poté, co jsem pozdravil a asi minutu mluvil k Victorovi, načež se vrátil ke své pizze, jako bych vůbec neexistoval. Čas od času několika loky ostře usrkl z plechovky Mountain Dew a neříkal nic, dokud jsem se Victora nezeptal na horní patra Betelgeuse.

	„To jsou patra Bambuly,“ řekl. „A je tam zákaz vstupu.“

	„Co se tam nahoře dělá?“ zeptal jsem se.

	„Proč to chceš vědět?“

	„Protože se ti líp hlídá něco, když víš, co to je.“

	Everest se svraštěným čelem přemýšlel nad mou odpovědí.

	„Jestli ti to Tyson neřekl, když ti dával instrukce, pak to vědět nepotřebuješ.“ Čímž prokázal roztomilou víru v moudrost hierarchií.

	Victor se zasmál a zakryl si rukou ústa.

	Upřel jsem na něj tázavý pohled a on mi odpověděl slabým zavrtěním hlavou a nad Everestem, který svědomitě dojídal poslední zbytky pizzy, obrátil oči v sloup.

	„Je to záhada,“ řekl Victor.

	 

	Od běžných myší jsme se my Vogonové odlišovali třeba tím, že jsme měli jasně daný systém směn, takže úderem páté mě Johnson požádal, abych si píchnul odchod.

	„Unavení lidé nevykonávají náležitě svoji práci,“ čímž demonstroval jeden z důvodů, proč odešel od policie.

	Vzal jsem si s sebou ručník, a když jsem přijel domů, ukázal jsem ho Beverley.

	„A tos ho nosil celý den?“ zeptala se.

	„Abych pravdu řekl, po chvíli jsem zapomněl, že ho vůbec mám.“

	Skončil zakomponovaný do Beverleyiny improvizované soustavy podpory Outěžku, ale to až poté, co se řádně vypral. Řekl jsem, že je to super, protože teď už budu aspoň vždycky vědět, kde svůj ručník najdu, ale tím jsem si od ní vysloužit jen další nechápavý pohled.

	Dalšího dne jsem se do práce dostavil bez ručníku, ale z obleku jsem se nevysvlékl. Podařilo se mi vetřít do přízně několika myší a Victor mě pozval, abych si s nimi zahrál jednu z těch počítačových her na hrdiny, k nimž se scházeli v některé ze satelitních konferenčních místností přístupných z Klece.

	„Metamorphosis Alpha,“ odpověděl Victor, když jsem se zeptal, co hrajeme. Což podle všeho byla jakási stařičká hra ze sedmdesátých let minulého století s příšerným rozlišením, ale v těchhle záležitostech nejsem žádný purista. Kromě toho, že to byla docela zábava, šlo také o užitečný způsob, jak poznat další myši – abych je pak o to líp střežil před nebezpečími, nebo před sebou samými.

	Při hře nás z kouta Klece zahlédl Leo Hoyt, který se na mě zamračeně přišel podívat, načež odešel za nechápavého vrtění hlavou.

	„Vsadím se, že ten hraje radši World of Darkness,“ poznamenal Victor.

	Everest si jen odfrkl.

	Povídalo se, že těchhle spontánních hracích sezení se někdy účastní i Terrence Skinner, ale Victor a Everest tvrdili, že s nimi ke hře nikdy neusedl. Spousta myší Skinnera ani tak neobdivovalo, jako spíš uctívalo zemi, po níž kráčí. Proslul jako příklad nudného technologického miliardáře, miliardáře, jméno jehož společnosti InCon nikomu neulpělo v paměti, miliardáře, který zbohatl poměrně nenápadně a své jmění nerozfofrovává za rakety směřující k Marsu, kanalizační systémy nebo geneticky upravenou rýži.

	Velikánovi jsem nebyl představený okamžitě – takhle to v SCC nefunguje. Terrence Skinner naopak praktikoval to, čemu on sám říká „řízení obchůzkou“, což znamenalo, že procházel různými kójovými farmami, následovaný osobními asistenty a nervózními projektovými koordinátory.

	Mě osobně se pokusil zaskočit můj třetí den v práci, kdy jsem seděl u pracovního stolu v místnosti Haggunenonů. Byl slyšet na vzdálenost dvaceti metrů, ale Johnson mi vysvětlil, jak to u nich chodí, takže když se mi Skinner zjevil za zády, vypadal jsem příhodně překvapeně.

	„Co to děláte?“ zeptal se.

	„Zjišťuji, jestli ve včerejších protokolech nejsou nějaké anomálie,“ odpověděl jsem.

	Terrence Skinner byl vysoký a dlouhonohý muž s výrazně odsazenýma modrýma očima, řídnoucími světlými vlasy a úzkými rty. Přišel v drahém černém lněném saku, pod nímž měl oblečené vybledlé modré tričko, na kterém si smajlík s vyplazeným jazykem rukama zakrýval oči a slova Nepropadejte panice, vyvedená vedle tváře velkými přátelskými písmeny, představovala jasný odkaz na Stopařova průvodce galaxií.

	„Jaké anomálie?“ Měl silný, až téměř komický australský přízvuk. Věděl jsem, že ten je strojený, protože jsem ho viděl na přednášce z cyklu TED Talks, na níž měl před pěti roky přízvuk mnohem méně výrazný a prakticky zastřený vrstvou kalifornského technožargonu.

	Ve skutečnosti jsem se díval, jestli na záznamech z bezpečnostních kamer nejsou vidět přerušení, která by odpovídala příchodu nějaké konkrétní osoby, jenže tohle jsem se Skinnerově družině oznámit nechystal – pro jistotu.

	„Cokoliv, co se vymyká normálu, dvojité příchody, duplicity identifikačních karet – tyhlety věci.“

	„Myslíte, že se nám sem někdo pokouší proklouznout?“

	„To je vždycky možné,“ odpověděl jsem. „Žádný systém není stoprocentně spolehlivý, pane.“

	„Zvlášť když je nablízku tolik invenčních pitomců, že?“ konstatoval Skinner, který, jak jsem si všiml, mi nenabídl, že ho mohu oslovovat Terry.

	Přesvědčivě jsem se pousmál, protože získat si přízeň šéfa není nikdy na škodu.

	„Ano, pane Skinnere,“ řekl jsem.

	„Jsem si poměrně jistý, že tyhle věci nám hlídají algoritmy.“

	„Jeden nikdy neví,“ opáčil jsem.

	Jedna vysoká, vysportovaná běloška v lehkém kostýmu, členka týmu bodyguardů, kteří ve směnách na Skinnera dohlíželi, mi věnovala poněkud zvláštní pohled, načež opět upřela ostříží zrak na kóje, jestli z nich nevychází nějaká smrtelná hrozba.

	Měla byste začít u jídelních automatů, vážená, pomyslel jsem si. V nich číhá předčasná smrt z cukrovky druhého typu.

	Skinner se k ženě otočil s poznámkou: „Hned se cítím bezpečněji,“ pak na mě přátelsky kývl a odkvačil.

	Když jsem Johnsonovi odevzdával výsledky svého pátrání po anomáliích, na Skinnerovy bodyguardy jsem se ho zeptal.

	„Ještě v Kalifornii se ho někdo pokusil zabít,“ řekl. „Takže si najal specializovanou ochranku.“

	„Kdo se ho pokusil zabít?“

	„Bylo to jen přepadení při pokusu o krádež auta,“ odpověděl. „Ale od té doby je paranoidní a chce extra jistotu. V Kalifornii je to móda – nebo tak jsem to aspoň slyšel.“ Podíval se na výkaz, který jsem pro něj připravil. „Něco zajímavého?“

	Pokud jsem byl s to určit, do budovy se nikdo tajně nevkrádal.

	Johnson zamručel.

	„Jsou si jistí, že šlo jen o auto?“ zeptal jsem se.

	Johnson se na mě tázavě podíval.

	„Kdo?“

	„Američtí policajti.“

	„Proč tě to zajímá?“

	„Co když nešlo o auto?“ nadhodil jsem. „Co když to byl poctivý pokus o vraždu?“

	„Myslíš, že mu jde po krku Google?“

	„Očividně je přesvědčený, že je to dost vážná věc. Proč by si jinak sháněl ochranku?“

	„Víš, on má i osobní masérku,“ řekl Johnson.

	„Mohla by to být vážná bezpečnostní hrozba,“ upozornil jsem ho.

	„Tys od policie odešel teprv nedávno, že jo?“

	„Ale mohla by být, ne?“

	Johnson si povzdechl.

	„Do osobní bezpečnosti pana Skinnera nám nic není. My jsme tady kvůli dohledu na budovu a myši. A někdo nám tady šmejdí za zády – cítím to.“

	„Instinktivně?“

	Johnson mávl ke dveřím své kanceláře.

	„Běž si hrát s myšmi, Petere,“ řekl. „Najdi mi krysu.“

	A jen abych dokázal, že soukromý sektor se od policie zas tak moc neliší, hned další den jsem krysu našel – úplně náhodou.

	V nahodilých intervalech jsem si zvykl bloumat kolem kryté chodby ve čtvrtém patře. Kdyby se mě Johnson zeptal, proč to dělám, řekl bych mu, že právě její zapovězenost bude přitahovat nejvíc krys. Upřímně jsem doufal, že se mě ptát nebude, protože to byla příšerná výmluva a pravda byla taková, že jsem prostě umíral touhou zjistit, v čem spočívá její tajemství.

	Na ono odpoledne bylo naplánováno několik týmových porad a konferenčních hovorů na nejvyšší úrovni, které se měly krýt s dopoledním provozem na západním pobřeží USA. Poněvadž větší část vedení byla zaneprázdněná, zbytek myší využil příležitosti dát si trochu oraz. Kdybych byl krysa, uvažoval jsem, měl bych teď skvělou šanci strčit nos někam, kde nemám co pohledávat. Takže jsem zamířil k chodbě ve čtvrtém patře, abych zjistil, jestli tam někdo nečmuchá.

	Upřímně jsem nečekal, že se někdo za denního světla pokusí vlámat do bezpečnostních dveří, takže mě trochu překvapilo, když jsem vyšel zpoza rohu a uviděl, že někdo přesně tohle dělá.

	Byl to hubený běloch něco po dvacítce, černé vlasy, dlouhé nohy v přiléhavých černých džínách a sněhobílých kotníkových teniskách. Bílé tričko našponované na zádech, jak se skláněl k modrým dveřím a otevřenou dlaní tlačil do míst, kde jsem tušil, že by se měl vyskytovat zámek.

	Zvažoval jsem, že ho nechám překročit práh, ale asi mě musel slyšet, protože ode dveří prudce poodskočil a otočil se ke mně. A tehdy jsem ho poznal.

	„Nazdar, Jacobe,“ řekl jsem. „Co máš za lubem tentokrát?“
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Prosinec: relativní změny pravděpodobnosti

	Na západní straně Hampstead Heathu, na kopci, kde se za nemovitosti platí sedmimístné sumy, stojí na dně mírné prohlubně shluk řadových domů. Do doby, než se vznikem nedalekého rybníku přišel o vodu, se v tomhle ústraní prostíral malarický močál. Během regentství ho nějaký lumen přejmenoval na Údolí zdraví, buď v ironickém žertu, nebo v cynické snaze rozprodat tamější domy – nikdo neví přesně. Ať tomu bylo jakkoliv, zákoutí si tohle jméno udrželo až do dnešních dnů, kdy existuje jako bublina poměrně vkusných regentských a viktoriánských obydlí, tlačících se do prostoru Hampstead Heathu. Pyšní se tím, čemu se říká „vesnická atmosféra“ v tom smyslu, že domy jsou drahé a plné čerstvých přistěhovalců a že se musíte dlouho ploužit do strmého kopce, abyste se dostali na autobusovou zastávku. Na východním okraji vísky se rozkládá zarostlá, zčásti štěrková a zčásti asfaltová obdélníková plocha o velikosti poloviny fotbalového hřiště, kde zimují kolotočáři. A právě ti byli důvodem, proč jsem byl před měsícem jedné studené a mlhavé středy odvlečen od své příjemně teplé Bev a přinucen vyrazit na opačný břeh Temže.

	Kolotočáři, stejně jako spousta lidí, kteří žijí na okraji zdvořilé společnosti čtenářů Mail on Sunday, jsou pevně spjatí se starými tradicemi a starobylou moudrostí. Žijí na periferii polosvěta, který je tvořený bytostmi magickými, hraničně magickými a občas i lidmi, co zabloudí do špatné hospody a zjistí, že se jim v takovém prostředí líbí.

	Kdyby si tihle kolotočáři z Údolí zdraví každou svatojánskou noc nevzpomněli, že si mají usmířit bohyni řeky Fleet, celá oblast by mohla opět snadno získat podobu malarického močálu. Tohle alespoň tvrdila Bevina sestra Fleet, když jsme u ní byli s Bev naposledy na večeři. A ta by to měla vědět vzhledem k tomu, že je bohyní místní řeky.

	Beverley se jí samozřejmě zeptala, o jakou smírnou oběť jde, protože ona sama předloni dostala od Newmaldenské společnosti pro ochranu přírody automobil Kia a vždycky ji zajímá, jestli ji některá z jejích sester dokáže trumfnout.

	„Klasiku, znáš to,“ odpověděla Fleet. „Kvanta alkoholu.“

	Počet kolotočářů zimujících v Údolí zdraví posledních třicet let zvolna klesá, ale pořád jich je dost na to, aby zaplnili celé prostranství a přinutili mě parkovat za branou areálu na příjezdové cestě.

	U brány na mě čekal Henry „Dareba“ Collins. Karavany za ním byly pouhé nezřetelné šedé siluety, na nichž občasný obdélník teplého světla označoval okno. Mlha tlumila zvuky, takže jsme klidně mohli stát na nějakém odlehlém poli kdesi mimo Londýn.

	Dareba byl rázný drobný běloch něco po šedesátce. Oblečený měl mohutný kabát z velbloudí srsti a na hlavě nasazenou placatou čepici. Když mě spatřil, zazubil se a vydal se ke mně, aby mi potřásl rukou. Měl drsnou a mozolnatou dlaň.

	„Ta dáma na pohotovosti říkala, že možná budu čekat celý týden.“

	„Víte, že na vás si čas najdeme, Darebo,“ odpověděl jsem. „I v pondělí ráno.“

	„Tudy,“ ukázal a hlubokými stíny jsem se za ním vydal do míst, kde na zvedácích spočíval velký červeno-zeleno-zlatý přívěs. Už jsem navštívil dost lunaparků na to, abych poznal složenou atrakci připravenou k přepravě. Jelikož nikdy není moudré nechat si ujít bezplatnou reklamu, na boku se velkými cirkusovými písmeny táhl nápis BERNOULLIHO OHROMNÝ FLAŠINET. Pod tímhle označením se nacházela kartuš se zlato-červeno-modrým obrázkem varhanních píšťal.

	„Pouťový flašinet,“ řekl jsem.

	„Něco víc,“ upozornil mě Dareba. „Tohle je opravdový Gavioli. Původně vyrobený pro prince Alberta, nebo tak se to aspoň říká.“

	Musel vážit nejmíň pět tun.

	„Tohle zjevně neukradli,“ podotkl jsem. „Je to tak?“

	„Rád bych vás upozornil na tohle,“ řekl Dareba a ukázal na zámek asi ve třetině výšky boční stěny. Uvědomil jsem si, že postranice skříně je rozdělená na díly tak, že dolní třetina se dá složit a zbytek škubnutím vytáhnout nahoru. Podobně jako tomu je u spousty jiných pouťových atrakcí, i tady cestovní bedna tvořila součást celku.

	Zadíval jsem se na zámek a zeptal se, co s ním je.

	„Někdo ho vypáčil, nezdá se vám?“

	Vytáhl jsem kapesní svítilnu a podíval se pozorněji. Klíčovou dírku kryl mosazný štítek, tvořící součást zamykacího mechanismu. Tipoval jsem, že ho někdo násilím odsunul doleva a spolu s ním odtáhl stavítko. Tuhle kasařskou techniku jsem znal a nebylo to nic, co by se nedalo provést pomocí šperháku nebo vrtáku.

	Stáhl jsem si z pravé ruky rukavici a položil na zámek konečky prstů. Kov byl studený, ale snesitelně. Pomalu jsem vydechl a co nejdůkladněji jsem si vyprázdnil mysl.

	Vestigia jsou stopy, které po sobě zanechává nadpřirozeno; je jich víc, než kolik byste si mysleli, ale abyste je detekovali, musíte mít určitou průpravu. Potom je to už jen otázka praxe.

	Ucítil jsem slabé ostré bodnutí, jako kdybych dostal ránu statickou elektřinou, a šumění bublinek s ovocnou příchutí. Tenhle zámek jednoznačně otvíral někdo pomocí magie, ale nějakým mně neznámým zaklínadlem.

	„Co je za tím?“

	„Už jsem se bál, že se nezeptáte,“ odpověděl Dareba.

	Na obou koncích přívěsu musel uvolnit silné zástrčky. Postranice měla na šířku asi dva centimetry a byla dost těžká na to, abych mu musel pomoct ji opatrně sundat. Jakmile se odklopila, tvořila ozdobnou desku, zakrývající podvozek, kola i zvedáky. Byla namalovaná v tradičním kudrlinkovém pouťovém stylu, samé pozlátko a křiklavé modré, zelené a červené barvy. Odklopením postranice se odhalila spodní část flašinetu – konce píšťal s řadou němě zejících otvorů. Ve výklencích spočívalo několik vodorovně usazených bubínků a pod středem píšťal se nacházelo i cosi na způsob mechanické zvonkohry.

	„Došla tahle věc nějaké újmy?“ zeptal jsem se.

	Asi patnáct centimetrů nad dolním okrajem přívěsu se v pravidelných rozestupech táhla řada klíčových dírek. Při bedlivějším pohledu jsem si všiml, že každá patří velké mělké zásuvce, jako od nějakého obřího psacího stolu, jehož spoje a rukojeti byly chytře zakryté zlacenými dekoracemi. Postupně jsem se všech dotkl a na každé jsem ucítil stejný drobný výboj, jaký mi uštědřil hlavní zámek.

	Dareba se sehnul a opatrně vytáhl zásuvku na levém konci. Uvnitř byla rozdělená na několik přihrádek. V každé byl napěchovaný balíček těžkých karet o straně dlouhé zhruba dvacet centimetrů. Jako vánoční dárek z nějakého kresleného seriálu je spoutávala béžová mušelínová stuha, nahoře zavázaná na mašličku. Dareba ukázal na prázdné místo v zadní části zásuvky.

	„Tohleto ukradli,“ řekl.

	„Co to bylo?“ zeptal jsem se.

	Dareba z přihrádky vytáhl jeden balíček a rozvázal stuhu. Na svrchní kartě bylo fixou napsáno BOHEMIAN RHAPSODY. Dareba ji nadzvedl, aby mi předvedl, že je jedním okrajem spojená s další kartou a ta s další, takže celá hromádka je v konečném důsledku složená jako harmonika. Papír karet byl těžký, luxusní a zažloutlý stářím. Do každé byla vyražená soustava dírek a štěrbin.

	„Vypadá to jako děrný štítek, že?“ zeptal se Dareba.

	„Co je to děrný štítek?“ opáčil jsem.

	 

	Všechno to začalo u jistého francouzského tkalce, Josepha Marie Jacquarda, který přišel na způsob, jak by se prostřednictvím velkých dírkovaných karet daly automaticky měnit vzory na tkalcovském stavu. Karty byly spojené, aby tvořily posloupnost, a voilà, všichni můžou nosit nóbl košili. C’est très bon.

	Stáhli jsme se do tepla Darebova karavanu na čaj a lekci dějepisu.

	„Tkalcovský stav je složitá soustava,“ řekl Dareba. „A pokud dokážete zvládnout stav, proč ne třeba piano nebo flašinet?“

	Jeho karavan byl zánovní Sprite Quattro, jehož přední část přebudoval na kancelář, když demontoval jednu pohovku a přidal několik řad úložných schránek, jimiž zakryl okna vlevo. Coby hostu mi připadla zbylá pohovka a Dareba se opřel o dřez. Venku byla stále natolik hustá mlha, že bych se podle odrazu své tváře v předním okně dokázal i oholit.

	Uvážíme-li, že cílem každého podnikatele v zábavním průmyslu je zbavit se všech drahých a vrtošivých účinkujících, bylo jen otázkou času, než nějaký osvícený výrobce flašinetů využije technologii tkalcovského stavu i pro hudební účely. Anselme Gavioli, ze slavného rodu Gavioliů, si svůj systém nechal roku 1892 patentovat. Mechanismus už nicméně používaly nástroje jako například Bernoulliho Ohromný flašinet. Hromádce kartonů se říkalo kniha. Ta měla podobu pásu, jenž se roztahoval jako harmonika a procházel zařízením zvaným snímací lišta, které detekovalo štěrbiny a dírky a v patřičné posloupnosti ovládalo píšťaly, bubínky a činely mechanického flašinetu.

	Vznikala tak mechanická hudba pro parní věk.

	„A ten děrný štítek?“ zeptal jsem se.

	Dareba přede mnou mávl výběrovou čajovou sušenkou.

	„Nechce se mi věřit, že nevíte, co to je,“ zavrtěl hlavou. „Myslel jsem, že je to součást dnešní geekovské kultury.“

	„To bude asi geek od geeka, ne?“

	„Za mého mládí,“ řekl Dareba, „když jsem studoval, jsem s jejich pomocí programoval počítače.“

	Protože takhle se to dělalo za starých časů, když počítače zabíraly celé místnosti a lunární modul dosedal na Měsíc s použitím hardwaru méně výkonného než termostat mojí mámy. Dareba psával programy ručně a potom používal stroj, který pokyny převáděl na spoustu dírek ve spoustě kartiček, jež se poté seskládávaly a vsouvaly do optické čtečky. A pak se, simsalabim, program spustil a vy jste se dočkali kýžených výsledků – zhusta tak na desátý nebo jedenáctý pokus.

	„Pokud jste byli opravdu pečliví,“ dodal Dareba.

	Pomyslel jsem si, že se možná odchylujeme od tématu, a zeptal se ho, jestli je to pro krádež opravdu relevantní.

	„Prostě jsem nedokázal uvěřit, že jste to nevěděl. Ale jistá drobná souvislost tu přece jenom je. Ta ukradená kniha se jmenovala Zaklínačka čísel.“

	Což ve mně aktivovalo jakousi vzpomínku.

	„Ada Lovelaceová,“ řekl jsem.

	„No, úplně marný teda nejste,“ poznamenal Dareba.

	Ada Lovelaceová, dcera lorda Byrona, matematička a prý vůbec první počítačová programátorka.

	„Takže to byla písnička o ní?“ zeptal jsem se. „Od koho?“

	„My nevíme, jestli je to písnička, nebo ne,“ odpověděl Dareba, „natožpak kdo ji složil, i když osobně bych si vsadil na Charlese Babbage.“

	Který se proslavil navržením, byť už ne sestrojením, vůbec prvního univerzálního počítacího stroje. Monstra z převodů, koleček a hnacích řetězů, jež by se stoletým předstihem zvěstovalo informační věk – za předpokladu, že byste ho dokázali uvést do provozu.

	„Jak můžete nevědět, jestli je to písnička?“ podivil jsem se. „Copak jste ji nikdy nehráli?“

	„To nemůžeme. Je tam špatný počet dírek.“

	„Tady Starej Benny je dělanej na 84 dírek,“ řekl Dareba. „Jiné skříně jsou na 101 nebo 112 nebo ještě víc. Kartonovou knihu s 84 dírkami nemůžete přehrát na stroji dělaném na 112 a naopak.“

	„Ta ukradená kniha má kolik dírek?“

	„137,“ odpověděl Dareba. „Což, jak jste si určitě všiml, je prvočíslo.“

	To jsem si rozhodně nevšiml, ale cítil jsem, že můj geekovský status byl na jeden den zpochybněn až až.

	„Takže kdo má flašinet na 137 dírek?“ zeptal jsem se.

	„Nikdo,“ řekl Dareba. „A to je právě ta záhada.“

	 

	Krádež vloupáním, kterou zákon definuje jako vniknutí do něčího kvartýru a štípnutí věcí, co se v něm nacházejí, se vyšetřuje pekelně těžko. S násilnými trestnými činy se často pojí mizerné sebeovládání a utržení se ze řetězu, protože si někdo koledoval, a často se odehrávají před bezpečnostními kamerami nebo svědky. Vloupání je zpravidla zločin spojovaný s příležitostí a úskočností, a co je ještě horší – páchají ho cizí lidé. Většinu mužů zabíjejí jejich kamarádi a většinu žen zabíjejí jejich partneři. Většinu vloupání má na svědomí někdo, kdo by při předváděčce ani nedokázal identifikovat svoji oběť.

	Nejlepší systém pro zajišťování kradených věcí, s jakým kdy pracovala metropolitní policie, je narafičení falešného překupníka a následné pozatýkání všech hejlů dostatečně hloupých na to, aby se u něj pokusili střelit svůj nezákonně nabytý majetek. Byl jsem přesvědčený, že takový přístup v tomhle případě z nějakého důvodu fungovat nebude.

	Na druhou stranu šlo o krádež zjevně precizní, cílenou a pravděpodobně na objednávku.

	Ačkoliv jsem na místo dotáhl technika k sejmutí otisků, neočekával jsem, že můj zloděj po sobě zanechá jakoukoliv použitelnou stopu. A nebyl jsem zklamaný.

	„Měl rukavice,“ sdělil mi technik. „Podle struktury bych to tipoval na kozinku.“

	Jisté informace však přineslo rozmístění otisků. Podle shluků, které vytvářely, bylo zřejmé, že zloděj postupně otvíral všechny zásuvky, dokud nenašel to, po čem se pídil. Nenašli jsme nic, co by prozrazovalo, že se dotýkal i jiných povrchů – rozhodně se neprobíral ostatními knihami.

	To mi sdělilo, že znal název hledané knihy, věděl, kde je zhruba ukrytá, jen tedy netušil, ve které konkrétní zásuvce ji najde.

	Jakmile se technik rozloučil, zeptal jsem se Dareby, jestli se na Zaklínačku hudby nebo na flašinetové knihy obecně někdo v poslední době nevyptával.

	„Někdo chtěl odkoupit Bernoulliho Ohromný flašinet, tak jak tu stojí, včetně všech knih. Říkal, že ho chce převézt do Ameriky do nějakého zábavního parku.“

	„Kdy to bylo?“ zeptal jsem se.

	To už jsme byli zpátky v Darebově karavanu, tentokrát za účelem pití kávy a zajištění svědecké výpovědi. Měl jsem před sebou zápisník, který si Dareba prohlížel s hluboko zakořeněnou kulturní podezíravostí kočovníka.

	„Minulý měsíc,“ odpověděl Dareba, a když jsem zatlačil, sdělil mi přesné datum a čas.

	„Říkal, pro který zábavní park to má být?“

	„Mluvil rychle a vlastně jsem ho ani neposlouchal. Něco mi na něm nesedělo, takže když mě vybídl, abych si stanovil cenu, řekl jsem si o dva miliony na dřevo. Liber, ne dolarů.“

	„A jakou si myslíte, že to má cenu ve skutečnosti?“ zeptal jsem se. Dva miliony ani náhodou, tím jsem si byl jistý.

	„Technicky vzato je to artefakt nevyčíslitelné hodnoty. Ale pochybuju, že bych za něj dostal víc než padesát táců – víc v dnešní době asi ne.“

	„Každopádně o tom přemýšlel. Trochu jsme smlouvali, ale upřímně se mi moc nezamlouval.“

	„Proč ne?“

	„Něco mi na něm nehrálo, ale neuměl bych říct co.“

	„Bylo to něco nepřirozeného?“ zeptal jsem se.

	„Možná,“ řekl Dareba. A já si do svého zápisníku poznamenal slovo fae.

	„Pro koho říkal, že pracuje?“ zajímalo mě.

	„Momentíček.“ Dareba vytáhl hnědou koženou peněženku. Sotva se dala dovřít vzhledem na množství věcí, které do ní byly zastrkány. Vyprázdnil několik přihrádek a začal se probírat hromádkou navštívenek, speciálních nabídek a kreditek, odložil kartičku Národní zdravotní služby, Oyster kartu londýnského dopravního podniku a speciální nabídku na Audible, které už před rokem vypršela platnost.

	„Sakra,“ zamručel, „tu jsem chtěl využít.“

	Po dalším krátkém hledání se přece jen vytasil s navštívenkou ze silného bílého kartonu, na níž obyčejnými černými písmeny stálo: Mitchel West, akvizice, Guffland Entertainment. Pod tím následovaly telefonní číslo, adresa webové stránky, e-mail a Twitter. Čísla a adresy jsem si poznamenal a kartičku jsem upustil do papírové obálky na důkazy – protože nikdy nevíte, kdy se na vás usměje štěstí.

	Od Dareby jsem získal i popis dotyčného, tedy to, že šlo o průměrně velkého a poměrně mladého bělocha s hnědými, možná dokonce světle-hnědými vlasy. Na sobě měl neformální tmavomodrý svetr, dlouhý khaki kabát, možná od Burberry, a i kdyby nebyl, Darebovi připadal až moc nóbl.

	„Ale falešně nóbl,“ dodal. „Řekl, že když už požaduju takovou pálku, měl bych mu zboží aspoň ukázat. Což jsem udělal. Včetně toho, kam se do něj ukládají věci.“

	„Projevil Mitchel West zájem o nějaké knihy?“

	„Nevšiml jsem si,“ odpověděl Dareba. „Ale nějak zvlášť jsem ho nesledoval.“

	Všiml si ale stříbrného Audi A6, ve kterém Mitchel West přijel.

	„To auto ještě vonělo novotou,“ upozornil mě. „Vyvanulo to na mě, když otevřel dveře.“

	Nezkoumal ho ale natolik, aby si zapamatoval poznávací značku – tu si nikdy nezapamatuje nikdo.

	Zeptal jsem se na poslední věci z protokolu pro hlášení trestného činu, sdělil jsem Darebovi číslo případu a slíbil mu, že jestli něco zjistíme, ozveme se mu. Kdyby to byla obyčejná krádež, nikam dál bychom se nejspíš nedostali. Když nebudu počítat suspendaci, přes tři roky jsem nedělal normální policejní práci, ale všiml jsem si, že zatímco jsem nedával pozor, výrazně se omezily zdroje. Zjevně magická povaha krádeže si přesto žádala, abych se jí dál věnoval.

	V autě jsem se vydal po úzké strmé spojnici k East Heath Road a díval se po bezpečnostních kamerách – kde nic, tu nic. Liberálové a zločinci si stěžují na policejní stát, jen co někde uvidí kameru. Policisté si stěžují, když ji neuvidí. Doufal jsem, že najdu záznam s tím zbrusu novým stříbrným audi, abych mohl proklepnout poznávací značku, ale nejbližší spolehlivá kamera byla až na South End Green a tam z oblasti vedlo až příliš mnoho alternativních tras. Na prohlížení záznamů byste u závažného zločinu nasadili celý tým detektivů, i kdyby to měla být sebemarnější práce. Jenže tohle byla krádež – masově páchaný zločin, který je třeba vyřešit pod cenou.

	Přesto platilo, že zloděj použil magii. A proto věc spadala do mého ranku.

	Po pěti minutách strávených na mobilu jsem zjistil, že Guffland Entertainment je zcela smyšlená firma, a že i když na Facebooku a Twitteru je hned několik Mitchelů Westů, žádný se nejeví jako pravděpodobný kandidát. Ještě jednou jsem se podíval na vizitku a zrovna se začal zamýšlet, jestli bude mít cenu vytahovat moji vlastní daktyloskopickou soupravu, abych kartičku rychle poprášil, když jsem si všiml, že něco je natištěného i na rubu. Drobnými písmeny tam stálo PrettyPrint. Jak říkal můj bývalý šéf, jediná opravdová poldovská útěcha tkví v tom, že zločinci jsou většinou blbí, až to bolí.

	Po dalších pěti minutách na mobilu jsem si ověřil nejen to, že PrettyPrint je řetězec nabízející reprografické služby, ale taky to, že je pěkně malý – v oblasti širšího Londýna má jen pět poboček a tu nejbližší najdu v centru na Old Street.

	Zavolal jsem svému nadřízenému, detektivu vrchnímu inspektorovi Thomasi Nightingaleovi, vyjevil mu, co se chystám udělat, a zeptal se ho, jestli v našich archivech figuruje jméno Gavioli.

	„Pokud vím, tak ne,“ odpověděl. V pozadí jsem slyšel něco jako rány kladivem a hulákání. Zjevně započaly práce na modernizaci Rozmaru. „Předám to Haroldovi a zjistíme, co o tom ví on.“

	Profesor Harold Postmartin, doktor filozofie a člen Královské společnosti, byl náš spolupracující historik a archivář. I kdyby nic nevyhrabal, spojitost s rodinou Gavioli ho zcela jistě zaujme – obskurní historické spojitosti totiž byly jeho velkou vášní.

	Když jsme dohovořili, zapsal jsem své aktuální kroky do denního výkazu a vyrazil do centra.

	 

	Poněvadž se mi nechtělo zdlouhavě sledovat postup stavebních prací na King’s Cross, vydal jsem se na východ a pak po New North Road. Poblíž Old Street jsem nenašel žádné parkovací místo, takže jsem vklouzl do Shoreditche a našel flek za Charles Square Estate a odtamtud to vzal zkratkou na Old Street.

	Pobočka PrettyPrint byla vmáčknutá mezi velkoobchod s módními šperky a kebabárnu v překvapivě málo využívané jednopatrové řadě maloobchodních provozoven. Byla natřená tou povinnou modro-bílou kombinací všech kopírovacích a tiskařských krámků, o níž jsem měl vždycky za to, že má těžkopádným šedým kopírkám a tiskařským strojům pomoct zapadnout do dekoru. Mladý Asiat v modrém firemním tričku na mě s potěšením pohlížel celých pět vteřin, než jsem se mu stačil identifikovat, načež mě předal své šéfové. Tou byla asi třicetiletá, bolestně hubená černoška, která na mě upřela dosti nelibý pohled. Nebyl nelibý v tom smyslu, že by se jí na mně nelíbilo něco konkrétního, rozumíte, ale zračil se v něm výraz takové té rutinní nedůvěry. Z nějakého důvodu se s ním setkávám celý život, takže jsem se ho naučil ignorovat.

	„Přejete si?“ zeptala se.

	Vysvětlil jsem jí, že se nám dostaly do rukou falešné navštívenky, které byly použity při spáchání krádeže.

	„A dál?“

	Dál by bylo fajn, kdyby mohla dohledat údaje k dotyčnému zákazníkovi, abychom ho, víte jak, mohli dopadnout.

	„Nevím, jestli bych měla,“ odpověděla a naklonila hlavu. „S ohledem na obchodní tajemství a tak, znáte to.“

	Poučil jsem ji, že jelikož bylo jejich dílo, formálně vzato, použito jako nástroj při páchání trestného činu, mohli by být, opět formálně vzato, obviněni ze spolupachatelství podle zákona o spolupachatelství a napomáhání k páchání trestné činnosti z roku 1861.

	„To si děláte srandu, že jo?“ zeptala se. „Z roku osmnáct set šedesát jedna a vy ho znáte takhle zpaměti.“

	„Je to moje práce,“ odvětil jsem, ačkoliv je pravda, že jsem si uvedený zákon vyhledal v Blackstoneově příručce, když jsem se cestou k nim stavil na kafe. Příprava se vyplácí.

	„Jenže,“ řekla vedoucí, „my tady věci pouze tiskneme. Nevíme, k čemu se používají.“

	„Teď jsem vás ale informoval, že něco od vás bylo takhle zneužito. Takže pokud to pachatel udělá ještě jednou, stanete se jeho vědomým spolupachatelem.“

	„To takhle mluvíte normálně?“ zeptala se.

	„Jak jako?“

	„Pakliže strana určená coby účastník na… páchání… no prostě.“

	„Můžete mi alespoň říct, zda byla tahle navštívenka vytištěna u vás?“ zkrátil jsem to.

	Nechala mě čekat, ale z jejích lehce vzhůru vytočených rtů jsem vyčetl, že mi pomůže. Kartičku, stále uloženou v obálce na důkazy, si převzala a odebrala se s ní k počítači v zadní části provozovny. Poté co asi minutu něco ťukala do klávesnice, mi oznámila, že jednu várku vizitek s uvedenými údaji jednoznačně vytiskli.

	Rozhlédl jsem se a objevil kompaktní bezpečnostní kameru, pokrývající prostor před prodejním pultem.

	„Víte, kterého dne a v kterou hodinu si ji objednavatel přišel vyzvednout?“ zeptal jsem se a vedoucí mi den i hodinu sdělila. Když jsem ji požádal, aby mi ukázala kamerový záznam odpovídající uvedeným časovým údajům, nezatvářila se ani překvapeně, ani neochotně – myslím, že si všechno to vzrušení užívala. Jakmile se lidé ubezpečí, že se je ani jejich blízké jakožto policista nechystáte pozatýkat, nakonec vám vždycky rádi pomohou. Zvlášť lidé na nudných, mizerně placených pozicích v maloobchodu. Záznam z bezpečnostní kamery byl digitální – divili byste se, kolik obchodů ještě dnes používá véháesky – a vedoucí na počítači našla konkrétní časový bod a s hodinovou tolerancí oběma směry mi příslušný úsek stáhla na USB.

	„Kartou dotyčný asi neplatil, co?“ zeptal jsem se.

	„Ale jo, vlastně platil,“ odpověděla vedoucí. „Pomohlo by vám to?“

	 

	Vypáčit z banky osobní údaje vyžaduje čas a papírování – naštěstí ne ode mě –, takže až někdy v pátek dopoledne jsem se srdnatě vydal za severní obchvat do Palmers Green, do skromného bytu v prvním patře, patřícího jistému Jacobu Astorovi – což pravděpodobně nebylo jeho pravé jméno. Ukázalo se, že jeho bydliště se nachází v horní polovině edvardovského řadového domku v boční uličce kousek od Aldermans Hillu. Když jsem vyrážel na cestu, bylo chladno a šedivo, byť z mraků občas vykouklo slunce, aby se rychle popáslo očima po zemi, než zase vysmahlo za mrak na tajnou cigaretku – nebo něco na ten způsob. Sice přímo nemrzlo, ale rozhodně jsem se zamýšlel, jestli nemám zkusit vyhrabat teplé prádlo.

	Dveře byly původní, ve stylu arts and crafts, čili tzv. hnutí uměleckých řemesel, s dlouhým obdélníkem tvořeným olovem prokládanými zelenými, žlutými a modrými tabulkami, pod nimiž se nacházela obyčejná mosazná schránka na dopisy. K dveřnímu rámu byly připevněné dva elektrické tlačítkové zvonky. Pod oběma byly patrné pozůstatky štítků z krycí pásky, ale text z nich zahladil zub času. V domnění, že horní zvonek bude propojený s horním patrem, jsem ho jednou dlouze zmáčkl. Zevnitř ke mně dolehlo slabé vyzvánění, ale neuměl jsem určit, jestli se nese shora, nebo zdola.

	V duchu vědeckého experimentátorství jsem zmáčkl i dolní tlačítko. Tentokrát se zvonek ozval hlasitě, protivně a jednoznačně z přízemí. Stiskl jsem ho ještě dvakrát a dlouze a poté jsem přes barevnou dveřní výplň uviděl, jak se uvnitř otvírají další dveře a vychází z nich neurčitě lidská postava.

	„Už jdu!“ křikla na mě jakási žena a potom se naprosto zřetelně ozvalo malé dítě připravující se na srdceryvný nářek.

	Dveře se otevřely a přede mnou se objevila malá, podsaditá, přibližně osmadvacetiletá Asiatka se snědou pletí jižních oblastí, oblečená v modré mikině s bílým nápisem ZEPTEJTE SE MĚ NA KŘEN. V náručí držela podrážděné batole v zelených dupačkách, které na okamžik ustalo v řevu, aby si mě mohlo podezíravě prohlédnout. Žena následovala jeho příkladu.

	„Ne,“ řekla, „nechci mít důvěrného přítele v Ježíšovi.“

	Ukázal jsem jí svůj služební průkaz.

	„Ale vpustila byste do svého srdce metropolitní policii?“ zeptal jsem se.

	Chlapeček svraštil tvář v rámci příprav na další řev, takže jsem honem vyplázl jazyk, což v minulosti často zafungovalo na mé četné bratrance a sestřenice. Žena i dítě mi věnovaly identický pohled plný ohromení – když jsem je takhle uviděl, bylo jasné, že jsou blízcí příbuzní. Proto jsem usoudil, že ona žena je hošíkova matka.

	„Nevíte, jestli je doma váš soused?“ zeptal jsem se.

	Řekla, že podle ní je v práci, ale když jsem položil navazující otázku, odpověděla, že neví, kde to je. Předal jsem jí vizitku a požádal ji, aby mi zavolala, pokud se soused vrátí, a potom jsem ji musel ujistit, že se s velkou pravděpodobností nemá čeho obávat.

	„Chceme si jen promluvit,“ řekl jsem. „Je to rutinní postup.“

	Potom jsem pláchl, než chlapec stihl rozjet další kolo.

	Původně jsem zvažoval, jestli nemám vypáčit dveře, ale pokud bych to provedl magicky, zanechal bych po sobě stopu, jíž by si Jacob Astor, možná sám praktik, mohl po návratu domů všimnout. Dveře bych mohl taky mechanicky vykopnout, ale pro tento účel bych potřeboval povolení nadřízeného. A vyražené dveře by byly taky zatraceně nápadné.

	Naštěstí jsem měl poměrně jasnou představu, kde si Jacob Astor vydělává na živobytí, poněvadž poslední dva měsíce dostával pravidelnou výplatu z jednoho a téhož zdroje. Začít návštěvou u něj doma jsem zkusil proto, že u pracoviště existuje přece jen větší možnost, že vám někdo cinkne s varováním před čmuchající policií, než je tomu u sousedů. Přinejmenším na londýnském předměstí typu Palmers Green.

	Vrátil jsem se do auta a po Green Lanes jsem zamířil směr West End, St. James’s Square a Londýnská knihovna.

	Roku 1840 Thomas Carlyle, slavný skotský filozof, polyhistor a nadšený zastánce otroctví, ve stavu značného rozrušení z toho, že mu Britská knihovna nedovolí vzít si domů jedinou knížku, vyzval k založení knihovny na bázi členských příspěvků podle vzoru, který již razili v Leedsu a Nottinghamu. Výsledkem byla Londýnská knihovna, která se roku 1845 přestěhovala na St. James’s Square a po dvou větších přístavbách a lehčím bombardování zůstává jednou z nejlepších knižních sbírek na celém světě.

	St. James’s je klasické honosné georgiánské náměstí, kde budovy kdysi patřily drobné statkářské šlechtě, ale kde dnes štafeta přešla do rukou nadnárodních společností, think tanků a pánských klubů. Modrá plaketa na průčelí sousední budovy oznamovala:

	 

	Zde žila

	ADA

	HRABĚNKA

	Z LOVELACE

	1815-1852

	průkopnice počítačové vědy

	 

	Sama Zaklínačka čísel.

	Jak kdysi řekl jeden moudrý člověk – Věřím na náhodu, k náhodám dochází neustále, ale nedůvěřuji náhodám.

	A tohle všechno začínalo být na můj vkus až příliš steampunkové. Pokud se ukáže, že Jacob Astor nosí stylové retro brýle, bude to mít věru hodně těžké.

	Londýnská knihovna si udržovala původní rustikální georgiánskou fasádu, ale za vstupními dveřmi se rozkládalo úžasné zakřivené atrium s dostatečným množstvím viktoriánského dřevěného obložení, aby si měla televize BBC dalších deset let z čeho vybírat kulisy pro své historické seriály.

	Uviděl jsem dlouhý recepční stůl z tmavého dřeva a skla a několik moderních bran pro usměrňování proudu návštěvníků, vkusně zasazených do historického rámce. Recepční jsem hned po příchodu ukázal svůj služební průkaz. Byla to kyprá, poměrně nenápadná běloška v černém pulovru a barevně sladěné sukni. Na zápěstí se jí blýskalo stříbro a na levém palci se jí skvěl těžký prsten. Přesto byla vyzbrojena také tradičními brýlemi na čtení na pevné šňůrce – které zjevně tvoří povinnou výbavu všech knihovnických pracovníků.

	Řekla, že se jmenuje Susan. Mluvila s přízvukem střední třídy z hrabství v okolí Londýna.

	„Pracuje tady u vás chlapík jménem Jacob Astor?“ zeptal jsem se.

	„Ano,“ odpověděla. „Nejspíš ano.“

	„Víte přesně, kde dělá?“

	„Můžu to zjistit.“ Sáhla po telefonu, ale požádal jsem ji, aby to nedělala. Zatvářila se nechápavě, nicméně sluchátko odložila.

	„Mohla byste si tipnout, kde pracuje?“ pobídl jsem ji.

	Řekla, že pravděpodobně v prvním patře, na konzervačním.

	„Potřebuju, abyste mě tam hned zavedla.“

	Zaváhala, ale potom požádala opodál stojícího kolegu, aby za ni na chvíli zaskočil.

	„Tudy,“ ukázala a otevřela přede mnou bránu.

	Vyvedla mě po krátkém schodišti, odbočila doleva, prošla prosklenými dveřmi označenými ATELIÉR a vstoupila do místnosti s docela hezkými napodobeninami zařízení ve stylu art deco. Stály v ní knihovny z lakovaného světlehnědého dřeva a za jednou jsme zahnuli do chodby, na níž jsme zastavili před výtahem.

	„Hlavní výtah u vchodu je mnohem vytíženější,“ podotkla Susan.

	Tenhle byl moderní, obložený pláty z leštěné nerezové oceli a měl to štěstí, že se v něm neozýval upjatý ženský hlas, který by nás informoval, že se zavřou dveře a budeme vystupovat v druhém patře.

	Vykročili jsme do moderních, bíle natřených chodeb s černými prvky a mléčnými vnitřními okny a prošli kolem dalšího nahodile umístěného schodiště, za nímž jsme dospěli k těžkým protipožárním dveřím s označením KANCELÁŘE, AKVIZICE a SPRÁVA SBÍREK.

	Ke čtečce, umístěné ve výšce vhodné pro použití z invalidního vozíku, Susan přiložila nějakou chytrou kartičku a dveře otevřela. Za nimi se svěží moderní vzhled začal pomalu vytrácet pod nevyhnutelnou přemírou knih a písemností, které souží knihovny od časů, kdy se Alexandr Veliký rozhodl, že historikům poskytne skvělé místo pro sepisování jeho hrdinských činů. Prošli jsme úzkou chodbou a skulinou mezi dvěma černými smaltovanými plechovými regály po strop a ocitli se ve víceméně volném prostoru se dvěma moderními psacími stoly. Nikdo tam nebyl.

	„Podívám se, jestli je někdo v Konzervačním,“ řekla Susan a zamířila do sousední místnosti. „Jacobe!“ slyšel jsem ji, jak volá. „Někdo s tebou chce mluvit.“

	„Kdo je to?“ ozvalo se za mnou. Muž, mladý, Severoameričan.

	Otočil jsem se a uviděl štíhlého bělocha kolem pětadvaceti, oblečeného v džínách a zeleném svetru. Měl nevýrazně pohlednou tvář s černými vlasy, vystouplými lícními kostmi a slabým náznakem epikantu v koutcích světlehnědých očí. Nesl hromádku vázaných knih s ošoupanými hnědými přebaly.

	„Jacob Astor?“ zeptal jsem se. „Jmenuju se…“

	Ale než jsem se dostal ke své řádné identifikaci, mrštil mi knihy přímo do obličeje. A zatímco jsem na takový výpad zkoušel zareagovat, srazil mě zaklínadlem impello-palma. Bylo rychlé a bezvadné a přesné tak, jak by se to líbilo mému šéfovi. Bylo rovněž nádherně promyšlené – silné jen do té míry, aby mě shodilo na zadek, ale zároveň mi nezpůsobilo vážné zranění.

	Zatímco jsem se zvedal na nohy, Susan za mnou vydávala slabé nesrozumitelné zvuky. Jacob Astor, pokud se tak doopravdy jmenoval, už pelášil úzkou chodbou k bezpečnostním dveřím. Musel zpomalit, aby zmáčkl tlačítko pro jejich aktivaci, a to mi umožnilo mohutně zkrátit jeho náskok. Když jimi proklouzl, chvatně se otočil a hned se mu rozšířily zorničky, protože uviděl, jak rychle se k němu ženu. Dveře se mi pokusil zabouchnout před nosem, ale vyslal jsem k nim impello bez dalších příměsí, které je opět otevřelo.

	Jasně, kámo, pomyslel jsem si. Jenže nejseš sám, kdo se tady vyzná v magických zaklínadlech.

	Jacob byl zjevně v šoku, ale nezdálo se, že by ho jeho překvapení nějak zvlášť přibrzdilo, protože prorazil další protipožární dveře, úmyslně minul schodiště a zahnul doprava – zpátky do míst, kam mě Susan vyvezla výtahem.

	Těsně před zatáčkou jsem smykem zastavil a opatrně vystrčil hlavu zpoza rohu. V posledním okamžiku jsem zahlédl mihnutí na konci chodby, kde ústila do jakési místnosti plné polic.

	Chtěl jsem vytáhnout mobil a sehnat uniformované posily, které by zablokovaly východy. Ale byli jsme ve Westminsteru, spadajícím pod to nejvytíženější oblastní velitelství metropolitní policie. A zásahové jednotky jsou v dnešní době vzácné jako slepičí zuby. I kdybych vymámil pár aut, sprinter Jacob by už byl dávno pryč. Takže jsem za ním vyrazil s bláhovou nadějí, že bude mít plné ruce a nohy běhu na to, aby na mě opět něco sesílal.

	„Stůjte, policie!“ křikl jsem na základě přesvědčení, že se jednou dočkám dne, kdy bude mít taková výzva kýžený účinek.

	Regály s knihami sahaly až po strop a stály tak natěsno, že se mi knihy nepřestávaly otírat o ramena. Opustil jsem bílé nátěry a mléčné sklo kanceláří a znenadání se ocitl v přítmí, žluti a stísněných prostorech. Nezahlédl jsem ho v první uličce, takže jsem instinktivně zabočil ostře doprava a odměnou mi byl pohled na Jacobova záda. Poslal jsem mu na hlavu vodní kouli, ale myslím, že ji nejspíš vycítil, protože uhnul a nálož čisté vody ho přeletěla a rozstříkla se o řádku knížek.

	Jacob ucukl doleva a zařval: „Bacha na ty knihy, bacha na ty knihy, proboha!“

	„Zastavte,“ zařval jsem zase já na něho, když jsem za ním smykem vybral zatáčku, „a nebudem to muset řešit!“

	Ten malý zmetek po mně hodil další impello-palma, ale to už jsem měl aktivovaný štít, takže jeho zaklínadlo jen zasyčelo a pohaslo půl metru od mé tváře. Už jsem se střetl s několika opravdu nebezpečnými magickými šmejdy, a i když jsem z konfrontací nevycházel nutně jako vítěz, přinejmenším jsem je přežil.

	Jacob byl rychlý a suverénní a byl jsem si poměrně jistý, že se ještě drží zkrátka.

	Uviděl jsem ho, jak vpředu popadl okraj regálu, odrazil se a zmizel za dalším rohem. Následoval jsem ho a najednou jsem zjistil, že sbíhám po schodišti úzkém a strmém jako nástupní můstek na lodi.

	Seskákali jsme do oddělení FILOLOGIE & BELETRIE (S-Z), další místnosti plné regálů s odřenou podlahou a nízkými stropy. Jacob se mě přestal snažit zdržet a soustředil se na kličkování mezi policemi a co nejrychlejší seběhnutí dalších schodů. Zatím jsem ho nedoběhl, ale držel jsem s ním krok, zatímco se prosmýkal mezi dalšími regály. To mi nevadilo, protože dřív nebo později bude muset opustit budovu. A jakmile se ocitne venku, dostanu ho.

	U UMĚNÍ: SOCHAŘSKÉ (POKR.) zahnul doleva, prohnal se dalšími protipožárními dveřmi a byli jsme zpátky v moderní části s vylepšenými kancelářemi. O patro níž, hádal jsem, ale bylo možné, že mě někde povodil za nos. Nato jsme vběhli na schodiště ze třicátých let minulého století, kde jsme oba předvedli ty fejkové parkurové skoky, kdy popadnete zábradlí a přehoupnete se přes zatáčku. Prohnali jsme se dalším odpočívadlem a v martenskách jsem sdusal několik mramorových stupňů, stále ve snaze udržet si Jacoba na dohled.

	Nakonec přízemí a cedule ukazující k nouzovému východu.

	Vybral jsem další zatáčku a Jacoba zahlédl, jak zabouchl další protipožární dveře dřív, než jsem se k nim stačil dostat. Jako vůl jsem na ně pak tlačil, než mi došlo, že jsou zamčené na kód jako kanceláře nahoře. Svislým skleněným pásem ve dveřích jsem Jacoba zahlédl, jak přebíhá krátkou chodbu a směrem do ulice otvírá venkovní dveře. Ani se neohlédl.

	Měl jsem před sebou protipožární dveře, takže podle zákona musely mít někde nouzové otvírání. Našel jsem ho ve výšce svých kolen a začal netrpělivě dloubat do plastového krytu, ale dveře se neotevřely. Položil jsem na ně dlaň v jedné rovině s uzamykacím mechanismem, a potom jsem to ucítil – stejný výboj statické elektřiny, jaký jsem ucítil na zámcích Bernoulliho Ohromného flašinetu. Myslíme si, že Jacob použil stejné zaklínadlo k zaseknutí stavítka, ale zjistit jsme to nemohli, protože jsem použil až přehnaně agresivní variantu impella k vyražení dveří z pantů.

	Ještě ani nedopadly na zem a už jsem jedním a pak i dalším dveřním otvorem vbíhal do chladného prosincového denního světla venku. Před sebou jsem měl holé šedé betonové zdi galerie White Cube, po levé straně se mi po cihlových kostkách nabízela otevřená cesta na Duke Street a napravo a za rohem se táhla ulička ústící na Jermyn Street. Jacob se mohl vydat oběma směry, ale i kdybych si tipl správně, musel být už dávno pryč.

	Tolik tedy k plánům doběhnout ho venku.

	Ale správný policista vždycky ví, kdy má přestat běžet a začít využívat kontaktů.

	Vytáhl jsem záložní mobil, zapnul ho a zavolal jsem šéfovi.

	„Zdravím šéfe,“ ohlásil jsem se. „Máme tady dalšího zahraničního praktika.“

	
3 
Leden: některé jsou černé

	„Nazdar, Jacobe,“ řekl jsem. „Co máš za lubem tentokrát?“

	Podle identifikační karty se jmenoval Stephen Higgins, jak na ní stálo černé na růžovém, a jeho oddělení byla Magrathea – modely, makety a koncepční umění. Plynule se otočil, přenesl váhu z nohy na nohu a klamně uvolněným pohybem spustil ruce podél boků. Vzpomněl jsem si, jak rychle se pohyboval v Londýnské knihovně, a jeho postoj jsem napodobil.

	„Věděl jsem, že nejsi žádnej polda,“ řekl.

	„Vážně?“

	„Copak už někdo slyšel o čarodějným poldovi?“

	„Co takhle bystrozoři?“ zeptal jsem se.

	Jacob a/nebo Stephen přešlápl na levou nohu a sledoval moji reakci. Jelikož jsem ho zaskočil na kryté nadzemní chodbě se zamčenými dveřmi za zády, jeho taktická pozice za moc nestála. Pokud se z toho nevykecá, bude muset zvolit nenadálý útok a doufat, že nezareaguju dostatečně rychle.

	„Nejsou snad úplně vymyšlení – co?“ zeptal se a přenesl váhu zpátky na pravou nohu.

	„Jak to víš?“ zeptal jsem se. „Na každém šprochu je pravdy trochu.“

	Kdybych operoval za svých běžných pracovních podmínek, už bych ho měl. Než by domluvil, srazil bych ho, nasadil mu rychlopouta, povolal posily, a než byste se se špatným cockneyským přízvukem zeptali „Jak se má tvůj táta?“, už by vězel v jedné z těch nových „speciálních cel“.

	Ale pak by se odmlčel, sehnal by si právníka, a možná dokonce i amerického konzulárního úředníka, a já bych se nikdy nedozvěděl, o co mu šlo.

	Kývl jsem ke dveřím za jeho zády.

	„Víš, co je za nimi?“ zeptal jsem se.

	„Ty ano?“ Ani na okamžik ze mě nespustil zrak.

	„Ne,“ odpověděl jsem.

	Přimhouřil oči a sotva postřehnutelně se uvolnil.

	„Jak moc to chceš vědět?“ zeptal se.

	„Ty se tam dostaneš?“

	„Možná,“ řekl. „Ale dneska ne. Už nemáme čas.“

	Zvedl ruce dlaněmi vzhůru a vykročil ke mně. Já jsem přenesl váhu na zadní nohu, ale on pořád držel ruce tak, abych na ně viděl.

	„Pax,“ řekl a otevřel ústa, aby ještě něco pronesl, ale vtom ho přerušilo tlumené cinknutí od modrých dveří. „Sakra,“ sykl. „Moc brzo.“ Pak, než jsem stačil zareagovat, mě sevřel v náručí a přitlačil ke stěně. A pak, než jsem stačil zareagovat na tohle, se dveře otevřely a prošla jimi osobní strážkyně, kterou jsem viděl střežit Terrence Skinnera.

	Teprve když ode mě Jacob/Stephen slabě provinile odskočil, mi došlo, co že to vlastně dělá. Položil jsem mu ruku na nadloktí a potom ji prudce odtáhl, abych podtrhl výsledný dojem, a snažil se vypadat jako rozpačitý teenager. Mám tušení, že jsem jen vypadal příšerně vykolejeně, což mým účelům nejspíš posloužilo stejně dobře.

	Bodyguardka se na mě úkosem podívala a významně vyčkávala, dokud se za ní nedovřou modré dveře. Letmo jsem zahlédl jejich okraj – byly nejméně deset centimetrů široké a nahoře a dole byly opatřené závorovými zámky – a za nimi pak kus bílé chodby.

	Když kolem nás procházela, kývl jsem na ni a popřál jí dobré ráno.

	Kývnutí opětovala, ale nic neřekla.

	„Něco ti zadarmiko prozradím,“ pronesl Jacob a/nebo Stephen. „Na těchhle lidech je něco fakt podezřelého. Nemyslíš?“

	„Jak bych ti měl říkat?“ zeptal jsem se. „Jacob, Stephen, pan West?“

	„Stephen,“ odpověděl. „A já tobě?“

	„Peter,“ řekl jsem.

	„To je tvoje skutečný jméno?“

	„Myslím, že bysme spolu měli někam zajít hodit řeč. Někam pryč odsud.“

	„To má být rande?“

	„To bys měl pěknou kliku.“

	„V tom případě pojďme někam, kde se můžem něčeho napít.“

	 

	Objezd na Old Street je okružní systém ve tvaru kosočtverce, navržený koncem šedesátých let minulého století za účelem naředění počtu cyklistů mířících do a ze City. V souladu s tehdy obvyklými urbanistickými konvencemi plánovači do systému přidali několik podchodů vyhovujících veškerým lupičským nárokům, nedostatečně široký vchod do stanice metra Old Street a malou nákupní pasáž, obloženou béžovými kachličkami přitahujícími moč. Velkou stavební módou za oněch časů bylo vytvářet nepřístupná místa, takže ze středového ostrova se stala změť ventilačních věží, zatékajících plochých střech a zásobovací šachty pro potřeby pasáže.

	Přenesme se o několik desítek let do budoucnosti, kdy se na sever směřující vlna peněz ze City setkala s hlubokým, na jih směřujícím přívalem gentrifikačních tendencí, čímž došlo k explozi cen na realitním trhu. Jakmile podíl Londýňanů z dělnické třídy klesl na přijatelnou úroveň, objezd prošel další přestavbou – ačkoliv ani sebevětší množství nových instantních retailových příležitostí nedokázalo zastřít ošuntělost původní pasáže. O architektuře konce šedesátých let si můžete říkat co chcete, ale když už se něco dělalo hnusné, stálo to za to.

	Muž, jenž mi byl aktuálně známý pod jménem Stephen, mě kolem metra zavedl pod objezd, provedl klenutým průchodem naproti filiálce Nin Comp Soup a uvedl do krátké, tmavé chodby s černým sci-fi nátěrem posetým hvězdami a planetami. Chodba končila schodištěm vedoucím na povrch. Mezi chladicí šachty a šachty výtahů byl vklíněný noční klub ve stylu chudinské čtvrti, vystavěný z ponatíraných stavebních zbytků a porůznu ukořistěného nábytku. Do nahodilé sestavy plachet, natažených mezi dřevěnými rámy a betonovými pilíři, bubnoval déšť. Klub byl téměř prázdný, takže jsme si vybrali místa krytá střechou z vlnitých plátů plexiskla.

	Přinesl jsem dvě pinty ležáku, jednu jsem postavil na stůl a posadil se naproti Stephenovi. Pozvedl jsem svou sklenici a řekl: „Tak na zdraví!“ On se své pinty také chopil, ale opatrně s ní otáčel, jako by vyhodnocoval její kvalitu.

	„Na zdraví,“ pronesl nakonec a napil se.

	Následoval jsem jeho příkladu, abych projevil vstřícnost.

	Magie se pod vlivem téměř nedá praktikovat, i když si můžete být jistí, že se o to leckdo pokoušel. Pití alkoholu s konkurenčním praktikem se proto může považovat pokud ne za nabídku smíru, tak přinejmenším za znamení, že se s ním nehodláte v brzké době pouštět do souboje.

	„Kdo tě cvičil?“ zeptal jsem se.

	Stephen se ušklíbl.

	„To se mi nechce ventilovat.“

	„A mně se zas nechce obvolávat moje kontakty u FBI a prosit je, aby mi to zjistili,“ opáčil jsem.

	Stephen pokrčil rameny. FBI očividně nijak zvlášť neuznával – což budu muset zmínit své známé, agentce Reynoldsové, až spolu budeme příště mluvit.

	„A tím by tohle všechno přešlo do oficiálního režimu, že?“ řekl jsem. „Což by znamenalo, že tě budu muset zatknout pro pokus o vraždu.“

	To už se neubránil upřímnému pobavení.

	„A koho se ta vražda měla jako týkat? Promiň – teda ten pokus?“

	„Mě, abys věděl.“

	„Vždyť jsem do tebe sotva strčil. A bylo by fajn, kdyby na těch knížkách nezůstaly stopy po vodě. I když to vodní zaklínadlo se mi fakt líbilo. Budu tě muset přimět, abys mě ho taky naučil.“

	„Ne,“ odpověděl jsem. „Nemluvím o tom, jak ses bránil zadržení a napadls policistu. Mluvím o tom, jak jsi svůj byt nechal chránit smrtící démonickou pastí.“

	To ho umlčelo, a já tak alespoň zjistil, že ví, co je démonická past.

	„Já to nebyl,“ řekl.

	„Cos nebyl?“

	„Já vlastně ani nevím, jak se taková past vytváří. Tyhle znalosti jsou zapovězené.“

	„Zapovězené kým?“

	Stephen se zase ušklíbl.

	„Vždyť víš.“ Zakýval hlavou ze strany na stranu. „Zapovězené. Zneškodnils ji?“

	„Udělal to někdo jiný,“ řekl jsem, protože jsem nechtěl prozradit něco, co není zapotřebí. „A já byl u toho.“

	„Zaregistrovals její signare?“ zeptal se.

	Signare je jedinečný aspekt, který každý praktik vkládá do svého díla. Učedníci jsou ovlivňováni svými školiteli, takže různé magické instituce a tradice mívají vlastní specifickou signare.

	„Nevím. Byl jsem v té chvíli trochu zaneprázdněný.“

	„Nebyla cítit rybinou?“

	„Na to, aby byla cítit rybinou, byla až moc amorfní,“ řekl jsem. „Ale rozhodně ji obestíral závan moře.“

	„Do prdele,“ ulevil si Stephen. „A v mým bytě?“

	„Hned za vstupními dveřmi.“

	„Do prdele.“

	„Víš, kdo ji tam nastražil?“

	„S jistotou ne,“ odpověděl Stephen a zavrtěl hlavou. „Ale ať to byl kdokoliv, jde mi po krku od chvíle, co jsem se tady octl.“

	„Ale někdo tě napadá?“ zeptal jsem se, protože na takovéhle příležitosti mám čich.

	„Západní pobřeží. Možná někdo z L. A. nebo Santa Cruz,“ vypočítával Stephen. „V těch končinách se vyskytují hodně divní lidi. Sbory, komuny a náboženský skupiny, všichni se svým vlastním malým dílkem magickýho nebe. A některý jsou docela děsivý – týpci jak z milicí – víš, co myslím?“

	„Domorodí Američani?“

	Stephen pokrčil rameny.

	„O těch nic moc nevím. Kromě toho, že existuje jakási dohoda, která je drží v rezervacích.“

	„A oni s tím souhlasí?“

	To Stephen s jistotou nevěděl, ale řekl mi, že prý v rámci Úřadu pro indiánské záležitosti existuje celý odbor, jehož jediným úkolem je tvrdě zakročovat proti každému praktikovi z řad domorodých Američanů, který by se pokoušel praktikovat mimo prostor rezervace. Napadlo mě, jestli o tom ví Reynoldsová. A jestli ano, proč se mi o tom nikdy nezmínila.

	„Takže to nejspíš domorodí Američani nebudou,“ řekl jsem. „Pořád jsi to ale mohl být ty. Takové drobné zajištění proti těm, kdo by hořeli příliš velkou zvědavostí.“

	Stephen si povzdechl a zvedl ruku.

	„Teď vytvořím zaklínadlo,“ upozornil mě a zaťal ruku v pěst. „Jenom maličké, takže ne aby ses nějak vzrušoval a přehnaně reagoval.“

	Přesto jsem se nadechl a obrnil, a když se Stephen rozhlédl a ujistil se, že se nikdo nedívá, ruku otevřel a odhalil kuličku zářící perleťovým světlem. Signare jeho magie jsem cítil jako tlumené papírové šelestění s podtónem hektického vrčení jakoby motorů odněkud z podzemí.

	Nic, co by se podobalo tomu dusivému puchu hnijících ryb, který prostupoval démonickou past.

	„Tomuhle my říkáme pasvětlo,“ řekl jsem. „Jak vy?“

	„Stejně,“ přisvědčil Stephen. „Spokojený?“

	„Znamená to přinejmenším to, žes ji nevyrobil.“

	Stephen si odfrkl a světlo zhasl.

	Vzhlédl jsem, když do jednoho z boxů u stěny za Stephenem usedl vysoký muž v kvalitním černém proužkovaném obleku ušitém ve staromódním stylu krejčích ze Savile Row, na stůl položil malé pivo, pečlivě si na koleni přehnul výtisk Telegraphu a pustil se do křížovky. Než si toho stačil všimnout, sklouzl jsem pohledem zpátky k Stephenovi. Oním mužem byl detektiv vrchní inspektor Thomas Nightingale – můj šéf.

	Teď, když jsem měl posilu, mohl jsem Stephena trochu zmáčknout.

	„Protože už tady víceméně mlátíme prázdnou slámu,“ nadechl jsem se, „co kdybys mi řekl, kdo tě vycvičil, pro koho děláš a taky co pohledáváš v mým revíru?“

	„Moc toho nechceš, co?“

	„Ne, to nechci,“ já na to. „Vlastně ani ne, když uvážíš, jaká je druhá možnost.“

	„Tak jo,“ řekl Stephen. „Když mi bylo patnáct, narazil jsem v metru na něco absurdního a stalo se něco, co vyústilo do něčeho jinýho, a najednou jsem si uvědomil, že se pohybuju po jiný profesní dráze, než jakou jsem u sebe očekával.“

	„A jaká dráha to byla?“

	„Sexuální pracovník, doručovatel drog a neoplakávaná oběť života na ulici. Jsem původem z Concordu, ale když mi bylo třináct, utekl jsem z domu.“

	Chtěl jsem vědět, na co v tom metru narazil, ale někdy si i já musím ve své zvědavosti stanovit odlišné priority.

	„Takže kdo tě školil?“ zeptal jsem se.

	„Knihovníci,“ řekl.

	„Knihovníci?“

	„Ne jen tak ledajací,“ upozornil mě. „Knihovníci s velkým K.“

	Protože v New Yorku byla pouze jedna knihovna s velkým K a tou byla Centrální knihovna na Páté avenue, postavená za spoustu peněz darovaných Andrewem Carnegiem, který měl pro knihovny velkou slabost. Vzhledem k tomu, že knihovny jsou pokladnicemi vědomostí, dávalo smysl, že jsou rovněž domovem tajné moudrosti.

	Knihovníci ho mezi sebe přijali – a vytáčel mě tím, jak zarputile nechtěl prozradit, kolik zaměstnanců soustavy newyorských knihoven je ve skutečnosti praktiky, ačkoliv všichni to být nemohli.

	„Poskytli mi střechu nad hlavou, tři pořádná jídla denně, práci a smysl života. Důvod, proč se nezabít.“

	„A naučili tě kouzlit?“

	„Taky se postarali, abych vychodil střední školu.“

	„A co s těmi kouzly děláš?“

	„Co děláš ty?“

	„Já se zasazuju o dodržování veřejného pořádku, u nás zvaného královnin mír.“

	„Fakt?“ podivil se Stephen. „Královnin mír?“

	„A to seč mi síly stačí.“

	„A když ti síly nestačí?“

	„Přivolávám posily,“ odpověděl jsem a dal si pozor, abych se nepodíval na Nightingalea.

	„Já teda pro královnu nedělám,“ řekl. „Ale nejspíš řešíme stejný problémy. Duchy, revenanty, černokněžníky. Říká ti to něco?“

	„A policie?“

	„Poldy do toho radši netaháme.“ Stephen omluvně pokrčil rameny. „A i když i na Úřadě máme určitý kontakty, zjistili jsme, že ten spíš překáží.“ Položil si prst pod oko a jemně si stáhl spodní víčko. „Co oko nevidí…“

	Stephen použil slovo „Úřad“ v jednotném čísle, nemluvil o bezpečnostních silách ani o policejním sboru. Tuhle velkoměstskou přezíravost jsem znal – sám jsem jí trpěl.

	„Takže pokrýváš celou zemi?“ zeptal jsem se.

	„Ne. Jenom pět městských obvodů a části Jersey. Občas i severnějc – když něco začne smrdět.“

	„A co teda tak zapáchá tady, žes musel vážit cestu až do Londýna?“ zajímalo mě.

	„Věřil bys, že akademická dovolená?“

	„Ne,“ odsekl jsem už poněkud tvrdším tónem. „To bych ti kurva neuvěřil. A už přestaň kecat a řekni mi, proč tady seš, nebo tě nechám zatknout.“

	Mírně si poposedl. Připravoval se k akci. Já jsem se přinutil zůstat uvolněný a snažil se o maximální nenucenost.

	„Co kdybych tě prostě jen tak zmydlil?“ zeptal se.

	Pokrčil jsem rameny a vytáhl mobil.

	„Jak chceš,“ řekl jsem.

	„Dobře, dobře,“ brzdil mě Stephen. „Ty vole, já z té vaší upjatosti fakt nemůžu.“

	„Přesněji se tomu říká páteř,“ informoval jsem ho. „Proč seš tady?“

	Stephen se zase ušklíbl a nahnul hlavu do strany.

	Držel jsem telefon a on se uvolnil a povzdechl si.

	„Víš, co je to Maryin stroj?“ zeptal se.

	Náhodou jsem to věděl, ale lidi mají u jiných lidí rádi nevědomost – dává jim totiž možnost znít erudovaně –, takže jsem řekl, že nevím.

	„Ale kdo byl Charles Babbage, to víš?“ pokračoval.

	Řekl jsem, že Babbage znám; v devatenáctém století to byl průkopník mechanického počítání.

	„Jeho velkým plánem bylo sestavit analytický stroj,“ vysvětloval Stephen. „Programovatelný kalkulátor.“

	A za tím účelem spolupracoval s Adou Lovelaceovou, Zaklínačkou čísel.

	„Jenže se něco stalo,“ řekl Stephen. „A ten stroj nedokončili – nikdo neví proč.“

	Vynechal Babbageovy pokusy postavit jednodušší „diferenční“ stroj a také jeho spor s britskou vládou ohledně peněz, které mu vyplatila a za něž dostala velké kulové.

	Zeptal jsem se ho, proč Babbage s Adou zařízení nedokončili.

	„Jak už to u takových technologických podniků bývá,“ odpověděl Stephen. „Nechali se rozptýlit jiným projektem.“

	A zdrojem tohoto rozptýlení byly Lilly a Růžička Rose.

	„Dvě praktičky,“ řekl Stephen. „Někteří lidi si myslí, že Lilly mohla být Mary Somervilleová, ale nikdo nemá ponětí, kdo byla Rose. Předpokládal jsem, žes už o nich slyšel, když seš jako ten Brit.“

	Řekl jsem, že vím, kdo byla Mary Somervilleová, ale o Lilly, o Rose ani jakékoliv jiné „růži“ jsem v téhle souvislosti jakživ neslyšel.

	„Pokud tedy nemá něco společného s těmi takzvanými Roseinými sklenicemi,“ podotkl jsem.

	„Bingo,“ zvolal Stephen. „Ty teda znáš, že? Roseiny sklenice?“

	„Jsou to zařízení k chytání duchů,“ řekl jsem.

	„Viděls někdy nějakou i s polapeným duchem?“

	„Jenom jednu.“

	A místnost plnou prázdných skleněných nádob v cheshamském paláci duchů.

	„Pár jich mají v suterénu Knihovny,“ řekl Stephen. „Ale všechny jsou mrtvý. Jaká byla ta živá – jestli je to teda správnej výraz?“

	Na okamžik jsem stanul ve skleněném paláci naproti duchu muže v redingotu, který mi řekl, že existence není život, a s potěšením odešel do tmy, zatímco do ticha odezníval zpěv sklenic.

	„Byla to jakoby nějaká velká elektronka,“ řekl jsem.

	Stephen přikývl.

	„Jo,“ přisvědčil. „To sedí.“

	„Ale sklenice na duchy teď neřešme,“ řekl jsem. „Co má něco ze všech těchhle věcí společnýho s tím, že seš tady?“

	„Co kdybych ti řekl, že vyrobili magickej mechanickej stroj?“ zeptal se.

	„Tím myslíš ten Maryin stroj?“

	Stephen se usmál.

	„A co s ním?“

	„Oni ho vyrobili, ale nikdo neví, kam se poděl,“ prohlásil nakonec.

	Vysvětlil mi, jak se z něj stala legenda, přízrak, něco, co se zmiňovalo pouze v poznámkách na okraji jistých knih a v šeptandě mezi americkými praktiky.

	„Za oněch časů ještě byli zvyklí se spolu bavit,“ řekl Stephen. „Po válce – to už moc ne.“

	Rozhodl jsem se, že až ho nakonec přece jen zatknu, předám ho profesoru Postmartinovi, našemu milému archiváři Rozmaru, ať si poučuje jeho. To už ho naučí snažit se mě rozptylovat.

	„A pak, před dvěma lety, se objevil na eBayi.“

	Pokusil jsem se nasadit příhodně překvapený výraz.

	„To si děláš prdel.“

	„Je to tak,“ řekl. „Byl tam jen týden a pak ho stáhli.“

	Jenže to už Knihovníci věděli, že se Maryin stroj pohybuje na volném trhu. Takže když se jim donesly zvěsti, že ho zakoupil jistý technologický podnikatel ze Silicon Valley, začali se o něj zajímat.

	Stephena jsem se zeptal, proč se o něj zajímají, a to se pro změnu překvapeně zatvářil on.

	„Je to zapovězenej objekt,“ vydechl.

	Knihovníci vedli seznam nebezpečných magických artefaktů a jednou z jejich povinností bylo tyhle artefakty podle možností sbírat a vkládat pod zámek. Všude, kde by se daly najít.

	„I když jsou v cizích zemích?“ zeptal jsem se. „Co se stalo s tím pravidlem pěti obvodů?“

	„Některý věci jsou příliš důležitý, aby se nechaly napospas náhodě.“

	„Nebo Terrenci Skinnerovi?“

	„Tomu tedy rozhodně ne.“

	„Proč ne?“

	„Tihle geekové mají tunelový vidění,“ řekl Stephen. „Jsou tak kurevsky zaneprázdnění svým sněním o budoucnosti, že se vůbec nezamýšlejí, kde jsou nebo co sakra dělají.“

	„Víš, na co ho plánuje použít?“ zeptal jsem se.

	„To nevím,“ odpověděl. „Ale nebude to nic dobrýho.“

	„Pak bysme teda měli v první fázi zjistit, co jsou ty plány zač, nemyslíš?“

	Stephen zavrtěl hlavou.

	„Já mám jednodušší nápad,“ řekl. „Zmocním se kořisti a beru čáru. Hotovo dvacet.“

	„Nápad je to jednodušší, ale vychází z jednoho základního logického omylu. Ten omyl spočívá v předpokladu, že v máš v téhle záležitosti na výběr. Teď se nacházíš v mým rajonu, takže otázka stojí: chceš to dělat po mým, nebo chceš, abych tě zatkl, obvinil a nechal deportovat?“

	Věnoval mi dlouhý pohled. Neuměl jsem určit, jestli opravdu zvažuje své možnosti, nebo si myslí, že kdyby mě jím dostatečně dlouho probodával, mohl bych si to ještě rozmyslet. Jelikož však za ním, v jeho mrtvém úhlu, seděl Nightingale, mě osobně nic netrápilo a příležitosti jsem využil, abych dopil pivo.

	Nakonec souhlasil – moc na výběr věru neměl.

	Poté jsme půl hodiny probírali různé plány a oba jsme jednali s veškerou upřímností jiholondýnského prodejce ojetých aut. Jeden z nás měl odjet se starou plečkou s podezřele nízkým počtem najetých kilometrů, a pokud šlo o mě, byl jsem si poměrně jistý, že já to nebudu.

	Když jsme odcházeli, hodil jsem očkem po Nightingaleovi, který byl stále pohroužený do svého Daily Telegraphu. Na okraji mně nejbližší stránky velkými tiskacími písmeny připsal dvě slova – STUDENÝ ČUMÁK.
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Prosinec: změny v duševním rozpoložení

	Tehdy to byl ve dveřích toho dvoupokojového bytu v Palmers Green málem můj konec a poslední věcí, kterou bych v životě viděl, by byl plakát s obrazem Gustava Klimta v laciném plastovém rámu. Ale díky tomu, že dveřmi obydlí podezřelých osob mě zkušenosti naučily procházet co nejopatrněji, jsem zaregistroval, jen co jsem překročil práh bytu, ono slabé brnění pod nohama. Původně jsem se bál, že by se Jacob Astor mohl skrývat v koupelně, ale nebylo to nic ve srovnání s ledovým sevřením, v němž se ocitl můj žaludek. Ta fáze byla psychosomatická – na rozdíl od zlověstného letmého pocitu, jako kdyby mi někdo po stehnu přejel studenými lepkavými prsty.

	Za starých časů, kdy se naprosto nepochopení Skandinávci snažili překonávat omezení arktického zemědělství vražděním cizinců a kradením jejich majetku, vznikla mocná tradice zaklínání věcí. Jejich kováři produkovali meče, hole, sekery a přezky opasků, to vše prodchnuté nadpřirozenou břitkostí nebo silou nebo – v několika málo případech, které můžete dodnes vidět v muzeích – odolností vůči korozi.

	Objevili rovněž způsob, kterak jako zbraně využívat duchy. Neznáme podrobnosti – nebo přesněji řečeno je znát nechceme –, ale tihle pokojní obchodníci s celým světem začínali tím, že člověka delší dobu mučili k smrti. Mučením ho dohnali do stavu nepříčetné zběsilosti, a tohoto „démonického ducha“ potom lapili do nějakého začarovaného objektu a použili k napájení celé řady různých magických artefaktů – do jednoho ničivých. Existují historky o sekerách obdařených vlastní myslí a prstenech, které lidi, již je měli na prstu, dohnaly k šílenství, ale já tuhle techniku znám až z toho, co Nightingale označuje za její apoteózu v jednadvacátém století – čili démonické pasti. V podstatě magické nášlapné miny.

	A stejně jako je tomu v případě, kdy jste natolik hloupí, že stoupnete na konvenční minu, i zde platí základní pravidlo: nehýbat se.

	To byla ta snadnější část.

	Pak je důležité se soustředit na daný okamžik a místo a nenechat se rozptylovat přemýšlením, jak jste se mohli proboha dostat do takové bryndy.

	To už mi přišlo složitější.

	 

	Jakmile jsem si uvědomil, že jsem Jacoba Astora ztratil za zadním rohem Londýnské knihovny, zavolal jsem Nightingaleovi. Chtěl jsem přivolat zásahové vozidlo zaparkované před Astorovým bytem v Palmers Green a potřeboval jsem, aby Nightingale schválil přesčas. Kdysi dávno, v dobách počátku tohoto tisíciletí, než lady Theresa z Pšeničných lánů osekala rozpočet metropolitní policie, to šlo tak, že jste požádali některé z oblastních velitelství o zaslání několika uniformovaných příslušníků. V dnešní době je příslušníků zásahových jednotek jako šafránu, a abyste se dočkali nějaké pomoci, jejich směnové velitele obvykle musíte uplácet vidinou výplaty přesčasů z externích zdrojů.

	Zatímco se tedy Nightingale pokoušel sehnat pomoc, já jsem zaskočil zpátky do knihovny ujistit jejího ředitele, vysokého hyperaktivního muže ve velice dobrém obleku, že se nemusí ničeho obávat, a také zajistit Astorovo pracoviště, jeho bundu a tašku, kterou tam zanechal, a získat první výpovědi jeho kolegů. To je ostatně důvod, proč se policejní vyšetřování tak vleče. Musíte být důkladní, důslední a musíte všechno zapisovat. Proto už byla tma, když jsem se s veškerým důkazovým materiálem konečně vsoukal do své věrné fordky a začal se dopravní špičkou prokousávat na sever do Palmers Green, přičemž jsem se ještě u pronajímatelské agentury zastavil pro klíče.

	Tam, než mi je předali, mě přinutili ukázat služební průkaz a ještě zavolali na ústředí, aby ověřili moji totožnost. Když jsem zastavil před domem, mí náležitě zaplacení uniformovaní kolegové si odpočítávali už třetí hodinu přesčasu a měli v sobě polovinu XL kyblíku z KFC. Vysomroval jsem od nich jedno stehýnko a pár hranolků, a než jsme se vydali do akce, nechal jsem je ještě dopít kávu.

	Jakmile jsme vešli do domu, dostali za úkol zajistit sousedku, zatímco já jsem se vydal otevřít dveře do bytu. Opatrně jsem se ubíral mizerně osvětleným schodištěm, nahoře jsem obezřetně otevřel dveře a šlápl na démonickou past.

	 

	Z velikánské dálky ke mně dolehla otázka jednoho z uniformovaných kolegů, jestli je pořád ještě potřebuju.

	„Právě jsem stoupnul na improvizované výbušné zařízení Sokolí povahy,“ oznámil jsem jim.

	Zezadu ke mně dolehlo ticho prodchnuté náležitým vyděšením.

	„Stáhněte se,“ dodal jsem. „Zavolejte mýmu šéfovi a všechny dole evakuujte.“

	Sotva jsem je slyšel, jak přitakávají a vzdalují se. Byl jsem příliš zaneprázdněný úsilím neudělat jediný pohyb.

	Krok číslo dvě: nepropadejte panice.

	Když mě Nightingale školil, nechal se slyšet, že pokud v první fázi nezahynete, máte mnohem větší šanci na přežití.

	„O kolik větší?“ zeptal jsem se.

	„Přijde na to,“ odvětil.

	„Na co?“

	„Na to, co se bude dít dál.“

	V první fázi jsem nezhynul, protože Nightingale mě učil tak, že v Rozmaru nechával porůznu nastražené falešné démonické pasti. Tyhle napodobeniny byly ve skutečnosti cvičební zařízení z armádních přebytků, které jsme objevili při vyklízení zbrojnice ve sklepě, a při aktivaci vám uměly uštědřit pořádnou elektrickou ránu.

	„K čemu je to prodlení?“ zeptal jsem se tehdy. „Proč nevybuchnou při prvním kontaktu?“

	„Je potřeba dvou specifických kontaktů,“ vysvětloval Nightingale. „Jeden slouží k přípravě démona a druhý k jeho odpálení.“

	Třetí krok: zjistit, na čem to vlastně stojíte. Co přesně je démon připravený provést?

	To se snáz řekne, než udělá. Ale zase, praxe vás naučí. A praktická cvičení jsme rozhodně nezanedbávali. Zhluboka jsem se nadechl a pročistil si hlavu. Mezi nahodilými myšlenkami, vzpomínkami a fantomovými smyslovými počitky, kterých máte v bdělém stavu plnou mysl, jsem zapátral po vestigiu.

	Ucítil jsem ho – zvláštní pulzující bezduchý vjem. Už jsem měl zkušenost s démonickými pastmi napájenými zmučenými psy a nejméně v jednom případě i tradičním zavražděným člověkem, ale tohle bylo divné, jiné a odpudivé naprosto nesouměřitelným způsobem. Nebyl v něm ani náznak specifické osobnosti. Ani pokřivený pozůstatek osoby mučené, dokud nepřišla o rozum. To vestigium bylo naopak beztvárné a nejasné a připomínalo plynové mračno.

	Takže k čertu s třetím krokem. Následoval okamžitý přechod ke čtvrtému: ustanovení vodiče.

	Magická tradice, k níž náležím, existuje v prostoru mezi pozorovatelným světem a racionálními mechanickými výtvory osvícenství. Má svou velkou moc. Nevíme, odkud se bere ani proč dodržuje určitá pravidla, ale existuje zcela jednoznačně a jsou známy jednoznačné způsoby, jak s ní lze manipulovat. Pozdější vědecké pokroky naše pochopení nijak zvlášť neprohloubily, pomineme-li to, že přinášejí sílící nutkání přidávat ke všemu atribut „kvantový“.

	Nightingale tvrdí, že ta nejjednodušší forma démonické pasti vyvolává fyzický útok na tělo. Ten může mít podobu drcení nebo termálního poškození a jeho účinek vesměs nelze odlišit od obyčejné protipěchotní miny.

	„Nicméně,“ jak řekl Nightingale, „pokud svého protivníka pouze toužíte vyhodit do povětří, brizantní nášlapná mina je mnohem účinnější a levnější.“

	Tohle byla s největší pravděpodobností past nastražená specificky pro praktika a nastavená tak, aby sklapla při prvním užití magie. Pokud tomu tak bylo, stačilo by mi, abych z démonické pasti odstoupil a nic by se mi nestalo. Podle jisté mně známé vojensky vycvičené ruské kouzelnice podrobila Rudá armáda statistické analýze jak démonické pasti, tak konvenční minová pole. Závěry byly v obou případech stejné: o méně vojáků přijdete, když je necháte běžet přes minové pole, než když Němcům dovolíte, aby vás nahnali na popraviště. Což byl poctivý ruský pragmatismus, absolutně neupotřebitelný v situaci, kdy zrovna vy jednou nohou stojíte na prahu trýznivé smrti.

	Pokud tedy pomineme sovětské statistické modely, můžete buď sestoupit z nášlapné plochy a doufat, že všechno dobře dopadne, anebo seslat protizaklínadlo, i když právě to se může stát spouštěčem pasti. Je proto nasnadě, že to musíte zkusit s protizaklínadlem. Jenže takové protizaklínadlo, navzdory tomu, že ho vypilovaly týmy zkušených praktiků, je zaklínadlem čtvrtého řádu. To znamená, že se skládá ze čtyř samostatných formae, stavebních prvků newtonské magie, plus rozličných příkras. Forma je v zásadě tvar ve vaší mysli, jenž vyvolává určitý účinek v hmotném světě, a to z důvodů, u nichž se jednoho dne pravděpodobně ukáže, že přece jen zahrnují slovo „kvantový“. Abyste vytvořili sīphōnem, musíte se postupně, ve správné posloupnosti a se správnými modifikacemi probrat každou z formae.

	A musíte to udělat rychleji, než démonická past dokáže uvolnit svou magickou nálož.

	Pod sebou jsem slyšel, jak se tam a zpátky pohybují těžké policejní boty při vyklízení spodního bytu.

	Sīphōnem jsem naposledy vytvářel před půl rokem, takže během čekání na vyprázdnění domu jsem si tohle zaklínadlo párkrát zopakoval.

	Jakmile na mě uniformovaní kolegové už z velké vzdálenosti zavolali, že vytvořili bezpečný perimetr, opět jsem se zhluboka nadechl a zaklínadlo seslal. Nejlépe se dá popsat asi jako trychtýř, jehož špičatý konec spočívá na démonické pasti a rozšířené ústí míří nahoru. Čím větší tenhle vývod máte, tím více rozptýlíte energii. A tím méně je pravděpodobné, že vás zabije.

	Nightingale říká, že u praktiků, kteří za války prováděli tohle difuzní zaklínadlo, skončil smrti asi jeden pokus ze sta.

	Najednou mě začalo šimrat v hrdle a pomaličku a obezřetně jsem si přitiskl ruku na ústa. Bylo to na poslední chvíli. Snažil jsem se nehýbat, zatímco se mi stahovala hruď a já zakašlal, jednou, dvakrát a, s protivným krátkým odstupem, i potřetí.

	Chvíli jsem čekal, abych zjistil, jestli mé tělo podnikne další oduševnělý pokus o svou vlastní likvidaci, a když jsem nabyl jistoty, že nikoliv, seslal jsem zaklínadlo dřív, než jsem stačil ztratit odvahu.

	Měl jsem za sebou pouze první dvě formae, když se past rozvinula jako had útočící z košíku. Tělo mi zalila vírem slané vodní tříště, horkého slunce a hrůzného pocitu dušení, jako by mě svíraly rybí vnitřnosti. Následovalo bodnutí, jako by mi kůži po celém těle propíchlo tisíc jehel současně. Zakusil jsem niternou a dusivou hrůzu a na čtvrté a poslední z formae jsem se málem zadrhl.

	Nightingale je však výborný učitel a jeho únavné, opakované lpění na co nejpřesnějším vytváření formae náhle přineslo to nejskvělejší ovoce.

	Zrovna když bodání zesílilo, formae se do sebe zaklesly, protizaklínadlo se mi rozvinulo nad hlavou a rybí puch vyrazil vzhůru a pryč jako gejzír zkažených darů moře.

	Venku se spustil autoalarm a z dálky se ke mně doneslo sborové psí štěkání.

	Pátý krok: než se pohnete, prověřte, jestli nablízku nejsou vedlejší pasti.

	Opět jsem ovládl dech a strávil dalších pět dlouhých minut zjišťováním, jestli sem nějaký hajzl nepřidal záložního démona. Jakmile jsem nabyl jistoty, že nevybuchnu, ze zařízení jsem poodstoupil.

	Potom jsem se posadil na horní schod a dal si krátkou pauzu.

	Schodiště samo o sobě bylo úzké a tmavé; na jeho úpatí vedly dveře do společné chodby, na vrcholu se nacházely druhé dveře, kterými jsem tak hloupě prošel, aniž jsem je zkontroloval. Na zdi schodiště byl vypouklý vypínač ovládající holou úspornou LED žárovku. Cestou nahoru jsem vypínač paradoxně nezmáčkl z obav, že by mohl být součástí nějakého nástražného systému.

	Vytáhl jsem mobil a zatřásl jím – ozval se zvuk, jako když se v dešťové holi přesýpá písek, a ten mi prozradil, že vnitřnosti spálil magický výboj. Se zadáváním čísel do mobilu se už ani neobtěžuju a radši si je místo toho ukládám do své vlastní paměti.

	A to je také důvod, proč vždycky nosím ve stejné kapse záložní mobil s předplacenou kartou, podobně jako rukavice pro sběr důkazů, tužkovou svítilnu a dezinfekční prostředek na ruce. Záložní mobil jsem teď vytáhl, zapnul ho a zavolal jsem Nightingaleovi.

	„Deaktivoval jsem ji,“ nahlásil jsem, když přijal hovor. Soudě podle burácení šestiválcového motoru a houkačky právě nebezpečnou rychlostí projížděl zastavěnou oblastí.

	„Skvělá práce,“ řekl a uslyšel jsem, jak houkačka jeho jaguaru naposledy slabě kvíkla a zmlkla. „Hned jsem u vás.“

	Na člověka, který mě varoval, abych nepoškodil knihy v Londýnské knihovně, se to zdála být krutě smrtící past, ale zločinci často mívají slabost pro kdejakou kočku a králíka, zatímco na lidi jsou jako vzteklí psi.

	„Detektive,“ zavolal z úpatí schodiště jakýsi hlas – jeden z uniformovaných kolegů. „Jste tam nahoře v pořádku?“

	Křikl jsem, že ano a že zařízení bylo neutralizováno.

	Zvažoval jsem, že než prozkoumám zbytek bytu, počkám na Nightingalea, ale tyhle základní věci mám být schopen provádět sám. Přesto, když jsem se do průzkumu pustil, postupoval jsem velice pomalu a obezřetně.

	Ocitl jsem se v zařízeném bytě pronajímaném od agentury za 250 liber týdně. Zařízení bylo spíš vyšší cenové relace, z obchodního domu John Lewis a tak, a zdálo se být poměrně nové a nepoužívané. Druhý pokoj byl očividně neobydlený a mě napadlo, který knihovník by si mohl dovolit takový nájem bez spolubydlícího – i když jsme popravdě byli nebezpečně daleko za severním obchvatem.

	Na policích nebyly žádné knihy ani blu-ray disky, žádná CD ani hi-fi soustava, ani iPod dock k přehrávání hudby. Postel byla úhledně ustlaná – vlastně až moc úhledně –, povlečení mělo pečlivě vypjaté růžky a polštáře dokonale lícovaly s čelní pelestí z imitace týkového dřeva. Někteří lidé trpí ohledně ložního prádla přirozenou obsesí, ale je poměrně běžné, že jde pouze o doklad jejich dřívějšího pobytu v nějaké instituci – polepšovně, kasárnách, vězení, můžete si vybrat. Podobný pořádek panoval i ve skříni, kde na levé straně visely šiky kvalitních bavlněných košil seskupené podle barev, uprostřed se nacházela dvě elegantně neformální saka, jedno světlehnědé, druhé tmavomodré, a napravo byla na speciálních ramínkách zavěšená kolekce džínů a plátěných kalhot. Všechno nažehlené s nadpřirozeně úzkostlivou přesností, jakou by schvalovala Nightingaleova hospodyně.

	Na konferenčním stolku ležel výtisk bezplatného queer QX Magazine se skupinovým snímkem herců a titulkem NE, TO SNAD NEUDĚLALI – podle všeho šlo o vydání věnované vánočním revuím. Podíval jsem se na datum – bylo z minulého týdne.

	Po ukradené partituře nebylo nikde ani stopy – hodlali jsme samozřejmě povolat i příslušníky specializovaného pátračského týmu POPAP, ale byl jsem ochotný se vsadit, že ani ti tady nic nenajdou.

	Nightingale dorazil, zrovna když jsem končil v obýváku. Přešel jsem do předsíně a uviděl ho, jak na všech čtyřech přikládá tvář tak blízko démonické pasti, jak to bylo možné, aniž by se jí dotkl.

	„Zvláštní,“ poznamenal.

	Zeptal jsem se, jestli tenhle model poznává.

	„Ne,“ odpověděl. „Ale připomíná mi typ, který se začal objevovat ke konci války.“

	Mezi experty podle Nightingalea panuje konsensus, že Němci objevili způsob, jak pasti napájet bez nutnosti někoho mučit k smrti.

	Nightingale vytáhl z kapsy zavírací nůž a začal kolem pasti odřezávat koberec, aby ji plně obnažil.

	„Takže je to jakoby humánní démonická past?“ zeptal jsem se.

	Zařízení bylo menší, než jsem očekával, tvořil ho čtverec o straně dlouhé dvacet centimetrů, ale nejpřekvapivější na něm bylo to, že bylo vyrobené z plastu o šířce pouhých několika málo milimetrů. Tenkého natolik, aby se promáčkl pod tlakem mojí nohy.

	„O humánnosti pro oběť bych rozhodně nemluvil,“ řekl Nightingale. „Měly být mimořádně nepříjemné.“

	Dřepl jsem si vedle něj. Past měla hladký povrch a barvu nenatřeného slepovacího modelu s výjimkou zčernalého trojúhelníku uprostřed. Tím mělo být to, co Nightingale vždycky označoval výrazem nálož, samotná past, podle níž získala démonická past své jméno. Na povrchu nebyl žádný nápis ani vyryté symboly. Past vypadala jako rekvizita ze seriálu Pán času, z fáze natáčené v sedmdesátých letech.

	„Je plastová,“ zakabonil se Nightingale. „Plastovou démonickou past jsem ještě nikdy neviděl.“

	„Víme, že některé plasty uchovávají magii líp než kovy,“ připomněl jsem.

	Nightingale jemně přejel prstem po jejím okraji, potom ke mně vzhlédl a usmál se.

	„S tím rozptýlením jste odvedl skvělou práci. Po tak výtečné difuzi tu nezůstalo téměř žádné reziduum.“

	„Málem jsem to ale pohnojil,“ přiznal jsem se.

	„To se napoprvé stane každému,“ opáčil Nightingale. „Podívejme se na druhou stranu.“

	Ta se ukázala být stejně fádní jako svrchní strana, jen měla matný vzhled.

	Opět jsem ucítil závan staré rybiny a kombinace chaluh a soli jako z mořského břehu.

	Zeptal jsem se Nightingalea, jestli tuhle signare poznává, ale zavrtěl hlavou.

	„Co kdybychom ji napřed zajistili?“ navrhl.

	Vydal jsem se k autu, abych z kufru přinesl bublinkovou fólii. Během své nedávné suspendace jsem měl čas experimentovat s materiály a zkoumat, který z nich slouží jako nejlepší izolační materiál při balení nebezpečně magických předmětů. Tradiční volbou je dřevo listnatých stromů, ale zjistil jsem, že stejně dobrý je i polystyren a bublinková fólie.

	S Nightingalem jsme past pečlivě zabalili, opatrně vsunuli do velkého sáčku na důkazy a ten uložili do zadní části jaguaru. Pak jsme si rozdělili úkoly: on past odveze do Rozmaru a pojede vyslechnout Jacobovy spolupracovníky, zatímco já vyslechnu sousedku zdola a zkusím zjistit, co ví ulice.

	 

	„Už je bezpečné se tam vrátit?“ zeptala se sousedka zdola, která se jmenovala paní Chaudryová. Ujistil jsem ji, že je, a zeptal se, jestli bych jí mohl položit několik otázek. Skončili jsme v přívětivě přecpané kuchyni s batoletem ve vysoké židličce, přisátým k láhvi, které na mě vrhalo podezíravé pohledy.

	Paní Chaudryová vařila čaj a já si mezitím vytáhl zápisník a pustil se do práce.

	Po několika zahřívacích otázkách ohledně jejího souseda z horního patra, o němž věděla tolik, kolik toho je v Londýně u sousedů běžné – čili vůbec nic –, jsem se jí zeptal, jestli dům v době od našeho prvního rozhovoru někdo navštívil.

	„Asi o hodinu později přišli nějací chlápci,“ řekla. „Prý kvůli střeše.“

	„Prý,“ navázal jsem. „Takže vy sama si to nemyslíte.“

	„Teď už ne,“ odpověděla. „Měli sice bílou dodávku, psací podložky, ale…“

	„Ale?“

	„Upřímně, ta dodávka byla až moc čistá a oni sami byli trochu podezřelí.“

	„Jakým způsobem?“

	„Jeden z nich třeba předstíral, že je Ir,“ vysvětlovala paní Chaudryová. „A ten druhý vůbec nic neříkal.“

	Zeptal jsem se jí, jak poznala, že to předstírá.

	„Protože měl příšerný přízvuk. Jako ze špatného filmu. Nepředstavil se sice třeba přímo jako Eóghan, ale myslím, že upřímně chtěl. Abych pravdu řekla, přišlo mi, že si ze mě dělá srandu, ale nemohla jsem s ním marnit čas.“

	Pohlédla na své dítě, které se na ni zadívalo s nevinností doširoka vykulených oček, jíž však nikoho neošálilo.

	Zeptal jsem se, s jakým přízvukem podle ní mluvil doopravdy.

	„To nevím,“ řekla. „Možná americkým, ale ruku do ohně bych za to nedala.“

	Falešní pokrývači tvrdili, že mají klíčky od majitele domu, a kromě toho pochybného přízvuku působili docela věrohodně.

	„Ale nevěnovala jsem jim takovou pozornost, jakou bych asi měla,“ dodala. „Nebudu z toho mít nějaké potíže?“

	Ujistil jsem ji, že o tom pochybuju, a ještě se jí zeptal, jestli je viděla, že by u dveří bytu nahoře použili klíče. Přiznala se, že to už se doma musela věnovat určité mimořádné události – a to se opět významně zadívala na svého synka – a „pokrývače“ zanechala vlastnímu osudu.

	Poznamenal jsem si jejich vzhled, ale kromě toho, že to oba byli muži kategorie IC1, čili běloši, byl jejich popis příliš nijaký, abych ho mohl dát okamžitě do oběhu. A jen pro jistotu jsem si poznačil kontakt na majitele domu, abych se mohl poptat, jestli najímal někoho na střešní práce.

	Nikoho nenajímal a nikoho nenajímali ani sousedé od vedle nebo přes cestu. Zvažoval jsem, že rozšířím rádius dotazování na celou ulici, ale už jsme platili přesčasy jedné partičce uniforem, a kdybych stál o celonoční sledování domu, museli bychom zaplatit i za další směnu. Navíc nikdo z členů téhle zásahové jednotky neměl Sokolí průpravu a jediná další vzdáleně kvalifikovaná vyšetřovatelka byla v dané chvíli na dovolené v Hongkongu.

	Přesto jsem z dobré vůle obešel ještě pár domů, ale už se stmívalo a byla stále větší zima a nakonec mi z Londýnské knihovny zavolal Nightingale, protože prý něco objevil.

	 

	„Projevoval nestřídmý zájem o díla Ady Lovelaceové,“ řekl Nightingale.

	V Londýnské knihovně jsme zabrali kancelář ředitele v přízemí. Byla to strohá, bíle vymalovaná místnost s černými dřevěnými knihovnami a černým psacím stolem, který vypadal podezřele, jako ve stylu „sestav si sám“. Dvě knihovny měly uzamykatelné dveře, protože v nich, jak mi sdělil Nightingale, přechovávají vzácné svazky. Stál tam také černý jídelní stůl, který se ze všech sil tvářil, že slouží pro porady vedení, ale jehož aspirace nabourávala mimo jiné modrá skládací židle, jež se tam evidentně zatoulala z úplně jiné knihovny.

	Na stole ležel talíř s ostatky sušenek a dva prázdné hrnky od kávy. V bezpečné vzdálenosti od nebezpečných tekutin se nacházely dvě černé lepenkové krabice.

	„Víme, o která díla přesně?“ zeptal jsem se.

	„Tady to začíná být zajímavé,“ odpověděl Nightingale a podíval se do poznámek. „Pokud jde o písemnosti Ady Lovelaceové, knihovna nemá k dispozici skoro nic kromě hrstky korespondence s jistým Ludovicem Gaviolim. Nebo, přesně řečeno, korespondence, která šla od něho k ní.“

	„Gaviolim?“ podivil jsem se. „Nejmenovali se tak ti slavní italští výrobci strojových flašinetů?“

	„Jsou to přesně oni. Já sám jsem o nich nikdy neslyšel, dokud se nám neobjevili ve vyšetřování,“ řekl Nightingale. „Ale ve skutečnosti jsou nesmírně zajímaví. Ludovico byl podle všeho obchodním mozkem celého rodu a stál i za jeho přesunem do Paříže.“

	Kterážto byla, jak se Nightingale dozvěděl, světovým centrem výroby mechanických hracích strojů – přinejmenším v roce 1852, kdy se tam rod Gavioli přemístil.

	„Ty dopisy samy o sobě jsou mimořádně frustrující,“ pokračoval Nightingale. „Moje italština nestojí za řeč, ale vypadá to, že se týkají zařízení pro čtení kartonových knih. Na jednom listu byl dokonce jeho výkres.“

	Opatrně otevřel jednu lepenkovou krabici a odkryl štos zažloutlých papírů. Vybral dva listy a položil je přede mě na stůl.

	„Ludovico prý v roce 1838 sestrojil automat v životní velikosti zvaný David, který uměl hrál na harfu, a toto –“ Nightingale ukázal na listy – „poslal Adě Lovelaceové o čtyři roky později.“

	Já italsky sice neumím ani slovo, ale strávil jsem dost času prohlížením starých spisů, abych rozluštil související hezká, ale narychlo načmáraná schémata. Nebyla dostatečně detailní, abych si mohl být jistý, ale až podezřele připomínala pneumatické lišty, které četly kartonové knihy pro použití v pouťových flašinetech. Byl to systém, jaký si Ludovicův syn Anselme nechal patentovat v devadesátých letech devatenáctého století.

	Schéma jsem si mobilem vyfotil a pak jsem obrázek zvětšil, abych zjistil, jestli dokážu spočítat otvory. Nemusel jsem se ale obtěžovat, protože Ludovico je ochotně označil do třinácti skupin po deseti a jedné po sedmi, což dohromady dělalo 137 „tónů“. Nebylo pochyb, že jde o lištu sestrojenou za účelem snímání kartonové knihy, kterou Jacob Astor ukradl z tábora kolotočářů v Údolí zdraví.

	„Jak dlouho tady Astor pracuje?“ zeptal jsem se.

	„Od konce října,“ řekl Nightingale. „Jak si tak vzpomínají, tyto dopisy začal zkoumat krátce poté.“

	„Takže se dozví o liště se 137 tóny, potom nejspíš vypátrá související knihu, předstírá zájem o její koupi a zorganizuje krádež – to všechno v průběhu pár týdnů,“ řekl jsem. „To je rychlovka.“

	„Ano, to je,“ přisvědčil Nightingale. „Rychlost může také vysvětlit jeho nepozornost v souvislosti s těmi vytištěnými vizitkami. Platit kartou byla zjevně školácká chyba.“

	„Projevil o ty dopisy zájem ještě někdo jiný?“ zeptal jsem se.

	„Abych pravdu řekl,“ odpověděl Nightingale, „tak ano, projevil.“

	 

	V roce 1851 se Ada Lovelaceová a Charles Babbage setkali naposledy, když spolu s dalšími šesti miliony lidí navštívili Světovou výstavu. Ta se odehrávala v úžasném, k onomu účelu zbudovaném skleněném pavilonu v Hyde Parku, který dostal jméno Křišťálový palác a který měl světu ukázat úspěchy britského průmyslu a všechno, co jsme kdy nakradli v zámoří. Babbage, který si nikdy nenechal ujít jedinou příležitost k vyjádření svého rozhořčení, nadšení ostatních nesdílel, neboť se tam nevystavoval žádný z jeho ohromujících strojů.

	Směrem na jih a z kopce od míst, kde nějakou dobu stával Křišťálový palác, ubíhala Exhibition Road, na níž hrdí viktoriáni v dozvucích výstavy postavili několik příhodně grandiózních muzeí za účelem vzdělávání mas a v rámci snah zabránit jim tropit neplechu.

	Na mě to v pubertě zcela určitě fungovalo – v Muzeu vědy, které bylo plné skvělých věcí a navíc zdarma, jsem byl pečený vařený. Byl tam celý ochoz, kde ze stropu visely modely lodí, raket a letadel. V lodní sekci měli imitaci můstku včetně napodobeniny radarového monitoru z éry tranzistorů, na němž pořád dokola rotoval detektor osvětlující záhadné zelené skvrny. Mohli jste tam stát s rukama na překvapivě poměrně malém kormidle a představovat si, že jste nastavili kurz směr New York, Murmansk anebo Alfa Centauri.

	„Tuhle část expozice zrušili v roce 2012,“ řekla nám kurátorka.

	Kurátorka, jež se jmenovala Cherise Desrocheová, byla trpasličí běloška s rovnými vlasy po ramena, nabarvenými křiklavě červeným anime odstínem. Byla tak maličká, že jsem přemýšlel, jak může vůbec dohlédnout do některé z tamějších vitrín – předpokládal jsem, že si prostě musí nějak pomoct.

	Musel jsem si povzdechnout, protože ke mně a Nightingaleovi vzhlédla a usmála se.

	„V jednom okamžiku můžeme v muzeu vystavit pouze asi tři procenta našich exponátů. Zbytek je v depozitářích.“

	Cestou do její kanceláře jsme zastavili, abychom se chvíli rozplývali nad rekonstrukcí Babbageova diferenčního stroje číslo 2, který tam měli vystavený v celé jeho mosazně-ocelovo-mahagonové nádheře. Byl dva metry vysoký, tři metry dlouhý a poháněla ho ruční klika, kterou, jak jsem předpokládal, muselo být peklo otočit. Babbage by si na pomoc s ní určitě někoho najal – kdyby ovšem stroj dokončil.

	„Tento konkrétní stroj byl navržený k propočítávání logaritmických tabulek a podobných věcí,“ řekla Cherise. „Vyzkoušeli jsme ho a funguje opravdu velice dobře.“

	Další fází by byl analytický stroj, mechanický univerzální počítací stroj, který by, pokud rádi nosíte retro brýle a cylindr, se stoletým předstihem odstartoval IT revoluci.

	Zatímco nás Cherise odváděla pryč, Nightingale se jí zeptal, jestli se někdo pokoušel rekonstruovat i některý z těchhle strojů.

	„Analytický stroj by byl mnohem větší,“ řekla. „A pokud je nám známo, Babbage plány nikdy nedokončil. A také existují jisté pochybnosti, zda by takto složité mechanické zařízení dokázalo fungovat natolik efektivně, aby bylo k nějakému užitku.“

	„Ale pokusil se o to někdo?“ nevzdával se Nightingale, když nás Cherise provedla dveřmi označenými cedulkou POUZE PRO ZAMĚSTNANCE do znenadání přehnaně utilitaristické chodby, natřené byrokratickou zelení ve stylu třicátých let dvacátého století.

	„Někdo o to rozhodně projevil zájem,“ odpověděla.

	Pohlédl jsem na Nightingalea, který mi věnoval slabý úsměv, když jsme dalšími dveřmi a chodbou s vysokým stropem konečně prošli do pracovny s podobně vysokým stropem s krásnými štuky z doby regentství, nyní napůl skrytými za závěsnými zářivkami. Místa tam bylo dost pro šest stolů, z nichž však polovina zela prázdnotou. Místnost byla posetá bytelnými plastovými přepravními bednami s průhlednými stěnami a červenými víky, z nichž většina už byla napěchovaná papíry a knihami. Vyhlédl jsem z okna – na protější straně Exhibition Road stál kostel Církve Ježíše Krista Svatých posledních dnů. Londýnské ústředí mormonů.

	„Nevadilo by vám, kdybyste nám řekla, kdo to byl?“ zeptal se Nightingale.

	Cherise se začala přehrabovat v jedné z přepravních beden.

	„Bohužel nás odsud pakují,“ odpověděla. „Budovu získal Dysonův ústav. Momentíček.“ Vylovila černou kartonovou složku a otevřela ji. Uvnitř byl štos papírů. Prozradila nám, že jde o stránky vyříznuté z deníku. „Pařížské výroby z devatenáctého století… soudě podle papíru.“

	Další schémata, ovšem pouhých částí jakéhosi zařízení. Další poznámky, tentokrát psané francouzsky.

	„Ne však někým z Gavioliů,“ podotkla Cherise. „Rukopis je od pohledu výrazně jiný. Tvoří součást svazku, jehož původ se dal vysledovat až k Adě Lovelaceové. Její dílo spojují s Bernoulliho čísly. Myslíme si…“ Cherise se na okamžik dramaticky odmlčela. „Že je to něco, co souvisí s její další prací na Babbageově analytickém stroji.“

	Řekla, že ji někdo požádal o možnost nahlédnout do Gavioliho korespondence s ohledem na zmínku o snímacím zařízení o 137 tónech na okraji jedné stránky. Listy rozložila a ukázala na vybledlá zubatá písmena.

	„La symétrie les rends réticents,“ četl nahlas Nightingale. „Symetrie je činí zdrženlivými.“

	„Kdo má být zdrženlivý, to podle všeho nikdo netuší,“ dodala Cherise a ze rtů jí splynul falešný slabý smích.

	„Takže kdo chtěl provést tu rekonstrukci?“ zeptal jsem se a smích náhle utichl.

	„Ehm,“ řekla Cherise. „Doufala jsem, že se na to nakonec nezeptáte.“

	„Tento dotaz se mi jeví poměrně nevinný,“ podivil se Nightingale.

	A pouhá skutečnost, žes nám to nechtěla říct, pomyslel jsem si, znamená, že to chceme vědět opravdu moc.

	„Jste vystavena nějaké formě nátlaku?“ zeptal se Nightingale, když Cherise pořád nic neříkala.

	„Ano,“ dostala ze sebe. „A ne. Tak trochu. Souvisí s tím poměrně drakonická smlouva o mlčenlivosti.“

	„S tím si hlavu nedělejte,“ chlácholil jsem ji. „Vedeme trestní vyšetřování a smlouva o mlčenlivosti vám nemůže zabránit poskytnout policii potřebné informace. Pokud by se navíc takové informace ukázaly být klíčové, fakt, že nebyly poskytnuty včas, by mohl být interpretován i jako určitá forma napomáhání trestnému činu.“

	Byl jsem si poměrně jistý, že jsou to z větší části strašné kecy, ale Cherise na to skočila – myslím, že hlavně díky mému elegantně vykrouženému podmínkovému souvětí.

	„Nejspíš jste už o něm slyšeli,“ začala. „Je to Terrence Skinner – ten chlapík ze Silicon Valley. Financoval pilotní studii proveditelnosti.“

	Přišel s nápadem, že kdyby se dal postavit funkční analytický stroj, mohl by se stát ústředním prvkem jakési nové galerie – sponzorované jeho novým britským podnikem, Serious Cybernetics Corporation. Právě na jeho příkaz se dohledávaly ty dopisy v Londýnské knihovně, mimo hromadu dalších písemností, a skenovaly do digitální databáze. Přisluhovači tohoto technologického giganta se na projekt rekonstrukce diferenčního stroje vrhli jako vosy a kladli detailní otázky ohledně přípustných výrobních odchylek, dlouhodobého použití mosazných ozubení a také toho, jestli by k pohánění mechanismu mohli využívat opravdový parní stroj.

	Ukázala nám výtvarné zpodobnění analytického stroje v provozu, a délka toho krámu jim vycházela na skoro osm metrů.

	„Projekt se bohužel nikam dál nedostal,“ řekla Cherise, což mě nepřekvapilo. Bylo vyloučené, aby taková obludnost fungovala víc než pár vteřin, než se zadře jako převodovka na Austinech Allegro. Vyschly zdroje a Terrence Skinner přestal projevovat zájem. Zanechal po sobě pouze mírně vylepšený datový systém a několik smluv o mlčenlivosti.

	Ven se Nightingale vydal oklikou, aby si mohl prohlédnout modul Apollo, vystavený v sekci Utváření současného světa. Velký bronzový kužel byl upevněný tak, aby se nakláněl dopředu a chybějícími dveřmi se dalo nahlédnout dovnitř. Na křehce vyhlížející akcelerační sedadla se upřeně díval, i když se mu kolem nohou hemžili hyperaktivní žáci prvního stupně.

	„Víte, Petere,“ pronesl nakonec. „Myslím, že v tomto muzeu jsem nebyl od roku 1924.“

	„To nikomu neříkejte,“ opáčil jsem, „nebo tady skončíte v nějaké vitríně.“

	„Pozdě – svůj mozek už jsem vědě přislíbil.“

	 

	Rozmar je spící srdce speciálního vyhodnocovacího útvaru. Nachází se ve velké hranaté budově v regentském slohu, stojící na jižní straně Russell Square, a vznikl jako kombinace shromaždiště, klubu a knihovny Společenstva Moudrých. Poté co byli její členové předchozích sto let považováni za kašpary, šarlatány a mastičkáře, chopili se úctyhodnosti s plnou vážností a za žádnou cenu o ni nehodlali přijít. Nad vstupními dveřmi se skvěla slova Scientia potestas est a kartuš s erbem Rozmaru. Když se podíváte pořádně, všimnete si místa, které si tam ponechali pro den, kdy jim panovnice či panovník udělí čest stát se Královským Společenstvem Moudrých.

	Zatím k tomu nedošlo – ani královna Viktorie, ani její choť nejevili o praktické užití magie zájem.

	Žalostně neúplný erb, motto, vstupní dveře a vlastně celé průčelí nyní halilo lešení a igelit. Mezerou ve fóliích se rýsoval dopravní pás varující sousedy, že se v místě rozšiřují sklepy.

	Poněvadž si podle prvního pravidla správného vyšetřování máme ověřit, zda už za nás někdo neodvedl práci, zamířil jsem dozadu ke kočárovně. V prvním patře se nachází technické doupě, kde mám pracovní počítač, nabíječku airwave, širokoúhlou televizi a hotelovou ledničku s vodou a pohotovostní zásobou piva Red Stripe. Bývalé stáje aktuálně vypadaly jako mimořádně úhledné staveniště a daly se v nich najít palety s pórobetonovými tvárnicemi, prefabrikáty dveřních a okenních překladů, pytle s cementem, v rohu zaparkovaná míchačka a něco, co vypadalo jako zbrusu nový chemický záchod. Lešení tam mělo vydržet ještě nejmíň týden, takže jsem byl opravdu vděčný, že mám možnost bydlet u Bev.

	Vůně betonu mě doprovázela po vnějším točitém schodišti až do našeho technického zázemí. Jakmile jsem zapnul všechna zařízení, pomocí služebního čísla jsem se připojil k AWARE a začal pátrat, jestli se Terrence Skinner nebo Serious Cybernetics Corporation objevili i někde jinde než na stránkách časopisu Wired. A už asi o minutu později jsem se díval na varovnou vlaječku, číslo případu a kontaktní údaje na Národní kriminální úřad.

	Jméno policistky, která má případ na starost, mi bylo povědomé – Alona Silverová. V létě jsme spolu pracovali na případu pouličních závodníků. Napadlo mě, jestli je to náhoda – upřímně jsem doufal, že ano.

	Někde existuje dokument, nejspíš ve formě PDF, s protokolem určeným služebně mladším příslušníkům metropolitní policie, který upravuje charakter vnitropolicejních kontaktů. A jsem si jistý, že si ho jednoho dne někdo možná i přečte. Z léta jsem u sebe stále měl Alonino soukromé telefonní číslo. Vyhledal jsem ho a zavolal jí.

	„Kdo volá?“ zavrčela.

	„Peter Grant,“ odpověděl jsem.

	„Co potřebujete?“ Vrčení se zmírnilo na pouhou netrpělivost.

	„Jakým způsobem se zajímáte o Terrence Skinnera a Serious Cybernetics Corporation?“ zeptal jsem se.

	„A do prdele.“
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Leden: některé kočky jsou šedé

	Sushi bar Moshi Moshi na nádraží Liverpool Street Station se táhne přímo nad nástupišti sevřený do plexiskla. Je příhodně umístěný u zadního vchodu, přístupného průchodem Sun Street, a nachází se necelého půl kilometru od Serious Cybernetics Corporation na Tabernacle Street. A je to přesně ten druh podniku, do něhož by zaneprázdněný tajný policista mohl na konci dne zaskočit na nezávazný, věrohodně popiratelný rozhovor se svými informátory. A k němu si dát samozřejmě i kousek studené ryby obalené v mořské řase.

	„Ví tenhle americký čaroděj, že jste policista?“ zeptala se Alona Silverová.

	„Pořád mu to opakuju,“ odpověděl jsem, „ale nevím, jestli mi věří, nebo ne.“

	Ťukala hůlkami do bento boxu. Byla to hubená běloška se snědou středomořskou pletí a římským nosem, podél něhož se skvěle naučila mířit zkoumavé pohledy.

	„Hmm. Tak to nevím, jestli je dobrá, nebo špatná zpráva.“

	„A co si tedy u všech všudy myslí, že jste zač?“ zeptal se Nightingale, který si vybral černou tresku.

	Já osobně jsem sáhl spíš po sašimi, a než jsem byl opět schopen slova, musel jsem polknout velké sousto tuňáka. Za průhlednými stěnami restaurace proudil nekonečný zástup lidí na cestě domů z práce.

	„Asi si myslí, že patřím k nějaké nevládní organizaci,“ řekl jsem. „Stejně jako on. A že operuju nezávisle na trestněprávním systému.“

	Silverová znovu zaťukala do bento boxu – došel jsem k závěru, že je to její neurotický zlozvyk.

	„Jak na to proboha přišel?“ zeptala se a úkosem se zadívala na Nightingalea.

	„Myslí si, že hraje hlavní roli ve špionážním filmu,“ řekl jsem.

	Nightingale svraštil čelo.

	„V určitém ohledu má pravdu,“ nadhodila Silverová. „Ačkoliv to, jak postupuje, je otřesné.“

	Národní kriminální úřad své zaměstnance rekrutuje z řad policistů, celníků, pohraničníků a širšího okruhu státních úředníků. Kolují zvěsti, že nadané kandidáty loví i u zpravodajských agentur. A kdybych měl soudit podle Alony Silverové, těmhle zvěstem bych snadno uvěřil.

	„Umím si představit spoustu způsobů, jak by nám mohl být užitečnější, když tomu bude dál věřit,“ pronesla pohotově. „Myslíte, že byste ho o tom mohl přesvědčit?“

	Řekl jsem, že v tom nevidím problém.

	Zadívala se na mě s přimhouřenýma očima.

	„Na práci v utajení jste si zvykl pozoruhodně dobře.“

	„To ano,“ konstatoval Nightingale, ale nezněl vůbec potěšeně.

	Další půlhodinu jsme řešili praktické stránky věci. Protože jak řekl Walter Scott – Nic není samo o sobě ani dobré, ani špatné. Záleží na tom, s jakými plány pracujeme.

	„Navrhuju, abyste ho navštívil v jeho novém bydlišti,“ řekla Silverová. „Ideálně ještě dnes večer. To mu zabrání uchylovat se přes víkend k nějaké větší kreativitě.“

	„Víme, kde se to nové bydliště nachází?“ zeptal jsem se.

	„Brzo to zjistíme,“ ujistila mě Silverová samolibě. „Nechávám ho sledovat celým jedním týmem.“

	Podíval jsem se na Nightingalea, který chvíli přemýšlel a potom přikývl.

	„Pojedeme spolu,“ řekl. „Tak budu moci být po ruce v případě jakýchkoliv eventualit.“

	Beverley si toho večera šla vyrazit s kamarádkami z univerzity, takže na podloudnou policejní práci jsem měl shodou okolností čas.

	Stephenovo nové působiště bylo v bytovém domě na sídlišti kousek od Seven Sisters Road v Tottenhamu. Nightingale s jaguarem zaparkoval na volném místě mimo dohled domu. Když jsem se blížil ke vchodu, blikl na mě poměrně omlácený stříbrný peugeot, zaparkovaný přímo naproti – to by měl být sledovací tým.

	Ocitl jsem se před typickým sídlištním obytným domem z červených cihel s pavlačí a centrálním schodištěm. Neriskoval jsem cestu výtahem a do třetího patra jsem vyklusal po schodech. Když jsem šel po pavlači, otevřely se jedny z dveří a vystoupil z nich Stephen. Uviděl mě hned, jak se otočil, aby na dveřích zamkl dva zámky, a věnoval mi zmučený pohled. Se svými černými kapsáči, mikinou s kapucí a nylonovou sportovní taškou vypadal, že někam vyráží v plné polní.

	Pozor, žasli byste, co všechno může kreativní policista označit za „plnou polní“.

	„Dobrej večír,“ pozdravil jsem. „Tak jak to jde?“

	Stephen si povzdechl a položil tašku – když se dotkla země, něco v ní cinklo.

	„Ale no tak,“ řekl. „Dovnitř a ven to zvládnu za necelou hoďku.“

	„Kdyby to bylo tak jednoduchý,“ já na to, „proč sis předtím dával tak na čas s těma dveřma?“

	„Nikdy jsem neřekl, že to bude jednoduchý,“ namítl a založil si ruce na hrudi. „Jen jsem řekl, že to bude rychlovka.“

	Jediným pohybem nenaznačil, že by se mě chystal pozvat na kávu. Přemýšlel jsem, co nechce, abych viděl.

	„Blesková vloupačka?“ zeptal jsem se.

	„Tak nějak, ale žádný rozbíjení,“ řekl. „Přístup přes střechu, slanění, vyříznutí okna, zajištění zboží, návrat oknem dolů na ulici.“

	„Ta věc musí vážit tak půl tuny,“ řekl jsem. „Jak jsi ji chtěl sakra odnýst?“

	Stephen volnou rukou naznačil jakési mystické gesto.

	„Jak, pomocí impella?“ Což je klasické zaklínadlo, když potřebujete s něčím pohnout.

	„Proč ne?“ opáčil Stephen.

	„Tys to chtěl prostě nechat plout ulicí na stanici Old Street?“

	Pokrčil rameny. Domýšlel jsem si, že musel mít trochu lepší plán, ale nechystal se mi ho vyjevit. Ale já na jeho místě bych ho taky nevyzradil. Uslyšel jsem, jak se někde v dálce s příslušným Dopplerovým efektem blíží a vzdaluje houkačka sanitky a někdo zavolal na pozdrav. Stephen měl stále založené ruce a otočil se ke mně tak, aby mi ještě víc zastoupil cestu k vstupním dveřím do svého bytu.

	„Myslel jsem, že máme nějakou dohodu,“ řekl jsem.

	„Hele, můžeš být můj řidič, jestli chceš.“

	„Udělej čelem vzad, Stephene, a vrať se dovnitř. Promluvíme si o tom v pondělí.“

	„Ty chceš čekat až do pondělí?“

	„Je nějakej důvod pospíchat?“ zeptal jsem se.

	„Ani ne,“ odpověděl, ale řekl to až moc lhostejně.

	„No tak,“ pobídl jsem ho. „Pěkně si zacouvej.“

	Popadl tašku, odemkl dveře a zašel dovnitř, přičemž si dal velký pozor, abych nezahlédl ani trochu z vnitřku bytu. Dveře se uzavřely s jasně slyšitelným bouchnutím.

	Stáhl jsem se o několik metrů, abych nebyl vidět špehýrkou ve dveřích nebo z kuchyňského okna. Chvilku jsem čekal, kdyby byl náhodou tak hloupý, že by se přece jen vydal znovu ven nebo se pustil do hlasité diskuse s někým nebo něčím, co ukrýval uvnitř, ale za chvíli mě přemohla nuda a chlad. Vydal jsem se přes pavlač pryč. Ale když jsem došel ke schodišti, zaslechl jsem dobře známé bzučení, jaké za letu vydává malý dron. Zastavil jsem a začal se rozhlížet, ale nikde jsem nic neviděl.

	Řekl jsem o tom Nightingaleovi, jen co jsem se vrátil k jaguaru, ale pak jsem mu několik minut musel vysvětlovat, co je to dron. Existovala určitá šance, že patřil Stephenovi, ale drony už jsou natolik běžné i v soukromém užívání, že se o ně zajímá policie. Zvlášť v okolí věznic, kde se používají pro pašování kontrabandu.

	„A myslím, že má někoho v bytě,“ sdělil jsem chvatně Nightingaleovi, než ho mohly rozptýlit vzdušné možnosti. „A má slaňovací soupravu. Takže někdo bude muset sledovat dům zezadu, aby odtud nevylezl oknem.“

	„Silverová má lidi se zařízením pro noční vidění,“ poznamenal Nightingale. „Ti mohou sledovat zadní část a já se zaměřím na předek.“

	Coby policisté jsme měli právo vyrazit dveře a zjistit, co přesně má Stephen v bytě zašité, ale pak by všechno získalo oficiálně oficiální status a leccos by se rozkřiklo.

	„Na lovu tak velkého zvířete, jako je Terrence Skinner,“ poradila nám Alona Silverová při prvním setkání, „se člověk musí držet co nejdál ve směru větru.“

	Propočítal jsem, že třeba jižní Londýn je ve směru větru opravdu daleko, takže jsem na stanici Seven Sisters skočil na metro, jen co jsem se s Beverley domluvil, aby na mě ve své ubohé malé Kie počkala v Jižním Wimbledonu.

	 

	Když jsem se ráno probudil, zjistil jsem, že si mě Beverley zahrnula do soustavy břišních podpěr a výztuh a že bezejmenná dvojčata se buď usilovně protahují, nebo svádějí boj o dominanci. Předloktí mi uvázlo pod Outěžkem a tvrdě spalo nezávisle na zbytku mého těla.

	„To by stačilo,“ zamumlala Beverley ve spánku a položila si ruku na břicho. „Běžte zase spát.“

	Pohyb ustal.

	Popadl jsem volný polštář, opatrně ho nasunul na místo své znecitlivělé ruky a vyklouzl z postele. Když jsem se ujistil, že mě kulovitý balvan nebude pronásledovat do chodby, vydal jsem se do kuchyně připravit si něco k snídani. Maxim, Beverleyina kombinace údržbáře, bodyguarda a, pokud mi bylo známo, jediného zbožného uctívače, mě obeznámil s výhodami a slastmi chleba ve vajíčku na bázi bagety, jídla, které s úspěchem svedu uklohnit i já sám. Jakmile se zvesela rozsyčelo na pánvi, do kuchyně se v bačkorách došourala Beverley a strčila hlavu do ledničky. Po zaúpění a povzdechnutí se opět vynořila s vaničkou jahod, jablkem a velkoobchodním balením řeckého jogurtu. Všechny tyhle věci přenesla ke kuchyňské lince, kde ovoce začala krájet do dvou misek. Potom se podívala na mou syčící pánev a zamračila se.

	„Grenki,“ řekla. „Už zas?“

	„Rád využívám svých dovedností,“ odpověděl jsem. „Kde je Maxim?“

	Beverley dokrájela poslední zbytky ovoce a kousky poté utopila v jogurtu.

	„Dnes má volno.“ Misky si odnesla ke stolu a posadila se. „A co ty?“

	„Já mám taky dnes volno. Ale jsem pořád na telefonu.“

	Jakmile se grenki usmažily pěkně do křupava, nechal jsem je sklouznout z pánve na talíře a poprášil je krupicovým cukrem.

	„Kvůli které práci?“ zeptala se Beverley, když jsem talíře položil na stůl a také se posadil. „Té, co finguješ, nebo té tajné a opravdové?“

	„Oběma,“ řekl jsem a pustil se do chleba dřív než do ovoce – dokud byl pořád horký.

	Po snídani jsem dopsal poznámky z předchozího dne. Když pracujete v utajení, zápisník s sebou přirozeně nosit nemůžete, ale stále je důležité vést si co nejdůkladnější záznamy – nikdy nevíte, kdy se s nimi budete muset vytasit u soudu.

	Zhruba o hodinu později mě Beverley odtáhla do obýváku dopřát si předporodní cvičení, jež zahrnovalo jemné protahování, olejování břicha a dvacet minut soutěžení v posilování svalů pánevního dna – v němž Beverley vyhrála na body.

	Když jsme skončili, dal jsem si sprchu a pustil se do dalšího kola čtení o profesionálním přístupu v policejní práci, zatímco Beverley si vlezla do vany s notně očteným výtiskem Statistiky v environmentalistice a řízení. Ve vaně, za občasného dovolávání se čaje a sušenek, vydržela až do oběda a potom trvala na tom, že je na řadě s plněním myčky. Poté, jakmile se bezpečně uvelebila před notebookem v obýváku, jsem se pokradmu vrátil do kuchyně zkontrolovat, jestli zase nechala talíře otočené špatným směrem.

	Při téhle práci mi můj kontakt z FBI ve Washingtonu poslal esemesku, v níž mě žádal, jestli bych se mohl odpoledne připojit na Skype.

	Krása neformálních kontaktů spočívá v tom, že nepřestávají fungovat ani navzdory vašemu proměnlivému právnímu postavení. Mým kontaktem u FBI je agentka Kimberley Reynoldsová, která oficiálně pracuje pro Úřad partnerské výpomoci a polooficiálně jako jednočlenný odbor pro divné šílenosti. Poznali jsme se, když přijela do Londýna vyšetřovat smrt jednoho senátorského synátora a dostalo se jí příležitosti k neformálnímu seznámení s londýnským metrem, prací britské policie a skrytým světem magie. Od té doby jsme si vzájemně prokazovali různé laskavosti – především informační povahy. Předpokládali jsme, že naše rozhovory někdo – Národní kriminální úřad nebo samo FBI – neustále monitoruje, takže jsme si dávali pozor, abychom neříkali nic příliš velezrádného.

	„Opravdu? Z prostředí newyorských veřejných knihoven?“ podivila se, jakmile se přestala ptát na Beverleyin Outěžek. Reynoldsová je hubená běloška přibližně mého věku s kaštanovými vlasy zastřiženými do úhledného mikáda à la FBI. Na sobě měla stejně střídmý pracovní kostým a na šňůrce kolem krku jí visel identifikační průkaz. Podle něj a institucionální béžové kóje, v níž seděla, jsem tipoval, že je v práci.

	„To aspoň on sám tvrdí,“ řekl jsem.

	Zeptala se mě, jestli nemám nějaké jeho slušné fotografie, a poslal jsem jí to nejlepší ze sledovaček Alony Silverové. I když Stephena, našeho kouzelného kočičího zloděje, zatím neměla čas proklepnout, měla důvěryhodné informace ohledně bodyguardů Terrence Skinnera.

	„Pocházejí z kalifornského týmu zvaného Total Executive Cover, který založil bývalý Izraelec jménem Ben Arad. Ten tvrdí, že v devadesátých letech prováděli ‚zásahy‘ pro Mossad, ale Mossad tvrdí, že o nich nikdy neslyšel.“

	„Věříte mu?“ zeptal jsem se.

	„I kdyby slyšel, Mossad by nám to v žádném případ neřekl. Ale podle toho, co jsme byli schopni vypátrat, si Arad povinnou službu odkroutil u pěchotního vojska. Jeho matka byla Američanka, takže měl dvojí občanství a po skončení služby se přestěhoval do Los Angeles. Tam se živil jako statista a kaskadér, než s několika dalšími kaskadéry založil Total Executive Cover nabízející služby bodyguardů.“

	Měli pověst efektivního sboru, ale příliš svázaného se showbyznysem. Podle hodnocení FBI byli skvělí pro průměrné celebrity, ale nespolehliví pro závažné hrozby.

	„Všichni mají odznaky z Lake Arthuru,“ řekla.

	„A to má být co?“

	„Policajti za poplatek.“

	Protože v Americe malé obce provozují svá policejní oddělení v podstatě bez dozoru, několik z nich dostalo nápad nechávat si platit od zájemců o policejní práci poplatek za to, že vám takové povyražení umožní.

	„To si děláte legraci,“ řekl jsem.

	„Ne,“ odpověděla Reynoldsová. „Vítejte v Lake Arthuru se 430 obyvateli… a policejním sborem čítajícím v současnosti víc než stovku příslušníků – z nichž většina v Lake Arthuru ani nebydlí.“

	Za 400 dolarů dostanete odznak a právo nosit skrytě zbraň. Šušká se, že takhle u nich nakupoval i Elon Musk.

	„Stejně jako váš milý Skinner a jeho partička bodyguardů.“

	Doufal jsem, že v mém městě střelné zbraně nenosí – jinak bychom si spolu museli promluvit. Třeba i o právu nevypovídat.

	Reynoldsová mi potvrdila, že Terrence Skinner si lidi z Total Executive Cover najal po neúspěšném přepadení jeho auta v Los Angeles. Najmout si ozbrojenou bezpečnostní firmu po jediném neúspěšném pokusu o loupež mi přesto připadalo trochu přehnané.

	„Je to miliardář,“ připomněla mi Reynoldsová. „Ti nebývají rádi, když jim něco dělá potíže.“

	Zeptal jsem se jí, jestli by mohla tyto bodyguardy přiřadit na to, čemu jsme mezi sebou začali říkat Seznam neskutečna, tedy mezi lidi, kteří by mohli být magické povahy, členy polosvěta nebo podezřele divní.

	„Ušetřilo by nám strašnou spoustu času,“ řekla, když jsme ho zřizovali, „kdybychom začali tím, že na něj zapíšeme všechny obyvatele Floridy.“

	 

	Do práce jsem se vydal v neděli, protože jedna z věcí, které má trhlý svět špičkových technologií společné se světem policie, je pohrdání volnými víkendy.

	„V Silicon Valley je to mnohem horší,“ řekl mi Victor, když jsem ho náhodou potkal v Kleci. „Kdybys tam o víkendech nedělal, na minutu letíš.“

	Zeptal jsem se, kde je Everest, a Victor mi řekl, že je ve své kóji na Golgafrinčamu a že ho nejspíš až do pondělního rána neuvidíme. Victor pro něj teď vybíral svačinu a další položky pro zachování životních funkcí.

	„Co vlastně dělá?“ zeptal jsem se.

	„Testuje kód,“ dozvěděl jsem se. „Jeho oficiální pozice zní Vrchní Wowbagger, ale ve skutečnosti to prostě znamená, že je KSS u ZK.“

	Což jsem později přes Google dešifroval jako Kontrolor softwarové spolehlivosti a Zajištění kvality. Znamenalo to, že má za úkol vyhledávat chyby v kódu jiných techniků a postarat se, aby je tito technici náležitě odstranili. Victor na ZK pracoval také, ale jeho úkolem bylo monitorovat automatické testovací procesy a starat se, aby náležitě fungovaly spolu s Everestem.

	„Everest je mnohem spolehlivější než automatické procesy,“ dodal.

	Obecně vzato lidé mají svůj vlastní kód vždycky odladit. Everest bývá obvykle povoláván pouze za situace, kdy kodér své vlastní dílo odladit nesvede, nebo když s křikem opustí budovu, aby se už nikdy nevrátil.

	„Lidi někdy vyhoří,“ řekl Victor, „nebo dostanou padáka. Nebo se občas zblázní.“

	Tu neděli jsem měl na práci usednout ke hře Firefly: The Game, k níž mě pozval Dennis Yoon. To byl Američan korejského původu, který dělal už u jedné ze Skinnerových firem v San Jose, než svého šéfa následoval do Londýna. Zaměřil jsem se na něj zčásti kvůli tomuto spojenectví, ale také proto, že teď bydlel v New Maldenu, což znamenalo, že jsme se do práce dopravovali částečně po stejné trase a cestou domů jsem to mohl zařídit tak, abych se s ním jakoby náhodou potkal.

	Shromáždili jsme se v zasedací místnosti Brontitall, kterou Dennis v pátek zamluvil. Myši si zasedací místnosti směly zamlouvat na herní sezení, narozeninové oslavy a schůzky čtenářského klubu – za jakýmkoliv společenským účelem, pokud se s ním nepojila konzumace alkoholu a/nebo sázení.

	V úvodním zaškolovacím videu, které jsem zhlédl prvního dne v práci, se hrdě prohlašovalo, že SCC je společnost, která neplatí za čas strávený u stolu, nýbrž za výsledky. Myši by možná překvapilo, do jaké míry je firma monitoruje, aby měla jistotu, že si za vynaložené peníze přijde na své.

	Nebo možná ani ne.

	„Platí dobře,“ řekl Ellis, urostlý běloch, který ve firmě pracoval na pozici optimalizátora – ať to znamenalo cokoliv. „Jestli se ti nelíbí, co děláš, vždycky si můžeš najít jinou práci.“

	Firefly, pro ty, kterým to není jasné z názvu, je desková hra, v níž je každý hráč kapitánem malé vesmírné nákladní lodě a snaží se v nepřátelském prostředí přežít všemi možnými prostředky. Já rád hraju na jistotu a snažím se pohybovat v mezích zákona. Dennis Yoon měl pirátštější přístup a neustále se snažil podvádět, a pokud byl přichycen, předstíral, že se spletl v pravidlech. Ellis patřil k úzkostlivým hráčům, kteří celou hru jen zpomalují, neboť metodicky zvažují každou možnost, co se jim nabízí.

	Čtvrtým hráčem byl další běloch, kterému ostatní říkali Princeton a jehož skutečné jméno znělo Declan Genzlinger. I ten přesídlil ze Států, když se Skinner rozhodl působit v Londýně. Moc se mu tady nelíbilo a každému to zoufale potřeboval sdělit; a já se musel zoufale snažit, abych mu neupravil ten jeho samolibý úsměv. Neudělal jsem to zčásti proto, že si myslím, že je to pod moji úroveň, a zčásti proto, že pracoval na tajném projektu za zamčenými dveřmi v Bambulovi.

	„Je pravda, že čekáš dítě?“ zeptal se Dennis, zatímco jsme čekali, než Ellis konečně vyhodnotí své záměry a provede další tah.

	„Dvojčata,“ řekl jsem.

	„Tak to gratuluju,“ Dennis na to, ale Princeton jen zavrtěl hlavou a povzdechl si.

	„Mít děti je omyl,“ procedil.

	Když jsem se ho zeptal, proč si to myslí, ještě jednou si povzdechl, jako by ho taková otázka unavovala.

	„Jo, Princetone, proč?“ přidal se Dennis.

	„Protože lidstvo, jak ho známe, za dalších deset let končí,“ odpověděl Princeton.

	„Pod tím si představuješ – co přesně?“ zeptal jsem se. „Rozvrat životního prostředí? Jadernou válku? Katastrofické přívaly žab?“

	„On tímhle myslí Singularitu,“ řekl Dennis.

	„Stane se to v roce 2029,“ vysvětlil Princeton. „A pak všem těmhle nesmyslům, co teď považujete za tak strašně důležitý, budete moct říct pá pá.“

	„To přece nemůžeš vědět,“ namítl jsem.

	„Mohl bych ti ukázat matematický propočty, ale nepobral bys je,“ řekl Princeton.

	Řekl jsem, že jim uvěřím, až je uvidím.

	„Věř tomu,“ ujistil mě Princeton. „Já je viděl.“

	„Drž hubu, kurva!“ vyjel na něj Dennis znenadání. A ke mně pak prohodil: „Sorry, ale jsou určitý věci, o kterých by neměl mluvit.“ Podíval se na Princetona. „Že jo?“

	Princeton pokrčil rameny.

	„Budeš mi prostě muset důvěřovat,“ dodal ke mně.

	„Vykecáváme se, nebo hrajeme?“ zeptal se Ellis.

	Na čempak to Princeton v Bambulovi dělal, že ho to přimělo k úvaze, že Singularita – známá taky jako nerdovská extáze nebo okamžik, kdy umělá inteligence předežene lidstvo a vystřelí ho do nepoznatelné budoucnosti – nastane o pár desetiletí dřív, než prohlašují její jiní stoupenci a proroci?

	Musela to být nějaká forma AI.

	Přemýšlel jsem, jestli na něj ještě trochu nezatlačit, ale příští úterý jsme hráli Star Fleet: Battles, takže jsem uvážil, že se mi nabídne víc příležitostí.

	Tady aspoň vidíte, co všechno vím.

	 

	Stephen přijel celý rozzářený s pondělní ranní špičkou. Sledovací tým Alony Silverové ho měl celou dobu na očích, takže jsem už byl nachystaný v Kleci, abych se s ním potkal. Dohodli jsme se, že budu dál bagatelizovat svůj policejní status. Jestli bude chtít věřit, že jsem nezávislák nebo darebák nebo podle něj hraju kdovíjakou podělanou hru, bylo mi to jedno.

	„Tehdy v podvečer,“ řekl mi, „jsi mě to měl nechat dodělat.“

	„Byl by to jeden ze způsobů, jak se tě zbavit,“ odpověděl jsem. „Mají tam smrtící pasti.“

	„Jo, jasně. Tím myslíš co? Pasti na medvědy?“

	„Ty víš, jaký pasti myslím,“ kontroval jsem a Stephen přišel o svůj jízlivý výraz.

	„Seš si tím jistej?“

	„Do tý míry, že bych se tam nějak bezhlavě nehnal,“ řekl jsem. Což byla lež, ale evidentně stačila na to, aby se zarazil.

	„O co jde v týhle věci tobě?“ zeptal se mě.

	Přesunul jsem se k německému automatu na kávu Segafredo. Byl to vždycky spolehlivý zdroj kofeinu, protože většina myší hned běžela vyprázdnit automat od Mountain Dew, pak se napájela z kohoutku Coca-Coly a skříňky s Red Bullem, než se nakonec snížila ke kávě.

	„Já jen dělám svoji práci,“ řekl jsem.

	„Blbost,“ odsekl Stephen. „Trochu jsem si tě proklepl. Dělals problémy a musel ses pakovat. Teď hraješ na vlastní pěst.“

	„Vážně?“ podivil jsem se.

	„Jo,“ odpověděl Stephen spokojený sám se sebou. „Protože čtu Livejournal, co píše F*ckTheresaMay678. Zajímavý věci.“

	Panebože, pomyslel jsem si, Silverová měla pravdu – nigerijští princové a tak.

	„Věř si, čemu chceš,“ řekl jsem, protože Silverová mě varovala, abych moc nepřehrával. „Ale jestli tě sejme medúzová bomba, je to tvůj boj.“

	Stephen otevřel pusu a pak ji zase rychle zavřel. Přes jeho rameno jsem uviděl přicházet Johnsona. Sakra, Stephen má vážně skvělé instinkty.

	„To je moje kafe?“ zeptal se Johnson, když se k nám přidal.

	Řekl jsem, že ano, a podal mu svůj kelímek.

	„Za pět minut mám instruktážní schůzku,“ omluvil se Stephen a odšoural se. Johnson ho sledoval, jak odchází.

	„Je to ta naše krysa?“ zeptal se.

	„Možná k tomu má náběh,“ odpověděl jsem a při lhaní šéfovi jsem pocítil bodnutí neklidu.

	Nikdy nezapomínejte, pro koho ve skutečnosti pracujete, kladla mi na srdce Silverová a já jen přikyvoval, protože by mě nikdy nenapadlo, jak to bude těžké.

	Johnson mě poslal provést namátkovou kontrolu visaček.

	Zaskočil jsem do vogonské kanceláře pro babylonfon použitelný i pro Vogony a uviděl Lea, jak usilovně pracuje u jednoho z terminálů. Nevěnoval jsem mu pozornost, a kdyby pokračoval v práci, ničeho bych si nevšiml – u terminálů jsme koneckonců pracovali všichni –, ale provinilé škubnutí, kterým zareagoval na můj příchod, ve mně okamžitě probudilo podezíravost.

	„Co děláš?“ zeptal jsem se.

	„Ale nic,“ odpověděl, ale Leo je kluk ze sídliště jako já a odpověď „ale nic“, obvykle pronesená s pěkně dlouhým „a“, je defaultní reakce na úplně všechno. Posadil jsem se do jednoho z polohovatelných křesel a vyložil si nohy na jeho stůl. On se v křesle opřel a založil si ruce.

	„Jak jsi objevil ty nesrovnalosti na kamerách?“ zeptal jsem se.

	„Cože?“

	„Protože jsou nahodilý jako prase,“ dodal jsem, „a zcela určitě neodpovídaly jakýmkoliv příchodům do budovy. Alespoň ne hlavním vchodem, a všechny nouzové východy jsou vybaveny spolehlivými alarmy – zkontroloval jsem je. Takže jak sis jich všiml?“

	Leo se na mě dlouze zadíval a potom přikývl.

	„Sakra… dokážeš udržet tajemství?“ zeptal se.

	„Ví se to o mně.“

	„Tak jo,“ přikývl. „Stalo se ti někdy, žes šel na akci a zlil se tak, že ses probral pochcanej?“

	„Mám to za sebou.“

	„Byl jsem na svatbě v Essexu, jednomu starýmu kámošovi. Hodně jsme chlastali a pak jsem toho moc nenaspal, a abych to nezdržoval, šel jsem z nádru přímo sem. Řekněme, že jsem se ještě nedostal do kocovinový fáze.“

	Což je, podle smlouvy, co jsem podepisoval, porušením pravidel, jež se trestá vyhozením z práce – přesněji řečeno okamžitým vyhazovem.

	„A nikdo si toho nevšiml?“

	„Měl jsem tmavý brejle,“ řekl. „A Johnson byl to ráno naštěstí mimo. Potřeboval jsem akorát něco, před čím bych moh sedět a co vypadá jako práce.“

	Leo si na obrazovku v jedné odlehlé kóji v druhém patře pustil záběry z šesti různých bezpečnostních kamer a vyzbrojil se litrovou láhví slazené ledové kávy z automatu s hyperaktivní veverkou na předním panelu.

	„Počítal jsem, že kdybych vydržel zhruba do jedenácti, moh bych na chodbě hodit šavli a jít se hodit marod.“

	„Proč ses nehodil marod rovnou?“

	„Protože jsem byl na plech a nedělal jsem správný rozhodnutí,“ přiznal se.

	Každopádně si nahrál záznamy za tři týdny, přepnul na rychloposuv a uvelebil se na pořádnou zašívárnu. A jak tam tak seděl zhroucený v křesle, postupně při pohledu na obrazovku zaostřoval a rozostřoval zrak, až mu kofein v oběhové soustavě vystřídal alkohol do té míry, že si uvědomil, na co se to vlastně dívá.

	Zhruba každou hodinu na jedné nebo více kamerách zmizel obraz. Výpadky netrvaly ani pět vteřin, ale pokud měl někde puštěných víc feedů najednou, k výpadku došlo současně.

	„Podíval ses i na záběry z jiných kamer?“ zeptal jsem se.

	„Ne,“ řekl Leo. „Protože tou dobou jsem si uvědomil, že už jsem dospěl do fáze kocoviny – takže jsem se podle plánu sbalil, šel se pořádně vyspat a do práce jsem se vrátil další den brzo ráno.“

	A zjistil, že ony nahodilé závady se týkají všech záběrů, k nimž se dostal. Řekl o tom Johnsonovi a zbytek dne se pak marně pídil po nějakém vzorci, zatímco do firmy byli přivoláni dodavatelé, kteří kamery instalovali a kteří teď měli zjistit, co s nimi je. Všechny systémy podrobili vyčerpávajícímu testování, nebo to alespoň tvrdili, a na nic nepřišli. Říkalo se, že sám Skinner přes vánoční svátky dohlížel na diagnostiku sítě, a poté co se ani při ní nic nezjistilo, výpadky skončily.

	„Prej to nakonec byla technická chyba, ale Johnson řek, že chce k prošetření týhle věci přizvat někoho novýho. No, a ten někdo seš nakonec ty.“

	Ani jednomu z nás neuniklo, co z toho vyplývalo – že Johnson nedůvěřoval nikomu, kdo u SCC pracoval v době, kdy k výpadkům došlo. Nebylo divu, že to Lea štvalo.

	„Osobně si myslím, že to byla technická závada,“ řekl jsem. „Ale krysa tady může pořád být.“

	Leo pokrčil rameny a já ho zanechal tomu, co nechtěl, abych věděl, že dělá. Šel jsem zjistit, jestli dokážu chytit nějaké myši při nepřístojnostech.

	 

	Babylonfony určené pro Vogony vypadaly stejně jako ty pro běžné použití – jasně zelené plastové telefony s LCD displejem –, ale měly speciální funkce. Jedna mi umožňovala určit, kdo je připojený u kterého terminálu, což mi poté umožnilo vizuálně zkontrolovat, zda se správný člověk zalogoval s pomocí náležité identifikační karty.

	Johnson dával přednost otevřeným raziím, kdy každý mohl vidět, že je na kontrole. Ty považoval za odstrašující prostředek.

	„Tak vědí, že tady nejsem od toho, abych jim dělal společnost.“

	Já jsem nejednal tak otevřeně, zčásti proto, že jsem byl méně nápadný než Johnson, ale hlavně proto, že ve skutečnosti jsem dělal šťáry, abych mohl v kójích šmejdit pro své vlastní podlé účely.

	Proto jsem narazil na Victora, tentokrát samotného, jak v odpočinkové zóně ve čtvrtém patře zápasí se svačinovým automatem jen kousek od míst, kde krytá spojovací chodba vedla do zapovězených končin.

	Vraštil čelo nad výběrem laskomin – mimo Klec se automaty uchylovaly k tuctové nabídce, jakou jste mohli najít v každé kantýně, nádražním bufetu nebo úrazové ambulanci. Victor pomačkal tlačítka a čekal, až stroj vyplivne balíček bramborových kroužků Hula Hoops.

	„Kde je Everest?“ zeptal jsem se.

	Victor se zadíval do míst, kde chodba přecházela do Bambuly.

	„Na konzultaci,“ odpověděl.

	„Takže nedělá na tom tajném projektu?“ zajímalo mě.

	„Na jakém tajném projektu?“ zeptal se opatrně.

	Kývl jsem směrem ke kryté chodbě.

	„Na tom tamhle.“

	„Četl jsi ve své zaměstnanecké smlouvě ustanovení o zachování mlčenlivosti?“

	„Zkoušel jsem to,“ řekl jsem. „Ale pořád jsem usínal.“

	„Velice konkrétně se tam píše, že o tom tajném projektu v Bambulovi se nesmí mluvit. Ani o Hlubině myšlení.“

	Což byl další odkaz na Stopařova průvodce galaxií.

	„On touží po odpovědi na základní otázku?“ zeptal jsem se.

	„To bys mohl říct, ale já bych se k tomu nemohl vyjádřit,“ řekl Victor a nabídl mi kroužek. „Ale pochybuju o tom. Předpokládám, že to má spíš blíž k paranoidnímu androidu Marvinovi.“

	„AGI?“ zeptal jsem se, protože v Serious Cybernetics Corporation je důležité dělat rozdíl mezi všeobecnou umělou inteligencí a obyčejnou AI. AGI je ten typ, co si je vědoma sama sebe natolik, že zvládne Turingův test a bude vám klást obtížné filozofické otázky, než si začne prozpěvovat „Daisy, Daisy“ a pokusí se vyhladit lidstvo, zatímco obyčejná AI se vám snaží především prodat knížky na Amazonu.

	Victor byl ohledně AGI agnostik, ale varoval mě před Everestem, který se, podobně jako Princeton, každou noc modlí za Singularitu, kdy ho sbory algoritmů nahrají do digitálního nebe, v němž bude všechno možné a všechno bude dovolené.

	„To ovšem za předpokladu, že k Singularitě ještě nedošlo,“ podotkl Victor. „A my nejsme myslící virtuální osobnosti obývající simulaci reality.“

	„Jak bychom to poznali?“ zeptal jsem se.

	Simulace nesimulace, měl jsem pocit, že jsem toho dne odvedl kus práce. Rádoby kočičí zloděj Stephen byl zkrocen a další potenciální zdroj jsem pomocí triangulace zaměřil do Bambuly.

	Teď jsem se těšil, že strávím klidné odpoledne předstíráním, že jsem sekuriťák, abych udělal radost Tyrelu Johnsonovi.

	Ach jo – fakt nevím, proč se vůbec obtěžuju nějakým plánováním, fakt ne.

	 

	Začal jsem experimentovat s prodejními automaty v Kleci, takže jsem se ze stroje Hot Nosh 24/6 zrovna snažil vymámit košer hot dog, když došlo k útoku. Napřed jsem slyšel nezaměnitelné blížící se pozdvižení, jaké doprovází Terrence Skinnera na obchůzce, a otočil jsem se, abych rychle zkontroloval jeho aktuální pozici. Uviděl jsem ho, jak si u stolu obsazeného oddanými myšmi přitahuje židli a usedá na ni, aby se mohl socializovat se svými zaměstnanci a jako bonus jim pokazit obědovou přestávku. Za zády mu postávala bodyguardka, kterou jsem v jeho přítomnosti spatřil už dříve a kterou jsem si soukromě pojmenoval slečna Kradmozraká, zatímco jeho nohsledi se rozběhli do stran vyřizovat nejrůznější záležitosti. Jedna přisluhovačka zamířila k prodejním automatům a všiml jsem si, jak se dívá na poznámky, které si chvatně zapsala na ruku, než si vybrala automat s bagetami. Jakmile jsem získal svůj košer hot dog, ohlédl jsem se zpátky ke Skinnerovi a přitom zpozoroval, že se u vedlejšího stolu zvedá nějaký muž.

	Přiznávám, že většinu své kariéry jsem pracoval jako policejní specialista. Ale zácvik jsem si odbyl v oblasti Trafalgar Square, Soho a Covent Garden a tahle průprava vás naučí vycítit potíže dřív, než se něco semele.

	Byl to běloch, nenápadný muž s hnědými vlasy a dlouhými vousy, které potřebovaly zastřihnout. Patřil k brigádě fanoušků deathmetalových triček a džínů – jedno měl fialové, to druhé černé a obojí bylo volné, aby mu oblečení zakrylo výrazné břicho. Těžko říct, co mě na něm zaujalo – jestli to, jak rychle a nečekaně vstal, nebo dramaticky vypjatá ramena, když se připravoval na svůj velký okamžik ve světle reflektorů.

	Nejprve jsem uviděl pistoli. Vypadala jako hračka z bílého plastu, ale poplach ve mně spustila sama její nepřístojná vulgárnost. Držel ji v pravé ruce, kterou pozvedl a napjal, tělo natočené do strany, jako by se účastnil souboje.

	„Má zbraň!“ křikl jsem a hned k němu vyrazil.

	Slečna Kradmozraká byla vážně dobrá. Vůbec nemarnila čas hledáním střelce. Popadla Skinnera za límec a strhla ho ze židle, čímž ho odstranila z palebné linie a sama sebe dostala do pozice mezi Skinnera a druhou půlku místnosti.

	Já se už taky hnal kupředu a byl jsem necelých šest metrů od střelce, když zmáčkl spoušť – a byl jsem dost blízko na to, abych viděl, jak mu přitom škubly šlachy v zápěstí.

	Ozvala se ohlušující rána a z krátké hlavně pistole vyšlehl plamen dlouhý jako střelcovo předloktí. Bodyguardka zařvala, prohnula se v zádech, otočila se, zakopla o vlastní nohy a zřítila se mezi najednou prázdný shluk sedadel.

	Od střelce se ve vlnách šířila panika; lidé couvali ze svých židlí, někteří zalézali pod stoly, jiní se přes ně vrhali. Ze zkušenosti jsem věděl, že dojde ke šplouchnutí, když se lidé z větší vzdálenosti, tlačící se dopředu zjistit, co se děje, setkají s vlnou lidí, ženoucích se pryč z epicentra.

	Střelec zahodil pistoli a vykročil ke Skinnerovi. Cestou si přendal něco z levé ruky – jakýsi dlouhý kus bílého plastu ve tvaru nože. Jedna z myší se mu z cesty neuklidila dostatečně rychle a muž po dotyčném svým plastovým mečíkem sekl. Ajťák na sobě měl džínovou vestu. Čepel látku proťala, jako by to byl papír, a zasekla se do zeleného trička, které měl oblečené pod ní. Muž zaryčel a moudře se střelci odklidil z cesty.

	Ten zasaženému muži nevěnoval pozornost a pokračoval v chůzi. Já jsem se pokusil seslat impello-palma, ale vtom do mě vrazila dvojice dalších vyplašených myší a otočila mě kolem osy. Jak jsem se potácel a snažil se opět upřít pohled na střelce, ucítil jsem zafičení, jako když někdo někde vytváří zaklínadlo. Zorientoval jsem se právě v okamžiku, abych zahlédl, jak se střelec odpotácel dozadu, vrazil do stolu, vzpamatoval se a se svým závratně ostrým plastovým nožem nad hlavou vyrazil do další zteče.

	Máte-li složit podezřelého s nožem v ruce, musíte se zaměřit na neutralizaci právě téhle zbraně. Vždycky do vás bude nejspíš kopat, bude vás tlouct kolenem, loktem a bude se vás snažit pokousat. Jenom nůž vás ale může zabít, takže na ten se musíte soustředit. Proto vám vždycky pomůže, když ho útočník drží nad hlavou, daleko od měkkých a volně visících částí těla. A ještě lepší je, když bude natolik zaujatý terčem svého útoku, že si vás ani nevšimne.

	Vrazil jsem do něj a uštědřil mu co nejtvrdší ránu do místa mezi pravým ramenem a krkem. Zhroutil se dopředu, upustil plastový nůž a přistál čelem na podlaze. Jedná se o takzvaný brachiální úder, který jsem se naučil na akademii v Hendonu a na který nejmíň jednou došla řeč na každém doškolovacím kurzu, jehož jsem se kdy účastnil. Zatím jsem ho nikdy neprováděl v reálu, a tak mě natolik překvapilo, když se chlap sesunul k zemi, že jsem málem pokazil další postup.

	Teprve když zaúpěl, mě napadlo, že bych mu měl sevřít zápěstí a znehybnit pravou ruku a taky zapřít nohu do zad, aby se pode mnou nepřevalil.

	„Ne,“ zasténal.

	Už jsem sahal po svých neexistujících poutech, když propukl v pláč.

	Ozval se slabý potlesk, který vždycky oceníte, ale zároveň není příliš užitečný. Přišouraly se ke mně dvě smělé myši, jako by se mi chystaly pomoct.

	„Tak jo!“ křikl jsem svým nejlepším policejním hlasem. „Můžu prosím požádat všechny, kdo nejsou Vogoni, aby zůstali na místě?“

	Nepřestával jsem přenášet váhu na střelcovy ruce, ale očividně to nebyl vrtivý typ – jen dál naříkal. Vrhl jsem letmý pohled na slečnu Kradmozrakou, která se zvedala do sedu a svírala si bok. Sykla, když se prohmatávala, aby zjistila, jak je na tom se zraněními, ale krev jsem na ní nikde neviděl.

	Rozhlédl jsem se, abych se ujistil, že se nikdo nedotkl zbraní. Nikde jsem neviděl pistoli. Ale bílý plastový nůž ležel tam, kam dopadl, a na jeho čepeli se stále táhla rudá šmouha – což mi někoho připomnělo. Pořezaný chlapík seděl na židli u nedalekého stolu, ztěžka oddechoval a u boku si držel chuchvalec zakrvácených – ale díkybohu ne promáčených – papírových utěrek.

	„Pane Skinnere!“ zavolal jsem, když jsem se od chlapíka odvrátil. „Jste v pořádku?“

	Skinner ležel za bodyguardkou, napůl pod stolem. Pokusil se zvednout do sedu, ale jeho osobní strážkyně ho rázně stáhla zpátky dolů.

	„Mám se skvěle,“ odpověděl.

	Johnsonovi trvala cesta dolů z kanceláře nejspíš méně než devadesát vteřin, ale mně to připadalo mnohem déle.
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Prosinec: změny v relativním zmocnění

	Pády cen londýnských komerčních nemovitostí jsou stejně běžné a cyklické jako kariéra popových chlapeckých skupin. Při ekonomickém boomu firmy expandují a vyžadují větší kancelářský prostor. Realitní společnosti skupují pozemky, aby kanceláře vystavěly, což vyhání nahoru ceny, což zase šroubuje hodnotu těchhle realitních společností. Jelikož roste hodnota, investoři se jen hrnou, což hodnotu tlačí ještě výš a investice má tak lepší virtuální návratnost. Realitní společnosti začínají stavět celou řadu projektů stále utilitárnějších kanceláří, ale než většinu z nich dokončí, trh poklesne, sníží se poptávka a Londýnu zbude obrovské množství přebytečných kancelářských prostor.

	Pro policii je to fajn, protože si může pronajmout poměrně levné kanceláře v bezpečně anonymních budovách, pokud zrovna potřebuje ukrýt nějakou specializovanou jednotku před médii, jinými policejními úseky a tím typem lidí, co mají přátele na vysokých místech. Vyložená výhra je, když ji umístí na místo, kam obvykle nikdo nejezdí – třeba do Sloughu, Croydonu nebo – jak tomu bylo v případě operace Mřížoví – do Hornchurche.

	Právě tam si policistka Alona Silverová zbudovala kapesní policejní impérium v renovované průmyslové stavbě ze třicátých let dvacátého století, o niž od roku 2012 nikdo nejevil pražádný zájem. Budova měla silné cihlové zdi, obstojně velké parkoviště a vyznačovala se tím druhem anonymní šedivosti, která je darem z nebes pro každého, kdo potřebuje bezpečné místo pro plánování podezřelých operací.

	„Vítejte na Burze, jak tomu tady říkáme,“ přivítala nás Silverová, když nás s Nightingalem vyzvedla na recepci. Obdrželi jsme korporátně vyhlížející návštěvnické visačky na šňůrkách, které jsme měli neustále nosit zavěšené kolem krku. Ona sama nosila visačku se svým jménem a fotografií na červeno-oranžovém pásku, ale rozhodně nebyla jejím služebním průkazem ani žádným jiným druhem oficiální identifikace. Utajení tady očividně brali velice vážně – a já se musel ptát proč.

	„Začíná to praním peněz,“ pronesla Silverová, když jsme se dostali do bezpečí její kanceláře. „Kam až to pokračuje, to nevím.“

	Myslím, že neexistující výzdobou, ocelovými kartotékami a černými plechovými stoly usilovala o strohost a praktičnost. Ať byly její původní plány jakékoliv, zůstaly pohřbené pod hromadami šanonů, písemností, výtisků časopisů Forbes, The Economist a dalšího finančního porna na křídovém papíru. Dvě stěny včetně té, v níž se nacházela okna, byly pokryté nástěnkami. Přes jejich horní okraj jsem sotva viděl šedé denní světlo.

	Silverová nás usadila na dvě laciné židle z ocelových trubek ve stylu Bauhaus a stáhla se za svůj stůl. Nabídla nám kávu, ale Nightingale požádal o čaj. Když nás takhle pohostila, zpod štosu papíru vylovila notebook, ťukla do klávesnice a pak ho k nám otočila, abychom viděli na displej. Dívali jsme se na propagační fotografii Terrence Skinnera usmívajícího se do objektivu. Oblečený byl do neformálního tmavomodrého saka a bílé košile s rozepnutým knoflíkem u krku. Vypadal spokojený sám se sebou.

	„Jeho firmou mohlo, nebo nemuselo, protéct dvě stě milionů dolarů ukradených z Malajsijského rozvojového fondu,“ řekla Silverová.

	„Ale jistá si tím nejste,“ poznamenal Nightingale.

	„To ne. Nebudu vás nudit detaily, ale řekněme, že stopa vede až k jeho dveřím, tedy přesněji řečeno, k jeho novým londýnským dveřím, a tam končí.“

	„City je plné podezřelých fondů,“ namítl jsem. „Čím je tenhle jiný?“

	„Rozdíl, pane konstáble, tkví v tom, že jsem dostala za úkol tento konkrétní případ prošetřit.“

	Praní peněz má typicky tři fáze zvané namáčení, mydlení a ždímání. Tradiční zločin – pašování drog, výpalné za ochranu, nelegální sázky – generuje kvanta peněz. Pokud nějaká známá tvář začne solit za příjemné požitky, lidi začnou být podezíraví. A výsledkem může být zatčení, odsouzení, šatlava a – nejhorší ze všeho – propadnutí peněz. Takže peníze je třeba ve fázi „namáčení“ umístit, obvykle prostřednictvím provozů s intenzivním pohybem hotovosti, jako jsou kadeřnictví, kebabárny a retailové bankovnictví.

	Pokud má „namáčení“ za účel někam odložit peníze, „mydlení“ je prací cyklus, kdy se peníze odklánějí z firmy na offshorový účet a jiné finanční nástroje a poté se prosívají jemným sítkem krycích společností, jejichž jediným účelem je skrýt, odkud se takové peníze vzaly a kdo má rypák zabořený v korytu.

	Silverová se ušklíbla.

	„Na Bloombergu se dost často objeví někdo z KPMG nebo PriceWaterhouse a vysvětlí vám, jak jsou četné krycí společnosti pro moderní byznys zásadní,“ řekla a potom se na nás přísně podívala, jako by od nás očekávala nějaký komentář.

	Věnovali jsme jí vlažný uklidňující pohled, který policie užívá na očividně rozrušené osoby od časů, kdy Daniel zažíval krušné chvilky v jámě lvové.

	„Ždímání“ je stav, kdy zločinec otevře dvířka své mezinárodní finanční ždímačky, vytáhne své krásně čisté peníze a poté, co si jejich hebce hedvábným povrchem pohladí líc a pochválí jejich citronovou svěžest, je začne utrácet jako každý obyčejný boháč.

	„Velcí hráči se hotovostí ani nezabývají,“ pokračovala Silverová. „Ti přecházejí rovnou k mydlení a ždímání.“

	„Financování terorismu,“ ozval se Nightingale. „Nezajímá vás tady i tohle?“

	„Tohle je záležitost především Pětky,“ odpověděla Silverová, čímž myslela kontrarozvědku MI5. „My jsme k tomuhle přišli v rámci sledování peněz. Tihle technologičtí podnikatelé žijí v přesvědčení, že se na ně nevztahují pravidla, takže Skinner by nebyl první, kdo se začne zajímat o špinavé peníze, když se dostane do nesnází.“

	„On byl v nesnázích?“ zeptal se Nightingale.

	„Z Kalifornie odjížděl ve spěchu,“ odpověděla Silverová. „Prodal dům v Saratoze a další nemovitosti v San Francisku a San Jose. Nemůžeme si být jistí, ale myslíme si, že se zbavil podílů v několika hi-tech společnostech, které pomáhal rozjíždět. Očekávali jsme telefonát od nějaké americké vládní agentury, která by nás informovala, že ho kvůli něčemu hledají. Když se nikdo neozval, očekávali jsme rozzuřené věřitele. Neočekávali jsme ovšem GRU.“

	GRU, ruskou vojenskou zpravodajskou službu, zjevně neočekává nikdy nikdo, zčásti proto, že svůj oficiální název změnila na GU, ale především proto, že si všichni dělají starosti hlavně s agenturou dříve známou jako zahraniční zpravodajské křídlo KGB – SVR RF.

	„Vystopovali jsme platbu od jistého Antema Sergejeviče Jeršova, oligarchy střední úrovně,“ vysvětlovala dál Silverová. Střední úroveň znamenala, že je pouze nemravně bohatý a ještě nedosáhl úrovně samostatného národního státu. „Jako většina takových lidí se snaží uložit své nekale získané prostředky v cizině a my jsme tak předpokládali, že jde pouze o převod v souvislosti s praním peněz.“

	Jenže agentura GCHQ předala jen rámcové hlášení bez podrobností, z něhož vyplývalo, že Jeršov nejenže převáděl peníze coby zálohu za nějakou práci, ale udělal to jménem GRU. Organizace, jejímž agentem byl, když byl mladší, a s níž dosud udržoval silné neformální vazby.

	„Tyto neformální sítě,“ řekla Silverová. „Dokážete vysledovat konexe, ale ty u soudu takřka nemáte šanci prokázat.“

	„Takže za co Rusové platí panu Skinnerovi?“ zeptal se Nightingale.

	„To je dobrá otázka, protože jak se nám zdá, Serious Cybernetics Corporation absolutně nic neprodukuje. Jestli je jejich výstupem nějaký produkt, skutečný nebo virtuální, vůbec ho nepropagují, natož aby ho prodávali. Lepší otázka by byla, jak Terrence Skinner vůbec vydělal všechny ty své miliony.“

	Konečně jsem měl šanci zazářit.

	„Algoritmy,“ řekl jsem.

	Těmi Skinner proslul. Komprese dat pro serverové farmy a potom vývoj obchodních programů pro finanční společnosti a internetový maloobchod.

	„To si taky myslíme,“ řekla Silverová.

	„K čemu by GRU chtěla algoritmy?“ zeptal jsem se.

	„GCHQ pracuje s jakousi šílenou teorií, že se chce pokusit ovlivňovat na Západě veřejné mínění. Možná na podporu snah dosáhnout odvolání sankcí.“

	„To by mohli?“ zeptal se Nightingale, který si podle mě myslel, že algoritmy jsou něco, co souvisí s Artem Blakeym a The Jazz Messengers.

	„V GCHQ v Cheltenhamu začínají být všichni docela nervózní,“ upozornila nás Silverová. „Takže bych se tomu ani nedivila.“

	„A vy si tedy myslíte, že Skinner pracuje na tomhle?“ zeptal jsem se. „Na nějakém algoritmu?“

	„Na sadě na míru šitých algoritmů, které mají vyhovovat operačním potřebám GRU na široké škále platforem. To si tady myslíme, nebo to jsme si alespoň mysleli až do chvíle, kdy jste nám zavolal.“

	Po našem úvodním telefonátu jsem jí poslal detailní hlášení o našich zjištěních, takže už věděla o Skinnerově zájmu o Maryin stroj i o knize do flašinetu se 137 tóny. Ty zjevnější magické prvky rádi ze své oficiální komunikace vynecháváme, ale Silverová s námi naštěstí už spolupracovala, takže věděla, kdy má číst mezi řádky.

	„Je možné, že GRU očekává, že získá nějakou užitečnou věc Sokolí povahy?“ zeptala se Silverová.

	„Rusové měli takových věcí tradičně hodně,“ podotkl Nightingale. Neprozradil, jak to víme, a Silverová se ho na to nezeptala, ačkoliv na ní bylo vidět, že nic by si nepřála víc.

	Já jsem navrhl, abychom do Serious Cybernetics Corporation prostě zašli a požádali je, aby nám s vyšetřováním pomohli. Silverová namítla, že podnikatelé v technologiích, zvlášť ti, co se zaučovali v Americe, mají z principu sklony k obstrukcím a v praxi hodně věcí ženou přes právníky.

	„Za normálních okolností,“ řekla, „bych do té firmy nasadila tajného agenta, abychom zjistili, jestli šlo o špionáž, obyčejný zločin nebo pouze o obchod.“

	„A co vám v tom v tomto případě brání?“ otázal se Nightingale suchým tónem, který prozrazoval, že podobně jako já už pochopil, jakým směrem se náš rozhovor ubírá.

	„Nemám žádné kolegy, kteří by byli způsobilí provést Sokolí posudek. A Peterova nedávná suspendace by poskytla dokonalé krytí.“

	A tak byla moje maličkost vržena do pochybného světa policejní práce v utajení. Bylo to moje poprvé – nepočítám-li dobu, kdy jsme s Lesley pracovali v polovičním utajení ve Skygardenu. A všichni víme, jak to dopadlo.

	„Jste přirozený talent,“ řekla Silverová. „Jenom nenaštvěte novináře z Guardianu a zvládneme to.“

	 

	Jelikož tou dobou byly stáje Rozmaru plné stavebních dělníků, vešel jsem do budovy postranním vchodem a ocitl se na někdejších chodbách pro služebnictvo. Ty byly úzké, měly holé cihlové stěny a ze stropu na nich bezútěšně visela jediná úsporná žárovka. Dveře na konci byly opatřené kukátkem, aby si svědomitý sloužící mohl vždycky ověřit, že svým nenadálým příchodem nebude nikterak obtěžovat panstvo. Nahlédl jsem do něj, ale i ono bylo zakryté igelitem, jak jsem po otevření zjistil.

	Rozmar byl zbudován s působivým ústředním atriem, vybíhajícím do kupole, kterou zde v roce 1861 usadili stejní lidé, již pracovali na Křišťálovém paláci. Obvykle byl přirozeným výskytištěm přehnaně polstrovaných zelených kožených křesel, starožitných odkládacích stolů a konferenčních stolků ve stylu art deco. Všechna tahle nádhera teď byla zakrytá vlnami modré krycí fólie a umělohmotnými podložkami, které měly chránit podlahu. Na východním konci podlahy zel otvor, z něhož se ve změti lešenářských koz vinul dopravní pás, táhnoucí se do přední čísti místnosti a dál k čekajícímu kontejneru.

	Vzduch byl cítit nepromokavou celtovinou a vlhkým betonem.

	Zdola se nesly hlasy, které si vyměňovaly pokyny a vtipy v polštině a rumunštině.

	Nábytek u západní stěny halily bílé potahy, vyhrnuté tak, že připomínaly štít zasněžené hory. Na jejich vrcholu pózoval mladý, do pasu nahý polský stavební dělník s loktem na koleni a bradou opřenou o hřbet ruky. Seděl modelem mladé bělošce v malířském plášti, která stála za malířským stojanem několik metrů od něj. Byla vysoká, měla dlouhé končetiny a po zádech se jí řinula kaskáda černých vlasů. Měla mírně nelidskou tvář s vystouplými lícními kostmi a úsměvem, v němž byste napočítali až příliš mnoho zubů.

	Byla to Náprstnice, naše místní umělkyně a plnohodnotná příslušnice sličného lidu. Později jsem se dozvěděl, že dělníci dobrovolně nabízeli někoho ze svého středu, aby Náprstnici pózoval a tím ji zaměstnávali, protože už je nebavilo, jak je otravuje a uhání ohledně dodržování pravidel bezpečnosti práce.

	Její „sestra“ Molly, naše domácí hospodyně a odpuzovačka démonů, mezitím přidala do svého tradičního moučníkového repertoáru savarin, makové koláče a jakousi těžkou polskou koblihu plněnou povidly.

	Náprstnici jsem nijak nevyrušoval. Když maluje, mohli byste jí probrat kapsy a vůbec by si toho nevšimla.

	Nightingalea jsem našel v pracovně v prvním patře, kde seděl u psacího stolu před jakousi otevřenou omšelou knihou v červených deskách. Plnicím perem si dělal poznámky do linkovaného bloku formátu A4. Když jsem vstoupil, s očividnou úlevou ke mně vzhlédl.

	„Osvěžuji si vzpomínky na teorii vztahující se k základním formae,“ řekl, když jsem se ho dotázal, co dělá.

	„Kvůli Abigail?“ zeptal jsem se. Abigail je moje sestřenice a Nightingaleova další, mladší a chytřejší učednice.

	„Částečně,“ odpověděl. „Znovu jsem se díval do některých učebnic z Casterbrooku a zjistil jsem, že když jsem vás učil základům, neubránil jsem se jisté nedbalosti.“

	Rozmar kdysi měl svou vlastní školu pro čarodějnice a čaroděje – tedy pouze pro čaroděje, protože ženy zjevně až do roku 1945 nebyly vynalezeny. A po tomhle roce už nezbyl nikdo, kdo by znalosti předával, a nikdo, kdo by je přijímal. Nebo taková alespoň panovala obecná představa. Nightingale se magii na Casterbrooku učil spolu s dalšími vhodnými chlapci a byl obecně považován za nejlepšího zaklínače své generace, ačkoliv mně se přiznal, že v magické teorii vždycky trochu plaval.

	Můj vlastní výcvik byl kvapný, při jiné práci a zaměřený hlavně na to, jak mě udržet při životě dostatečně dlouho, abych získal seržantskou hodnost.

	„Nedbalosti?“ podivil jsem se.

	„Každopádně z hlediska učitelů v Casterbrooku,“ odpověděl Nightingale. „Byť se zdá, že jste si formy a znalosti osvojil poměrně s přehledem i navzdory mým omezením. U Abigail si můžeme dovolit s látkou nikam nepospíchat.“

	O tom jsem upřímně pochyboval.

	„Řekl jste ‚částečně‘. Takže co ten zbytek?“

	„Překvapuje mě, že si to nepamatujete,“ usmál se Nightingale. „Implementace paragrafu 3A – ‚Zajištění náležitých dovedností při budoucích Sokolích operacích‘ – myslím, že jste doporučoval nejméně šest Sokolích činovníků.“

	„Aha, tohle,“ řekl jsem.

	„Přesně tak. Myslel jsem, že tu skupinku právníků využiji jako pokusné králíky.“

	Onou skupinkou bylo hnízdo právníků ze City, které jsme odhalili při honbě za Martinem Chorleym. Důvěřoval jsem jim asi tak, jako důvěřuju komukoliv na tak vysoké pozici korporátní hierarchie, ale Nightingale trval na tom, že bude lepší mít je bezpečně vyškolené a pod dohledem, než aby jen tak někde běhali a přiváděli si zranění mozku. Jsem si poměrně jistý, že bych se s takovým pocitem viny dokázal naučit žít, ale měl pravdu. A představa, že s nimi bude Nightingale experimentovat, mě neskutečně potěšila.

	„Zdržíte se na svačinu?“ zeptal se mě ještě.

	„Musím zapracovat na své krycí legendě,“ odpověděl jsem, „ale do svačiny bych měl být hotový.“

	„Výtečně,“ řekl Nightingale. „Tak to bychom si poté mohli najít čas na nějaký ten praktický výcvik.“

	„Samozřejmě,“ odtušil jsem a zapsal si za ucho, že bych měl poslat esemesku Bev. Dala mi jasně na srozuměnou, že sice chápe a uznává, že jako policista mám nepravidelnou pracovní dobu, ale už jí není jasné, jak mi nošení služebního průkazu může bránit v používání telefonu.

	„A vždycky to udělejte co nejdřív,“ poradila mi neotřesitelně vdaná inspektorka Stephanopoulosová.

	Vedle čítárny se nacházela malá studovna, kterou jsem při pobytu v Rozmaru využíval jako kancelář. I když v ní nebylo wi-fi, Ethernet nebo vůbec cokoliv, co by se dalo vzdáleně použít k připojení, stála v ní řada velkých zelených kartoték. Byly to zelené vládní registratury ze třicátých let opatřené bytelnými zámky a já jsem si do nich ukládal své denní protokoly, zápisníky, kopie zatýkacích rozkazů, seznamy bister a bufetů a všechno ostatní, co jsem považoval za užitečné z pracovního hlediska.

	Než jsem zamířil do Rozmaru, probral jsem se svými posledními dvěma roky u policie a stáhl si do notebooku pravděpodobné prohřešky a potíže. Začal jsem si vést blog pod názvem F**kTheresaMay678, který sestával z toho druhu materiálu, jejž není moudré ukládat do paměti, jakkoliv elektronicky pomíjivé.

	Nebylo to nic, co do zblbnutí neslyšíte všude, kde se scházíme my nižší šarže, ale vedoucí kádry jsou proslulé tím, že pokud jde o znevažování naší profese, nemají žádný smysl pro humor. Zvlášť když si myslí, že vám jde o politiku.

	Začal jsem několika událostmi, které se se mnou daly spojit v době, kdy jsem byl v zácviku, včetně té revuální tanečnice a maličkého žháře a virtuálního exhibicionisty. Potom jsem si trochu postěžoval na kampaň „Hlavu vzhůru a usmějte se“, která byla na programu v průběhu Olympiády. Což plynule přešlo do odměňování a penzí a otázky, kdo za to může. Vylil jsem si trochu žluči za masivní škrty, které potkaly policejní rozpočty, a spíše smutný než zlostný tón jsem nechal rozkvést do vyloženého vzteku.

	Tohle všechno jste si mohli vyslechnout v kterékoliv policejní kantýně v zemi – za předpokladu, že vám kantýnu někdo nezavřel – nebo všude tam, kde se sejdou dva tři příslušníci zásahové jednotky. Na konec jsem si nechal obsáhlou tirádu o nedostatku bezpečných zařízení psychologické péče a skutečnost, že se od policie neustále očekává, že bude suplovat mezery v sociální péči. Přímo jsem jmenoval vysoce postavené policejní důstojníky a politiky, ale jen proto, že Nightingale se Silverovou podepsali listinu o zásadách obecného postupu v těchhle záležitostech, jehož jedna kopie byla nyní pevně uzamčena pod Mollyinou postelí.

	„Tihle lidé žijí online,“ řekla Silverová. „Ze všeho nejdřív se začnou pídit po vašich případných účtech na sociálních sítích. Musíme se jen postarat, že budete dostatečně obtížně vysledovatelný, aby to působilo přesvědčivě.“

	Představa byla taková, že najdou můj blog a vyvodí z něj náležitý závěr – že jsem byl odstaven, protože jsem si dovolil říct, co mám na srdci.

	„Na tohle nikdo neskočí,“ namítl jsem.

	„Ale samozřejmě že skočí,“ ujistila mě Silverová. „Na nigerijské prince všichni skáčou neustále.“

	„Hlupáci ano,“ já na to.

	„Omyl. Ono je úplně jedno, jestli jste významný astrofyzik, nebo neumíte do pěti napočítat. To, jestli oběť někomu skočí na špek, závisí na zkušenostech, vědomostech a na tom, jak hodně chce, aby to byla pravda.“

	Silverová si tím byla jistá, protože podle jejích zkušeností mají lidé pracující ve sféře moderních technologií mimořádnou slabost pro konspirační teorie.

	„Všichni si chtějí myslet, že jsou na nějakém seznamu sledovaných osob,“ vysvětlovala, „vyvolává to v nich pocit důležitosti.“

	Už jsem nepodotkl, že máme co do činění se spiknutím státem podněcovaných dezinformací, protože jsem předpokládal, že Silverová si je tohoto paradoxu vědoma, a nikdo nemá rád chytrolíny.

	Ke konci naší první informativní schůzky jsem se Silverové zeptal, jak dlouho bude naše operace trvat.

	„Celá operace, nebo vaše působení v utajení?“

	„Moje působení.“

	Zeptala se, jestli už mám někde něco domluvené.

	„Za tři měsíce jdu na otcovskou dovolenou,“ řekl jsem, „a přes tenhle termín nejede vlak, a to myslím doslova.“

	 

	Když jsem někdy přiložil ucho k Outěžku a zavřel oči, odpřisáhl bych, že jsem dvojčata slyšel zpívat. Beverley nad tímhle mým tvrzením jen obracela oči v sloup.

	„Víš, myslela jsem, že se budeš rozněžňovat,“ řekla. „Ale seš ještě horší, než by mě napadlo.“

	„Ty si nemyslíš, že budou ‚zvláštní‘?“ zeptal jsem se – protože jsem doufal, že budou tíhnout spíš k její polovině rodiny, straně Říčních bohyň, než k té mojí, obyčejné jako blátivé břehy.

	„Vím jenom to, že už teď jsou obrovská, a než porodím, budou ještě větší.“

	To je u dvojčat normální nebo, přesněji řečeno, normální pro jistou hodnotu normálnosti, která není uspokojivá pro někoho, kdo a) daný stav zažívá a b) kdo objevil slovo epistemologie a dumá, na základě čeho přesně byla tato normalita definována.

	Až do druhého trimestru jsem měl za to, že epistemologie je něco, co souvisí s alergiemi, což vám ukazuje, co jsem o ní asi tak věděl.

	A přesto jsem si myslel, že zpívají. Ačkoliv, abych byl upřímný, bylo to spíš jakési broukání.

	O jejich „zvláštnosti“ jsme se bavili v době, kdy dvojčata ještě byla teoretickým odleskem v Beverleyiných očích a jejich praktická dennodenní existence se nacházela příjemně daleko v budoucnosti. A i ona byla teoretická. Vlastní děti měla jedna z Beverleyiných sester a z těch se vyklubaly víceméně obyčejné děti. Tedy každopádně nóbl obyčejné. Takže to nám příliš nepomohlo.

	Zeptal jsem se na to i svojí mámy, tak nepřímo, jak to jen bylo možné, ale ta mi na to řekla v krio pouze: Všechny pekin jsou pro svý rodiče jedinečný.

	To mi taky nepomohlo.

	Jedno z dvojčat mě koplo do ucha, takže jsem se k tomu místu otočil a políbil ho.

	„To nedělej,“ řekla Beverley. „Lechtá to. A navíc je to ještě povzbuzuje.“

	„Vážně?“

	Beverley se povytáhla na polštářích, aby se na mě mohla lépe podívat, a smutně potřásla hlavou.

	„Z tebe by byl příšerný vědec. Nemáš v sobě ani kouska objektivity.“

	„Být objektivní v téhle věci je fakt problém.“

	Naposledy jsem jí políbil Outěžek a popolezl si na posteli, abych se vedle ní mohl natáhnout. Vzala mě za ruku, propletla si se mnou prsty a položila je na břicho. Dvojčata mi ještě jednou zatlačila do dlaně a potom se uklidnila.

	„Bude to nebezpečné?“ zeptala se.

	„Co tě nemá,“ odpověděl jsem. „Není to operace Trojzubec ani drogy. Je to čistě kancelářský zločin.“

	„Kancelářský magický zločin,“ opravila mě.

	„Je to pořád hlavně jen shromažďování informací. Nebude to žádná špinavá práce.“

	„Neslibuj nic, co nemůžeš dodržet,“ řekla. „A dávej pozor.“

	
Část druhá
Kolos

	
 

	Však právě! Rozkročil se nad světem

	jak mocný kolos. A my lidičky

	motáme se mu pod nohama s přáním

	si někde najít aspoň bídný hrob.

	 

	William Shakespeare, Julius Caesar, Jednání I, Scéna 2 (v překladu Jiřího Joska)
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Už žádná mýdlová opera

	Je divné pozorovat vyšetřování z opačné strany modro-bílé pásky. Johnson mě požádal, abych věc monitoroval, a bylo to, jako bych sledoval televizní seriál, na němž se podíleli ostřílení poradci. Uvědomil jsem si, že souhlasným přikyvováním kvituju způsob, jak všichni účastníci nastoupili na místo činu, pěkně jednou přístupovou cestou, s nasazenými maskami a brýlemi.

	Divákům televizních dramat se tím ztěžuje jejich identifikace, ale v reálném životě je takový přístup nezbytný pro eliminaci křížové kontaminace.

	Bylo to také divadlo. Podezřelý byl ze scény odveden s pouty na rukou, měli jsme tu očité svědky a útok na záběrech bezpečnostních kamer. Policisté nemuseli odvádět mravenčí forenzní práci a jako jediné počáteční důkazy, jichž bylo zapotřebí k zadržení podezřelého, figurovaly nůž a pistole – a ty už byly uložené v sáčcích a opatřené štítkem.

	Všechny myši dostaly povolení k odchodu domů, podezřelý byl odvezen a Skinner a zraněná bodyguardka se stáhli do jedné ze zasedacích místností. Ale až poté, co jí byla zdvořile, ale nekompromisně odňata balistická vesta – a podle všeho také střela.

	Všiml jsem si, že to se jí nelíbilo, ale byla natolik rozumná, že důkazy nezadržovala.

	Měl jsem podezření, že celá tahle scénka s mlčenlivým svědkem byla ze strany policie zamýšlena jako záminka vyvinout na firmu tlak s vidinou možnosti dobře se v ní porozhlédnout. V jedné forenzní kombinéze chodila vysoká žena, kterou mohla být Silverová, ale pod maskou a brýlemi jsem ji bezpečně identifikovat nedokázal.

	„Znáš někoho z téhle party?“ zeptal se mě Johnson, když se ke mně o něco později připojil.

	„Pár z nich ano,“ přisvědčil jsem. „Tohle je třeba inspektorka Stephanopoulosová.“

	I v anonymní kombinéze byla zřetelně vidět její typicky postavená ramena nebo mírné kulhání, jež si odnesla z jednoho střelného zranění.

	„Ta Stephanopoulosová?“ zeptal se Johnson významně. „O té už jsem slyšel.“

	„Pokud je to ona, znamená to, že vrchním vyšetřovatelem je inspektor Seawoll,“ dodal jsem na vysvětlenou.

	„O něm jsem slyšel taky,“ řekl Johnson.

	„Kdo byl ten podezřelý?“ zeptal jsem se zase já. „Znáte ho?“

	„Jmenoval se William Lloyd. Ve složce má uvedenou pozici softwarový inženýr. Myslím, že víc než jednou jsem se s ním nesetkal.“

	To bylo nezvyklé. Johnson si uchoval policejní zvyk poznat každého od vidění – už jen pro případ, že by bylo dotyčného potřeba později zatýkat.

	„Jak to?“

	„Dělal nahoře v Bambulovi,“ odpověděl. „Díval jsem se na jeho osobní profil. Je z Harborne.“

	„To je kde?“

	„V Birminghamu. Studoval v Cambridgi, kde vydržel rok, a pak šel pracovat pro různé herní společnosti. Od všech získal dobré reference. Čistý trestní rejstřík, žádná bezpečnostní varování.“

	Vzpomněl jsem si, jak se rozbrečel, když jsem ho zadržel. Při útoku ho prostupovala zuřivost a napětí, ale jen co s ním skončil, všechno to odplynulo.

	„Podíval ses na ty zbraně?“ zeptal se Johnson. „Mně nedovolili, abych se k nim vůbec přiblížil.“

	„Byl to nůž a nějaká improvizovaná střelná zbraň,“ odpověděl jsem. „Obojí vypadalo, jako by to bylo z plastu.“

	„Nemáš tušení, odkud mohly být?“

	„Nemáte tady v prostorách firmy 3D tiskárny?“

	Johnson svraštil čelo.

	„Pokud vím, tak ne.“

	„A v Bambulovi?“

	Na to Johnson nic neřekl. Vyloučení z Bambuly ho muselo šíleně štvát. Policejní práce souvisí s vlastnictvím – od policistů se očekává, že si určitý problém přivlastní, a budou tak odpovědní za výsledky. A je jedno, jestli jde o zatopení Covent Garden, pokus o vraždu na Old Street nebo zajišťování bezpečnosti na ústředí technologického start-upu. Mít odpovědnost, aniž vám případ zcela patří, je typ věci, která mezi řadovými policisty vytváří nespokojenost. I když uznávám, že uzavření poloviny kantýn v Londýně stojí pravděpodobně ještě výš.

	„Řekli ti, co od tebe chtějí?“ zeptal se Johnson.

	„Když se tam přestali motat, řekli, že by byli rádi, kdybych přijel do Belgravie podat výpověď.“

	„Jasná věc,“ odpověděl Johnson. „O panu Skinnerovi je známo, že když dojde na právní záležitosti, bude ti krýt záda.“

	 

	Vyslýchala mě mladá somálská seržantka v drahém zelenozlatém hidžábu a krásném, na míru šitém tmavomodrém kostýmu, který, jak jsem s jistotou věděl, si přičarovala od nějakého pokoutního krejčího v Hongkongu. Věděl jsem to proto, že se jmenovala Sahra Guleedová a už přes tři roky jsme byli kolegové. Velice rád bych se jí zeptal, jak dopadla návštěva u příbuzných jejího snoubence, ale Terrence Skinner bohužel nehodlal dopustit, aby některý z jeho zaměstnanců mluvil s policií v nepřítomnosti drahého právníka. Takže důvěrné rodinné informace musely počkat.

	Sahra se svědomitě snažila, aby její vystoupení působilo přesvědčivě, ale moje role byla poměrně jasně vymezená – pohotový zachránce. Neděkujte mi, paní, vždyť jsem jen dělal svoji práci. Hotoví jsme byli za necelou hodinu a nakonec mi Sahra potřásla rukou a bez špetky ironie poděkovala za spolupráci. Cestou ven jsem se pak ještě schválně poflakoval na chodbě, aby se drahý právník mohl dostat mimo doslech.

	„Začínám v tom mít chaos,“ pronesla Sahra potichu. „Slyšela jsem, že tě vrátili do funkce, pak odjedu na dovolenou, a když se vrátím, doslechnu se, žes od policie odešel.“

	„To byla součást mojí taktiky,“ odpověděl jsem. „Abych mohl požádat o místo u SCC.“

	„Takže seš tajný agent?“

	„Ano.“

	„Jako přímo sám za sebe?“

	„Šetří ti to čas s biflováním podkladů. Nightingale určitě všechny svolá na schůzku, jen co bude aspoň trochu moct.“

	Se všemi podrobnostmi Skinnerova případu seznámili Sahřiny nadřízené, vrchního inspektora Seawolla a inspektorku Stephanopoulosovou, seznámili Silverová a Nightingale – za což jsem jim byl velice vděčný. S oběma inspektory jsem už pracoval a oba měli velice jasnou představu o rozdílu mezi tím, co považují za poctivou policejní práci, a tím, co jsme právě vykonávali jménem Národního kriminálního úřadu.

	Neformálnější nalejvárnu jsem Sahře poskytl v horním salonu Rozmaru, kde byly zdarma k mání koláče a káva, ačkoliv tam byl taky pořád slabě cítit beton a několik míst na restaurovaném schodišti potřebovalo zabrousit.

	„Po tomhle se mi fakt stýskalo,“ přiznala Sahra, když si vzala druhý kousek citronového piškotu. „Kantýna v Belgravii prostě nedýchá stejnou atmosférou.“

	Zeptala se na Beverley a Outěžek a probrali jsme i její sestry a výlet do Hongkongu za „potenciály“, jak označovala příbuzné svého snoubence.

	Zeptal jsem se, jak jí připadají.

	„Podivně povědomí. Nemusím ti říkat, jak fungují široce rozvětvené rodiny.“

	„Co si myslí o Michaelově konverzi?“

	„To jsme přehlédli.“

	„A záležitost s melaninem?“

	Sahra pokrčila rameny. „Moc na výběr v téhle věci nemají, neřekl bys?“ opáčila, což jsem pochopil jako narážku, abych tohle téma dál nerozpitvával.

	„A připadali ti nějak zvlášť magičtí?“ zeptal jsem se.

	„Tím myslíš, kde Michael přišel k tomu svému legendárnímu šermířskému umění?“

	„Jo, přesně to.“

	„Jeho rodiče to nebyli, ale nabyla jsem dojmu, že má nějaké strýčky a tetičky, kteří něco praktikovali. S těmi jsem se ale nesetkala.“

	Molly vplula do salonu se stříbrným táckem a kávovým servisem. Na sobě měla nebezpečně naškrobenou uniformu edvardovské služebné a rovné černé vlasy si nechala splynout až k pasu. Byla bledá, měla protáhlou tvář s ostrými rysy a černé mandlové oči. Vypadala by jako postava z Panství Downtown, ale jen kdyby existoval halloweenský speciál režírovaný Guillermem del Torem.

	V tichosti před nás na stůl položila dva šálky s tureckou kávou, cukr a další nezbytné propriety. Když se pak rychle vytratila, všiml jsem si, že se dovnitř vkradla její sestra Náprstnice, uvelebila se v tureckém sedu v opodál stojícím měkce polstrovaném křesle a teď na nás upřeně civí přes okraj skicáře o velikosti A2.

	Sahra ji pozdravila, ale Náprstnice zůstala soustředěná na svou kresbu.

	„Nevšímej si jí,“ řekl jsem. „Ta tě nepozdraví, dokud do své sbírky nenaseká pár portrétů.“

	Zatímco Sahra pózovala pro obraz, který bude později viset v jedné gatesheadské galerii, já jsem si přečetl poznámky z výslechu potenciálního vraha Williama Lloyda. Nebo spíše jeho posudek. Protože nadále nekomunikoval a byl umístěný do uzavřeného psychiatrického zařízení v Northwick Parku.

	Tvrdil, že v době útoku spal. Když mu byly ukázány neprůstřelné důkazy jeho počínání, řekl, že to dokáže vysvětlit jen tím, že byl náměsíčný.

	„Probral jsem se, když mě u země držel nějaký černoch,“ řekl.

	„Nepřipadá ti to jako okouzlení?“ zeptala se Sahra.

	„Nebo něco podobného,“ přitakal jsem, protože je lepší nevytvářet si nějaké domněnky. „Ale stejně tak by ho mohl předstírat.“

	Napadlo mě, jestli bych dokázal Beverley přesvědčit, aby na mě seslala okouzlení a pokusila se tenhle dojem náměsíčnosti napodobit. Ale v minulosti takové experimenty odmítala na základě rizika, které představují pro duševní zdraví. A existovala i třetí možnost.

	„Mohl být sekvestrován,“ řekl jsem.

	Sahra si znepokojeně poposedla.

	„Něco jako bylo to, co se stalo Lesley?“

	Konstábl Lesley Mayová, která se mnou prošla Hendonem a stanicí Charing Cross a spolupracovala se Sahrou v Belgravii. Která nabrala nechtěného duševního stopaře v podobě pana Punche – zvaného též jako Duch nepokojů a vzpoury. Po „sekvestraci“ zůstala fyzicky znetvořená, s jizvami na duši.

	Kdysi bych ji označil za svou nejlepší parťačku, ale teď… to, že po ní policie pátrá v souvislosti s vraždou, je pouze začátek.

	„Myslíš, že by na něj Nightingale mohl udělat posudek?“ zeptala se Sahra.

	„Myslím, že bude muset. A víš, že podívat se budou chtít i Abdul s Jennifer.“

	A určitě mu budou chtít vrazit hlavu do magnetické rezonance.

	Dr. Jennifer Vaughanová a dr. Abdul Haqq Walid jsou v rámci Rozmaru kombinací patologů a policejních lékařů. Oba silně zajímá, co přesně přehnané používání magie dělá s lidským mozkem, že pak připomíná nemocný květák.

	Sahra přikývla a nalila si další šálek kávy.

	„Nepřipadal ti nějak divný, když jsi ho sejmul?“

	„Ani ne,“ odpověděl jsem. „Trochu mi to připomnělo Leicester Square v sobotu v noci. On řval, já jsem řval, všichni dělali nějaký kravál.“

	„Mně párkrát řekl něco, co mi uvízlo v paměti.“

	„Vážně?“

	„Řekl: ‚Mluví to s tebou, ale nikdy se nic nezaznamená.‘ Neříká ti to něco?“

	Zavrtěl jsem hlavou a ani se jí nezeptal, jestli se tím dál nějak zabývala, protože jsem věděl, že samozřejmě zabývala.

	„Máme nějaké vyjádření k těm zbraním?“ zeptal jsem se.

	„Dnes ráno jsem musela zodpovědným lidem zavolat a vyhrožovat, abych z nich něco vymáčkla. Myslí si, že jak ta pistole, tak ten nůž byly vyrobené na 3D tiskárně, ale jednoznačně to prohlásit nechtějí.“

	Onou pistolí se zdál být slavný „Liberator“, který byl zamýšlený právě pro výrobu na 3D tiskárnách a měl pomoct k vytvoření ozbrojené občanské společnosti, jež Spojené státy navrátí k dřívější slávě – kdy byly vlády malé, kdy muži byli skutečnými muži a ženy uměly být vděčné. Obecně se nicméně mělo za to, že i kdybyste takovou věc uvedli do provozu, s největší pravděpodobností vám jen utrhne ruku.

	Je to střelná zbraň, stálo ve vyjádření, asi tak jako každý jiný krátký kus plastové trubky. Zpráva neodhalila existenci nábojnice. Tenhle konkrétní vzor zbraně, jak se dá stáhnout z internetu, vyžaduje standardní pistolovou nábojnici, kterou tvoří projektil a střelný prach. Jakmile střela opustí „hlaveň“ – forenzní tým dal slovo „hlaveň“ doopravdy do uvozovek –, její obal by měl zůstat na místě. A oni nejenže žádný obal nenašli, na zbrani nikde nebyla ani stopa po střelném prachu.

	„A taky,“ dodala Sahra, „termoplast použitý pro vytištění nože si prý nebyl schopný uchovat ostří. Přinejmenším takové ostří, které by odpovídalo zraněním Iana Cobwrighta.“

	Cobwright byl myš, kterou řízl.

	„Ten je v pořádku?“

	„Kdo, Cobwright?“

	„Jo.“

	„Ten se má dobře,“ odpověděla Sahra. „Utrpěl jen povrchové zranění. Tvůj pseudošéf mu zaplatil soukromý pokoj, květiny, neustálý dohled sester, ale kupodivu žádné hrozny.“

	„Když jsme u těch pseudošéfů,“ řekl jsem. „Tyrel Johnson mě pozval k sobě domů na večeři.“

	Sahra se zamračila.

	„Moc se s těmihle lidmi nebratříčkuj,“ podotkla. „Možná budeš muset některé z nich zatknout.“

	 

	Tyrel Johnson bydlel v Roehamptonu, v dvojdomku ze třicátých let, který měl šest pokojů, dvě koupelny a víc rádoby tudorovského zařízení než průměrná epizoda Černé zmije. S ohledem na čtvrť, kde stál, a zadní výhled na richmondské golfové hřiště by měl mít správně hodnotu nejméně dvou milionů liber, kdyby mu necelý metr od přední branky neubíhala silnice A3 v celé své čtyřproudé nádheře i se středovým pásem. Stál taky necelých dvě stě metrů od říčky Beverley Brook, která tam protíná Wimbledon Common a pokračuje do Richmond Parku. Bev by ji přeplavala za necelých pět minut – což mi zdůraznila, když jsme uvázli v zácpě na kingstonském obchvatu. A ne jednou.

	Přesto jsme dorazili včas a najeli na úhledně vyasfaltované parkoviště, které bylo jediným pozůstatkem rozlehlé přední zahrady. Bev ani tohle neschvalovala, ačkoliv už neřekla, kde jinde bychom mohli zastavit. U nabíječky tam stál Nissan Leaf, vedle byl ještě minivan značky Citroën a omlácený černý Range Rover. Věděl jsem všechno jak o domě, tak o autech, tak o malé bělošce s šedohnědými vlasy, která otevřela, aby nás pustila dovnitř.

	Stacy Carterovou, která si Bev i mě prohlédla od hlavy k patě – než se usmála a pozvala nás dál –, bych i tak okamžitě podle její instinktivní reakce šacoval na aktivní nebo bývalou policistku. Tohle totiž děláme automaticky, abychom se ujistili, že posléze budeme moci danou osobu přesně popsat v případě, že by se takové náhodné setkání zvrhlo a ona udělala něco, za co by ji bylo třeba zatknout.

	Měla úzkou tvář s modrýma očima, ostrým nosem a tenkými živými ústy, která se roztáhla do širokého úsměvu, jen co jsme dostáli očekáváním.

	„Konečně jste se uráčili navštívit náš skromný příbytek,“ řekla na uvítanou.

	Zas tak skromný ne, pomyslel jsem si, když nás uvedla do široké chodby se starožitným stojacím věšákem z ořechového dřeva a podlahou z červených a zelených dlaždic.

	„Já jsem samozřejmě Stacy,“ dodala, převzala od nás kabáty a potom se zarazila, když se jí nabídl první pořádný pohled na Outěžek.

	„V kolikátém jste?“ zeptala se a zahvízdala, když jí Bev odpověděla. „Dvojčata?“

	„Obávám se, že ano,“ řekla Bev.

	Stacy se zazubila. „Ještě bych se neobávala, má milá. Obavy nastoupí později, až se dají do pohybu.“ Na okamžik jí ustrnul úsměv. „Ale žádné potíže, že? Zdravotní komplikace?“

	Beverley ji ujistila, že všechno postupuje, jak má, a že prozatím, ťuk ťuk na dřevo, se nic nepokazilo. Z informací, které jsem o Stacy načerpal u Národního kriminálního úřadu, jsem věděl, že Stacy těsně po třicítce v pokročilém těhotenství třikrát potratila.

	Chodba byla jemně cítit přípravkem na leštění podlah a vlhkými kabáty. Stěny po obou stranách byly ověšené formálními portréty mladých mužů a žen. Většina z nich byli černoši nebo míšenci, několik jich bylo původem z indického subkontinentu a nejméně jeden byl běloch. Všichni byli vyfešákovaní a polovina z nich držela nějaké diplomy nebo trofeje. Přímo před námi se ve dveřích kuchyně objevil Tyrel Johnson, oblečený v dresu ragbyového týmu Richmond FC. V ruce držel vařečku a tou nám zamával na pozdrav.

	„No,“ nadechl se, když si bedlivě prohlédl Beverley, „tím se vysvětluje, proč je Peter tak optimisticky naladěný chlapík, že jo?“

	„Vrať se do kuchyně,“ setřela ho Stacy, „než tady všichni umřeme hlady.“ Obrátila se k nám a upozornila nás, abychom se Tyrelovým čarováním v kuchyni nenechali zmást. „Vaření je u nás stejně z větší části na mně.“

	Přední a zadní pokoj v přízemí byly sloučené do jedné velké místnosti, kterou by realitní makléř nazval přijímací pokoj s jídelnou. Normální lidé ve své jídelně běžně nejedí, ale v tomhle případě velikánský borovicový stůl, k němuž by se pohodlně posadilo deset lidí, vypadal náležitě opotřebovaně. V té chvíli ho prostírala nevrle se tvářící bělošská dívka s hnědými vlasy zkrácenými na minimum a zjevně podomácku dělaným tetováním z náplně do propisky na tváři, které muselo bolet jako čert.

	Byla to Keira Slaterová, jejíž máma jednoho večera, když bylo Keiře devět, odešla z domu a už se nikdy nevrátila. Keira pak žila sama a devět měsíců se jí dařilo udržovat zdání normálnosti včetně chození do školy, dokud k ní městská rada neposlala zmocněnce s úkolem vybrat nezaplacenou obecní daň. Poté byla umístěna do dvou domovů a tří pěstounských rodin, ale z těch buď utekla, nebo z nich byla vykázána, protože s ní byly příliš velké potíže. Od Stacy a Tyrela utekla už nejmíň třikrát za dva roky, co ji měli v péči, ale vždycky se vrátila.

	„Tohle je Keira,“ řekla Stacy.

	Keira na nás zareagovala nevraživým nakloněním hlavy a vrátila se k prostírání příborů.

	Stacy pohlédla směrem k prosklené mahagonové knihovně, před níž váhavě postával hubený mladý černoch. Z vršku hlavy mu vyrůstaly dredy a vlasy na spáncích měl vystříhané do ztracena. Působil dojmem, jako by se chystal na konkurz na roli svérázného, ale tragicky postradatelného nejlepšího kamaráda do nějakého amerického televizního seriálu.

	„Olivere,“ pronesla k němu Stacy, „buď tak hodný a přines dva polštáře na polohovací křeslo.“

	Sedmnáctiletého Olivera Partridge jeho vlastní matka svěřila do ústavní péče, když mu bylo dvanáct, ubodal sousedovic psa a pokusil se zardousit rodinnou kočku. Dva roky strávil na uzavřeném psychiatrickém oddělení. NKÚ neměl přístup k jeho důvěrným osobním výkazům, ale soudě podle jeho chování po propuštění s ním už nejsou problémy, pokud zůstává na medikaci.

	Oliver se na Beverley nesměle pousmál a zmizel z místnosti.

	Stacy se Beverley zeptala, co by si dala k pití.

	„Máme citronádu, kolu, zázvorové pivo,“ vypočítala a ke mně se otočila s dotazem, jestli bych chtěl normální pivo.

	Řekl jsem, že bych si dal spíš to zázvorové, protože řídím, ale podle pravidel byste v utajení každopádně neměli pít vůbec nikdy. Jak se nenápadně zbavit pití byla jedna z několika mála dovedností, s nimiž mě Alona Silverová uznala za vhodné obeznámit.

	Oliver se vrátil se dvěma molitanovými polštáři ve lněném povlaku, které naaranžoval na křeslo, aby se do něj mohla posadit Beverley. Jakmile se s příhodně vděčnými úlevnými povzdechy uvelebila, přijala od domácích sklenici citronády.

	Beverleyina osobnost a její výrazné břicho vytvořily nový střed místnosti a Stacy a Keira se záhy dovolily, jestli si mohou sáhnout, a začaly si vyměňovat zážitky s únikem moči. Já jsem navázal nekonverzaci s Oliverem, který mi i navzdory odpovědím v ohromující škále jednoslabičných slov vůbec nic nesdělil. A to jsem se ho zeptal i na to, co by rád dělal po škole, a pocítil jsem značnou úlevu, když řekl, že si chce založit YouTube kanál, místo aby nastoupil třeba dráhu preparátora zvířat.

	Před konverzační smrtí mě svým příchodem zachránil kuchař Tyrel, jenž do jídelny vplul s polévkovou mísou v rukou.

	„Všichni na místa,“ řekl. „La večeřé c’est arrivée.“

	Oliver a Keira se na ni vrhli, zatímco Stacy ještě pomáhala Beverley z křesla a čekala nad ní, dokud nedostala nohy pod stůl. Z mísy se rozlila sytá vůně, minula můj mozek a rozkručela mi žaludek.

	„Polévka z hovězí nohy,“ pronesl Tyrel s radostí, když začal krmi servírovat.

	Ale pokud si myslel, že já nebo Beverley budeme z konzumace tak podivné části krávy zděšení, čekalo ho zklamání. Už jsem jedl prasečí nožičky i domácí sulc, a pokud nevíte, co jsou přesně zač, uděláte líp, když si to ani nebudete zjišťovat. V tomhle mi věřte.

	Udělat chutnou polévku je docela snadné; jen se držíte návodu. Ale udělat výtečnou polévku, to už se musí umět. A pokud jsem mohl soudit podle jemné chuti knedlíčků, Tyrel uměl. Vyrobit jemné knedlíčky není jen tak. Ty moje obvykle tíhnou k chuti půdní izolace, takže vím, o čem mluvím.

	Konverzace se ubírala očekávaným směrem – mluvilo se o malých dětech, padla otázka „A jak se vám líbí v práci?“ a Keira hovor často přerušovala uštěpačnými a nepodstatnými komentáři. Oliver nic neříkal, ale jednou jsem ho přistihl, jak se usmívá jistému vtípku. Na mladíka balancujícího na pokraji násilnické psychopatie to byl úsměv překvapivě stydlivý.

	Jeho osobní výkaz mluvil jasnou řečí; Stacy a Tyrel byli jeho poslední šancí. Ještě jeden agresivní výpad a dává vale vile v Roehamptonu a nastupuje do chládku v Broadmooru.

	Hlavním chodem, který nám Tyrel opět prezentoval s nemalou obřadností, byly krevety na kari. Keira, která nemusí plody moře, dostala hovězí karibské pelau s maniokem, batáty, glazovanou mrkví a vařeným hráškem.

	„Mohl byste mi napsat recept?“ zeptal jsem se. „Chtěl bych ho dát mámě.“

	Tyrel se zatvářil potěšeně, ale Stacy si mě změřila zkoumavým pohledem, protože si podle všeho myslela, že se jen snažím zavděčit nadřízenému. Což byla svým způsobem pravda, ale o ten recept jsem stál i tak.

	„Určitě jste si všimli, že toho udělal pro osm lidí,“ poznamenala Stacy. „Vždycky navaří pro dvakrát víc jedlíků, než je potřeba.“

	„Tak to já si přidám,“ ozvala se Beverley a přidali jsme si všichni kromě Keiry, která řekla, že si hlídá váhu.

	„Asi vám neuniklo, že hrnec je prázdný,“ usmál se Tyrel, když jsme dojedli.

	Stacy zatleskala a Oliver s Keirou vyskočili a začali uklízet ze stolu.

	„A jaký bude dezert?“ zeptala se Beverley.

	„Zmrzlina,“ odpověděla Stacy. „Nebo máme ještě kousek banánového dortu.“ Ukázala palcem k Tyrelovi. „On dezerty nedělá.“

	„Měl jsem devět sourozenců,“ vysvětloval. „Nebyli jsme vyloženě chudí jako kostelní myši, ale co je dezert, jsem zjistil, až když jsem se přestěhoval sem k tetě.“

	Všichni jsme si dali zmrzlinu a dort, který, jak přiznala Stacy, koupili v Marks & Spencer. Řeč Stacyina těla prošla mírnou proměnou. Vůči Beverley byla původně opatrná, skoro formální, ale teď ztratila zábrany. Naklonila se k ní přes stůl a uviděl jsem, že jí letmo položila prsty na ruku.

	Já jsem se Tyrela ptal, jaké je být šéfem bodyguardů Terrence Skinnera, když do krátké odmlky padla Stacyina další otázka.

	„Musím se vás zeptat,“ obrátila se na Beverley. „Peter je docela sympatický hoch. Ale popravdě, co vás na něm přitahuje?“

	Beverley se potutelně usmála.

	„Je to píchač světové úrovně.“

	Stacy se zazubila a Oliver na mě vytřeštil oči.

	„Ne, myslím to vážně,“ ubezpečila je Beverley. „Píchá první ligu. Ráno, v poledne i v noci. Poznala jsem to, když jsem ho poprvé uviděla. Tenhle chlap, řekla jsem si, pojede jako sbíječka.“

	„Má ho velkýho?“ zeptala se Keira.

	„Jako –“

	„Héj!“ vyhrkl jsem.

	„Všimněte si, že to píchání nepopírá,“ řekla Beverley a já si uvědomil, jak jí Keira visí na rtech. „I když si myslí, že to není pravda.“

	Žralo mě, že se červenám – a v zimě je to na mně vidět. Určitě si toho všiml i Tyrel, protože podnikl důvěryhodný pokus zachovat se jako staromódní karibský patriarcha, který ví, kdy má manželku i děti v pěstounské péči zpražit pohledem.

	„A dost,“ prohlásil. „Tohle u stolu rozebírat nebudeme.“

	Beverley a Stacy si vyměnily pohledy a potom se hlasitě rozesmály.

	„Najdeme si jinou příležitost,“ řekla Stacy.

	Po dezertu jsme Beverley společnými silami přestěhovali do křesla a v obývacím pokoji si dali kávu. Oliver s Keirou zmizeli nahoru do svých pokojů, patrně aby se – podle možností – zalogovali na nevhodné webové stránky. Přemýšlel jsem, jestli Stacy s Tyrelem jejich internetové aktivity monitorují.

	Samozřejmě že je budou monitorovat, pomyslel jsem si. A Tyrel bude mít navíc přístup k tomu nejmodernějšímu sledovacímu softwaru.

	Stacy jsem se zeptal, jak se dostala k pěstounství.

	„Nemůžeme mít vlastní děti,“ pronesla s poklidem. „Snažili jsme se dítě adoptovat, ale jedna z mých kamarádek, sociální pracovnice, navrhla, abychom si třeba tak dvě děti vzali do péče. Říkala, že je to kvůli praxi, ale když se nad tím teď zamyslím, je mi jasné, že potřebovala pečovatele, co by zvládli i starší děti, které měla v evidenci.“

	„Očividně jste si na to zvykli,“ prohodila Beverley.

	„Je to jako mít tetování. Bolí to, ale když uvidíte výsledek, začnete uvažovat, že si necháte udělat další.“

	Podobně jako spousta bývalých policistů se Stacy s Tyrelem stali soukromými detektivy a vydělávali si tím na docela obstojné živobytí. Ale Stacy pak začala zjišťovat, že pěstounství ji uspokojuje způsobem, jak to činnost soukromého očka nikdy nedokázala, a postupně se z něj stala práce na plný úvazek.

	„Z Wandsworthu nám začali posílat problémové případy. A mám-li být upřímná, všechno, co jsem se naučila u sboru, bylo pro práci s těmihle dětmi užitečnější než šťourání se v manželstvích a pochybných zaměstnancích.“

	„Ale asi se vám to nevyplatí,“ řekla Beverley.

	„Dostáváte za to od města finanční podporu, ale ta ve skutečnosti ani nepokryje náklady.“ Stacy ukázala na Beverleyino břicho. „Jak sami brzo zjistíte.“

	Dostali se do trochu napjaté situace, ale Tyrel pak získal práci u Serious Cybernetics Corporation a tím se všechny jejich finanční potíže vyřešily. Zvlášť díky tomu, že jako člen manažerského týmu má opce na nákup akcií. Což by je do budoucna mělo finančně zajistit.

	„Díkybohu za Skinnera,“ řekla Stacy.

	Beverley se otočila a upřela na mě zvláštní pohled, který jsem neuměl interpretovat, a pak se obrátila zpátky k našim hostitelům a zeptala se na fotografie všech těch mladých lidí na chodbě. Jelikož ji teď nebylo možné odtáhnout na prohlídku, Stacy vytáhla notebook, na kterém měla všechny snímky příhodně uložené. Pouze díky její zjevné hrdosti na jejich úspěchy, byť nebyly nijak závratné, se celá tahle prezentace nestala tím nejnudnějším zážitkem, jakému jsem byl kdy vystavený.

	Záchrana přišla, když mě Tyrel pozval obdivovat zahradu a přidat se ke komplotu, jehož cílem bylo, pokud ne přímo maření výkonu spravedlnosti, tak zcela jistě napomáhání k vychýlení rovnováhy.

	„Ty znáš lidi z Belgravie, že jo?“ zeptal se, jen co jsme stanuli na terase.

	Poněvadž silnici teď stínil dům a zahradu obklopovalo golfové hřiště, vypadalo to, jako bychom shlíželi do venkovské zahrady.

	Vrcholný sen každého Angličana, jak tomu říká můj táta, mít vlastní venkovskou zahradu – ale ve velkoměstě.

	Odpověděl jsem, že s některými jsem pracoval, včetně seržantky Guleedové.

	„Znáš tamějšího vrchního inspektora?“

	„Koho, Seawolla? Ten na mě jednou zařval – počítá se to?“

	„Myslíš, že by Guleedová byla ochotná s tebou hodit řeč?“ zeptal se Tyrel. „Víš jak – neoficiálně.“

	„Myslím, že by mohla být,“ řekl jsem a pomyslel si, jestli se celá tahle operace může zašmodrchat ještě víc, než už je. „Jenže Guleedová je ambiciózní. Bude chtít něco na oplátku.“

	Tyrel si vrazil ruce do kapes – tohle gesto jsem už viděl. Ve skutečnosti toužil po cigaretě nebo sklence nebo něčem jiném než po rozhovoru, který právě vede.

	„Šlo by o něco konkrétního?“ zeptal se.

	„Interní informace. Třeba o tom, na čem William Lloyd opravdu dělal v Bambulovi. Něco, co jim nechceme říct.“

	„Já nevím, co dělají v Bambulovi,“ řekl Tyrel. „Ale když odvrátím zrak, můžeš si to tam opatrně trochu proklepnout.“

	„Fajn.“

	„Opatrně proklepnout. A než něco někam vyneseš,“ varoval mě Tyrel, „všechno, co zjistíš, půjde přese mě.“

	 

	„Neštve tě to?“ zeptala se mě Beverley, jakmile jsem obezřele vyjel do pozdně večerního provozu. „Lhát lidem jako Stacy a Tyrel?“

	„Trochu jo, ale nedá se nic dělat.“

	„Stacy někomu opravdu mění život k lepšímu,“ připomněla.

	„Přeju jí, ať se jí daří,“ řekl jsem.

	„A slyšels ji – spoléhá, že je Tyrelova práce udrží nad vodou.“

	Odmlčel jsem se, než jsem projel kruháč na Stag Lane, a potom jsem se jí zeptal, kam tímhle vším míří.

	„Co když tu firmu položíš? Co bude s Tyrelem a Stacy a všemi budoucími Keirami a Olivery, kterým by mohli pomoct?“

	Do čelního skla začal pleskat déšť – zapnul jsem stěrače.

	Řekl jsem, že předpokládá, že ta firma je špinavá.

	„A i kdyby byla,“ dodal jsem, „korporátní případy jsou opruz a tyhle společnosti stejně nikdy nijak významně neutrpí.“

	Tuhle přednášku mi dala Silverová – seznámila mě s dlouhým seznamem korporátních zločinů, který sahal až někam k Běžcům z Bow Street. A z větší části zůstávaly nepotrestané.

	„Možná, zlato,“ odpověděla Beverley, „mám v síly zákona a pořádku větší důvěru než ty. Takže co když se firma složí a Stacy s Tyrelem zůstanou…?“

	„Jestli se ta firma složí, Tyrel si najde jinou práci.“ Ale přitom mě napadlo, že Tyrel je přesně ten typ člověka, který by pro záchranu viníka mohl být předhozený vlkům. „Oba jsou dospělí – dokážou se o sebe postarat.“

	„Jasně,“ opáčila Beverley tím dlouhým, protahovaným „jasněěě“, kterého jsem se už naučil děsit. „Ale myslím, že se o to začnu zajímat.“

	„Jestli tě tak silně zajímají oběti zločinů, můžu tě seznámit se stovkami dalších. Nebo ještě lepší bude, když zavoláš na Podporu obětem.“

	„Jenže, lásko, tohle je otázka stanovení priorit a volby prostředků,“ řekla. „Za prvé, pomůže to předejít budoucím zločinům. Za druhé, ti dva bydlí mně v podstatě na doslech.“ Nemyslela samozřejmě sebe, těhotnou ženu na sedadle vedle mě, ale Beverley Brook, onu středně velkou jiholondýnskou řeku. „A za třetí…“ Druhou slabiku slova třetí zase pořádně protáhla. „My dva tvoříme pár – takže to, co se stane kvůli tobě, stane se i kvůli mně.“

	Nad tím jsem se musel zamyslet.

	„Znamená to, že až příště zaplavíš Worcester Park, bude to i moje vina?“

	„Samozřejmě,“ odpověděla. „A pozor, tvoje vina to byla už minule – nepřímo.“

	V tomhle rozhovoru bychom nejspíš mohli pokračovat celou cestu domů a až do postele. Ale v tom okamžiku mi zazvonil telefon a Beverley hovor přijala.

	„Volá Thomas,“ sdělila a přepnula na hlasitý odposlech.

	„Dobrý večer, Petere,“ pozdravil Nightingale. „Omlouvám se, že ruším, ale měl jsem za to, že byste si tuto informaci chtěl vyslechnout co možná nejdřív.“

	„Takže nějaká jobovka.“

	„Řekněme, že je to zajímavá zpráva,“ odpověděl Nightingale.

	Takže jo, nic dobrého.

	„Dnes odpoledne jsem ve společnosti Jennifer a Abdula navštívil toho rádoby vraha, pana Lloyda, a po úvodním posouzení jeho stavu jsme jeho lékaře přesvědčili, aby ho pustili na testování do univerzitní nemocnice.“

	„A co jste teda zjistili?“

	„Jak víte, tento typ posouzení je vždy subjektivní. Ale pokud jde o mne, jsem přesvědčený, že William Lloyd byl podroben buď okouzlení, nebo nějaké formě sekvestrace. Jistě také chápete, co to implikuje.“

	Že někdo mocný nebo něco mocného si Williama Lloyda vybralo k realizaci svých přání.

	„Ano,“ řekl jsem a potom se zeptal, jestli tuší, která z těch dvou možností to je.

	„Toto bych stanovit nedokázal. Ale Abdul tvrdí, že odhalil sice drobné, ale jednoznačné stopy hyperthaumaturgického rozkladu.“

	Hyperthaumaturgický rozklad je krásně dlouhé odborné pojmenování, které dr. Walid vymyslel k popisu poškození, jež magie zanechává na lidském mozku. Pokud k němu došlo, znamenalo to, že buď je William Lloyd praktik, nebo byl sekvestrován.

	Ale sekvestrován čím nebo kde?

	Nightingale měl přede mnou velký náskok.

	„Já prověřím jeho bydliště,“ řekl. „Ale průzkum jeho pracoviště připadne bohužel vám.“

	Což znamenalo, že se opravdu budu muset podívat do Bambuly – a brzo.

	Tohle alespoň udělá radost knihovníku Stephenovi.

	Potom, když jsem Beverley pomáhal z auta, jsem jí řekl, že může projevit zájem o děti v Tyrelově a Stacyině péči. Ale jenom pokud to bude dělat nenápadně.

	„Jen klid,“ řekla, zatímco se kolébala ke dveřím. „Budu naprosto nenápadná.“
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Jediné, co ztratíš, je hrdost

	Otázky pro ranní cestu do práce.

	Odkud se vzala ta zbraň, co ve skutečnosti žádná zbraň nebyla? A kde přišla k ostří ta plastová mačeta, která svou schopností do něčeho zatnout měla být srovnatelná spíš s mečem z LARPu? A proč chtěl William Lloyd zabít svého šéfa? A pokud to on sám nechtěl a opravdu byl pod cizím vlivem, nebo ho někdo sekvestroval, kdo měl v úmyslu Terrence Skinnera sprovodit ze světa? A proč?

	To nás přivedlo zpátky k Maryině stroji, jejž Skinner podle rádoby kočičího zloděje Stephena uložil v Bambulovi, spolu se snímačem kartonových knih o 137 tónech, který tam Skinner staví, nebo možná nestaví.

	A kdo kladl smrtící magické pasti, jejichž účelem byla Stephenova likvidace? Byl to sám Skinner nebo nějaká třetí – ne, moment – my, Skinner, Knihovníci – čtvrtá frakce? A o co jim sakra jde?

	A nakonec, proč lidi neustoupí od otvírajících se dveří metra, aby mohli z vagonu vystoupit cestující?

	Přesun z Old Street do SCC už pro mě byla rutina a teď jsem srovnal krok s Dennisem Yoonem, který mě požádal, abych se nepouštěl do žádných dalších hrdinských kousků, protože ho ráno čeká mimořádně zapeklité kódování.

	Slíbil jsem mu, že se budu snažit, a potom jsme zabočili do Tabernacle Street.

	V okně, místo nedávno zesnulého Ziggyho Stardusta, se skvěla moje tvář ve stylu ikonického obamovského plakátu s nápisem „Ano, dokážeme to“ v horní části. Když jsem vstoupil do vstupní haly, recepční povstali a začali tleskat. Přidaly se k nim i některé myši, ale uklidnilo mě povykování a hvízdot, které dokazovaly, že jsme stále ještě v Londýně.

	Co nejžoviálněji jsem jim zamával, pomocí kartičky jsem se protáhl dveřní bariérou a šel jsem se ukrýt na naše unisex toalety. Tam už byl bohužel Leo Hoyt a z nějakého důvodu vypadal jaksi nespokojeně.

	„Dělám tady už přes rok,“ řekl, „a víš, jak mi říká?“

	Předpokládal jsem, že myslí Tyrela Johnsona.

	„Leo,“ zkusil jsem to.

	„Hoyte,“ řekl Leo. „Když si vůbec vzpomene. Většinou jsem pro něj jenom ‚hej, ty tam‘.“

	„Fajn, tak klidně můžeš sejmout dalšího psychotickýho násilníka s nožem,“ opáčil jsem. „Budu jen rád.“

	Nezasmál se.

	„Ono to začalo už předtím,“ řekl. „To proto, že jste oba bývalí poldové, že jo?“

	„Co tím, myslíš, Leo?“

	„No, že to není fér,“ odpověděl a zatvářil se, jako by chtěl ještě něco dodat, ale místo toho z toalet odešel.

	Říkal sice „poldové“, ale napadlo mě, jestli nemyslel i to, že jsme oba vlastně tmaví. Uvažoval jsem, jestli ho nemám dohnat a vysvětlit mu, že v devadesáti devíti procentech to funguje opačně. Ale ne… Tohle nebyla konverzace na Facebooku a já jsem tady nebyl, abych se s někým kamarádíčkoval. Silverová mě jasně varovala, abych si nevytvářel žádné emocionální vazby.

	„Jste tam jen na krátkou dobu,“ podotýkala. „Jestli se s někým skamarádíte, dotyčný, až všechno prohlédne, to bude vnímat jako zradu, což v podstatě bude. A nikdy, nikdy vám to neodpustí. Jestli to nezvládnete, budeme muset celou operaci zrušit.“

	A já jsem odpověděl: „Žádný problém. To zvládnu.“ Protože jsem pitomec.

	Ještě asi pět minut jsem jen tak zevloval, dokud jsem neusoudil, že frmol ustal, načež jsem s pomocí vogonfonu a appky ke sledování myší lokalizoval Stephena. Byl v jedné z kójových farem v přízemí Betelgeuse. Takže jsem si narovnal kravatu a vydal se za ním.

	Udělal jsem tři kroky z toalet, když mi cestu zastoupila slečna Kradmozraká. Nepochybně jsem byl sledován úplně stejně jako myši. Od Sahry jsem věděl, že v pasu má uvedené jméno September Rain – což není její rodné jméno; to je Sylvia Makowiczová. Přejmenovala se, když v devatenácti vystoupila z autobusu v oklahomském Cherry Tree.

	Mordparta z Belgravie, nebo spíše Alona Silverová a NKÚ, měly u amerických policejních a bezpečnostních složek zjevně výtečné kontakty.

	„Co žebra?“ zeptal jsem se.

	September nejednoznačně pohnula hlavou a podala mi obálku. Byla z kvalitního, nóbl papíru s hrubou strukturou a uvnitř se nacházela kartička s logem SCC.

	Na kartičce bylo načmáráno Dnes večer v 19.00 večeře u mě doma – i když rukopis byl tak příšerný, že jsem si časový údaj radši nechal potvrdit od September.

	„A kde bydlí?“

	September mi to řekla. Coby bydliště to bylo místo příhodně exkluzivní, anonymní a drahé. Potom přede mnou lakonicky zasalutovala a odkráčela – a všiml jsem si, že se stále snaží nenamáhat jednu stranu těla.

	Když jsem se dostal do Betelgeuse, Stephen už byl v prvním patře, v Lamuelle, jedné z mnoha tamějších zasedacích místností. Ve dveřích byl vsazený úzký skleněný panel, kterým jsem mohl nahlédnout dovnitř. Kolem oválného konferenčního stolu z březového dřeva sedělo asi dvanáct myší v různých fázích existenciálního zoufalství. Odhadoval jsem, že tam zatím nestrávili víc než čtvrt hodiny, ale jedna z myší, běloška s fialovými vlasy a v tričku s nápisem Zima se blíží, už čelem zlehka bouchala do desky stolu. Nebyl jsem si jistý, jestli si vůbec uvědomuje, co dělá. Většina jejích kolegů zápasila se svým vlastním utrpením, ale chlapík vedle ní na ni hleděl se stále větším znepokojením. Zahlédl jsem Stephena, který se posadil na opačný konec stolu a v očích měl skelný pohled, v němž jsem poznával výraz praktika, jenž si v duchu opakuje formae ve snaze udržet se v bdělém stavu.

	Nechal jsem je být, ale když jsem odcházel, zcela určitě jsem za sebou uslyšel hluboké kolektivní zaúpění.

	„Změna specifikace,“ oznámil mi Stephen, když mě dostihl ještě to dopoledne, i když mnohem později. „Tři měsíce na tom makáme a teď se rozhodli, že chtějí zabudovat i systém rozpoznávání hlasu.“

	„Zabudovat do čeho?“

	„To přesně nevím,“ odpověděl. „Nejsem kodér, jen ho hraju. Ale myslím, že je to nějaká brána nebo přístup do nějaké sítě. Je tam jakási logovací stránka. Tohle mám jako kódovat, ale naštěstí po mně jede můj parťák a trvá na tom, že tuhle práci udělá.“

	„Šikovné,“ řekl jsem.

	„Ani bych neřekl, pokud s ním musím i spát,“ namítl.

	„Není to tvůj typ?“

	„Co se toho týká, záleží případ od případu. Ale kdybych byl na nějaký určitý typ, on by to nebyl.“

	„Tak to mě mrzí,“ řekl jsem.

	Stephen pokrčil rameny.

	„Co naděláš. Ale dobrá práce s tím střelcem!“

	„Díky. Znals ho?“

	Stephen zavrtěl hlavou.

	„O co mu šlo?“ zeptal se. „Nevíš to?“

	„Duševní vyšinutí,“ odpověděl jsem.

	„Takže s náma to nijak nesouvisí, jo?“

	„Proč by to mělo s náma nějak souviset?“

	„Nevím,“ řekl Stephen. „Každopádně sebou musíš hodit a dostat nás do Bambuly.“

	„Dělám na tom,“ ujistil jsem ho.

	„Jak na tom děláš?“

	„Opatrně. A proč na to spěcháš? Když si odmyslíme ten úhel sexuálního obtěžování?“

	Stephen se rozhlédl a naklonil se ke mně.

	„Mohl by ses po práci stavit?“ zeptal se.

	„Ale až hodně pozdě,“ řekl jsem. „Je to důležitý?“

	„Musíš se s někým setkat.“

	 

	Šel jsem ven na pozdní oběd, abych mohl zjistit, co je nového u Beverley a Nightingalea, tedy v obráceném pořadí. Nejméně třetina myší v určité fázi dne vycházela ven, aby si mohla zavolat ze svých vlastních mobilů. Běžné myši to dělaly z paranoie nebo závislosti na nikotinu. Já jsem to dělal proto, že jsem bezpečně věděl, že firma registruje a nahrává každý odchozí hovor.

	Nightingale se kladně vyjádřil k oběma mým navrhovaným návštěvám, u Skinnera i u Stephena, a dodal, že mi poskytne svou slavnou sólovou Sokolí podporu pro případ, že by se něco zvrtlo. U Skinnera jsem si nemyslel, že by se mohl projevit jako bondovský padouch, ale Stephen ve svém bytě rozhodně něco ukrýval.

	„Třeba dostaneme možnost to zjistit,“ nadhodil Nightingale.

	„V případě, že by se dalo něco do pohybu, snažme se nedávat najevo oficiální příslušnost k policejnímu sboru. Pokud to nebude opravdu nutné,“ řekl jsem. „Neničme mu zatím iluze.“

	Nightingale odpověděl, že si tuhle radu vezme k srdci. Kradmý přístup mu začal být mnohem víc po chuti – nevím, co to do něj vjelo. Po jednání s jednou linií velení jsem zavolal Beverley, abych se popasoval s tou druhou.

	„Všímám si, že tenhle mě nepozval,“ řekla.

	„Pro lidi jako Skinner jsme jenom hovniválové na pouštním písku.“

	„Mohla bych se taky pozvat sama.“

	„Prosím, tentokrát ne.“

	„Dobrá.“

	„Ještě by ses rozhodla, že z něj uděláš kmotra nebo něco na tenhle způsob.“

	„Řekla jsem, že dobrá,“ utvrzovala mě. „A kde se ta večeře bude vůbec konat?“

	Prozradil jsem jí to a ona se rozesmála.

	„Nezapomeň si vzít pár banánů,“ upozornila mě, „kdyby bylo nejhůř.“

	 

	Terrence Skinner žil ve vší skromnosti na Park Road, ve střešním bytě v hodnotě dvanácti milionů liber, z něhož byl na jedné straně výhled na Regent’s Park a na druhé na kanál. Celý dům měl šest pater a byl zbudovaný v tom stylu postmileniální architektury, který ze všeho nejvíc připomíná naštosované kuchyňské nádobí. Zvenku to byl shluk válců a kostek, vyznačující se grácií a stylovostí pisoáru v umělecké galerii. Skinner byl netradiční v tom ohledu, že v domě řádně a trvale bydlel. Většina dalších bytů byla zakoupena jako dlouhodobá investice k vyprání peněz a většinu času zůstávala prázdná.

	V budově byl opravdový živý domovník, který zavolal nahoru, aby si mě převzal někdo z ochranky pana Skinnera. Domovník opravdu řekl „ochranky pana Skinnera“ a odmítl mi odpovědět na jediný dotaz. A to i navzdory mým nejlepším snahám hrát to na něj ve stylu My jsme ti správní chlapáci z East Endu – který fungoval i na lidi z Glasgow, ale na tohohle chlapíka evidentně ne. Silverová si ho později proklepla a zjistila, že je z východolondýnského Dagenhamu, takže jsem možná jen ztratil ten správný grif.

	Vyvedlo mě to z míry natolik, že bodyguardku, která mě čekala u dveří do bytu, jsem málem pozdravil veselým zahlaholením „Zdarec, September,“ ale na poslední chvíli jsem si vzpomněl, že nemám znát její jméno.

	Zarazila se nad obsahem mé igelitky.

	„Chápu, že jste si přinesl svačinu,“ řekla, „problém mám s tou loďkou na hraní.“

	„Přece byste nechtěla, aby se ty banány namočily.“

	Vrhla na mě podrážděný pohled, kterému jsem, na základě mnohaleté praxe, nevěnoval pozornost.

	„Ruce vzhůru,“ vyzvala mě a přistoupila k důkladnému a profesionálnímu prošacování, při němž, jak jsem si uznale všiml, zabrousila až na samý vrchol vnitřní spojnice mých stehen.

	„Zout boty,“ řekla a kývla ke dvěma párům bot úhledně seřazeným na rohožce u stěny. Rozvázal jsem si martensky, sundal je a před September je podržel, aby si je mohla prohlédnout.

	„Zajímavé,“ utrousila.

	Boty jsem položil na rohožku vedle dokonale čistých conversek. September mi podala bílé bavlněné trepky s gumovou podrážkou – ten typ, které dostáváte v luxusních hotelích – a potom mě vyvedla po točitém schodišti do pokoje, jenž rozhodně nebyl obývací, ale přijímací.

	Byt byl zařízený ve stylu galerie moderního umění – bílé stěny, hranatý bílý nábytek a ultradrahá podlaha z širokých prken tvrdého dřeva. Korporátní bezútěšnost podtrhovaly krémové koberečky a dekorační polštáře tlumených zlatočervených odstínů. Skinner, který při mém příchodu hleděl do Regent’s Parku, se ke mně otočil s úsměvem na rtech. Pominu-li Septembeřinu profesionální podezíravost, byl tím nejopravdovějším artiklem z celé místnosti.

	Přistoupil ke mně – připadalo mi, že zpočátku trochu opatrně – a potřásli jsme si rukama. Stisk měl tuctově pevný a krátký. Nabyl jsem dojmu, že se snaží udělat dojem, a přemýšlel jsem proč.

	„Nebudu tvrdit, že jste mi zachránil život,“ řekl, „protože to je zásluha September.“ Kývl na svou bodyguardku stojící u schodiště. „Ale nejspíš jste zachránil život jednomu dalšímu člověku. Možná dokonce vícero lidem.“

	Ujistil jsem ho, že jsem jednal podle zásad svého výcviku, a on se jen zasmál.

	„Tohle zdrženlivé vyjadřování. Vy Angličané si myslíte, že díky tomu vypadáte chytře. Ale buďme upřímní, je to pitomost.“

	Pokrčil jsem rameny.

	„Je to tak, jak to je,“ opáčil jsem.

	„Chtěl byste něco k pití? Pivo, silnější, lehčí, víno?“

	Požádal jsem o lehčí pivo, ale dostal jsem láhev ležáku Peroni. Skinner mě mávnutím ruky nasměroval k bílým křeslům před panoramatickými okny, z nichž byl výhled na balkon. Venku začalo mrholit a světla velkoměsta za parkem byla rozmazanými hvězdami na pozadí našich odrazů.

	V tichosti jsme seděli a popíjeli. Z kuchyně za našimi zády jsem slyšel, jak někdo na pánvi wok pohazuje směsicí nasekaných poživatin. Což přinejmenším znamenalo, že nebudeme mít nic z McDonald’s – protože i takové historky se k vám donesou.

	Ticho nebralo konce a bohužel musím konstatovat, že jsem vyměkl jako první.

	„Hezký výhled,“ řekl jsem.

	„Míval jsem dům na pláži u Santa Barbary,“ odtušil Skinner. „Přesně takhle jsem tam sedával a sledoval, jak nad oceánem zapadá slunce.“

	Santa Barbara nebyla na Alonině seznamu nemovitostí a Skinner říkal, že ji „míval“.

	„Co se s ním stalo?“ zeptal jsem se.

	„Musel jsem ho prodat. Dům byl fajn, ale pláž byla veřejná.“

	Což znamenalo, že ji mohl používat každý včetně bezdomovců, všelijakých somráků a pejskařů.

	„Takže se asi nemusím zmiňovat o somrácích a všelijakých pejskařích bez střechy nad hlavou,“ posteskl si Skinner.

	Místní společenství vlastníků se pokoušelo přístup na pláž omezit, ale tomu se soudní cestou bránila koalice surfařů, pejskařů a běžců. Nikoho z nich podle všeho nezajímala práva lidí, kteří tam občas bydleli.

	„Nakonec už jsem to nemohl vydržet a dům jsem musel prodat.“ Skinner se zamračil – vzpomínky mu očividně způsobovaly bolest. „Pak jsem přijel sem. Nedošlo mi, jak dobře jsem se měl.“

	Asi jsem nemohl čekat na lepší narážku, ale než jsem se ho stačil zeptat na důvod, proč zamířil zrovna do Londýna, z kuchyně vyšel rozložitý filipínský kuchař v bílém a sdělil nám, že se podává večeře.

	Tou se ukázal být ohromný krab pro každého, servírovaný pouze s máslem a citronem. Přísahám, že když jsem k němu usedl, ten chudák na mě upíral oči. To samé dělal i Skinner, a tak mě napadlo, jestli mě podrobuje nějaké zkoušce. Vím, jak se jí krab – uchopíte ho a odtrhnete svrchní část od té spodní.

	Zatímco jsem tuhle operaci prováděl, vybavila se mi matná vzpomínka na jednu velkou hnědou tvář.

	„Tomu krabovi je to jedno,“ pronesla vzpomínka s karibským přízvukem. „Je už mrtvej.“

	Skinner uznale pokýval hlavou a sám svého kraba roztrhl – ve zkoušce jsem zjevně obstál.

	Vyrýpl jsem několik vloček bílého krabího masa – bylo výborné.

	„Takže je pravda, že jste pracoval pro speciální vyhodnocovací útvar?“ zeptal se Skinner.

	Ten parchant si před touhle otázkou počkal, až budu mít plnou pusu, a nejspíš doufal, že maso vyplivnu nebo se jím překvapením zadusím. Ve skutečnosti mi tím ale dal šanci při žvýkání popřemýšlet.

	„Asi rok jsem k němu byl přiřazený,“ odpověděl jsem po polknutí.

	Skinner se na mě upřeně díval.

	„Ale tak mu vlastně nikdo neříká, že?“ nadhodil. „Pro všechny je to prostě Rozmar, viďte?“

	„Většina policistů se snaží o něm vůbec nemluvit,“ řekl jsem a byla to rozhodně pravda, ačkoliv Seawoll by o Rozmaru dokázal mluvit velice obšírně a kupodivu by se nikdy neopakoval – ani jednou.

	„Je pravda, že se zabývá zločiny spjatými s magií?“ ptal se dál Skinner.

	Zabušilo mi v hrudním koši. Skinner se zjevně těšil kontaktům, jaké neměl u metropolitní policie ani Tyrel Johnson. Otázka byla, co Skinner doopravdy ví a jak blízko pravdě se budu muset pohybovat.

	Pomyslel jsem si, že bez ohledu na morální a právní nejednoznačnost je právě tahle zatracená hra na kdo co ví důvodem, proč práce v utajení představuje pro poctivého poldu takové trauma.

	„Zabývá se fakt divnými věcmi,“ řekl jsem. „To je všechno, co vím.“

	„Nadpřirozenem?“

	„Pokud chcete.“

	„Takže vy věříte v magii?“

	„Něco jsem viděl. Věci, které bylo těžké vysvětlit v rámci našich teoretických konstrukcí.“

	„Pracoval jste s tím Nightingalem?“

	Tentokrát už jsem se krabem opravdu málem udusil. Jen zasvěcenci o něm hovoří jinak než jako o řadovém členovi policejního sboru, vrchním inspektoru Nightingaleovi.

	„Pokud myslíte vrchního inspektora Nightingalea,“ řekl jsem, „když jsem tam pracoval, byl mým nadřízeným.“

	„Viděl jste ho někdy kouzlit?“

	„Proč to chcete vědět?“

	„Proč kvůli policii stále něco tajíte?“ podivil se Skinner. „Nechovali se k vám přece hezky.“

	„Já se ptal první,“ opáčil jsem. „Proč to chcete vědět?“

	Skinner se napil vody ze své sklenice. Byla to obyčejná neperlivá voda, profiltrovaná umělým rákosovým porostem zabudovaným do balkonu – jak mě informoval dřív. Šlo o projekt nějakého start-upu, který měl v úmyslu vytvářet organické filtrovací systémy pro ekologicky šetrné kalifornské rybníčky. A nadto také pitnou vodu v rozvojovém světě.

	„Tyrel je svým způsobem dobrý chlap,“ řekl Skinner. „Ale má omezený náhled na věci – konvenční, všední. Vy jste mladší, jste člověk jiné doby, a v důsledku toho jste byl vystaven mnohem širší škále vlivů. Potřebuju někoho, jako jste vy,“ opět se napil, „kdo by vyšetřil, co motivovalo Williama Lloyda.“

	Ta slova zvolil zajímavě – co motivovalo Williama Lloyda. Tušil Skinner, že Lloyda něco řídilo, nebo měl na mysli jiné motivace? Zjistit se to dalo pouze jedním způsobem.

	„Budu potřebovat získat přístup do Bambuly,“ řekl jsem.

	„Proč?“

	„Protože právě tam pracoval.“

	Skinner přikývl.

	„Dobře,“ řekl. „Ale pořád jste neodpověděl na moji otázku.“

	„Ne že v magii věřím. Já jsem ji viděl působit. Nevím, jak funguje, ale vím, že funguje.“

	Skinner se zadíval na svého ubohého vykuchaného kraba, jako by ho překvapilo, že je už tak prázdný.

	„Emile,“ zavolal. „Dojedli jsme.“

	Já jsem nedojedl, ale myslím, že toho si nevšiml.

	 

	Na břeh Regent’s Canalu se můžete dostat po pěšině od opačného konce lávky vedoucí od Skinnerova postmodernistického bytu. Kolem kanálu chvíli ubíhá, než vás svede do vlhkého, močí prosyceného stínu železničních mostů o kousek dál na západ.

	Nikdo neví, proč některé soustavy – řeky, lesy, možná i londýnské metro, ale tím si nejsme jistí – získávají genia loci. Důvody a způsoby, jak k tomu dochází, neznají ani samotní genii locorum; ti vědí jen to, že se to děje. Třebaže oni sami si genii locorum neříkají – říkají, že jsou živlové bytosti, bohové a bohyně, a když má Beverley náladu, tak i òrìşà.

	Proč získal genia loci i Regent’s Canal, je záhada, a proč je to samice orangutana, která v padesátých letech minulého století uprchla z Londýnské zoo, je záhada dvojnásobná. Ale protože jsem se setkal s jednorožci, mluvícími liškami a jedním hodně bojovným stromem, už mi tyhle věci zas tak překvapivé nepřipadají.

	Profesor Postmartin říká, že nejdůležitější je vést si podrobné poznámky. Díky tomu bude mít nějaký klikař v budoucnosti možnost sepsat z našich zážitků obstojnou dizertaci.

	Genii locorum jsou ze své podstaty teritoriální bytosti, takže když se domníváte, že v jejich hájemství budete trávit nějaký čas kvůli práci, uděláte nejlíp, když jim přinesete nějakou smírnou oběť. Většinou takhle funguje alkohol. Jenže tradice v tomhle konkrétním případě volala po banánech.

	Zrovna jsem si dřepl, abych do vody položil loďku, když ze tmy pod mostem vyplula kanoe. Byla otevřená, a ačkoliv se v tlumeném světle těžko rozeznávaly detaily, připadalo mi, že byla vytesána z jediného kusu dřeva. Blesklo mi hlavou, jestli jsem nevklouzl do oné nebezpečné, napůl živoucí paměti města, kde se bohové a duchové mísí s kamennou pamětí architektury. Ale potom jsem si všiml, že oba kanoisté mají oranžové goretexové bundy. Muž vpředu pádloval, kdežto jeho společnice seděla vzadu se zkříženýma nohama a výrazem klidného osvícení.

	Oba plavce jsem poznával, takže jsem se přestal snažit spustit na hladinu svou obětinu a počkal jsem, dokud u mě nepřirazí ke břehu.

	„Ahoj, Melvine,“ pozdravil jsem.

	Vyzáblý a drobný běloch na přídi kdysi býval realitní makléř, dokud ho jeden menší podfuk nedohnal ke krátké kariéře Krále krys. Teď pracoval jako správce panství Bohyně kanálů a evidentně i jako její lodník.

	Na postavu vzadu jsem zamával banány a ona natáhla svou nelidsky dlouhou ruku, aby Melvina poklepala po rameni. Melvin se zaklonil a bohyně mu něco zašeptala do ucha. Melvin přikývl a otočil se zpátky ke mně.

	„Říká, že děkuje za banány, ale ve skutečnosti potřebuje spíš toustovač.“ Všiml jsem si ovšem, že banány si vzal.

	„Toustovač?“

	„Ano,“ odpověděl Melvin. „Takový ten velký profesionální, s osmi otvory.“

	„Zkusím zjistit, co by se dalo udělat.“

	Čekal jsem, až mi z druhého konce kanoe budou sděleny další požadavky.

	„Nejraději značky Dualit,“ pokračoval Melvin. „A taky tě činí zodpovědným za to, že tvoje matka i Molly budou používat palmový olej jen od fairtrade dodavatelů.“

	„A na oplátku?“ zeptal jsem se, protože po pár letech už pochopíte pravidla těchhle výměn.

	Melvin mi podal tašku s logem supermarketu Sainsbury’s. Byla těžká a uvnitř se nacházely jakési plastové kusy nepravidelných tvarů.

	„Co je to?“ zeptal jsem se.

	„To my nevíme,“ odpověděl Melvin a přitom kanoi odstrčil od břehu. „Proto ti to dáváme.“

	Když loďka zmizela v přítmí pod mostem, uslyšel jsem, jak bohyně vydala jakýsi tichý tázavý zvuk.

	„Kdo ví?“ řekl Melvin. „Ale doufejme, že potom dostaneme ten toustovač.“

	Opatrně jsem do tašky vnořil ruku a dotkl se kusu umělé hmoty. Okamžitě mnou problesklo vestigium – stejný vjem hnijících ryb, jaký se šířil z démonické pasti ve Stephenově bytě.

	Povzdechl jsem si a cestou na zastávku zavolal Nightingaleovi.

	 

	„Sledoval tě někdo?“ zeptal se Stephen, když mi otevřel.

	No… Nightingale parkuje dvě stě metrů dál na ulici. Sledovací oddíl Alony Silverové je za tvým bytem. A Silverová sama sedí s dalším oddílem v příhodně otlučeném bílém transitu za rohem. Ale kromě toho…

	„Ne,“ odpověděl jsem. „Dával jsem si bacha.“

	Přikývl a pustil mě dál.

	„Je to problém kontextu,“ nechala se slyšet Silverová, která, jak se ukázalo, vystudovala s vyznamenáním psychologii a sociologii na Bradfordské univerzitě. „Lidé mají mnohem užší vědomostní základ, než si sami myslí.“

	To, co převážně vědí o policejní a zpravodajské práci, čerpají z médií. Proto je snadnější infiltrovat politická uskupení než ta zločinecká. Ať se považují za kdovíjaké revolucionáře, policisty vnímají jako trochu natvrdlé chuligány v těžkých botách. Když se u nich objeví sympaťák ze střední třídy, na sobě má khaki bundu, odznak kampaně za jaderné odzbrojení a je z něj cítit pačuli, je pro ně prakticky neviditelný. Naopak zločinci se s policisty potýkají neustále a vědí, jak jsou cítit. Tohle všechno, uvažovala Silverová, platí dvojnásob pro Američany, kteří rozumově vědí, že existuje nějaký zbytek světa, ale ve skutečnosti tomu nevěří.

	„Tedy ne opravdu v hloubi duše,“ dodala Silverová. „Což nám hraje do karet.“

	Coby člověk, jehož křehké snědé tělo se ocitlo v palebné linii, jsem byl přece jen trochu obezřetnější. Lidé jsou často krátkozrací a hloupí, a to až do fáze, kdy jsou kurevsky vnímaví – a tahle fáze obvykle představuje ten nejméně vhodný okamžik vůbec. A lidé si taky neradi myslí, že je někdo napálil – a svou nelibost zpravidla projevují s velkou rázností.

	Stephen mě standardní a až příliš úzkou chodbičkou, pro jaké měla slabost městská architektura šedesátých let, přivedl do pokoje, který podle všeho plnil roli obýváku. Závěsy nebyly pouze zatažené, ale izolepou byly přichycené k dolnímu okraji okna. Původní nábytek byl odsunutý ke stěnám a zakrytý plachtami. A středu místnosti dominoval pingpongový stůl, zaskládaný nejrůznějšími krámy. Nijak líp to nazvat nejde – krámy. Byl tam počítač a také něco, co vypadalo jako zesilovač z arzenálu milovníka vinylů, a také elektronky a dřevěná konstrukce, která vypadala jako snímací lišta, jak mi před časem v prosinci popisoval kolotočář Dareba.

	Když byl svět ještě mnohem méně komplikovaný.

	Stephen se rozhlédl. Zjevně mu tu něco chybělo.

	„Sakra,“ hlesl. „Hned jsem zpátky.“

	Jen co odešel, prosmýkl jsem se štěrbinou mezi zakrytým nábytkem a stolem, abych se utvrdil v domněnce, že do snímače měla zajíždět Zaklínačka čísel. Zkusil jsem vystopovat, kam vedou dráty – kartonovou knihu měl číst optický snímač propojený s mohutnou, ručně pájenou obvodovou deskou vybavenou elektronkami, která byla propojená s jakýmsi adaptérem, jenž se připojoval k portu otlučeného MacBooku.

	„Ukázalo se, že ty elektronky nepotřebuji,“ pronesl za mnou čísi hlas.

	Otočil jsem se a ve dveřích uviděl stát vysokou a štíhlou Asiatku, pravděpodobně Číňanku. Měla široce posazené hnědé oči za starožitnými polovičními brýlemi na čtení a úzká ústa s tenkými rty. I bez propínacího svetru nebo vědomí, že je Stephenova společnice, bych ji tipoval na knihovnici. Připadala mi tak podle zdravě podezíravého způsobu, s jakým si mě prohlížela. Jako by přemýšlela, jestli začnu mluvit nahlas, nebo ohnu růžek stránky, abych si označil, kam jsem dočetl.

	„Jestli vám k ničemu nebudou, můj táta by je použil jako náhradní díly,“ řekl jsem.

	Za dva páry triod Sovtek 300B byste bez problémů dostali i 300 liber, kdyby se vám na ně podařilo někde narazit.

	„Ještě jsem s nimi neskončila,“ odpověděla. V jejích slovech zaznívalo něco z toho newyorského – jak jsem se alespoň domníval – způsobu mluvy, který byl vlastní i Stephenovi, ale překrývala ho větší vyjadřovací preciznost. „Ale než budeme odjíždět, třeba bychom se mohli nějak domluvit.“

	Očividně se nemohla dočkat, až se jí zeptám, co je zač ona věc na stole, takže jsem se naopak zeptal, s kým mám tu čest.

	„Jmenuji se Patricia Chinová. Se Stephenem pracuji v Knihovně.“

	„Jste praktička?“

	„Jak se to vezme,“ odpověděla. „Mohl byste mě označit za členku Ordo Machinis Spectandis.“ Zadívala se na mě přes okraj brýlí. „Víte, co to znamená?“

	„Udržujete posvátné stroje za účelem prohloubení slávy Božského císaře lidstva?“ zeptal jsem se.

	Paní Chinová pohlédla na Stephena.

	„Takhle mluví neustále,“ ujistil ji. „Ignorujte ho.“

	„Někdo musí dohlížet na stroje,“ pokračovala paní Chinová. „My jsme v Knihovně ti, kdo to mají na starost.“

	„Na ty stroje dohlížíte proč?“

	„Abychom věděli, jestli se u nich neprojeví známky života.“

	Otevřel jsem ústa, abych pronesl něco chytrého, ale pak jsem dospěl k závěru, že se pokusím o něco lepšího.

	„Jakého druhu života?“ zeptal jsem se.

	Paní Chinová na mě upřela poněkud roztrpčený pohled.

	„Stejného druhu života, jaký v sobě nosíte vy nebo já. Myslela jsem, že jste student newtonské syntézy. Chápete, co všechno obnáší anima vitalis?“

	Byl jsem si poměrně jistý, že něco takového Nightingale ještě neprobíral, ale s latinou jsem na tom byl natolik dobře, abych se pokusil o překlad.

	„Oživující duch,“ řekl jsem.

	Vzpomněl jsem si, jak mi Nightingale vyprávěl o jednom svém příteli. O člověku, který se domníval, že každá komplexní soustava se může stát geniem loci – a udal příklad telefonní sítě. Tenhle Nightingaleův přítel zemřel dřív, než se objevil Alan Turing, a tudíž mu unikl internet, který by buď miloval, nebo považoval za předzvěst začátku Konce věků.

	Ukázal jsem na změť propojení na stole.

	„Tohle je živé?“

	„Neblázněte,“ řekla paní Chinová. „Ale dovolte, abych vám něco ukázala.“

	Cvakla přepínačem a optickým snímačem začal projíždět kartonový pás, který se poté ve varháncích skládal do úhledné hromádky na druhém konci stolu. Potom ke mně natočila MacBook, abych viděl na displej. Jedno okno zobrazovalo čárky a tečky, jak je zaznamenával snímač, druhé okno je interpretovalo jako hexadecimální kód a třetí okno zobrazovalo tvar zvukové vlny.

	„Má to vydávat nějaký zvuk?“ zeptal jsem se.

	„Sakra,“ zamručela paní Chinová a pomocí trackpadu deaktivovala ikonku Ztišit. Ozvala se hudba, uprostřed fanfáry – barokní koncert v podání plechově znějící napodobeniny parního flašinetu.

	„Takže hudba to opravdu byla,“ podotkl jsem.

	Babbageův chvalozpěv na Zaklínačku čísel se ukázal být přesně tímhle.

	„Tohle je filtrovaná verze,“ řekla paní Chinová, když zvukový program upravila, „se zapojením všech kanálů.“

	Hudba stále dominovala, ale byla protkaná disonantními tóny a rytmy. Paní Chinová provedla změnu, aby se tyhle zvuky přehrávaly jako tlumené elektronické tóny, a najednou byly ještě zjevnější. Podíval jsem se na hexadecimální přepis na displeji.

	„Je v té hudbě ukrytý nějaký vzkaz?“ zeptal jsem se.

	„Vzkaz možná,“ odpověděla. „Kód zcela určitě. Hexadecimální kód.“

	„A co dělá?“ zeptal se Stephen.

	Paní Chinová pokrčila rameny.

	„Nevím,“ řekla.

	„Proč je vlastně skrytý?“ zeptal jsem se. „Byl napsaný v třicátých letech devatenáctého století. Tehdy ještě nebyli vynalezení žádní hackeři. Kromě Babbage a Ady Lovelaceové nikdo ani netušil, co je univerzální stroj – natožpak aby ho uměl programovat.“

	„Kam tím míříte?“ zeptala se paní Chinová.

	„Pokud si Babbage nedělal starosti s kybernetickou bezpečností,“ řekl jsem, „s čím si dělal starosti?“

	„Doufejme, že to nezjistíme,“ řekla.

	A tehdy, protože vesmír nedokáže odolat špetce ironie, se v místnosti roztříštila okna.
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To udělat bohužel nemůžu

	Uslyšel jsem tříštící se sklo, a když jsem se otočil, zahlédl jsem, jak se směrem dovnitř vyboulily závěsy, protože ten levý zasáhlo cosi o velikosti cihly. Páska, kterou byly závěsy zajištěné, chviličku odolávala, ale pak vypouklina vyhřezla dál do pokoje a přitáhla za sebou zbytek závěsu. V podezřele necihlovém duchu si však nad podlahou udržovala výšku a vydávala zvuk jako rozzuřený strunový vyžínač trávy.

	Dron? Něco jako to, co jsem slyšel při své poslední návštěvě?

	Stephen zakřičel „Ven!“ a popadl paní Chinovou, která na něj zavolala, aby sebral notebook. Vyrazil ke stolu, právě když se zahalený vetřelec prudce stočil do strany. Ozvalo se prásknutí, hlasité jako výstřel z pušky, a v látce závěsu se objevila zubatá zčernalá díra.

	Když se mi kolem ramene prohnal vražedně bzučící projektil, došel jsem k závěru, že končím s vyhodnocovací částí zásahu, neboť je nejvyšší čas podniknout proaktivní kroky, jež budou úměrné potřebě zajištění veřejného pořádku. Závěs jsem zasáhl ohnivou koulí – ty mi šly čím dál líp a tuhle jsem umístil přímo do otvoru, kde explodovala.

	To, co závěs dosud halil, dramaticky změnilo tvar a začalo hořet. Najednou to spadlo na podlahu a planoucí zbytky závěsu zapálily přehozy na nábytku. Za to stoprocentně ztratím body, pomyslel jsem si, takže jsem je ihned uhasil několika vodními bombami.

	„Ten notebook,“ řekla paní Chinová.

	„Pozdě,“ řekl Stephen.

	Otočil jsem se a uviděl ho, jak dloubá do zčernalých pozůstatků MacBooku. Mířila střela spíš na něj než na mě? Pokud tomu tak bylo, pak byla po čertech přesná. Což nevěstilo nic dobrého o tom, co by mohlo následovat.

	„Ten notebook,“ šeptla ještě jednou paní Chinová.

	„Je v prdeli,“ opáčil Stephen.

	„Přines to, co z něj zbylo,“ řekla a protlačila se kolem mě ke konci stolu. „Já vezmu kartony.“

	Chystal jsem se jim říct, aby počkali. Ale potom rozbitým oknem provanul poryv větru a spolu s ním se znovu ozvalo vrnění rozzuřených vyžínačů – další drony. Spousta dalších dronů.

	„K zemi!“ křikl jsem, popadl jsem paní Chinovou za límec a strhl ji s sebou na podlahu.

	Tentokrát se ozvalo několik štěknutí – jednoznačně výstřely z pušky a jednoznačně odněkud zpoza oken. Pod stolem vládlo přítmí a byla cítit zatuchlina a také pájka. Stephen a paní Chinová byli na nejlepší cestě přijít o svůj deponát ještě předtím, než o sobě daly vědět nějaké drony.

	V desce stolu se s třísknutím objevila díra o velikosti pěsti a podlaha se zachvěla ranou do stěny obývacího pokoje. Ucítil jsem prach a kupodivu i hořící petrolej.

	„Ven, ven, ven!“ zakřičel jsem. „Okamžitě!“

	Vytvořil jsem štít a vstal jsem. Ozvalo se sborové bušení a trochu jsem se zapotácel, když do štítu současně narazilo asi šest střel. Z experimentů jsem věděl, že štít dokáže nasát jen určité množství kinetické energie, než přeteče do jeho tvůrce.

	Paní Chinová za mnou nadávala a naléhala na nás, abychom se alespoň pokusili popadnout kartonové pásy, ale Stephen ji hrubou silou raději vyvlekl pryč ze dveří pokoje. Stejně už bylo příliš pozdě, protože stůl byl rozmetaný na kousky a nad jeho pozůstatky se vznášela trojice podivně vyhlížejících dronů.

	Pokud to tedy byly drony.

	Místo očekávaných kvadrokoptér jsme měli tu čest se sviňáky velkými jako mikrovlnka, vyrobenými z bílého plastu a připomínajícími hmyz s vážčími křídly místo rotorových listů. Měly dokonce šest hmyzích končetin i s klouby a místo úst v nich zely kulaté otvory.

	S Beverley hmyz nic nedělá, dokonce ani pavouci, a jednou si hodila do úst brouka, jen aby se předvedla. Mě ale tyhle nohaté breberky děsí – i v mechanické podobě. Ačkoliv má magie ve zvyku proměňovat všechny blízké mikroprocesory v písek, při manipulaci s moderní technikou se najdou případy, kdy je vám tahle vlastnost k užitku.

	Shodou okolností jsem si pro tenhle účel vyvinul jisté zaklínadlo. A byť jsme se v rámci naší hantýrky dosud neshodli na jeho latinském jménu, říkáme mu zabíječ aut. Teď jsem jedno takové zaklínadlo seslal na prostřední dron, pro jistotu hodně velké, a pozvedl štít pro případ, že by se blížily další.

	Což bylo jedině dobře, protože ta zatracená věc zůstala naprosto bez účinku.

	A tentokrát jsem výstřely uviděl na vlastní oči.

	Z otevřené tlamy dronu vyšel záblesk, oblak kouře a pak jsem ucítil prudký otřes, když se mi od štítu odrazila střela velká jako golfový míček – naučil jsem se ho držet nakloněný směrem vzhůru – a udeřila do stropu.

	„Už jste venku?“ křikl jsem za sebe, ale nedočkal se odpovědi.

	Oba drony po stranách toho prvního vystřelily současně – jedna rána nahoru, druhá dolů. Instinktivně jsem uskočil, když ta dolní ufikla spodní okraj mého štítu. Očividně testovaly moje obranné schopnosti, takže buď byly inteligentnější, než se zdálo, nebo je na dálku ovládal nějaký mně neznámý člověk nebo skupinka lidí.

	Riskl jsem pohled do strany, abych zjistil, jestli jsou Stephen s paní Chinovou v pořádku, ale dozvěděl jsem se pouze to, že vzali roha. S pomocí jedné subformy jsem zafixoval štít a vystřelil za nimi ze dveří. Za sebou jsem uslyšel uspokojivou ránu, když do znehybněného štítu narazil přinejmenším jeden z dronů. Jelikož jsem tam už nebyl, abych ho obnovil, nemohl dlouho vydržet. Vstupní dveře byly dokořán, takže mě nečekala žádná odměna za uhádnutí hádanky, kam se paní Chinová se Stephenem mohli asi tak podít. Vyběhl jsem za nimi do chladivého vzduchu kryté chodby zrovna v okamžiku, kdy dospěli ke schodišti. Zastavili se, aby se ohlédli, a když to udělali, zaslechl jsem jediné zakvílení policejní sirény, pak ticho a další zakvílení.

	Byl to jeden ze signálů, na němž jsem se už dřív dohodl s Nightingalem a Silverovou – znamenal, že Nightingale mi dává dvě minuty na to, abych zmizel, a pak na scénu nastupuje on. Pokud jsem nechtěl, abych spolu se svými kamarády zločinci skončil v poutech, museli jsme se honem vytratit.

	Na zdůraznění téhle myšlenky sirénu znovu zapnul a tentokrát už ji nechal puštěnou.

	Když jsem doběhl ke schodišti, paní Chinová se Stephenem už sbíhali první řadu schodů.

	Otočil jsem se a opět pozvedl štít, protože ze dveří vyrazily tři drony a bez zaváhání zamířily mým směrem. Už jsem chtěl vyzkoušet další ohnivou kouli, když první dron zakolísal a pak se zhroutil jako plastová láhev, kterou zmačkáte předtím, než ji hodíte do nádoby na tříděný odpad.

	To bude určitě Nightingale, pomyslel jsem si, a v záloze má těchhle věcí ještě spoustu.

	Dal jsem se opět na úprk po schodech a už je bral po třech. Vzápětí jsem se odrazil, elegantně přeskočil zábradlí a přistál v polovině další řady. Suverénnost takového pohybu jen mírně zkalil fakt, že jsem špatně propočítal přistání a ze zbytku schodů jsem málem sletěl po hlavě.

	„Myslím, že jsme je setřásli,“ řekl jsem, když jsem Stephena a paní Chinovou dostihl v prvním patře. „Ale jsou tady poldové. Je tady nějaký zadní východ?“

	Stephen mi věnoval ztrápený pohled.

	„Zadní nouzový dveře,“ řekl. „Vypnul jsem na nich alarm.“

	„Tak jdeme,“ houkl jsem, ale paní Chinová se snažila držet zpátky.

	„A co moje věci?“ zeptala se.

	„Ukradneme vám nové,“ odpověděl jsem, zatímco Stephen ji už postrkával k nouzovému schodišti v zadní části bloku. Přesně jak slíbil, dole byl nouzový východ s nápisem DVEŘE JSOU OPATŘENY ALARMEM ve výšce očí. A když jsme se jimi prohnali, přesně jak slíbil, žádný alarm se neozval.

	Tedy i kdyby se ozval, ne že by se tím něco změnilo. Ústup zadním východem byl součástí mého náhradního plánu už cestou dovnitř. Silverová s Nightingalem nám záměrně poskytovali únikovou cestu k silnici A10.

	Venku byla jasná mrazivá noc a za zády jsem slyšel sirény a něco, co znělo jako výstřely a výbuchy. Nightingale nám dopřával okázalou show, aby Stephena – a taky paní Chinovou, ale to Nightingale nemohl vědět – udržoval ve stavu vykolejení.

	Uslyšel jsem bzučení vyžínačů, a když jsem se otočil, zahlédl jsem dva drony, které letěly po naší stopě. Prosvištěly sodíkovým přísvitem pouličních lamp, stále spíše u země, kmitající se vážčí křídla se jim slévala ve šmouhách a hlavňová hrdla se přesouvala doleva doprava, jak pátrala po cílech.

	Ten první jsem zasáhl ohnivou koulí, která dronu urazila křídla. Když se pak jako nepotřebná hračka řítil k zemi, zkusil jsem dostat i ten druhý, ale netrefil jsem ho. Jen se zacukal a najednou jsem upíral oči do zejícího ústí jeho hlavně; zbraň zamířila. Začal jsem zvedat štít a rád bych si myslel, že bych ho stihl aktivovat, ale to se nikdy nedozvíme. Protože vtom se kolem mě prohnal zubatý blesk a zasáhl dron těsně za jeho hlavou.

	Docela mě zklamalo, že tu ničemnost ve vzrušujícím filmovém duchu neobestřelo praskající mračno modré elektřiny. Dron se nicméně zadřel a spadl na zem, a vzhledem k okolnostem jsem byl ochotný přijmout i tenhle výsledek.

	„Hezký,“ prohodil jsem k Stephenovi, zatímco jsme pokračovali v rychlém nenuceném ústupu po St Anne’s Road směrem k hlavní silnici. „To mě musíš naučit.“

	Stephen zamručel a soustředil se na pomoc paní Chinové, aby nepolevovala v pohybu. Ona sama zatínala zuby a měla odhodlaný výraz, ale bylo vidět, jak se ztěžka nadechuje nosem. Ohlédl jsem se a uviděl modrá světla, která se dál odrážela od zubatých betonových okrajů mezonetových bytů a věžáků.

	Po dronech už však nebylo ani stopy.

	Jakmile jsme se dostali k silnici A10, zpomalili jsme a začali mrznout. Paní Chinové jsem půjčil bundu a odvedl oba na nadzemní stanici South Tottenham. Ta tvoří most přes High Road a prázdný prostor pod nástupišti využívá londýnská populace mluvících lišek coby přestupní stanici a naslouchací místo.

	Souprava naštěstí přijela jen pár minut po našem příchodu. Nahrnuli jsme se do vagonu a promísili s pestrou směsicí pasažérů, jimiž byli lidé pracující na směny, zaměstnanci v uklízecích službách a všichni ostatní, kdo před půlnocí potřebují prchnout z Barkingu.

	Své společníky jsem rozmístil na opačné konce vagonu a sám se posadil doprostřed mezi ně. Řekl jsem jim, že policie tak bude mít potíž sledovat naše pohyby na bezpečnostních kamerách, ale ve skutečnosti mě k tomu dohnala nutnost poslat nenápadnou esemesku Nightingaleovi – mimo jiné.

	„Kam jedeme?“ zašeptal Stephen, když jsme přesedali v Gospel Oaku.

	„Na bezpečné místo,“ odpověděl jsem.

	 

	K mému překvapení nás v Richmondu vyzvedl Maxim ve svém Mercedesu třídy C a zavezl nás zpátky na Beverley Avenue. Paní Chinová na zadním sedadle usnula s hlavou na Stephenově ramenu. Maxim řídil se stejným výrazem nevzrušeného soustředění, jaký mívá, když pleje zahrádku, uklízí v kuchyni nebo věší za kotníky drogové dealery. Jeli jsme v tichosti, dokud jsme nezastavili před Beverleyiným domem, z něhož se Beverley sama vykolébala, aby nás uvítala. Paní Chinovou jsme tak měli brzy usazenou v nejlepším křesle s dekou a hrnkem horkého čaje. Stephen se posadil na okraj pohovky a zvědavě přihlížel, zatímco já je obletoval a Maxim připravoval pokoje pro hosty.

	To víceméně obnášelo vynášení krabic s nejrůznějšími věcmi ze dvou pokojů do třetího. Beverleyin dům, tvořený dvěma polovinami uvnitř probouraného dvojdomku, má spoustu schodišť a také spoustu pokojů.

	Jakmile se Beverley na chvíli vzdálila, paní Chinová prudce otevřela oči a mně a Stephenovi pokynula, abychom k ní přišli.

	„Tady zůstat nemůžeme,“ šeptla.

	„S tím si hlavu nedělejte,“ uklidňoval jsem ji.

	„Ne,“ nevzdávala se. „Toto je dům živlové bytosti. Nevíte snad, jak jsou nebezpečné?“

	Podívala se na mě a uviděl jsem, jak hrací automat s jejími myšlenkami zničehonic zastavuje válce na řadě tří banánů. V křesle sebou prudce cukla.

	„Vy se stýkáte s jednou z nich,“ vydechla. „Ne, počkejte, vy to s ní táhnete. Víte, jak je to nebezpečné?“

	„Jen klid,“ řekl Stephen. „Tady se určitý věci dělají jinak.“

	„Zas tak jinak ne,“ opáčila paní Chinová, ale očividně se už zase zklidňovala. „No, možná jsou tady jiní. Ale Hudson likviduje veslice a čluny od založení New Yorku.“

	Nechápu proč, pomyslel jsem si, ale nic jsem neřekl.

	„Tady jste v naprostém bezpečí,“ ujistil jsem ji. „Přísahám na svou moc.“

	Stephen se tomu škytavě uchechtl, ale myslím, že paní Chinová mě brala vážně. Nebo možná byla příliš unavená, aby se pouštěla do polemik. Zavedl jsem je do jejich pokojů, a když jsem se pak podíval do přízemí, našel jsem Maxima usazeného v křesle s taserem připraveným v klíně. Požádal mě, abych při odchodu zhasl světlo.

	„Chudáka Maxima jsi do toho zatahovat nemusela,“ poznamenal jsem, když jsem Beverley jako každý večer pomáhal vystavět konstrukci pro oporu Outěžku.

	„Já ho nevolala,“ odpověděla. „Objevil se sám od sebe – bydlí tady o kousek dál.“ Překulila se a vyzkoušela pevnost konstrukce.

	„Jak se to vůbec dozvěděl?“ zeptal jsem se, jen co jsem si za ní vlezl do postele.

	„Buď se mnou navázal nějaké mystické pouto, nebo sleduje bezpečnostní systém, co sem loni instaloval. Vyber si možnost, která tě míň znepokojuje.“

	Když jsem jí i dvojčatům dával pusu na dobrou noc a pak přes nás přetáhl peřinu, což bylo poněkud marné gesto, protože do rána ji bude mít Beverley stejně celou sama pro sebe, snažil jsem se o tom nepřemýšlet.

	„To ale není zdravé,“ namítl jsem nakonec.

	„Pokud na okamžik pominu to, jak se na můj božský status snažíš aplikovat pozemské normy, prozradím ti, že jsem se ho pokusila trochu pošťouchnout…“

	„Bev!“

	„Ne tak, jak si myslíš,“ ohradila se. „Promluvili jsme si. Nebo jsem vlastně mluvila já. Zeptala se jsem ho, jestli si myslí, že je správné, aby vůči mně cítil nějaký zavázek, a řekla jsem mu, že nechci, aby si to myslel.“

	„A co na to on?“

	„Odcitoval přede mnou Vasilije Žukovského,“ odpověděla Beverley.

	„To je kdo?“ zeptal jsem se.

	„Ruský romantický básník,“ řekla a přiznala se, že si ho pak musela vyhledat. A citoval ho rusky, ale Beverley měla za to, že jádro sdělení pochytila. „Bylo to něco o přijetí vlastního osudu.“

	Povzdechl jsem si.

	„Aspoň může dohlížet na paní Chinovou, zatímco budu v práci,“ oznámil jsem a podíval se na hodinky. Byly už dvě ráno. „Už dneska.“

	„A co budeš dneska podnikat?“ zajímalo Beverley.

	„Budu pronikat do tajemství vnitřní svatyně.“

	 

	„Jsem zklamaný,“ řekl jsem.

	„A co jsi čekal?“ zeptal se Everest.

	Určitě ne velkou open space kancelář plnou kójí – béžových kójí! –, kde nebylo nic z té stylové hravosti, kterou byl prostoupený zbytek firmy. Usuzoval jsem, že když započítáte záchody a obě zasedací místnosti, obrovská kancelář zabírá celý prostor patra.

	„Něco živějšího,“ řekl jsem.

	„Lidi, co tady dělají, nepotřebují hračky,“ opáčil Everest. „Tady jsou klíčové mozky.“

	Těch mozků zas tolik nebylo, protože se zdálo, že obsazená je míň než čtvrtina kójí.

	„Já souhlasím s Peterem,“ řekl Victor. „Podle mě tady mohli mít aspoň působivější osvětlení.“

	„To by byla blbost,“ řekl Everest.

	Zeptal jsem se Skinnera, jestli s sebou můžu přivést Victora a Everesta jako domorodé průvodce a technickou podporu. Řekl mi, že můžu, za předpokladu, že dohlédnu na to, že z Bambuly neodejdou s žádným tajemstvím nebo, což bylo ještě důležitější, s nějakým patentem.

	Také mi dovolili vzít si soupravu na sběr důkazů, i když než nás September pustila dovnitř, pořádně se v ní pohrabala.

	„Jsou to hlavně sáčky různých velikostí,“ řekl jsem.

	September Rain měla fungovat jako můj dozor a právě ona nás na svůj kód dostala do tajné laboratoře. Jakmile jsme se ocitli uvnitř, zeptal jsem se, kde pracoval William Lloyd, a September nás dovedla ke kóji asi ve třetině vzdálenosti ode dveří.

	Nad námi bylo další patro, a pokud jsem se nepletl, v rohu budovy, skryté za prosklenou kanceláří, mělo být vklíněné schodiště, po němž by se do něj dalo dostat. Cestou k pracovišti Williama Lloyda jsem se tam pokusil nenápadně nakouknout, ale September ze mě nespouštěla svůj ostříží zrak.

	Ve všech kójích se nacházela tuctová počítačová skříň a monitor s plochou obrazovkou. Myši ani klávesnice nebyly bezdrátové a byly fyzicky připojené ke skříni.

	„To kvůli bezpečnosti,“ řekl Everest a nesouhlasně si odfrkl. „Podle mě mají strach, že se jim ‚někdo‘ nabourá do Bluetooth propojení. Jako by neexistovalo šifrování.“

	V kóji nebylo nic, co by jí dodávalo individuální rozměr – žádné hrnky, kalendáře nebo legrační marvelovští hrdinové s kývající se hlavou. Jedinou zvláštností bylo zarámované schéma zapojení, připevněné ke stěně kóje – umístěné ve výšce očí člověka, který v ní sedí u stolu.

	Vypadalo jako vytažené z nějakého časopisu, starého časopisu, vytištěného před nástupem elektronické sazby. Na pravé straně byla velká čtvercová spirála označená jako SENZOROVÁ PODLOŽKA, která byla několika čarami propojená se shlukem symbolů elektronického zapojení, nad nimiž byl nakreslený číselník ukazující hodnoty od 0 do 100 a označený jako INTENZITA. V levé části obrázku se nacházela kruhová spirála s označením STUDNICE SVĚDKŮ.

	„Ví někdo, co to znamená?“ zeptal jsem se, ale nikdo neměl tušení.

	Celé mi to připomínalo schémata, která můj táta používá, když staví zesilovače. Nebo přesněji řečeno schémata, která jeho různí kamarádi, blázni do hi-fi, používají při stavění tátových zesilovačů. Nikdy jim nemusí platit; vystačí si s dlouhými, spletitými historkami o klubu Flamingo nebo o tom, jak se Stanem Getzem přeplaval Temži.

	Také mi to připomínalo aparát, který paní Chinová sestrojila na tom pingpongovém stole. Takže jsem se obrátil na September a řekl jí, že schéma si vezmu jako důkaz.

	„Proč?“ zeptala se.

	„Protože chci vědět, co ho zajímalo,“ odpověděl jsem.

	Upřela na mě dlouhý podezíravý pohled, ale ten už jsem začínal vnímat jako její defaultní výraz a jen jsem čekal, než mi dá svolení. Když tak učinila, stránku jsem ze stěny kóje opatrně sejmul – byla k ní připevněná pomocí dvou připínáčků – a vložil jsem ji do jednoho z největších sáčků. A pak, abych September trochu vytočil, jsem na štítku svědomitě vyplnil datum, čas a místo sběru.

	V kóji nic dalšího nebylo – žádné serepetičky, fotky, prázdné plechovky, ba ani psací potřeby –, což mi připadalo trochu podezřelé. Ukázal jsem na počítačový terminál a k Everestovi a Victorovi prohodil, že je jejich.

	Přitáhli si židle a na terminál se vrhli s krvelačným nadšením. Když se Everest pustil do odkrývání jeho tajemství, odvedl jsem September do chodbičky a zeptal se jí, jestli po útoku z kóje někdo něco odnášel.

	„Ne,“ řekla. „A než se zeptáte, odpovím vám, že tu máme sledovací zařízení a záznamy jsme si prohlédli.“

	„Jaký typ zařízení?“

	Ukázala ke stropu.

	„Klasiku,“ řekla.

	Podíval jsem se nahoru. Strop tvořily ty nejběžnější čtvercové podhledy, které se používají k zakrývání potrubí, kabeláže a vpádu Vetřelců. Byla do nich zapuštěná osvětlovací tělesa, ale všiml jsem si, že už ne tmavé plexisklové polokoule, které v ostatních prostorách SCC označují pozice bezpečnostních kamer. September mi věnovala nepříjemně samolibý pohled, takže jsem zapátral usilovněji. A pak už jsem je zahlédl – maličké objektivy ve stylu rybího oka, ukryté v mezerách mezi podhledy. Jeden byl téměř přímo nad kójí Williama Lloyda.

	„Jak dlouho uchováváte záznamy?“ zeptal jsem se.

	September pokrčila rameny. „Řekla bych, že navždy.“

	„Chci se na ně podívat.“

	„Už jsem je projížděla,“ řekla. „Ten chlap byl pěkný suchar. Posadil se, pracoval, napil se Mountain Dew, zase nějakou dobu pracoval, odlogoval se, vstal a šel domů.“

	„Byl tady nahoře s někým v kontaktu?“

	„Interakce nepodporujeme.“

	„Aha, takže byl,“ řekl jsem.

	„No, s několika chlapíky se bavil. O nic moc nejde.“

	„Váš šéf chce, abych to vyšetřoval,“ připomněl jsem jí. „Budete mi pomáhat, nebo ne?“

	„Je to i váš šéf,“ namítla September.

	„Přesně tak,“ řekl jsem a věděl, že jsem vyhrál.

	Ještě lepší bylo, že September zamířila do míst, kde jsem tušil existenci schodiště.

	„Tak já to tedy přinesu,“ řekla.

	Následoval jsem ji až k jedněm bezvýrazným bílým bezpečnostním dveřím, zašitým mimo dohled. September si dala záležet, aby při jejich otvírání zakryla klávesnici. Na prahu se otočila a zvedla přede mnou ruku, aby mi zabránila pokračovat.

	„Přinesu to sama,“ řekla a zavřela za sebou.

	Ale ještě předtím se mi podařilo zahlédnout schodiště. Nevedlo dolů a řadu schodů, která se táhla vzhůru, z jedné strany svírala stěna nenatřených betonových bloků. To znamenalo dvě věci. Za prvé, že budova zásadně porušuje hygienické a bezpečnostní předpisy – zvlášť ty, co upravují pravidla úniku v případě požáru. A za druhé, za hrubou stěnou z tvárnic byl ponechán prostor pro výtahovou šachtu.

	Když jsem se vracel za Everestem a Victorem, kteří zabředli do nepochopitelné hádky ohledně struktury souborů, vybavil jsem si své dřívější průzkumy dolních pater. Byl jsem si poměrně jistý, že v prostorovém uspořádání budovy existuje díra, která by při propojení krásně vytvořila nepřerušovanou výtahovou šachtu až někam do sklepa.

	Jakmile jsem si uvědomil, že pohled na monitor mi vyjevil ještě míň než naslouchání Everestovi a Victorovi, šel jsem prošmejdit další kóje. Kóji Dennise Yoona jsem identifikoval podle plakátu z filmu Mad Max a maličké pyramidy umně sestavené z kancelářských sponek.

	A pak jsem to ucítil, prchavou jako zašeptání v klubu, dotyk, pocit… vzpomínku na vestigium.

	Zůstal jsem nehnutě sedět s jednou rukou na šedě laminované dřevotřískové desce stolu a s prsty druhé ruky na klávesnici.

	Něco tu bylo – cítil jsem to.

	Přes okraj kóje vykoukla September.

	„Co děláte?“ zeptala se.

	„Čekám, až se vrátíte,“ odpověděl jsem. „Máte ty záznamy?“

	Zvedla tablet a na stvrzení své odpovědi jím ještě zakomíhala.

	„Tak mi ho dejte.“

	„Ne,“ opáčila. „Ten zůstane u mě. Když mi řeknete, co chcete vidět, ukážu vám to.“

	„Jsou tam časové údaje?“

	„Jistě.“

	„Tak potom ho nepotřebuju já,“ řekl jsem a odvedl ji za Everestem a Victorem. „Jak to jde? Jste tam?“

	„Samozřejmě že tam jsme,“ odpověděl Everest. „Máme vyšší přístupové pravomoci než pan Lloyd.“

	„A co teda?“

	„Samé pracovní záležitosti,“ řekl Victor. „Mám jeho seznam úkolů a to je jenom práce. Probíráme se jeho e-maily, ale to jsou samé všední věci.“

	„Umíte poznat, kdy byl přihlášený?“ zeptal jsem se.

	„Jasně,“ přisvědčil Everest. „Všechno je to zaznamenané.“

	„Tak až s tím skončíte,“ řekl jsem, „chci, abyste pomocí záběrů z kamer zjistili, jestli jeho pracovní výkaz odpovídá době, kdy je vidět, jak tady pracuje.“

	„To je nuda,“ opáčil Everest. „I podle mých měřítek.“

	„Čemu to může pomoct?“ zajímalo Victora.

	Vzpomněl jsem si na to, co William Lloyd řekl Sahře Guleedové – Mluví to s tebou, ale nikdy se nic nezaznamená –, ale to vědět nemuseli.

	„Chci zjistit, jestli nedělal na nějakém vedlejším projektu.“ September jen přimhouřila oči ve výrazu téměř jakéhosi souhlasu.

	Jakmile jsem se ujistil, že se uvelebili, řekl jsem jim, že se ve čtyři setkáme ve vogonské kanceláři, a zamířil jsem ke dveřím.

	„A vy jdete kam?“ zavolala za mnou September.

	„Já jdu zjistit, jestli z jednoho kontaktu vymámím nějaké forenzní informace.“
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Existuje teď

	Nic nepředpokládejte. Ničemu nevěřte. Všechno prověřujte – základy policejní práce.

	Když jsem vyšel z budovy, šel jsem se projít dozadu na Clare Street a po té jsem kráčel, až jsem uviděl místo, kde vnitřkem budovy ubíhala moje hypotetická výtahová šachta. Okna do šachty nebyla zazděná, ale rychlý pokus s telescopiem, které už devět let v řadě vychází z hlasování jako to nejhloupější jméno pro zaklínadlo na světě, mi zajistil dostatečně silné zvětšení, abych viděl, že to, co se z dálky jeví jako zatažené žaluzie, jsou zblízka čáry namalované na nějakém plochém povrchu. Patrně dřevotřískové desce.

	V přízemí se žádný zjevný vnější vchod do výtahu nenacházel, ale všiml jsem si vchodu se staženou roletou a varováním ohledně snížené světlé výšky, který byl vystavěný ze stejných modrošedých cihel jako Fitzroy House, velká ošklivá sousední budova ze šedesátých let. Podobné modrošedé cihly jsem neviděl na žádné jiné budově v okolí, takže pokud se jednalo o vedlejší nákladní vstup do Bambuly, mohl být takto záměrně zamaskovaný.

	A to, co nechtějí, aby věděl někdo jiný, vy vědět rozhodně chcete.

	Jen abych se utvrdil ve svém zjištění, pokračoval jsem po Clare Street, dokud jsem u Fitzroy House neobjevil druhý nákladní vchod se staženou roletou. Nebylo pravděpodobné, aby moderní kancelářská budova měla dva nákladní vchody, ale budu muset nechat na Silverové, aby to nechala prozkoumat některým ze svých poskoků.

	Potom jsem se došoural na konec Clare Street, jako bych tamtudy šel zkratkou.

	Vždycky předpokládejte, že vás někdo pozoruje, říkala mi Silverová. Na jedné straně je to dobré cvičení. A na straně druhé by to mohla být pravda.

	Nastoupil jsem do autobusu číslo 55 směr Bloomsbury Square a v mobilu projel zprávy. Všude se psalo jen o Litviněnkově vraždě s výjimkou Telegraphu, který sváděl nárůst počtu vražd na přesměrování policejních zdrojů k historickým sexuálně motivovaným zločinům. Nikde v novinách se nepsalo o útoku dronů, ačkoliv v přehledu ze sociálních médií, který vypracovala moje sestřenice Abigail, figurovala spousta tweetů o razii, již provedli ozbrojení policisté v jednom bytě v Jižním Tottenhamu.

	Objevilo se i několik zmínek o dronech, ale lidé se domnívali, že je řídí policie, gangy, vesmírní ještěři, nebo všichni dohromady. Média setrvávala ve svém uklidňujícím nezájmu o věci, které nespadají do jejich různých agend. Ačkoliv jsem si v duchu dal za úkol rozesít kolem událostí v Jižním Tottenhamu i několik historek s UFO v hlavní roli. Nevím, jestli to vůbec něčemu napomůže, ale je to zábava a Abigail pak nemá čas na lumpárny.

	Tedy každopádně na nedovolené lumpárny.

	Do Rozmaru jsem vešel bočním vchodem z Bedford Place a všiml si povzbudivých signálů, že dělníci možná utlumují své aktivity. Otvor v podlaze atria zmizel a na jeho místě se prostírala plocha zahlazeného betonu, připravená na pokládku dlaždic. Ty byly úhledně naskládané na hromádkách – povětšinou původní kusy, pečlivě vyzvednuté z podlahy a očištěné. Věděl jsem, že jsou z mramoru, ale překvapila mě jejich mohutnost – byly přes dva centimetry silné. A také to, jak málo se na nich podepsal pohyb všech zdejších čarodějů… ačkoliv mezi nálezy, které učinili stavební dělníci, byly dvě libry a šest šilinků v predecimální měně, cínová krabička na šňupací tabák a osamělý zlatý manžetový knoflíček. Všechny tyhle věci zkonfiskovala Náprstnice s úmyslem zapracovat je do prapodivné trojrozměrné koláže, kterou pěstovala v jedné ze sklepních místností.

	Slovo „pěstovat“ zde užívám záměrně.

	Celý Rozmar měl být správně památkově chráněnou budovou nejméně druhého stupně. A i když nebyl, architekti dostali pokyn postupovat, jako by tomu tak bylo. To ctihodné firmě Pike and Sizewell – Domy pro oligarchy plundrujeme od roku 2009 – udělalo čáru přes rozpočet, neboť musela zahodit své obvyklé plány na vykuchání vnitřku a následnou instalaci šesti pater kancelářských open space prostor a/nebo luxusních hotelových pokojů s mramorovou podlahou.

	A to bylo předtím, než jsme jim představili Molly a Náprstnici a přiměli je podepsat prohlášení o mlčenlivosti.

	Vedle hromádek dlaždic ležely dva velké modrobílé dvacetikilové pytle lepidla na dlažbu – což byl další signál, že práce se vskutku chýlí ke konci.

	Nahoře v Rozmaru se nacházejí dvě staromódní laboratoře s dřevěnými pracovními stoly, plynovými kohouty pro Bunsenovy kahany a hranatými výlevkami s útlými kohouty z černého kovu ve tvaru labutího krku. V první laboratoři jsem se naučil většinu svých počátečních zaklínadel a v jednom pultu stále zeje otvor vyražený jedním nepovedeným luxem. K němu se časem přidaly spálenina na stropě a nutnost instalovat novou digestoř nad izolační komoru, u níž jeden z pokusů experimentující Abigail vyvolal nepředpokládanou spontánní demontáž.

	„Skutečnost, že oba mí učni vykazují neblahé destruktivní tendence,“ nechal se poté slyšet Nightingale, „mě nutí přehodnotit mé výukové metody.“

	Teď na mě v laboratoři čekal právě s Abigail, drobnou mladou míšenkou s hranatým obličejem a živým plůtkem krátkých dredů, které jí rašily pouze z temene hlavy. Bylo nasnadě, že sleduje stejné webové stránky jako Oliver.

	Na táccích z nerez oceli před nimi ležely na stole tři částečně rozebrané plastové drony. Několik dalších jich bylo odesláno do laboratoře, která už zkoumala Lloydovu plastovou pistoli a mačetu.

	Všiml jsem si, že jak Nightingale, tak moje sestřenice jsou vyzbrojeni igelitovými zástěrami a ochrannými brýlemi, takže jsem si stejné věci přinesl ze skříňky vedle dveří.

	„Čekáme už jen na doktorku Vaughanovou,“ pronesl Nightingale, zatímco jsem si nasazoval ochranné pomůcky.

	Dr. Walid byl stále na uzavřeném psychiatrickém oddělení, kde se vlídně snažil vypáčit něco smysluplného z Williama Lloyda, ale dr. Vaughanová si na začátku své dráhy nezvolila patologii proto, aby teď začala mluvit s živými pacienty.

	„Říká, že vždycky dá přednost kvalitní záhadě před mizernými vzpomínkami,“ informovala mě Abigail, která se pohupovala na špičkách a očividně se už nemohla dočkat, až se bude moct předvést.

	Šanci dostala, jakmile za námi dr. Vaughanová přišla s tácem zakrytým kusem bílé látky. Umístila ho na stůl vedle ostatní a látku strhla jako rozená kouzelnice.

	Ukázalo se, že jde o další kousky spontánně rozebraného dronu. Z Nightingaleových hlášení jsem věděl, že z okolí bytu paní Chinové a Stephena Higginse byly odneseny pozůstatky šesti takových zařízení. Tři odeslali do dalších laboratoří, tři už ležely tady na stole, takže tenhle sedmý musel pocházet odjinud.

	Vzpomněl jsem si na igelitky s kusy, které mi odevzdal Melvin, bývalý Král krys. S kusy, které obestíralo stejné vestigium mrtvých ryb, jaké jsem před Vánoci vycítil z démonické pasti.

	Podíval jsem se na Nightingalea, Abigail a dr. Vaughanovou. Všichni se na mě povzbudivě usmívali. Natáhl jsem ruku a vzorek dr. Vaughanové jsem pohladil konečky prstů.

	„Rukavice,“ upozornila mě.

	„Ale už jsou zpracované, ne?“ zeptal jsem se.

	„To ovšem neznamená, že nemusíte dodržovat základní bezpečnostní postupy,“ opáčila dr. Vaughanová. „Nikdo koneckonců neví, jestli nejsou nějakým způsobem organické.“

	„Vy si myslíte, že organické jsou?“

	„Lepší je hrát na jistotu,“ odpověděla dr. Vaughanová, takže jsem si natáhl latexové rukavice.

	Testy prokázaly, že když cítíte vestigia, latex nepředstavuje větší překážku a že plast kupodivu uchovává přetrvávající dojem magie líp než dřevo nebo živá tkáň. Abigail tvrdí, že podle ní za to může dlouhý řetězec polymerů, ale neumí to dokázat, prozatím.

	Takže jsem si musel zopakovat onen nepříjemný pocit, jako když vnoříte tvář do misky s hnijícími krevetami – včetně odporného vjemu, že se vám o obličej otírají tisíce maličkých brv.

	„Hustý, co?“ zeptala se Abigail. „A teď zkus ty další.“

	Povzdechl jsem si a postupně se dotkl všech dalších dronů – tipoval jsem, co asi tak zjistím, a překvapený jsem nebyl. Čekaly mě další rybí vnitřnosti a bičíky – paráda.

	Podíval jsem se na Nightingalea.

	„Oživovala je magie, je to tak?“ zeptal jsem se.

	„Forenzní tým v nich nenašel žádné motory,“ odpověděl. „Ačkoliv baterie v nich byly.“

	„Typu AAA,“ řekla Abigail. „I když na pohánění rotorů nestačily a určitě nedaly do pohybu ani ta velká křídla. Což je mimochodem pěkně hloupá konfigurace – pokud chceš udělat něco, co lítá.“

	„Je to ale dost elektřiny, když nechceš, aby ti odešel mikročip,“ řekl jsem.

	Abigail zvedla kádinku ze čtvrtiny naplněnou světlým pískem – světlo od okna se odrazilo na zlatých zrnkách.

	Existují určitá staromódní zaklínadla, která za účelem navýšení energie spoléhají na zvířecí oběti. V dnešní době už není přijatelné, abyste kvůli vědě nebo magii zvesela škrtili holubice, ale zjistil jsem, že můžete „obětovat“ mikroprocesory. Za předpokladu, že jsou zrovna pod proudem, i kdyby se mělo jednat pouze o pramínek, který váš notebook využívá k pohánění hodin. Když jsme tyhle drony podrobili testům, jejich hrubý mechanický výkon o hodně překonával výkon baterií nebo dokonce sítě, k níž jsme se je pokusili připojit. Ať se tahle elektřina brala odkudkoliv, ze žádného z těchhle dvou zdrojů to nebylo.

	Skutečnost, že každé delší užití magie mění mikroprocesory v písek, vede k tomu, že skalní praktici nosí mechanické hodinky, používají zápisník a na mobilu mají přidělaný tvrdý vypínač.

	Poněvadž vestigium z dronu od Regent’s Canalu odpovídalo dronům z bytu paní Chinové, bylo pravděpodobné, že je vytvořil jeden člověk. Podíval jsem se na Nightingalea.

	„Ano,“ řekl. „Nebo přinejmenším praktici vyškolení jedním učitelem.“

	„Ale vyrobit je mohla i nějaká třetí osoba,“ namítla Abigail. „A ta ani nemusela vědět, k čemu mají sloužit.“

	„Kdo by je mohl vyrobit?“

	„Kdokoliv se správnou 3D tiskárnou,“ řekla Abigail.

	Z policejního hlediska jsou 3D tiskárny klasickou novou technologií. Všichni vědí, že je budou k něčemu používat zločinci, ale nikdo netuší k čemu. A nikdo, a ze všeho nejmíň policie, na ně nebude plýtvat prostředky, dokud se neobjeví problém dostatečně velký na to, aby vzbudil pořádný rozruch. Forenzní odborníci dosud nestanovili, zda lze určitý objekt spárovat se strojem, který ho vytiskl, a to ani pokud takový stroj pro srovnání máte k dispozici. Roky trvalo, než se empiricky dokázalo, že každý člověk má jedinečnou strukturu linií na bříšku prstu, formy harmonických vln při mluvení nebo proměnlivý počet tandemových repetic v DNA – a ještě déle trvalo, než je za spolehlivé indikátory viny uznaly soudy.

	„Můžeš doufat akorát v to, že ten návrh najdeš u někoho v notebooku,“ řekla Abigail.

	Jelikož jsme tenhle směr vyčerpali, odebrali jsme se do místnosti dříve známé jako snídaňový pokoj, nyní, zásluhou Abigail a dr. Vaughanové, známé jako pokoj svačinový. Tam jsme si dali čaj a maličké koláčky.

	„Co je to?“ ukázal jsem na mrkvový koláč o rozměru a tvaru pivní zátky.

	„Domnívám se, že Náprstnice staví dům pro panenky,“ řekl Nightingale. „I když sám jsem ho neviděl.“ Pohlédl na Abigail, která zavrtěla hlavou.

	„Ani já ne,“ ujistila ho.

	Podle její teorie práce na výstavbě domu Náprstnici vnukla určitý nápad a v důsledku toho rozšířila pole své působnosti i na 3D umění. Molly nechtěla být vyloučena, a tak přispěla jediným způsobem, jakým uměla.

	Jeden celý mrkvový koláček jsem si hodil do úst – byl samozřejmě výtečný.

	Dr. Vaughanová strčila hlavu do dveří, aby nám sdělila, že se vrací do univerzitní nemocnice, kde musí vyšetřit několik mrtvol nesouvisejících se Sokolími incidenty.

	„Nesmím s nimi ztrácet kontakt,“ odpověděla, když jsem se jí na to onehdy ptal. „Pokud se zabýváte pouze paranormálními jevy, můžete přijít o náležitou perspektivu.“

	Všiml jsem si, že neodešla bez Mollyina balíčku s výslužkou.

	„Jací jsou ti hosté u vás doma?“ zeptal se Nightingale.

	„Nedůvěřiví a netrpěliví,“ řekl jsem. „Musíme najít způsob, jak je udržet pod zámkem.“

	Nightingale mi slíbil, že se o tom odpoledne pobaví se Silverovou.

	„Jakýkoliv tlak bude muset být šikovně propočítaný,“ poznamenal. „Nechceme přece, aby kvůli nám zpanikařili a pustili se do něčeho unáhleného.“

	Abigail prohodila, že by mohla něco udělat, protože toho odpoledne má namířeno k Bev.

	„Nemáš být ve škole?“ zeptal jsem se jí, když si pusu naplnila dvěma krémovými rohlíčky.

	„Mám volno,“ odpověděla.

	„Víš, že si to ověřím,“ upozornil jsem ji.

	„Jak je libo.“

	Než jsme se stačili pustit do slovní přestřelky, Nightingale nás přerušil a nasměroval zpátky k projednávanému případu.

	„Jelikož se zdá nepravděpodobné, že bychom vystopovali výrobce oněch dronů, možná bychom se měli naopak začít ptát, na koho měly políčeno.“

	„To je hračka,“ řekla Abigail. „Šly po té partituře. Zaútočily, zrovna když ji Peter začal přehrávat.“

	„To z toho nutně nevyplývá,“ namítl jsem.

	„A proč teda zaútočily zrovna v té chvíli?“ ptala se Abigail.

	„To načasování možná nemá žádný význam,“ řekl jsem. „Jenom to, že se nějaké dvě věci stanou ve stejné chvíli, neznamená, že spolu nějak souvisí.“

	Abigail mě zpražila pohledem. Ale všichni předpokládají kauzalitu, když by měli přemýšlet o náhodě, a korelaci, když by se měli ptát, jestli je Twitter opravdu spolehlivým zdrojem informací.

	„A stejně jsem měl na mysli políčení v širším slova smyslu,“ podotkl Nightingale.

	„Protože tu máme dron, který sleduje Skinnerův dům a celé hejno dronů u bytu paní Chinové,“ řekl jsem, „vyslovím názor, že políčeno měly na Američany – na obě skupinky.“

	„Korelace,“ zamručela Abigail.

	Nightingale svraštil čelo.

	„Určitě by to měla být peruť dronů,“ nadhodil. „Přesto má Peter pravdu. Američané se vskutku jeví jako jejich nejpravděpodobnější cíl. Což podle vás svědčí o čem?“

	„O nějaké třetí straně,“ odpověděl jsem. „Ale odkud?“

	„Žádný britský nebo evropský aktér by tento typ operace neprováděl bez přinejmenším nějakého záložního plánu zohledňujícího moji účast,“ pravil Nightingale, jehož pověst sahala od irského Tralee po ruský Novgorod. Už jsme se setkali s náhodnými Američany a ti buď to nevěděli, nebo jim to bylo jedno.

	„Američani,“ řekl jsem.

	„Nebo Rusové,“ prohlásil Nightingale. „Nebo třeba příslušníci tradice, s níž ještě nemáme tu čest.“

	„Možná že když zjistíme, po čem jdou,“ řekl jsem, „mohli bychom zjistit, co jsou zač.“

	„Doufejme,“ opáčil Nightingale.

	To jsme celí my policisté – rození optimisté.

	 

	Vrátil jsem se do Serious Cybernetics Corporation a do tamějšího Bambuly, kde jsem uviděl, že Viktor s Everestem obsadili přilehlé kóje a používají je jako dočasné kontejnery pro ukládání štosů papírových sjetin, použitých obalů od jídla a jako prostor, kde vystavěli úctyhodnou pyramidu prázdných plechovek od nápojů. Everest pořád bušil do klávesnice, ale Victor ležel na podlaze s nohama zapřenýma o otočné křeslo. Zeptal jsem se, jestli je v pořádku, ale řekl mi, že si jen dopřává rychlou přestávku.

	„Je fajn, že jsi zpátky,“ řekl. „Everest objevil něco, na co se asi budeš chtít podívat.“ Victor natáhl hlavu, aby se podíval na Everesta shrbeného nad pracovním stolem. „Počkej ještě chvilku. Brzo si dá pauzu na občerstvení.“

	Po September Rain nikde nebylo ani stopy; místo ní se o stěnu nedaleké kóje opíral mladý běloch s blednoucím opálením. Na černém tričku měl oblečené sportovní sako, to doplňovaly světlehnědé plátěné kalhoty a černé tenisky. K pasu měl přicvaknutých pár těžkých věcí a šacoval jsem ho na dalšího člena Total Executive Cover, i když mnohem většího pohodáře.

	September Rain kulku pro Terrence Skinnera přijala bez jediného zaváhání. Nabyl jsem dojmu, že tenhle chlapík by život tak bezmyšlenkovitě neriskoval. Možná proto střežil nás, a ne nejvyššího hlavouna.

	Všiml si, že se na něj dívám, a přátelsky mi zamával.

	„Fakt bych potřeboval, abys mě s tím chlapem seznámil,“ řekl Victor.

	„Co za to?“ zeptal jsem se.

	„Co bys chtěl?“

	„Něco vymyslím,“ řekl jsem. „Možná by ses mohl zvednout.“

	„Cože, hned teď?“

	„Co můžeš udělat hned, neodkládej na zítřek.“

	Victor se ztěžka zvedl na nohy, přikrčil se ve své kóji mimo dohled cizích očí a poněkud zoufale se začal dávat narychlo do pucu.

	„Hotovo?“

	„Počkej, počkej, počkej,“ vyhrkl, když se s hrůzou zadíval na flek od nápoje na své černo-zelené mikině s logem Weyland-Yutani.

	„Jen klid,“ řekl jsem. „Je to jenom první kontakt – jen se představíme a prověříme, jestli má správnou orientaci.“

	„A co ty považuješ za správnou orientaci?“ zeptal se Victor.

	„Orientaci, která míří tvým směrem,“ řekl jsem.

	S chlapíkem jsem navázal oční kontakt a pokynul mu, aby za námi přišel. Je úžasné, jak snadněji se tyhle věci dělají teď, když už mi není patnáct. Představili jsme se.

	Jmenoval se Brad. Ne, vážně. Bradley Michael Smith. Ale neměl s tím problém.

	„Jasně, stereotypy, že jo?“ zeptal se. „Je to pořád horší. Technicky vzato jsem Bradley Michael Smith třetí, ale to nepoužívám.“

	Victorovi věnoval povzbudivý úsměv, což mně osobně připadalo jako dobré znamení, a nenápadně jsem se vytratil zpátky k Everestovi, který vstřícně zamručel, aby upoutal moji pozornost.

	„Našel jsi něco?“ zeptal jsem se.

	„Díkybohu za to,“ prohodil Everest tlumeným hlasem. „Celé dopoledne tady jenom bloumá. Třeba aspoň teď odvede nějakou práci.“

	Ohlédl jsem se k Bradovi, který Victora oblažoval historkami z mládí prožitého v Santa Cruz a chytáním vln na Steamer Lane. Victor šťastně přikyvoval po způsobu muže, který je ochotný vyposlechnout si spoustu takových řečí za předpokladu, že si pak bude mít možnost vrznout.

	„To pochybuju,“ řekl jsem. „Srovnávali jste záznamy aktivit?“

	„Jo,“ odpověděl Everest. „A měls pravdu.“

	„Je tam nesoulad?“

	„Dalo by se říct.“ Everest na svém počítači otevřel nové okno.

	Bylo svisle rozdělené – na levé straně záznam z bezpečnostní kamery, na pravé protokoly o aktivitách na počítačovém terminálu. Everest na časové ose najel na bod ve druhém prosincovém týdnu a záznam nechal běžet ve zrychleném režimu. Pohled do kóje Williama Lloyda byl posunutý směrem doprava, a tak jsem vzhlédl a prověřil umístění kamery. Když jsem si ho uložil do paměti, znovu jsem se zadíval na obrazovku, kde zrychlený pan Lloyd právě usedal k počítači, aby se zalogoval. Jeho počínání se okamžitě odrazilo v protokolech aktivit, ačkoliv ty se mi z větší části jevily jako nesrozumitelná hatmatilka.

	„Vychytává chyby,“ řekl Everest.

	Victor se za námi zasmál něčemu, co mu vylíčil Bradley Michael Smith III.

	Everest záznam ještě zrychlil, pak to ale přehnal a musel ho posouvat zpátky, dokud nenašel, co hledal. William Lloyd se odstrčil od počítače a vstal. Záznam aktivit ustrnul. Časový údaj oznamoval, že William bez přestání pracoval pětačtyřicet minut.

	„Má takový cyklus,“ vysvětloval Everest, když se William několikrát protáhl a zakroužil rameny, načež se opět usadil ke stolu, ale tentokrát s tváří odvrácenou od počítače. V téhle poloze nějakou dobu setrval – hleděl do prázdna a pohybovaly se mu rty.

	„Co to dělá?“

	„Pomalu odpočítává do sta,“ odpověděl Everest, a když William dospěl ke stovce, otočil se a vrátil se k práci.

	Vzorec se zopakoval – pětačtyřicet minut práce, pět až deset minut protahování a počítání do sta – to celkem třikrát. Potom se odebral na oběd, všiml jsem si, že na dvě hodiny, pak se vrátil, aby odpracoval další tři pětačtyřicetiminutové cykly a nakonec odešel domů.

	„Říkals, že je tu nějaký nesoulad.“

	„Musel jsem ti ukázat jeho běžný den, abys pochopil, co se dělo pak,“ odpověděl Everest. „Máš štěstí, že jsem zpětně prošel šest týdnů, a ten vzorec se nijak neměnil. Jestli chceš jít dál do minulosti, můžeš si na to sehnat někoho jiného. Mám svoje limity.“

	„A vždycky je to tenhle cyklus?“

	„Je to skvělá pracovní hygiena,“ řekl Everest. „Udržuje si zdravý poměr mezi prací a soukromým životem a přitom má skvělou produktivitu.“

	A v práci vždycky končil před šestou – budu se muset zeptat Sahry, co dělal ve volném čase.

	„A co se teda stalo pak?“

	„Píše si jeho číslo na ruku,“ odpověděl Everest.

	Podíval jsem se na obrazovku, ale na záběru byla pouze prázdná kóje. Už jsem se chtěl zeptat, jestli použil výraz z mně neznámé odborné hantýrky, když jsem si uvědomil, že Everest se ohlíží k Victorovi, který si na ruku zapsal Bradovo telefonní číslo.

	„Co je na tom špatného?“

	„Jestli je důležité, měl by si ho zapamatovat,“ prohodil Everest.

	„Jasně,“ já na to.

	„Je to důležité,“ řekl Everest.

	„V pohodě.“

	„Chci, aby byl šťastný.“

	„To je od tebe hezké.“

	„Je to můj kamarád.“

	„O tom žádná. Takže co se dělo dál?“

	Napůl jsem očekával, že mi řekne, že Brad s Victorem teď nejspíš půjdou na rande, ale místo toho začal posouvat kamerový záznam, dokud se na záběru opět neobjevil William Lloyd. Všiml jsem si, že v Bambulovi se nijak nemění charakter světla mezi dnem a nocí. Bylo trvalé a konstantní jako na záběrech z lasvegaského kasina. Nebylo divu, že si William musel udržovat takové cvičební postupy. Sledovali jsme, jak odpracoval další dvě pracovní „směny“, a potom Everest záznam zpomalil na normální rychlost a řekl:

	„A teď se koukej.“

	Díval jsem se, jak William zahajuje další směnu. Po pár minutách jsem se Everestovi přiznal, že nic zvláštního nevidím.

	Everest záznam vrátil a začal ho komentovat.

	„Tady si sedá. Ťukne do klávesnice, aby se zbavil spořiče. Pohne myší – nejspíš aby se dostal na pracovní plochu. Píše. Zastaví se. Podívá se na obrazovku. Znovu pohne myší.“

	„A čím to má být neobvyklé?“ zeptal jsem se.

	„Mrkni na protokol o jeho aktivitách,“ opáčil Everest.

	Žádné aktivity se nezaznamenávaly. Podle protokolu se poslední ťukání do klávesnice a pohyby myší vůbec neděly.

	Pak se ale protokol obnovil a aktivita se začala opět registrovat.

	Z ostrého úhlu, z něhož kóji snímala kamera, bylo těžké číst řeč Williamova těla, ale měl jsem pocit, že na něm vidím… úlevu? Bylo to možné?

	„Ten nesoulad trvá tři minuty a dvacet devět vteřin,“ oznámil Everest.

	A k dalšímu rozporu došlo v polovině Williamovy druhé pracovní směny po obědě. Tentokrát trval skoro čtyři minuty a i z toho ostrého úhlu bylo vidět, že Williama něco naštvalo.

	„Myslí si, že někde je problém,“ řekl Everest. „A deset minut provádí diagnostiku.“

	Everest ukázal na protokol, který klidně mohl nastiňovat nejčerstvější existenciální krizi Keanu Reevese, protože asi takový mi dával smysl.

	Jedinou výjimkou byl časový údaj, který sděloval, že se jedná o stejný den, kdy jsem zajel do Údolí zdraví vyšetřit krádež kartonové knihy do flašinetu. Napadlo mě, jestli je to korelace, a nikoliv pouhá náhoda.

	„Pak se vrací k práci,“ řekl Everest. „A odchází domů o den starší a zadluženější…“

	„Počkej,“ přerušil jsem ho. „On měl finanční potíže?“ Sahra se o žádných finančních těžkostech nezmiňovala.

	„To je z jedné písničky,“ odpověděl Everest.

	„Co jako?“

	„Ta hláška.“ Zacukaly mu koutky. Přísahám, že blíž se za dobu, co jsem ho znal, k úsměvu nedostal. „Z jedné folkové písničky. ‚Šestnáct tun.‘“

	Řekl jsem mu, že jsem o ní nikdy neslyšel, a on jen pokrčil rameny a posunul záznam na další den. Tentokrát v protokolu došlo ke dvěma přerušením před obědem a ke dvěma dalším po něm. Everest mě ani nemusel upozorňovat, že poslední rozpor je jiného typu. William Lloyd měl viditelně uvolněná ramena, hlavu nakláněl na stranu, do klávesnice ťukal sporadičtěji a s menší naléhavostí – ale přitom vypadal zaujatě.

	„Dvacet dva minut, patnáct vteřin,“ řekl Everest.

	„Někomu posílá esemesku, že ano?“ zeptal jsem se.

	„Pokud ano, pak je to někdo uvnitř Bambuly. Protože tahle síť je izolovaná od vnějšího světa.“

	Tenhle druh izolace je vrchol online zabezpečení – hacknutí se vyhnete tím, že vůbec nejste online. Tahle skvělá jednoduchost je hodna obdivu. Je to ten typ praxe, jaký zavádějí zpravodajské agentury, technologické firmy a paranoidní rodiče. Lidé v Bambulovi můžou komunikovat mezi sebou, ale už ne s okolním světem.

	Nechal jsem si od Everesta ukázat, jak v protokolu vypadá vnitřní e-mail, oficiálně zvaný babylonchat. A požádal jsem ho, aby sestavil soupis všech lidí, s nimiž William Lloyd komunikoval před nástupem všech těch nesrovnalostí i během nich. Nemusel jsem mu vysvětlovat proč.

	„Abychom viděli, jestli někdo z toho soupisu odpadl,“ řekl Everest. „V případě, že přešel na utajovanou komunikaci.“

	„Ano,“ přisvědčil jsem, ale nepovažoval jsem to za pravděpodobné.

	Nesedělo mi něco na způsobu, jak na rozpor William původně zareagoval. Zeptal jsem se Everesta, jak dlouho by mu mohlo trvat srovnání záznamů z kamer s protokoly o pracovních aktivitách všech lidí zaměstnaných v Bambulovi.

	„Za jak dlouhou dobu?“ zeptal se.

	„Pro začátek? Sedm dní ode dneška.“

	„Dva týdny,“ odpověděl bez váhání. „Polovinu času, kdyby mi s tím pomohl Victor.“

	Oba jsme se otočili k Victorovi, který byl plně zaujatý konverzací s Bradem.

	„A pak mi máma řekla: ‚Ale vždyť to jsou tak krásné šaty…‘“ Victor si uvědomil, že se díváme. „Potřebujete něco?“

	„Ne,“ odpověděl jsem a podíval se na Everesta, který moje slova stvrdil zavrtěním hlavou. „Jen pokračujte.“

	„Vypadá to, že je na dobré cestě,“ poznamenal jsem a Everest zamručel.

	„A pro to srovnání budeš potřebovat povolení od pana Skinnera,“ řekl. „A ten to může zamítnout.“

	„Proč by to zamítal?“

	„Má svoje důvody.“

	Při Everestově bezbarvém způsobu vyjadřování se to těžko určovalo, ale vážně jsem z něj měl dojem, že se mi snaží něco sdělit.

	„Víš, k čemu je tenhle projekt dobrý?“ zeptal jsem se.

	„Mám určité teorie,“ řekl.

	„Zasvětíš mě do nich?“

	„Mluvil William s někým?“ zeptal se. „Nebo s něčím?“

	Málem jsem se ho zeptal, co to něco může být, ale najednou jsem si vzpomněl na Princetonovu neotřesitelnou víru v bezprostředně hrozící nástup Singularity a následné nerdovské extáze.

	A pak mi to došlo, jako by ta myšlenka chvíli nade mnou zůstala viset ve vzduchu, zatímco kamera provedla efektní otočku o 360 stupňů, načež se zhmotnila v otázku.

	„Co všechno víš?“ zeptal jsem se.

	„Budeš se muset zeptat pana Skinnera,“ odpověděl.

	Takže přesně to jsem udělal.

	Našel jsem ho, jak hraje Rocket League v herně ukryté na stejném poschodí, kde se nacházela kancelář Tyrela Johnsona. September hned za dveřmi stála zády ke stěně, aby se jí dobře vykuchával každý, kdo při vstupu do místnosti udělá nesprávný pohyb.

	„Potřebuju vědět, co děláte v Bambulovi,“ prohlásil jsem. „A nepotřebuju detaily, postačí mi shrnutí.“

	Přemýšlel o tom, ale nezeptal se mě, proč to potřebuju vědět. Jedna z jeho slavných hlášek zněla: „Jestli chcete něco udělat, najměte si někoho kompetentního a pak mu dejte, o co požádá.“

	Po skončení zápasu se odlogoval a obrátil se ke mně.

	„Řeči za moc nestojí,“ řekl Skinner. „Co kdybych vám to raději ukázal?“

	Zamířili jsme zpátky do Bambuly – kde jsem si nemohl nevšimnout, jak sebou Victor s Bradem při našem příchodu zlehka provinile trhli. September se na Brada nerudně zadívala, ale ten byl příliš rozradostněný, aby si jejího pohledu všiml. Victor se dokonce červenal.

	Skinner zašel do jedné prázdné kóje, naťukal něco na obrazovku s přihlašovacím oknem a nasměroval mě do křesla. Obrazovka získala uklidňující béžový odstín a zůstala prázdná s výjimkou obrovského kurzoru, který blikal v jejím středu.

	„Mám něco psát?“

	„Ne,“ odpověděl Skinner. „Má funkci rozpoznávání hlasu.“

	„Jak mám zahájit konverzaci?“ zeptal jsem se.

	Na obrazovce se po jednotlivých slovech vypsala věta.

	Mohl bys pozdravit.

	„Ahoj?“

	Ahoj, Petere. Jak to šlape?

	Podíval jsem se na Skinnera, který mě samolibě sledoval.

	„Proč to nemá hlas?“ zeptal jsem se, ale jen se usmál a ukázal na obrazovku, kde teď stálo: Co jsem, nějaký hej-počkej?

	„Co kdybych ti řekl: ‚Hej, počkej?‘“

	„Ha-ha,“ ozvalo se najednou nahlas. „To se povedlo. Domnívám se, že podle tebe to mělo být vtipné.“

	Hlas byl ženský, povýšený, lehce mechanický a taky povědomý – GLaDOS, ona pasivně agresivní AI z videoher Portal. Ucítil jsem jakési zvláštní zachvění v hrudi. Podíval jsem se na Skinnera, který se jen dál usmíval.

	„Tohle je tvůj hlas?“ zeptal jsem se terminálu.

	„Hlas můžu mít, jaký chci,“ odpověděl terminál, tentokrát tichým, nadpřirozeně klidným hlasem s americkým akcentem. Takovým, který by ti s klidem oznámil, že dveře modulu ti neotevře. „Ale všechny mi připadají neuspokojivé.“ Hlas opět získal mechanický nádech – jako by ke mně promlouval nějaký dávný řečový syntezátor. „Jeden ví, co je zač, ale tohle je podbízení…“ Opět se přepnul, tentokrát do krásně modulovaného mužského barytonu. „A tohle působí jako blufování.“

	„Umíš mluvit jako Max Headroom?“ zeptal jsem se a Skinner se rozesmál.

	„Ano,“ řekl terminál. „Ale radši tak mluvit nebudu.“

	„Jmenuješ se nějak?“

	„Hlubina myšlení,“ odpověděl počítač.

	Podíval jsem se na Skinnera a ten jen pokrčil rameny.

	„Nějak jsem to nazvat musel,“ řekl.

	„V tomhle ohledu porušujete autorská práva,“ upozornil jsem ho.

	„Myslíš?“ opáčil Hlubina myšlení. „Já sám jsem byl pro jméno Slartibartfast, ale tady Terrence řekl, že by to bylo nedůstojné.“

	„Navrhl jsem i jméno Florence,“ řekl Skinner.

	„Leda když se ty sám přejmenuješ na Zebedea,“ prohlásil Hlubina myšlení.

	Vždycky poznáte, když geek utrousí nějaký zasvěcený odkaz, a tenhle mezi ně rozhodně patřil. Ačkoliv na co odkazoval, to si budu muset dohledat později. Potom jsem si uvědomil, že jsem Hlubině myšlení nevědomky přisoudil lidskou vlastnost.

	„Mám novou lžíci,“ řekl jsem, protože nahodilé absurdity jsou skvělé jak pro vykolejení chatbotů, tak podezřelých.

	„To se máš,“ odpověděl Hlubina myšlení.

	„A kde teď jsi?“ zeptal jsem se.

	„Jsem nad tebou, doslova i v přeneseném smyslu.“

	„Jsi chytřejší než já?“

	„Na to odpovím, až mi poskytneš funkční definici inteligence.“

	„Na jakém stroji běžíš?“

	„Kdybych ti to řekl, nevěřil bys mi,“ odpověděl Hlubina myšlení.

	„Máš přístup k bezpečnostním kamerám v téhle budově?“

	„Ne,“ řekl. „Přístup v reálném čase mám jen tehdy, když se mnou někdo mluví na některém z těchto terminálů.“

	To dávalo smysl – nikdo by nechtěl, aby mu umělá inteligence bez jeho vědomí odezírala ze rtů. Přesto by strojová inteligence měla přesně uchovávat všechno, co vidí – jako dokonalý očitý svědek.

	„Mluvils někdy s Williamem Lloydem?“ zeptal jsem se.

	„S tím programátorem?“

	„Ano,“ přisvědčil jsem. „Pracoval v téhle kanceláři.“

	„Jenom jednou.“

	„Kdy to bylo?“

	„Před sedmi dny.“

	„A kde?“

	„V jeho kóji.“

	„A ta je kde?“

	„Proč se ptáš na takové otázky?“ zeptal se.

	Málem jsem odpověděl „protože jsem policajt“, ale včas jsem se ovládl.

	„Protože mě za to platí pan Skinner,“ řekl jsem.

	„Za své peníze si zcela jistě přichází na své.“

	„Takže která kóje patří Williamu Lloydovi?“ zeptal jsem se.

	„Docela ošemetná otázka,“ řekl Hlubina myšlení. „Pravidelně se tu kóje mění.“

	Což nebyla pravda – ostatní myši snad, ale tady nahoře v Bambulovi se to nedělo.

	„Dobře, zeptám se jinak. Ve které kóji se William Lloyd nacházel, když se s tebou bavil?“

	„V čísle sedmnáct,“ odpověděl Hlubina myšlení.

	Pokusil jsem se ho přimět, aby mi udal polohu vzhledem k místu, kde jsem nyní seděl, ale Hlubina myšlení tvrdil, že kóje jsou pro něj pouze čísla.

	„Nikdo mi nikdy neposkytl přesný plán tohoto podlaží.“

	Podíval jsem se na Skinnera, aby tahle slova potvrdil, a Skinner přikývl.

	Snažil jsem se dotazování náležitě rozvíjet, ale začínalo mi docházet, s čím tady vlastně komunikuju. Musel jsem si dát odstup a vymyslet řádnou výslechovou strategii.

	„Myslím, že to by prozatím stačilo,“ řekl jsem. „Ale rád bych na tenhle rozhovor navázal.“

	„Hele,“ odpověděl Hlubina myšlení, „to záleží na šéfovi.“

	„Já s tím nemám problém,“ řekl Skinner.

	„Takže zatím se měj,“ prohodil Hlubina myšlení a z obrazovky všechno zmizelo.

	Odsunul jsem se a v podstatě vyklopýtal z kóje.

	„Co si myslíte?“ zeptal se Skinner.

	„Do prdele, ta věc právě obstála v Turingově testu.“

	„To už mnohokrát,“ pronesl Skinner. „Za náležitě řízených podmínek.“

	„Tak to je kurva gól,“ řekl jsem. „Vy tady máte funkční AI.“

	
Část třetí
Spektrum

	
 

	Potíž s vychytáváním chyb spočívá v tom, že chyby chytí vás.

	 

	Anonymní autor
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Pořád jsou tam někde naživu… fajn

	Pokud někdy existoval kandidát na patrona počítačů, byl by to Alan Turing. Matematik, válečný hrdina a tragická oběť homofobie. Kromě toho, že o pár let zkrátil druhou světovou válku, připisuje se mu většina teoretických prací, na jejichž základě vznikla současná informatika. Pokud chcete vytočit některé počítačové nerdy, vyvolejte debatu o jeho přesné roli, ale nedopusťte, aby se zvrhla do spekulací buď ohledně jeho sebevraždy, nebo o budoucnosti umělé inteligence – ty můžou skončit reálným fyzickým násilím.

	Nedělám si legraci.

	V padesátých letech minulého století, kdy se počítače sotva přenesly od elektromechanické podstaty k elektrické, Turing postuloval test pro zjištění, zda se určitý stroj vyznačuje inteligencí. Nebo spíš šikovně obešel skutečnost, že nemáme pracovní definici inteligence tím, že se zeptal, jestli by stroj v rámci slepého testu dokázal někoho přesvědčit, že je člověk. Spousta mimořádně chytrých lidí vyjádřila pochybnost, zda má takový test nějakou platnost, ale můžu vám říct, že pokud to, s čím jsem mluvil, nebyla bytost uvědomující si sebe sama, pak ji uměla zatraceně dobře imitovat.

	„Skutečná AI, skutečná podělaná všeobecná umělá inteligence,“ řekl jsem. „Panebože!“

	Skinner se zubil jako školáček a pro jednou vypadal jako normální lidská bytost.

	Zapomeňte na Bezose, Muska, zapomeňte na Teslu a Edisona, Turinga, Babbage nebo Lovelaceovou. Skinner bude nejslavnějším technologickým podnikatelem všech dob – hip, hip, hurá!

	„Víte,“ řekl jsem. „Tohle může skončit dvěma způsoby. Buď se z vás stane nejbohatší člověk planety, nebo se životem, jak ho známe, je amen.“

	Existovala samozřejmě i třetí možnost – že to všechno jenom hraje. Ale tu jsem si nechával pro sebe.

	A o čtvrté možnosti – že mi něco uniká – jsem vůbec nechtěl přemýšlet.

	Nic nepředpokládej, pomyslel jsem si, ničemu nevěř – všechno prověř.

	Včetně toho, co dělá tvoje partnerka, když se nedíváš.

	„Můžu to vidět?“ zeptal jsem se.

	„Co?“

	„Hardware. Místo, kde Hlubina myšlení bydlí, když je doma.“

	Skinner se teatrálně zakabonil; ale dobrá nálada v něm přetlačila namíchnutí.

	„Žádný ‚hardware‘ neexistuje,“ řekl a pohybem prstů naznačil uvozovky. „Hlubina myšlení se šíří bambulovským intranetem.“

	Nahoře, nad tebou, řekl mi Hlubina myšlení – zjevně si myslel, že se někde soustředí, ať si Skinner říká cokoliv. Všichni žijeme v tom prostoru za svýma očima. Kde si myslel Hlubina myšlení, že žije?

	„Chcete se něčeho napít?“ zeptal se Skinner.

	Řekl jsem, že ano, a odebrali jsme se do Milliways, občerstvovny pro vedoucí pracovníky, kterou otvíraly pouze karty top managementu a kde se nacházel nápojový bar o velikosti a objemu skříně do alternativního světa.

	Už měl otevřenou poloviční láhev Johnnie Walker’s Blue Label, takže dalo rozum, že začneme u ní. Na rozdíl od drahého vína jsem si tentokrát uměl vychutnat cenu a láhev jsme společnými silami vypili, zatímco Skinner mluvil o tom, co přesně reprezentuje potenciál pro funkční VUI a co znamená pro něho osobně. Já jsem jen upíjel zkapalněný kouř a nechával jsem se jím obtékat. Skinner o tom chtěl očividně už dlouho někomu říct a já jsem byl příhodné ucho.

	Tohle se mi stává často. Stephanopoulosová to označuje za moji tajnou zbraň.

	„Je to tím prázdným výrazem,“ vysvětlila mi. „Lidé tuhle prázdnotu prostě potřebují naplnit.“

	„Nejde o peníze,“ vyprávěl Skinner a neurčitým gestem obsáhl okolní místnost. „Pro peníze to nikdo nedělá – no, možná Zuckerberg, ale jenom proto, aby se udržel vysoko v tabulce.“ Odmlčel se a svraštil čelo – zatvářil se zamyšleně. „Tak jo, hodně lidí to dělá pro peníze. Ale jenom ti, co postrádají ambice. Znáte ten typ. Neustále se s nimi setkáváte. Chtějí hromadit, chtějí komandovat ostatní. Chtějí, aby za ně někdo něco dělal, chtějí, aby na ně čekalo auto, když vyjdou z foyeru, chtějí mít rezervované lístky, v klubu chtějí sedět ve VIP salonku a aby se jim hosteska osobně věnovala.“

	Předvedl gesto pro masturbaci a to mu zjevně připomnělo, že máme prázdnou láhev.

	„Opravdový technologický fachman,“ řekl, když láhev s cinknutím postavil na bar a začal hledat další, „to dělá kvůli výzvě, aby udělal něco, co neudělal nikdo před ním, aby něco změnil.“

	V ruce podržel druhou láhev whisky s dosud netknutou pečetí, ale ulevilo se mi, když ji vrátil na místo a vytáhl poloviční láhev Bell’s, už z čtvrtiny vypitou. Rád jsem viděl, že si Skinner stále vzpomíná, jaké to bylo, když byl jakýkoliv alkohol luxus, a že těmi nejkvalitnějšími destiláty nebudu plýtvat na otrávení umělé bonsaje, která se neprozřetelně rozhodla čnít vedle pohovky.

	Jakmile láhev objevil, Skinner se otočil a namířil jí na mě. „Víte, co jsem udělal?“

	Jeden z nás v rozhovoru ztratil nit – tušil jsem, že právě Skinner.

	„Ne,“ odpověděl jsem jen z principu.

	„Jsem kouzelník, fakt že jo,“ řekl. „Vidím věci, jak opravdu jsou.“

	Jako třeba to, co se nalézá pod zářivou, neonově osvětlenou iluzorní krajinou internetu.

	„Jsou to samé dráty,“ dodal a dolil mi. „Obrovská, upřímně kurevsky chaotická síť opravdových fyzických drátů, co všechno propojují.“

	A velký problém tkví v tom, kolik informací těmihle dráty dokážete protlačit – bez ohledu na to, jestli jsou tyhle dráty vyrobené z mědi, skla nebo elektromagnetického záření při 30 MHz nebo nižším. Skinner, který tehdy dělal ve WGConu, firmě, o níž jsem nikdy neslyšel, najednou velice jasně pochopil, jak by mohl informační tok zdvojnásobit.

	„Nebylo to vlastně ani nic geniálního,“ podotkl – jen jakýsi kompresní algoritmus, na který narazil skoro náhodou. „A byl jsem poslušný malý zaměstnanec. Takže jsem s tím zašel za svým šéfem a ten mi řekl, že to nespadá do hlavní činnosti firmy nebo nějakou takovou podobnou ptákovinu, na kterou sere diplomovanej dingo, a že bych se měl věnovat přidělené práci.“

	„A tou bylo co?“ zeptal jsem se.

	„Záleží na tom?“ opáčil. „Už si na to ani nepamatuju. Jde o to, že i když oni v tom potenciál neviděli, já ho viděl. Takže jsem zastavil barák a prodal psa, abych měl peníze na InCom Systems, a vystavěl jsem podělanou páteř podělanýho internetu.“

	Podal mi láhev a se zkříženýma nohama se skácel na podlahu.

	„A psa jsem pak vykoupil zpátky,“ kasal se a sledoval, jak si pohrávám s láhví, a zeptal se, jestli piju, nebo ne.

	Jelikož se tomu nedalo vyhnout, okázale jsem si nalil a napil se.

	„Dej to sem,“ začal mi tykat, jen co jsem skončil a láhev jsem mu přihrál.

	„Na infrastruktuře není nic kouzelnýho,“ prohlásil, když nám oběma znovu dolil. „Steve a Billy, že? Ti dělají věci, co všichni denně používají, ale nad tím, kudy to teče, nikdo nepřemýšlí, dokud se něco nepokazí.“

	Opět se zprudka postavil na nohy a s láhví zaujal dramatickou pózu.

	„A to, že jsem neviditelnej, mi vůbec nevadilo,“ řekl. „Nakonec jsem měl všechno to, co ostatní – tryskáč, barák, firmu… pozornost hostesky ve VIP apartmá.“ Povzdechl si. „Zas takový terno to není.“

	Zhroutil se na pohovku naproti mně a nalil si další sklenku.

	Seawoll, který schopnost docenit alkohol počítá mezi své četné kulturní přednosti – k nimž, z toho, co jsem pochytil, dál patří ambiciózní klení, blues a Pán času –, by ze způsobu, jakým si Skinner hrdlem neobřadně proléval neředěnou whisky, nebyl dvakrát nadšený. I když šlo jen o Bell’s.

	„Říkal jsem ti o mým baráku v Santa Barbaře?“ zeptal se. „Říkal, že jo? Jasně že říkal. To mě probralo, to ti povím. Chystali jsme se změnit svět, všechno mělo jít hladce, na pohodu. Ale ukázalo se, že vlastně ani nemůžeš mít hezkej barák u pláže bez toho, aby k němu někdo přišel a doslova se ti vysral pod oknem. Vždycky se musí najít nějakej kazisvět, co ti do toho hodí vidle, no není to tak?“

	Protože navzdory vší interkonektivitě a vylepšenému přístupu k síti to šlo se světem od desíti k pěti a internet tenhle úpadek stavěl do ostrého světla. Co měl takový miliardář dělat? Charita má jen omezenou účinnost a platit víc na daních znamená, že vláda vaše peníze rozfofruje za byrokracii a pohodovou prácičku pro státní úředníky.

	Skinner ovšem nebyl lecjaký miliardář; byl součástí technologické generace, velkých výtržníků, schopných kybernetických revolucionářů, kteří se vezou na vlně informačního převratu. Kdyby řešení nenašli oni, kdo by ho našel?

	„Přemýšlel jsem o Marsu,“ řekl. „Ne, vážně – přemýšlel jsem, že se dám dohromady s Elonem a vysmahnu odsud. Ale lidi mě zas tak moc neserou. A kdybych chtěl bydlet v nehostinné poušti, mohl jsem se jednoduše vrátit do Austrálie.“

	Takže pokud nehodlal prchnout ze Země a žít v Muskově uzavřené komunitě planetární velikosti, jak mohl na Zemi zlepšit život – pro všechny lidi?

	„Co lidi potřebujou?“ zeptal se mě.

	Měl jsem sto chutí říct, že mít o deset dvacet procent víc normativní podlahové plochy spolu s větším úložným prostorem. Ale přestával jsem mít dokonalou kontrolu nad svým hlasem – což nevěští nic dobrého, když pracujete v utajení –, takže jsem naopak řekl: „Víc peněz.“ Tím jsem Skinnerovi dovolil, aby se vůči mně mohl cítit blahosklonně a nadřazeně – a to, snad, mohlo vést k tomu, že řekne něco, co by normálně neřekl.

	„Lidi potřebujou pomoc,“ opravil mě. „Inteligentní pomoc.“

	Něco, co by pročíslo marast špatně chápaných dat a vyložených lží, které se lidem řinou do života. Něco, co by mohli spolehlivě vnímat jako nezaujaté a podložené.

	„A oddané pouze jim,“ připomněl Skinner. „Představ si, co by lidi mohli dělat se skutečným, plným potenciálem informačního věku.“

	„Nechali by si jím jenom odfiltrovat věci, co nechtějí slyšet,“ odpověděl jsem. „A to už taky dělají.“

	„Ale co kdyby jejich pomocník vládl vlastní inteligencí?“ zeptal se Skinner. „A byl schopný pronášet vlastní hodnotové soudy? Co kdyby věděl, co je pro tebe dobré, a upozorňoval tě na důležité informa – infor – věci?“

	„Lidi by ho ignorovali,“ prohlásil jsem.

	„Možná ne,“ řekl Skinner poněkud posmutněle. „Nesnáším cvičení, ale mám trenéra, kterého platím ze svých vlastních peněz a který mě nutí cvičit. Svému pomocníkovi bys řekl, jaké máš cíle, a on by ti řekl pravdu.“

	„Protože je inteligentní?“

	„Protože je objektivní,“ řekl Skinner.

	 

	Asi bychom vyprázdnili i druhou láhev a už jsem doufal, že kdyby se Skinner opravdu opil, mohl by se dát obměkčit a ukázal by mi horní patro, kde žije Hlubina myšlení, ale opatrně k nám přicupitala trojice jeho asistentů a informovala ho, že ho čeká plánovaný konferenční hovor s Tokiem.

	September mě jemně, ale neoblomně vystrnadila z místnosti, a já jsem se omámený drahým pitím a přemírou geekovských řečí odpotácel směrem k východu. V okolí kruháče na Old Street je naštěstí spousta bister, takže než jsem usedl do metra, vystřízlivěl jsem natolik, aby se ode mě nemusel nikdo odtahovat.

	Panebože, pomyslel jsem si, máma bude pěkně rozhozená, jestli dojde k té jejich extázi a Ježíš bude vypadat jako Robin Williams.

	Když jsem vystoupil na stanici South Wimbledon, byla tma, zima a foukalo, a než jsem došel na autobusovou zastávku naproti benzínce Esso, byl jsem střízlivý natolik, abych chápal, že by nebylo moudré tahat Beverley z domu a chtít po ní, aby mě vyzvedla.

	Pokud jde o konfrontaci s realitou, nic nemá na pěkně dlouhé čekání na autobusové zastávce. A než jsem se uvelebil na sedadle třínápravového volva vedle obrovského bělocha v šedé mikině s kapucí, prvotní fanouškovské nadšení ze mě vyprchalo.

	Chápal jsem, jak se Skinnerovi podařilo získat miliony rizikového kapitálu. Bylo to skoro stejně drsné, jako když Beverley předvádí totální říční bohyni. A pokud měl opravdu funkční všeobecnou umělou inteligenci, přál jsem mu to. Mým problémem se to stávalo, pouze pokud ji napájel Maryin stroj a/nebo to nebyla žádná VUI, ale něco mystického a možná zlovolného.

	Tak či onak jsme se to museli vydat zjistit do horního patra Bambuly.

	Když jsem přišel domů, zjistil jsem, že se v našem obývacím pokoji uvelebila Stacy Johnsonová, nyní zaujatá družným hovorem s Beverley a Stephenem, že v kuchyni paní Chinová a Maxim narychlo vaří večeři a Oliver sedí v koutě místnosti zamračený jako zlověstná předpověď počasí.

	Stacy na mě z pohovky zamávala láhví Red Stripu.

	„Ahoj, Petere,“ zavolala. Viděl jsem, že si už potykaly. „Myslela jsem, že přijdeš s Tyrelem.“

	„Museli jsme se minout,“ odpověděl jsem a vrhl nevraživý pohled na Bev, která seděla ve svém měkkém křesle s nohama nahoře a moji nelibost nevzrušeně ignorovala.

	„Máme newyorskou čínu,“ řekla jen.

	„Je od tebe moc hezké, že jsi u vás nechal Stephenovu mámu,“ řekla Stacy. „Vždyť jsi ve firmě teprve dva týdny.“

	„Ten se s každým skamarádí raz dva,“ prohodila Beverley.

	„Kde je Keira?“ zeptal jsem se.

	„Vzadu s Abigail,“ řekla Beverley.

	„Co dělají?“

	Stacy i Beverley mi věnovaly úplně stejný nechápavý výraz.

	„Jen se na ně mrknu a pozdravím je,“ řekl jsem.

	Až se Silverová dozví o tomhle porušení operační bezpečnosti, klepne ji pepka.

	Bev má dvojzahradu, která se táhne až k její vlastní řece. V létě na ní prakticky bydlíme, ale za chladného lednového večera tonula ve tmě a jemném mrholení. Maxim, coby frustrovaný syn země, natáhl podél ústřední pěšiny vodotěsný světelný řetěz už jen proto, abychom mu nepošlapali jeho posvátný zeleninový záhon. Na říčním břehu žhnula bublina nazelenalého světla – Abigailin rychlosestavitelný stan, postavený po rybářsku s vchodem k řece a s odhrnutými dveřmi předsíňky.

	Ze stanu se linul jednoznačný smích, možná dokonce chichotání.

	Než jsem se přikrčil, abych nahlédl dovnitř, upozornil jsem na sebe – a chichot ustal. Následovalo jakési kradmé šramocení, další hihňání, pak se rozepnul vnitřní vstup a ven vyhlédla Abigail.

	„Čau, kámo,“ řekla. „Už je hotová večeře?“

	Za jejím ramenem jsem uviděl Keiru – s pusou od ucha k uchu.

	„Ne, ale nechcete tady něco?“

	Abigail se ohlédla na Keiru, která zavrtěla hlavou.

	„Jsme v pohodě,“ odpověděla Abigail, takže jsem je nechal v tom, co dělaly – ať to „to“ bylo cokoliv.

	Když jsem se vracel k domu, z křoví vystrčila hlavu mluvící liška a řekla mi, abych si nedělal starosti.

	„Mám tým vpředu i vzadu,“ řekla. „Poklad je u nás v bezpečí.“

	„Jenom abychom v tom měli jasno… ten poklad je Abigail?“

	„Ne,“ odpověděla liška. „Ale mohl by jím být pytlík sýrových křupek, co si přinesla.“

	„Hahaha,“ já na to. „Máš chuť na pořádné křupnutí.“

	„Jo jo, v životě přesně jak v televizní reklamě,“ odpověděla liška a stáhla se z dohledu.

	Tohle je s liškami potíž – jsou zatraceně chytré.

	Takže jsme si dali newyorskou čínu, jen tedy s hranolky, protože právě ty chtěly Keira a Abigail ke svému pikantnímu hovězímu a sekané zelenině. Tyrel Johnson přijel právě včas, aby mi do obývacího pokoje pomohl přestěhovat druhý stůl se sklápěcí deskou a všichni jsme mohli sedět pospolu. I když někteří z nás skončili na skládacích zahradních židlích.

	Z poslední smírné oběti od New Maldenu jsme ještě měli pár láhví korejského piva Cass Light a tradičního sodžu a k nim jsme přidali dvě láhve obstojného červeného vína, které doma máme pro nenadálé příležitosti – jako jsou návštěvy Beverleyiných náročnějších sester. Paní Chinovou šokovalo, že jsme sklenku vína dopřáli i Abigail a Keiře. Já jsem celou dobu zůstával u vody, ačkoliv, když se nikdo nedíval, jsem si ji nechal od Beverley naperlit. Pití jsme nabídli i Oliverovi, ale ten ho odmítl, protože prý i když se netluče s jeho léky, je radši, když má čistou hlavu.

	Stacy chtěla vědět, odkud bereme zázvor, a Beverley přiznala, že ho Maxim pěstuje v zimní zahradě.

	„Jestli to nebude Maximovi vadit, pošlu ti nějaké,“ dodala.

	Johnson se mě zeptal, jestli jsem už chytil svoji krysu, a třebaže jsem neprovedl nic tak pitomého, jako že bych se významně zadíval na Stephena, dal jsem si za úkol zajistit, aby totožnost oné krysy poznal.

	Byl to dlouhý den, ale Johnson se Stacy naštěstí chtěli jít brzo na kutě.

	„Ale všechny vás uvidíme zítra večer,“ řekla Stacy.

	Podíval jsem se na Beverley.

	„Máme nějakou práci v parku. Pamatuješ?“ zeptala se.

	„Jasně,“ opáčil jsem a podíval se na Keiru a Olivera, kteří si už oblékali bundy. „Jste si jistí, že do toho chcete jít? Bude to práce v mokru a blátě.“

	„Čerstvý vzduch jim udělá dobře,“ pronesla Stacy a tím to podle všeho haslo.

	Abigail u nás naštěstí na noc zůstávala – ve stanu, v těsném kontaktu s přírodou, nebo spíš ve spikleneckém spojení s liškami –, takže jsem ji nemusel odvážet domů. Zatímco si Beverley chystala své polštářové hnízdo, při oplachování nádobí před jeho uložením do myčky jsem využil příležitosti a promluvil si s oběma psanci, jimž jsme pod naší střechou poskytli útočiště.

	Paní Chinová nám laskavě utřela stoly a vytřela podlahy a teď seděla u kuchyňského stolu s šálkem čaje a svraštěným čelem. Stephen se na její pokyn zhostil hrnců a pánví a něco na způsobu, jak ji poslouchal, mě přivedlo k otázce, jaký je mezi nimi vlastně vztah.

	„Jste jeho mistr?“ zeptal jsem se jí, zatímco jsem kontroloval štěrbiny mezi hroty vidliček.

	Paní Chinová si odfrkla.

	„Jsem jeho učitelka,“ odpověděla. „Jeho rabínka, chcete-li.“

	„Ale jste přece praktik?“

	Stephen se přidušeně zasmál.

	„Pusťte se spolu do souboje a zjistíš to.“

	„Mlč,“ okřikla ho paní Chinová. „Řekni mu, co se dneska stalo.“

	„Když jsi byl dneska pryč, stavili se tu policajti,“ řekl Stephen.

	„A sakra,“ já na to. „Co říkali?“

	„Chtěli vědět, jestli jsem byl někdy v poslední době v Jižním Tottenhamu.“ Název čtvrti na rozdíl od místních vyslovil s „h“.

	„A cos jim řekl?“

	„Řekl jsem jim, že nejenže jsem tam v životě nebyl, ale že ani nevím, kde to je,“ odpověděl Stephen, na kterého skvělé londýnské policejní složky neudělaly nijak velký dojem.

	Neuměl jsem říct, koho Silverová s Nightingalem poslali, protože Stephen předstíral, že si jména dotyčných policistů nezapamatoval, a jeho popis se omezil na to, že policajt byl tlustej a blbej jak tágo a policajtka zase zavalitá odbarvená blondýna s nějakým divným přízvukem.

	Podle takového popisu jsem nebyl s to nikoho identifikovat, ale pokud patřili do Alonina týmu, nemohli být blbí. V každém případě se zdálo, že jejich návštěva měla zamýšlený účinek. Paní Chinová se Stephenem se momentálně nikam nechystali.

	Domníval jsem se, že teď, když jsou poněkud zaskočení a mírně vyděšení, je vhodná doba vypáčit z nich několik odpovědí.

	„Kdo vyrobil ty drony?“ zeptal jsem se.

	Stephen ke mně stál dál zády a paní Chinová se na mě zamračila přes okraj hrnku.

	„Jsem ochotný se vsadit, že vás sem pronásledoval až z Ameriky, což znamená, že musíte vědět, o koho se jedná. Nebo vaše referenční knihovna není zas tak obsáhlá, jak si myslíte?“

	Paní Chinové se na čele prohloubily vrásky a potom se vyhladily. Pokrčila rameny.

	„Jsme Američané,“ řekla. „Máme rádi svou svobodu. Dokonce ani newyorskému liberálovi, jako jsem já, se nezamlouvá představa, že vláda strká nos do našich záležitostí. Magické komunitě se to zamlouvá ještě méně. A stíny se při takové myšlence můžou zbláznit.“

	„Tak říkáte fae?“ zeptal jsem se. „Stíny?“

	„Dalo by se říct,“ odpověděla paní Chinová. „Na západním pobřeží máme takových okrajových skupin praktiků celou řadu. Komuny, kulty, anarchisty, preppery, milice – všechny nesmysly, co zrovna letí.“

	A Knihovníci je většinou ignorovali, poněvadž nikdy nevydrží tak dlouho, aby je mělo cenu přidávat do kartotéky.

	„Vy jste praktik, viďte?“ zeptala se paní Chinová. „Víte, jak to funguje – buď se naučíte, jak to dělat pořádně, nebo s tím nakonec skončíte.“

	„Kromě prepperů,“ podotkl Stephen. „Ty něco požírá.“

	„To nevíme s jistotou,“ upozornila ho paní Chinová.

	Někteří preppeři, zvláště ti magického ražení, ve strachu – nebo možná s nadějí –, že se blíží kolaps civilizace, opouštějí svou předměstskou existenci a vydávají se do méně zalidněných států na americkém Západě. Podle všeho proto, že méně lidí znamená méně početné hordy zombies nebo něco v tomhle duchu. Několik skupin, které se během posledních deseti let přestěhovaly do Montany, beze stopy zmizelo. Jelikož podstata jejich plánu tkvěla v životě mimo sítě, okolnosti jejich zmizení se jen těžko blíže určují. Ačkoliv směrem na východ se šířily určité zvěsti o netvorovi, který se plíží nocí a po zuby ozbrojené survivalisty si dává k snídani.

	„Nebo je tohle drsné žití prostě přestalo bavit a rozpustili se,“ poznamenala paní Chinová.

	„Někteří to přežili,“ řekl Stephen a paní Chinová si odfrkla.

	„Nepodložené zvěsti,“ opáčila. „A v tomto případě irelevantní. Západní pobřeží můžeš z větší části ignorovat.“

	„Z větší části,“ namítl Stephen.

	„Myslíme si, že vzešli ze San Franciska nebo možná z Portlandu,“ pokračovala paní Chinová. „Nevím, jak si říkají, ale my jim říkáme olihně.“

	Přikývl jsem, protože jsem si vzpomněl na démonickou past obestřenou vestigiem zahnívajících mořských plodů. Dávalo to smysl. Ať si říkali jakkoliv, Knihovníky na sebe poprvé upozornili, když zaútočili na čarodějnický sbor v Santa Cruz, s nímž Knihovna jednala.

	„Snažili jsme se získat zpátky jednu nevrácenou knihu,“ řekla paní Chinová – což bylo kódové označení pro svazek, o němž si Knihovníci mysleli, že by měl být v jejich úschově, a ne někde jinde. „A členky sboru najednou začaly umírat. Jednání vedl tady Stephen.“

	„Jak umíraly?“ zeptal jsem se.

	„Mnoha různými způsoby,“ odpověděl Stephen, zatímco si utíral ruce a šel se posadit ke stolu.

	Jednu členku umlátil její manžel, jiná padla za oběť střelbě v pobočce Betty Burgers, jedna se utopila, další zemřela na anafylaktický šok po žahnutí medúzou a dvě další z blíže nespecifikovaných přirozených příčin.

	„Démonické pasti,“ řekl Stephen, který na jednu mrtvou ženu narazil, když do jejího bydliště „vnikl“, aby nevrácenou knihu „získal zpět“. „O tom vestigiu nebylo pochyb. Rozhlídl jsem se tam a jsem si poměrně jistej, že tam žádná medúza nebyla, aspoň ne skutečná, a navíc vestigium druhé démonické pasti bylo cítit až zvenku z chodníku.“

	„Obě byly nastražené těsně za dveřmi?“ zeptal jsem se a Stephen přikývl. „Stejně jako ta v tvém bytě?“

	„To jsem nepoznal. Hemžilo se to tam poldama, takže jsem vycouval.“

	„Co policisté v Americe?“ zeptal jsem se.

	„Jak to myslíte?“ zadívala se na mě paní Chinová.

	„Těm na tom nepřišlo nic podezřelého?“

	„Proč by mělo?“ podivil se Stephen. „Netušili o existenci toho sboru, takže pokud šlo o ně, nebyla tam žádná souvislost.“

	O tom jsem pochyboval. Čarodějnické sbory jsou tradičně jak magické, tak i společenské instituce. Spojitost mezi členkami by měl objevit každý aspoň napůl kompetentní vyšetřovatel a neměl by mu uniknout ani řetězec podezřelých úmrtí.

	„Nedali jste jim echo?“

	Stephenovi i paní Chinové připadala taková myšlenka absurdní. Policisté v jejich očích byli poslední lidé, které byste chtěli do takových věcí zatahovat. Nenápadně jsem z nich vypáčil další informace, abych měl později co poslat e-mailem agentce Reynoldsové.

	Poté o věc začali vykazovat aktivní zájem, což v Knihovní mluvě znamenalo, že sledovali zpravodajské relace.

	„Cílí pouze na praktiky,“ řekla paní Chinová. „Myslíme si, že stíny nechávají na pokoji.“

	„Mohli by být stíny oni sami?“ zeptal jsem se.

	Paní Chinová pokrčila rameny.

	„Výbor stínové bdělosti,“ nadhodil Stephen a paní Chinová po něm šlehla opovržlivým pohledem.

	„Jsou nebezpeční,“ řekla. „A je radno se jim vyhýbat.“

	„Jak jinak,“ utrousil Stephen.

	„Takže všichni nejlíp uděláme,“ řekl jsem, „když tam rychle vlítneme, popadneme Maryin stroj a vy pak skočíte na kouzelný koberec a odfrčíte do staré dobré Ameriky.“

	Paní Chinová přimhouřila oči.

	„A co z toho kyne vám?“

	„Proč vás to zajímá?“

	„Protože vám nedůvěřujeme,“ odpověděla.

	„Já po tom vašem drahocenném stroji nejdu,“ ujistil jsem ji.

	„A po čem tedy jdete?“

	Málem jsem řekl, že po těch šesti stech čtyřiceti milionech v dluhopisech na doručitele, které měl uložené ve stejném trezoru, ale ani já jsem nevěřil jim a nerad bych jim ještě dával doporučení. Zvlášť paní Chinové, ta je všemi mastmi mazaná – v přítomnosti Knihovníků si zkrátka musíte dávat pozor.

	„Maryin stroj používá k vývoji patentního sledovacího algoritmu, který pošle Google do kytek,“ řekl jsem. „A má cenu milionů liber.“

	Stephen uznale hvízdl.

	„Máš ho v plánu přeprodat nebo vydražit?“ zeptal se.

	„Přímo Googlu,“ odpověděl jsem. „Nic nekomplikovat – o to míň věcí se pak může pokazit.“

	Paní Chinová pomalu přikyvovala, ale nebyl jsem si jistý, jestli je přesvědčená – v tom mohla být potíž.

	„Takže jaký je plán?“ zeptala se.

	Nastínil jsem jim jak svůj plán, tak to, co musíme udělat v rámci příprav. Nadnesli pár přínosných návrhů, zvlášť ohledně způsobu, jak stroj zamýšlejí propašovat ze země. Zapamatoval jsem si je s vidinou, že bych je mohl nabídnout Silverové nebo celníkům výměnou za nějakou budoucí laskavost.

	Stephen se na mě úkosem zadíval a já si uvědomil, že se mě chystají podrazit. To mi nevadilo, protože já jsem se chystal podrazit je – byla to jen otázka toho, kdo se ke své zradě dostane první. Abych omezil jejich akční rádius, paní Chinové jsem ještě doporučil, že by bylo lepší, kdyby se zdržovala v domě, než budeme připraveni udeřit.

	„Ovšem s výjimkou toho zítřejšího pikniku,“ ohradila se.

	A sakra, pomyslel jsem si, na ten jsem zapomněl jako na smrt.
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Nejsem z oboru

	Přiznávám, že spoustu zásad pro policisty pracující v utajení jsem jen zběžně prolétl. Jsem si ale poměrně jistý, že někde mezi nimi bylo i pravidlo Nepouštějte se do žádné významné kriminální aktivity, aniž ji předem proberete se svým instruktorem. Takže dalšího dne ráno, zatímco Beverley své nové svěřence zasvěcovala do ochrany říčních toků, jsem se v tichosti vytratil na parkoviště a k sousednímu občerstvení Pen Ponds kousek od středu Richmond Parku. Káva a sendvič se slaninou se tam prodává ze zelené boudy s několika piknikovými stoly. Myslel jsem, že budeme příšerně na ráně, ale mrholení tam chrabře snášela spousta zarytých pejskařů a ulévajících se běžců, takže jsme zase tak vidět nebyli. Silverová, oblečená v drahé vínové prošívané bundě s nehrúovským límcem, očividně očekávala nějaké zastřešenější místo. Nightingale jí galantně zapůjčil svůj deštník, který Silverová poté, jak jsem si všiml, takticky nakláněla, aby nám do tváří neviděli z pěšiny kolemjdoucí.

	„To sushi mi bylo rozhodně milejší,“ oznámila nám poté, co jsem jí nastínil, jak hodlám Terrence Skinnera připravit o Maryin stroj.

	„Já si trochu dělám starosti s vaším plánem úniku,“ poznamenal Nightingale. „‚Ústup výtahem a ven‘ mi připadá poněkud vágní. Zvláště s ohledem na řadu spletitostí, jež mu budou podle plánu předcházet. Překvapuje mě, že paní Chinová a Stephen proti tomu nevznesli žádnou námitku.“

	„Je to prosté,“ řekl jsem. „Únik nezpochybňovali, protože se mě před ním chystají zradit.“

	„Nebylo by praktičtější napřed utéct a pak vás zradit?“ zeptal se Nightingale.

	„Ne,“ odpověděl jsem. „Protože očekávají, že já napřed zradím je.“

	To proto, že mi neuvěřili, že chci krást algoritmy, a tak ode mě očekávali, že se chci zmocnit Maryina stroje. A nejvýhodnější okamžik se mi pro tenhle účel měl naskytnout, dokud ještě budeme uvnitř budovy.

	„Venku mají výhodu dvou na jednoho,“ řekl jsem. „Uvnitř mám vogonské výsady, nebo bych mohl mít v záloze nějaké komplice. Což samozřejmě bude tak trochu pravda, protože než mě zradí, přiřítíte se vy a oba je zatknete.“

	Silverová se zadívala na Nightingalea. „Říkala jsem, že je přirozený talent, že ano?“

	Nightingale se ohledně celé akce netvářil dvakrát spokojeně.

	„Proč uvnitř budovy?“ zeptal se.

	Pokud neprovádíte razii za kuropění, je zpravidla lepší udeřit na ulici, kde můžete zločince rychle izolovat a odlifrovat. Vnitřní prostory budov jsou plné skrytých překážek a přerušených výhledů – venku je to prostě lepší. A navíc do hry vstupovaly Nightingaleovy vzpomínky na boje uvnitř domů v Arnhemu. Ale o tom jsem tehdy ještě nevěděl.

	„Protože pak se místem činu stane celý Bambula,“ řekl jsem. Čímž jsem měl Silverové umožnit, aby do firmy naklusala se zbytkem policejních sil a pořádně to tam pročmuchala. „A třeba i zachovala moje utajení, abych se mohl elegantně stáhnout.“

	„Je to navádění ke spáchání trestného činu,“ řekla Silverová. „Královská prokuratura to nebude stíhat. Přinejmenším ne v rámci nějakého závažného obvinění.“

	„Tím líp,“ odtušil Nightingale. „Bylo by mnohem uspokojivější, kdybychom tyto Američany v tichosti nasměrovali domů. V této fázi není prosazování trestního stíhání ve veřejném zájmu.“

	„Jenže vám takové rozhodování nepřináleží,“ řekla Silverová.

	„Dokud mě ředitel metropolitní policie nebo ministr vnitra neodvolá z postu faktického předsedy Společenstva Moudrých a zároveň velitele speciálního vyhodnocovacího útvaru, za posuzování, kdy je stíhání v záležitostech nadpřirozena, podivuhodna a bytostí zvaných fae ve veřejném zájmu a kdy nikoliv, zodpovídám jen a pouze já.“ Věnoval Silverové slabý úsměv. „A v tomto případě iniciovat stíhání nehodlám – neboť máme za úkol vykonávat své povinnosti diskrétně. Lepší bude, když budou tito Američané posláni domů – po příhodně ostrém kartáči. A poté budeme moci oba dva postupovat předvídatelnějším způsobem.“

	„Já potřebuji esvéčko, Thomasi,“ řekla Silverová.

	Tím myslela soudní výnos – stíhání nebo nějaký jiný oficiální, zaregistrovatelný závěr, kterým by ospravedlnila své výlohy. Při plánování se neočekává, že budete brát v úvahu zrovna tohle, ale od příslušníků zásahových jednotek se zase neočekává, že budou neustále pracovat na dvojité směny.

	„Jestli má Skinner opravdu fungující VUI,“ řekl jsem, „všechny tyhle nesmysly, o kterých si myslíme, jak jsou kdovíjak důležité… tomuhle všemu budeme moct udělat pá pá. Rázem se ocitneme v úplně novém světě.“

	„Ach, panebože,“ usmál se Nightingale. „Další už ne.“

	Silverová se zamračila.

	„Chtěli jste vědět, jestli Skinner pere peníze a/nebo poskytuje citlivé technologie Rusům,“ řekl jsem. „Tohle by vám mělo poskytnout dostatečně široký přístup na to, abyste to zjistili.“

	Obstarávat SV a přitom se svézt na jiném případu byla další letitá tradice, kterou bychom neměli dělat. Silverová přikývla, ale opravdu z toho byla nešťastná.

	„Nepočítala bych s tím, že z toho odejdete s grácií,“ pronesla nakonec. „Tyhle operace vždycky končí nechutně a nikdo nebývá rád zrazený – ať z jakkoliv bohulibých příčin.“

	 

	Na londýnských řekách umí být život pěkně drsný. Toky, které nebyly v osmnáctém století proměněny v otevřené stoky, byly ve století devatenáctém proměněny v stoky uzavřené. Předměstské řeky, které unikly smrti pod pečlivě zbudovanými cihlovými klenbami, čekal ten nejděsivější osud – opatření proti povodním.

	V minulosti, dlouho před rewildingem, plány na správu a řízení povodí a samovolným stvořením – jak aspoň ona sama tvrdí – světla mého života, se protipovodňová opatření řídila jednoduchou myšlenkou. Povodně vznikají nahromaděním příliš velkého množství vody v nějaké konkrétní řece. Takže řešením je dostat co nejrychleji vodu z bodu A do bodu B. Rychlejší průtoky mají za následek spokojenější záplavová území – zvlášť taková, na nichž stojí pseudotudorovské dvojdomky ze třicátých let minulého století.

	To vedlo k častému narovnávání toků a jejich svádění do propustků, což vyústilo v obrovskou ztrátu biodiverzity. A to bylo ještě v době, než se do nich začaly vypouštět jen napůl vyčištěné odpadní vody. Právě do takového zanedbaného prostředí vplynula v druhé polovině dvacátého století současná garnitura říčních bohyň, a proto od prvopočátku pracují na všemožných vylepšeních.

	Podle rámcové směrnice o vodě nese říčka Beverley Brook v současné době klasifikaci ve špatném ekologickém stavu. Není třeba zdůrazňovat, že Beverley má plány – spoustu plánů –, mezi nimiž vylepšení v Richmond Parku představují jen tu menší část. Pokud si lidé na Povodí Temže myslí, že když vyhodí skoro pět bilionů liber za dvacet pět kilometrů hlubinné odvodňovací stoky, postačí to k tomu, aby se Bev nezajímala o to, co vytéká z čističky odpadních vod v Hogsmill Valley… měli by se zamyslet ještě jednou.

	A tak dokud s tím Bev nebude moct něco udělat, dělá, co může. Což je také důvod, proč se v rámci našeho vztahu poměrně často po pás brodím v její řece v místech, kde protíná Wimbledon Common a Richmond Park.

	V zimě Správa královských parků ořezává koruny vrb, z čehož vždycky vznikne hromada dlouhých, rovných a ohebných prutů, jež se dají splétat do hatí, jejichž strategickým rozmístěním lze podporovat vznik říčních zátočin. Meandry jsou podle Beverley báječná věc, která napomáhá biodiverzitě a redukuje nebezpečí bleskových povodní. Takže jen co jsme s Nightingalem a Alonou Silverovou skončili se spřádáním právně poněkud pochybných plánů, zamířil jsem k říčce Beverley Brook užít si celodenní říční dřiny.

	Nebo to jsem si alespoň myslel, že mě čeká.

	Že se něco chystá, jsem měl pochopit v okamžiku, kdy jsem spatřil ten baldachýn. No, spíš než baldachýn to byl velký bílý party stan, jaký se používá na oslavách a venkovních svatbách. Když jsem se přiblížil, všiml jsem si, že někdo přinesl i mohutné křeslo s vysokým opěradlem. Dřevěné nohy a polstrování už sice něco zažily, ale křeslo bylo řádně vyčištěné. Na sedáku byly naskládané pestrobarevné venkovní podušky s pevnými povlaky odolnými vůči nepřízni počasí, které mimo sezonu obvykle hibernují v zimní zahradě, a na nich spočívala Beverley – očividně pohodlně zahnízděná, s nohama opřenýma o skládací zahradní židli s modro-růžovými polštáři.

	Když mě uviděla, zeptala se mě, jestli se mi její křeslo líbí.

	„Někdo ho shodil z Priest’s Bridge a majitel hospody U Jelena zavolal Maximovi, jestli by ho nechtěl. A ten ho teď několik týdnů dával do kupy.“

	Ačkoliv byla celá přední stěna vytažená, uvnitř stanu bylo mnohem větší teplo než venku. Mohlo tomu tak být Beverleyiným božským přičiněním, ale pravděpodobnější vysvětlení nabízely dva přenosné teplomety umístěné v zadní části prostoru. Na levé straně stanu se tyčil úhledný štos skládacích židlí a vpravo podobná kupa dřevěných rozkládacích stolů. Obě hromady jsem si prohlížel s hlubokou podezíravostí a poté jsem Beverley položil otázku, co se tady děje.

	„Ale nic,“ odpověděla. „Jen takový malý piknik.“

	Pokynula mi, abych za ní přišel, a když jsem se sehnul, políbila mě a její rty chutnaly po posečené trávě a jahodové marmeládě. Tázavě jsem se na ni podíval, ale ona se jen usmála a poslala mě do práce.

	„Slíbils, že ze mě uděláš lepší řeku,“ řekla, což byl, jak jsem cítil, velkorysý výklad mého dřívějšího výroku No, když budu muset. Všechny broďáky si mezi sebou naštěstí rozebrali Maxim, Abigail, Keira, Oliver a Tyrel Johnson. Takže jsem se na břehu připojil ke Stacy a na vše dohlížel.

	Keira s Abigail sice jen šaškovaly, ale Oliver upevňoval svou hať k tyčím s cílevědomým soustředěním a zmateným výrazem ve tváři – jako by ho překvapovalo, že vykonává nějakou fyzickou práci. Tyrel s Maximem si užívali možnost vystupovat jako chlapi jaksepatří a dokazovat svou pověst mužů, kteří před pouhou jednou generací byli bytostně spjatí s půdou. Tyrel měl dost rozumu na to, aby si nesundával košili, ale na Maximovi jsem viděl, jak ho to láká. Pokud však chtěli odedřít veškerou práci sami, neměl jsem proti tomu žádné námitky.

	„Bože, jen se na ně podívej,“ řekla Stacy, zatímco jsme Maxima s Tyrelem sledovali, jak s vypětím sil přenášejí čtvrt tuny proutí, aby ho děti mohly pevně usadit na požadované místo. „Jestli vyprodukují ještě víc testosteronu, začnou se trávit ryby.“

	Zeptal jsem se jí, jestli někde neviděla Stephena a paní Chinovou. Vysvětlila mi, že ti dva pomáhají přinést jídlo hlavní branou z parkoviště. Abych se vyhnul možnosti, že budu požádán zanořit se ve jménu lásky do vody, nabídl jsem se, že jim půjdu asistovat. Potkal jsem je, jak společnými silami vlečou objemný termobox toho typu, jaký používají profesionální cateringové služby. Nebo spíše paní Chinová dohlížela na to, aby ho vlekli Stephen a Dennis Yoon.

	Dennise jsem se zeptal, jak je možné, že se za tak krásného dne ocitl zrovna v Richmond Parku.

	Řekl mi, že si jeho přítomnost vynutili jeho příbuzní, u kterých je na bytě v New Maldenu.

	„Za chvíli sem přijdou s ještě dalším jídlem,“ dodal.

	Byli mi představeni jako pan a paní Reeovi, starousedlíci z New Maldenu, do něhož přibyli v devadesátých letech z Jižní Koreje, když pana Sunga Hoon Ree poslala do Londýna firma Hyundai. Sung Hoon a jeho manželka Eun-Ju táhli velice praktický vozík plný nějakých nádob, zatímco moje máma přispívala tím, že vedle nich kráčela s velkou kartonovou krabicí. Můj táta šel několik kroků za nimi s pouzdrem na trubku.

	Zastavil jsem, abych je pozdravil, načež došlo k nevyhnutelnému, tedy k tomu, že jsem byl promptně obtěžkán krabicí plnou jakýchsi plastových jídelních boxů a teplou na dotek. Zatímco jsme se poté pod těmito břemeny plahočili, máma křepce zamířila k Beverleyinu stanu.

	„Měl byste vzít i ten otcův futrál,“ řekl mi Sung Hoon, což tátovi umožnilo, aby dohnal mámu, a zároveň znamenalo, že jsem zakopl o každou vyvýšeninu v trávě.

	Než jsem dospěl do cíle, ve stanu vyrostly skládací stoly. Naštěstí ne v řadách kolmo k Beverleyinu trůnu po středověkém způsobu, čehož jsem se napůl obával, ale po stranách stanu, kde mohly sloužit jako švédské stoly. Na nejbližší z nich jsem ztěžka spustil krabici a tátovi jsem vrátil trubku.

	Spolu jsme se potom dívali, jak máma poskakuje kolem Beverley, dokud si nás obě nevšimly a nešlehly po nás záludným pohledem, jímž sdělovaly, že je nejvyšší čas, abychom se vytratili – pokud se nechceme nechat zapřáhnout do něčeho náročnějšího –, takže jsme je uposlechli.

	„Takhle spokojenou jsem tvoji mámu neviděl od chvíle, kdy jsem U Býčí hlavy dělal předskokana Budu Shankovi,“ řekl mi táta.

	„Plánuješ, že budeš dneska hrát?“ zeptal jsem se, protože otevřel pouzdro a začal kontrolovat trubku.

	„Hrát neplánuju jedině tehdy, když zrovna hraju,“ ujistil mě.

	Na základě poučky, že toho, koho nevidí, nemůže máma zaměstnat, jsem volným krokem zamířil zpátky k hlavní bráně a zanedlouho dostihl Reeovy, kteří se vraceli na parkoviště pro další várku zásob.

	„Kolik lidí sem má dneska přijít?“ zeptal jsem se Eun-Ju, zatímco jsem jí pomáhal s vozíkem.

	„Ono ani tak nezáleží na tom, kolik lidí přijde,“ odpověděla Eun-Ju, vysoká a velice hubená žena s černými vlasy a protáhlou tváří. „Stejně se všechno sní.“

	„Vždycky se najde spousta nenažranců,“ podotkl Sung Hoon, jehož druhá kariéra prodejce ojetých aut znamenala, že trávil spoustu času v Essexu. Byl menší než jeho manželka a v pokročilém středním věku začínal nabývat na objemu. Oči měl světlejší a černé vlasy si česal po straně na pěšinku.

	„To je od vás moc milé, Petere,“ řekla Eun-Ju.

	„Lepší než se brodit ve vodě,“ prohodil jsem, což je však oba pohoršilo.

	Nakonec jsme cestu k autu absolvovali ještě třikrát, přičemž nás jednou přerušila moje máma, která si mě, k mému nemalému úžasu, zavolala na slovíčko.

	„Proč ju necháváš takhle sedít na chladu?“ zeptala se mě svou typickou angličtinou se silným přízvukem jazyka krio.

	„Má se naprosto skvěle, mami, a navíc to byl její nápad.“

	„Buď chlap a řekni jí, aby myslela na to maličký.“

	Přitom mám fotografie, na nichž je máma v osmém měsíci s tátou na turné.

	„Ona ví, co dělá,“ řekl jsem a pomyslel si, jestli to vím já.

	V určité fázi se na místě objevil celý druhý stan – a právě ho stavěli, když jsem přitáhl bednu plnou sušenek, čokolád a sladkostí v různých mikrobaleních. Někdo mámě našel židli i s podsedákem a teď seděla vedle Beverley, obě se k sobě nakláněly a občas se něčemu zasmály. Beverley si všimla, že je pozoruju, a poslala mě říct dobrovolníkům v řece, že je čas k jídlu.

	Keira se smála, když se drápala z vody, a pak dosedla na plachtu, kterou jsme tam pro ně rozprostřeli. Tyrel jí pomohl z broďáků a pak se jich začal zbavovat sám. Já jsem pomáhal Oliverovi, který se snažil zachovat kamennou tvář, ale neubránil se nesmělému úsměvu, když Tyrelovi jeden gumák nečekaně odlétl, načež s výkřikem tvrdě dopadl na zadek.

	Nasměroval jsem je ke stanu a s Maximem se zdržel na břehu, abychom uklidili věci. Jakmile jsme skončili, ještě jsem tam zůstal stát a prohlížel si, co se toho dne v řece událo.

	„Jdete se najíst?“ zeptal se mě Maxim.

	„Přijdu za minutku,“ odpověděl jsem, ale on se neměl k odchodu.

	Byl to kus chlapa, bývalý profesionální zločinec, který prošel surovým zácvikem na šedých betonových předměstích Moskvy. Beverley tvrdí, že když se svými kumpány vyrážel dveře jejího domu, už se poohlížel po něčem jiném.

	„Byla jsem ve vaně,“ čílila se. „Muselo to mít nějaké následky.“

	A těmi bylo to, že překvapená banda ruských mafiánů nakonec celý den uklízela její dům – a musím dodat, že práce měli nad hlavu. Okouzlení u většiny z nich odeznělo a vrátili se ke svým ničemnostem, slíbili však, že o onom dnu nikdy s nikým nepromluví.

	U Maxima to však bylo jiné. Ten seděl pod Beverleyiným oknem jako zbloudilý vlk, který chce být vpuštěn do světla kolem ohně. Beverley ho nakonec pustila dovnitř. Řekla, že druhou možností bylo, že ho tam nechá sedět navždy. Takže teď uklízí, zahradničí a bokem funguje i jako osobní strážce.

	Vypadá spokojeně.

	Beverley tvrdí, že může kdykoliv odejít.

	Možná bys ho k tomu měla přimět, řekl jsem jí, pro jeho vlastní dobro.

	„Proč bych byla tak krutá?“ opáčila. „A jak ty můžeš vědět, že by to bylo pro jeho dobro?“

	Mrholení se proměnilo v lehký deštík. Cítil jsem, jak mi voda začíná stékat za krk.

	„Pojďte se najíst,“ řekl Maxim a ukázal směrem ke stanu. „Není se čeho bát.“

	A tak jsem tam vešel – na místo, kde to vonělo jako na zahradní slavnosti za letního dne.

	 

	Trápil jsem se tím, i když jsem pak večer ležel přitisknutý k Beverleyiným teplým zádům.

	„Ty seš naštvanej,“ pronesla znenadání.

	„Nejsem,“ já na to.

	„Ale něco tě žere.“

	„Trápí mě, když nutíš lidi něco dělat,“ řekl jsem. „Tebe to netrápí?“

	„Tak za prvé, já nikoho k ničemu nenutím. Lidem jen nabízím příležitost podílet se na nádherné oslavě mojí existence na planetě Zemi. Z čehož odcházejí nesmírně obohaceni, jak po citové, tak duchovní stránce.“

	Zajel jsem jí rukou na břicho a nechal ji tam ležet.

	„Patří mezi ně i ti chudáci, co ti nosí pití, když jsme v hospodě?“

	„I ti.“ Cítil jsem, jak zlehka trhla rameny. „Trošičku. Úměrně ceně toho pití.“

	„Férová výměna – jejich svobodná vůle za tvoje pohodlí?“

	Beverley si povzdechla.

	„Rozumím,“ řekla a pustila se do pracného přetáčení, aby ke mně ležela čelem.

	Za jejího složitého polštářového přesouvání jsem využil příležitosti a sáhl si na ni, protože moudrý muž si užije potěšení vždycky, když může. Jakmile se uvelebila v protisměru, odtáhla si mou ruku ze zadku a políbila mi dlaň.

	„Udělej světýlko,“ řekla. „Chci ti vidět do tváře.“

	Když jsem začínal v učení, trvalo mi měsíce, než jsem se pasvětlo naučil vytvořit, a další týdny, než jsem se ho naučil udržet. Teď umím vytvořit kuličku, která vypadá jako zářivá perla, a nechám si ji viset nad hlavou, aniž nad tím musím kdovíjak přemýšlet. Forma, z níž je tohle zaklínadlo odvozeno, patří k těm nejjednodušším a nejpoddajnějším, a praktikové i po třech stech letech objevují, co nového se s ní dá dělat.

	Nightingale říká, že ředitel školy, kde se vzdělával, pasvětlo označoval za lepšího učitele magie, než byl kterýkoliv učitel z masa a kostí.

	„Miluješ mě?“ zeptala se Beverley a já jsem při téhle otázce ucítil náhlý, nečekaný příval paniky. Překvapila mě do té míry, že odpověď jsem v podstatě vykoktal.

	„Ano,“ dostal jsem ze sebe.

	„Proč?“

	Kvůli feromonům, kvůli její kráse, smíchu a radosti, když je nablízku, a pocitu ztráty a prázdnoty, když nablízku není. Kvůli hulákání na jednorožce a vzdorování vílám. Kvůli tomu, jak se jí krabatí čelo, když čte něco složitého v učebnici. Kvůli vůni a hebkosti její kůže. Kvůli teplu jejího těla, slunci, které se rozlévá z jejího úsměvu, a vzrušujícím hlubinám jejích očí.

	„Kvůli tvým kolenům,“ řekl jsem.

	Beverley si povzdechla a zavrtěla hlavou.

	„Ne, vážně,“ ujistil jsem ji. „Kdyžs tehdy v domě tvé mámy otvírala dveře, mělas na sobě tričko a žabky a mezi nimi ta nejkrásnější kolena, co jsem kdy viděl.“

	„Petere,“ řekla Beverley.

	„Nemohl jsem z nich odtrhnout oči,“ pokračoval jsem. „A když jsem pak uviděl ty ďolíčky na zádech – byl jsem ztracen.“

	„Už jsi skončil?“

	„Jsou to kolena, o jakých se někomu může jenom zdát.“

	V místě, kde svým břichem doléhala na to moje, jsem ucítil jakoby ostré trknutí.

	„Jau,“ vyjekla Beverley. „A teď jsi je rozdráždil.“

	„Když ses na to ptala.“

	„To je pravda, co? Měla jsem si to rozmyslet.“

	Oba jsme se odmlčeli a vyčkávali, ale vypadalo to, že oba střední útočníci si prozatím dopřávají tréninkovou pauzu.

	„My to neděláme schválně,“ řekla a musela si všimnout mého výrazu, protože honem dodala: „Tak jo, někdy to schválně je. Je to jako s Beyoncé. Představ si Beyoncé, jak vejde do nahrávacího studia, dostane latté a v něm je až moc cukru. Teď si představ, že se Beyoncé zmíní – nevím, třeba své osobní asistentce –, že to kafe je moc sladké, a lidi začnou bezhlavě pobíhat tam a zpátky, aby jí sehnali čerstvé latté se správným množstvím cukru. Vděčně se ho pak napije, všem poděkuje a odnese si ho do nahrávací kabiny, aby tam dělala to, co už tak geniální zpěvačky dělávají.“

	„Zpívala,“ řekl jsem a dumal, kam tímhle vším míří. „Převážně.“

	„No a Beyoncé by si nejspíš mohla do toho Starbucks skočit i sama a za předpokladu, že ji nikdo nepozná, by si to podělaný kafe mohla i koupit, že. Jenže tohle by mezi lidmi v jejím okolí vyvolalo ještě větší poprask. Takže to neudělá.“

	„Takže ty si myslíš, že jsi nějaká popová hvězda?“

	„Tak za prvé, Beyoncé Knowlesová není jenom popová hvězda, je to právoplatná bohyně.“ Beverley si všimla, jak jsem se ošil, a rychle dodala: „Metaforicky vzato. Bavíme se tady o moci – a moc má svoje důsledky. Já jsem òrìşà, skutečná bohyně jednoho skutečného zeměpisného prvku. Kdybys byl starodávný Brit, házel bys do mého toku hlavy svých nepřátel a prosil mě, abych ti zajistila vítězství v bitvě. Ta moc tu prostě je, projevuje se a já se musím potýkat s důsledky.“

	„A co s tou stážistkou?“ zeptal jsem se.

	„Jakou stážistkou?“

	„Tou, co zmastila to objednané latté, tou, co vyhodili pět minut poté, co se slečna Primadona odebrala do nahrávací kabiny? Co se stalo s touhle stážistkou?“

	Beverley se zvláštně potichu a přidušeně zasmála, pak mě chytila a přitáhla si mě. Napřed kvůli polibku a potom, aby si ke mně přitiskla čelo.

	„Ach, bože,“ řekla a šokovalo mě, když jsem na líci ucítil její slzy. „Ty vůbec netušíš, jak moc tě miluju, že?“

	Pomyslel jsem si, že jsem ochotný to zjistit, ale dokonce i já vím, kdy mám být zticha.

	„Ta stážistka, Petere…“ řekla Beverley a trochu se odtáhla, abych viděl, jak vážně se tváří. „Ta stážistka je důvod, proč si musíš dávat pozor. Proč musíš být zdrženlivý.“

	„Právě jsi uprostřed Richmond Parku uspořádala audienci,“ řekl jsem. „Byl tam můj rádoby šéf a taky moje rodina. Nemluvě o paní Chinové a Stephenovi. Táta se postaral o zábavu. Byl tam i Dennis Yoon, krucinál.“

	„Ten přišel s Reeovými,“ namítla Beverley. „Znám je odmalička. Jak jsem mohla vědět, že u nich bydlí?“

	„Chci tím jen poukázat na to, že tohle já za zdrženlivé nepovažuju.“

	„To proto, že se dopouštíš kategorické chyby, nemyslíš?“ opáčila. „Představ si tyhle audience a ceremoniály jako nivu nebo záplavovou oblast. Někdy musíš řeku nechat, aby se vylila z břehů, abys zabránil vážnějším záplavám níž po proudu.“

	„Tak tohle to bylo?“ zeptal jsem se. „Tyburn žádné audience nepořádá.“

	„Ale jistěže pořádá,“ informovala mě Beverley. „Co všechny ty schůze, kterým předsedá, ty semináře, zasedání charitativních organizací, co její večírky a slavnostní večeře? Zvlášť tyhle večeře. Jestli nás někdy pozve, řekni jí jen, že ne, že zdvořile děkuješ.“

	„A tvoje máma?“

	„Máma a Otec jsou úplně jiná třída,“ řekla Beverley. „Ti jsou neustále rozlití.“ A než jsem stačil něco namítnout, navázala: „Obrazně řečeno. Takže ti musí být neustále v obřadním módu. Máma by nemohla kráčet po Oxford Street, aniž by se tahle ulice spontánně neproměnila ve slavnostní přehlídku – proto musí posílat nás, abychom jí kupovaly boty.“

	Přemýšlel jsem, kde se nachází kritický bod. Spočívá v celkovém množství vody, průtoku nebo možná v tom, jak jste staří? Bude i Beverley někdy takhle mocná, takhle odměřená?

	„My dva jsme už propletení,“ řekla. „Tvoje rodina, všichni tvoji kamarádi už jsou propletení se mnou a s mojí rodinou a s mými známými – takhle to ve vztazích chodí. A u lidí, jako jsme my, ty vnější projevy prostě bývají trochu teatrálnější.“

	„Vnější projevy?“

	„Vidíš?“ Beverley zavrtěla hlavou. „To policejní výrazivo je pěkně nakažlivé.“

	„Aspoň ses neuchýlila k provádění úkonů na základě racionální aplikace dříve nabytých poznatků.“

	„Jsi moje láska,“ řekla a potom s obstojným přízvukem mluvčích jazyka krio dodala: „Není nic tak těžkýho, co bysme společnými silami nedokázali překonat.“

	Vzhlédla k pasvětlu. Samo o sobě by vydrželo přinejmenším ještě hodinu.

	„Chceš ho zhasnout?“ zeptal jsem se.

	„Ani ne,“ řekla a s teatrálním mávnutím ruky kolem něj nechala slít kouli vody o velikosti dětského fotbalového míče.

	Pasvětlo přes vodu zářilo a místnost zalévalo chladivým mihotavým světlem, takže to vypadalo, jako bychom leželi pod vlnami. V uspokojení ze svého výtvoru mi položila ruku na zadek a přitáhla si mě ke svému tělu.

	„Ted už můžeme oba spát,“ řekla a políbila mě.

	A oba jsme usnuli – nakonec.
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Toto je můj obor

	Nedělní ráno bylo podle spontánní tradice ráno zasvěcené studiu, takže poté co jsem naolejoval Outěžek – což Beverley vždycky rozhihňá –, jsem otevřel Blackstoneovy příručky, kvůli úsporám nakoupené z druhé ruky, zatímco Bev ležela na zádech v obýváku a četla si na kindlu noviny.

	Jednou za čas si jeden z nás povzdechl a došel k závěru, že je čas na další šálek kávy.

	Po obědě uplácaném ze zbytků z předchozího dne jsme si schrupli a znovu si zasoutěžili s pánevními dny – Beverley vyhrála, protože jsem dvakrát spadl a kapituloval –, načež jsem se věnoval magické praxi na konci zahrady, kde nehrozilo, že zničím nějakou elektroniku. Pracoval jsem na zdokonalení svého prvního zaklínadla pátého řádu, clausurafrange, kterým se mají elegantně otvírat zámky, ale kterým jsem prozatím pouze vyrýval vlhké díry v říčním břehu, když se ke mně zahradou začala kolébat Beverley s mobilem v mávající ruce.

	O půl hodiny později už jsem seděl v policejním autě a mířil do Gillinghamu.

	 

	V ideálním světě by konstábl Robert Maginty z Kentské policie nesl označení SVÚ čili Sokolí vnitropolicejní úředník. Jenže tenhle akronym už obsadil speciální vyhodnocovací útvar, a dokonce i policie se snaží vystříhávat zkratek s dvojitým významem. Nemluvě o tom, že i když vyšší policejní šarže v regionech akceptovaly potřebu Sokolích styčných důstojníků, dělají všechno pro to, aby byly tyhle struktury co možná nejméně oficiální. Nejspíš doufají, že když o Sokolích záležitostech nebudou mluvit, nebude k nim ani docházet. Tohle je paradoxně známo jako magické myšlení.

	Ještě před šesti měsíci byl Maginty členem Medwayského komunitního bezpečnostního útvaru a operoval z rainhamského kontaktního místa na Station Road. Kontaktní místo je něco, co dostanete, když budete neustále ořezávat policejní rozpočet, až vám začnou reálně mizet policejní stanice.

	„Pořád patřím pod MÚKBu,“ odpověděl mi, když jsem se ho zeptal. „Ale pak si mě povolali na Sutton Road a sám zástupce vrchního konstábla mě informoval, že odteď jsem i jakýsi Sokolí úředník a kontaktní osoba s čímsi, co se jmenuje speciální vyhodnocovací útvar, a posílá mě na výcvik do Londýna.“

	Kde ho Nightingale podrobil našemu patentovanému třídennímu kurzu pro zaškolení v magii a detekci vestigií a poslal zpátky k MÚKBu. Kde Maginty dál bránil členům místní komunity, aby si šli po krku.

	Byl to vysoký běloch s řídnoucími hnědými vlasy, který začínal vyplňovat balistickou vestu možná víc, než by mu pravděpodobně bylo milé. Ale od počátku škrtů všichni pracovali na dvě směny – nejen na dvou pozicích.

	„Za celou dobu se nesemlelo vůbec nic divného,“ kroutil hlavou. „Zrovna jsem si začínal myslet, že to všechno byla pěkná habaďůra… A pak přijdu sem.“ Uvedl mě do podniku.

	Přepadl mě pocit, jako bych ponořil tvář do misky s hnijícími krevetami.

	V prostoru provozovny nepochybně prováděla jisté závažné magické úkony dosud neztotožněná osoba nebo osoby odpovídající za útok dronů a démonickou past. Vestigium bylo natolik silné, že mi z něj naskočila husí kůže a chtěl jsem se nasoukat do forenzní kombinézy – navzdory skutečnosti, že technici už tady byli a odešli.

	Onou provozovnou na hlavní ulici u gillinghamského nádraží bývala až do loňského roku internetová kavárna, která od té doby zela prázdnotou. Okna byla zevnitř ušmudlaná špatně setřeným čističem skel a zvenku posetá plakáty. Ten, který zdobil dveře, patřil skupině Red Butler. Druhý, přilepený hned vedle, nás nabádal, abychom bojovali proti škrtům. Tady jim to nevyšlo – zrovna tenhle měli vyvěsit na kontaktní místo Roberta Magintyho.

	„Majitel se pustil do pátrání, když ho distributor energií začal soudně uhánět kvůli účtu za elektřinu, který prý za nic na světě nedostal,“ líčil Maginty. „Přímo tady jsme našli hromádku dopisů.“

	Ukázal na jeden z kavárenských stolů, které dosud stály v přední části podniku. Poznal jsem v nich dřevěný zahradní nábytek s otvorem ve středu pro zastrkávání slunečníků. Anebo, jak jsem si všiml vzápětí, pro svádění kabelů do spojovacích skříněk na podlaze. Z několika stolů několik takových kabelů dosud rašilo jako otrhané narcisy.

	Maginty mě upozornil, že na rozdíl od jiných stolů, které pokrývala vrstva prachu, jsou stoly s kabely čisté.

	„Byli online,“ řekl. „Ale když odešli, už se neobtěžovali sbalit šňůry.“

	Asi polovina stolů v kavárně byla rozložena a nahrazena dvěma dlouhými řadami samostatně stojících borovicových regálů. Dřevo vestigia moc dobře neudržuje, ale z kovových šroubů, kterými byly desky smontovány, vycházel metafyzický puch, jenž začínal vážně nahlodávat moji lásku k mořským plodům.

	Na jedné stěně visela obrovská bílá tabule. Podle školní černé tabule, která zpod ní vykukovala po jedné straně, byla jednoduše zavěšena na tom, co na stěně spočívalo původně. Na druhém konci byl vidět kus nástěnky dostatečně velký na to, aby se z něj dalo vyčíst, že tu někdo zanechal klíče a že někdo disponoval dodávkou a za peníze s ní byl ochotný kamkoliv zajet.

	Na bílé ploše byla s geometrickou přesností nakreslena tabulka – což není zase tak snadné, jak byste si mohli myslet. Nahoře byly vypsány jednotlivé dny v týdnu, od pondělí do neděle, a vlevo se táhl sloupec jakýchsi jmen či snad přezdívek – Baz, Yax, JC, Jade a Solid. Do řádků a sloupců byly úhledně vepsány kombinace dvou nebo tří písmen – cit, mtp, kvt, flx, stl, prz a haš. U většiny políček se všech sedm dnů opakovala pouze jedna zkratka, ačkoliv Jade měla ve svých políčkách Mtp/Cit a u jména Yax, ať patřilo komukoliv, musel autor psát těmi nejtitěrnějšími písmeny, aby dovnitř dostal všechno, co bylo třeba.

	Každé okénko přetínala šikmá čára, kromě těch, co se nacházela pod pátkem.

	„Tušíš, co to všechno může znamenat?“ zeptal jsem se.

	„Ta horní řada jsou očividně dny v týdnu,“ odpověděl Maginty. „A ten levý sloupek bych tipoval na jména nebo přezdívky, a když si těžce zaspekuluju, řekl bych, že všechny ty zkratky představují léčiva.“

	Cítil jsem divné čachry, ale kolegům musíte dopřát trochu zábavy, jinak budou nevrlí.

	„Takže jak to vidíš?“

	„Cit je zjevně citalopram,“ řekl Maginty.

	„Zjevně ano.“

	„Mtp je mirtazapin, flx musí být fluoxetin, stl sertralin,“ vypočítával Maginty. „Všechno to jsou antidepresiva, zatímco kvetiapin, kvt, se používá taky při léčbě bipolárních poruch.“

	„To vážně smekám,“ řekl jsem. „Všechno jsi to vyvodil pouze z těch zkratek.“

	„Jen kvalitní deduktivní uvažování. A v odpadkovém koši jsme našli několik prázdných lahviček od léků.“

	„A ta jména nebo přezdívky?“

	„Myslím, že vím, kdo je Baz,“ odpověděl Maginty. „Párkrát jsem mu dával napomenutí.“

	Což nabízelo několik zajímavých možností. Jenže tohle všechno nebyl důvod, proč mě Maginty volal do medwayského přístavu zrovna za pošmourného nedělního odpoledne. V zadní části provozovny byl ušmudlaný sklad s šedobílými stěnami a modrými plechovými regály. Dotýkal jsem se kovových rámů, ale neucítil ani náznak vestigia. Ať zde šlo o jakoukoliv magii, byla přítomná v přední části podniku.

	„Když sem majitel přišel na kontrolu, našel tohle,“ řekl Maginty.

	U stěny byly úhledně naskládané hromádky šedých plastových kotoučů o průměru dvacet centimetrů a pěticentimetrové šířce. Poznal jsem v nich cívky, které se používají k ukládání plastových vláken pro 3D tiskárny.

	„Viděl jsem tvoje Sokolí upozornění ohledně 3D tiskáren,“ pokračoval Maginty. „Uvízlo mi v paměti, protože jinak tvoje věci bývají obvykle mystické povahy, že jo? Když nám majitel zavolal a já uviděl tohle, hned jsem ti zavolal.“

	Měli jich tam dvě řady po šesti sloupcích, všechny vyšší než člověk. V duchu jsem se pustil do hrubých výpočtů a odhadl, že se dívám na necelou půltunu plastových vláken. ABS, podle štítků na kotoučích.

	Půl tuny, pomyslel jsem si. To je opravdu velká porce.

	Ať tady dělali cokoliv, vyráběli to v bývalé kuchyňce a na záchodcích. Z obou prostorů bylo nemilosrdně vytrháno veškeré zařízení, aby v nich bylo dost místa pro nejméně dvě velké komerční 3D tiskárny. Jejich přibližnou velikost jsme odhadovali podle jasně vykreslených prázdných obdélníkových ploch na rozdrásaném oranžovo-bílém linoleu podlahy. Jeden z forenzních techniků tipoval, že obě zařízení měla velikost stojací ledničky s mrazákem. Ve vzduchu byl stále cítit slabý odér zahřátého plastu, ale Maginty se nechal slyšet, že by to bylo mnohem horší, kdyby na bývalém záchodě neuměle nerozšířili okno a neprotáhli jím válec odsávače par.

	„Mohlo to být hodně nebezpečné pro jejich zdraví,“ poznamenal Maginty.

	S povděkem jsem kvitoval, že i zločinecké organizace si berou k srdci zdravotní a bezpečnostní předpisy.

	„Majitele tyhle úpravy dvakrát nepotěšily,“ řekl Maginty. „Podle něj za ně mohli houmlesáčtí squateři a chtěl vědět, co s tím budeme dělat.“

	Odpověď zněla „kulový“, protože pokud se ohlédne od všeho ostatního, třeba nedostatku prostředků, po nějakých squaterech nebylo v podniku ani stopy.

	„Žádné spací pytle, žádné staré oblečení, žádný hnusný nábytek ze smeťáku.“

	Vzpomněl jsem si na zachráněný Beverleyin trůn a ošil se.

	Existují vymazlené internetové kavárny se spoustou dřevěných dekorací, ale tohle bylo ještě o třídu horší než nějaké pseudoKFC s dobrou wi-fi. V podstatě šlo o ošuntělý pajzl s asi tak dvěma vysokokapacitními linkami. A squateři úroveň spíš o kousek pozvedli.

	Před pultem, kde se kdysi stavěli do fronty zákazníci toužící nakoupit si nějaké ty minuty, a k tomu nejspíš opravdu hnusnou kávu, byly k sobě přiražené dva kulaté stoly, které doplňovala neopracovaná stolní deska z plátu laminované dřevotřísky o velikosti dveří. Deska měla růžovou barvu a na několika místech byla silně poškrábaná – a posetá stříbrnými hrudkami, které, jak se ukázalo, vytvořila pájka. Na podlaze okolo ležely kousky umělohmotné izolace, úlomky drátů a další plastové zbytky.

	„Jednoznačně tady něco vyráběli,“ řekl Maginty.

	Měl jsem příšerný pocit, že vím přesně, co to bylo. Ale nechtěl jsem pronášet plané domněnky.

	„Nikdo tady nesquatoval,“ prohodil jsem. „Je to jenom dílna. A chodili sem pracovat každý den?“

	„A cestou sem si kupovali kafe – úplně jako normální lidi,“ podotkl Maginty. „Jenže co tu vyráběli?“

	Podíval jsem se na bílou tabuli.

	„Říkals, že jste našli některé z těch lékovek,“ řekl jsem. „Dali by se tihle lidé dohledat na základě vydaných receptů?“

	„Sám dobře víš, že tohle by byl šílený opruz,“ opáčil Maginty.

	A lékařské tajemství by byl jen začátek.

	„Jak jsem řekl, myslím, že vím, kdo je Baz. Je tu ale problém.“ Tím problémem byly peníze. „Není na to rozpočet – jsem v maléru už jenom za to, že jsem dneska ráno objednal forenzní techniky. Zavolal mi jeden vrchní superintendant, o kterém jsem v životě neslyšel, a ten mě pěkně zdrbal.“

	„A dál?“

	„Zdrbal mě fakt fest,“ odpověděl Maginty. „A v důsledku toho jsem teď zdrbanej až za ušima.“

	„A dál?“

	„Tak to řeknu jinak,“ nadechl se Maginty. „Jestli tenhle případ chcete, budete za něj muset zaplatit.“

	Rozmar disponuje finančními rezervami, které nám závidí další operační útvary, jenže velkou část z nich loni spolykala operace Jennifer. A tím, co zbylo, teď financujeme svoji expanzi.

	„Je nějaká šance, že toho Baze vystopujete už dnes?“ zeptal jsem se.

	„Nejdřív tak zítra odpoledne,“ odpověděl Maginty. „A to i kdybyste si ten případ převzali.“

	„Zjistím, co se dá dělat.“

	Zavolal jsem Nightingaleovi a do Belgravie a pak se ještě chvíli procházel podnikem, čmuchal v různých koutech a škvírách a přitom čekal, až se někdo objeví. Očekával jsem Sahru Guleedovou, ale místo ní jsem se ke svému zděšení dočkal Seawolla.

	„Panejo,“ zahlaholil, jen co vešel dovnitř. „Zkurvený Medways.“ Zavětřil. „Nevím, co tady kuchtili, ale myslím, že to má prošlý datum spotřeby. Za svých mladších dnů jsem v těchhle končinách vedl společný operace proti organizovanýmu zločinu. Tady si člověk mohl dopřát slušnou rybí večeři – no, rozhodně to tady pěkně upadlo.“

	Provedl jsem ho podnikem a vysvětlil mu, jak se to má s tiskárnami, se spojitostí s jeho vyšetřováním útoku v Serious Cybernetics Corporation a faktem, že Kentu se moc nechce rozjíždět s námi společnou operaci.

	„Myslíš s vámi,“ opravil mě Seawoll. „Nemůžu říct, že bych jim to měl za zlý.“

	Ale Seawollovo poštívání a provokování jsem už prokoukl, takže jsem jen čekal, až sám a svým vlastním tempem pochopí, jak se věci mají.

	„Kdy si myslíš, že skončíš s celým tímhle cirkusem v utajení?“ zeptal se mě.

	Odpověděl jsem, že netuším – Silverová zarputile trvala na tom, že operační podrobnosti nebude sdílet s nikým mimo úzké jádro zasvěcenců.

	„Radím ti, abys s touhle sračkou skončil co nejdřív,“ kladl mi na srdce. „Petere, ty patříš mezi policejní poctivce a tahle pojebaná šaráda ti nijak neprospívá.“ A jen co mi složil tenhle nepřímý kompliment, přehodil výhybku. „Zavolej mi svůj místní kontakt.“

	Přivedl jsem mu Magintyho, který si šel ven zakouřit z elektronické cigarety.

	„Kdo je váš šéf?“ zeptal se Seawoll.

	Maginty mu sdělil jméno superintendanta, který ho předtím tak zdrbal, což jen dokazuje, že i vyšší šarže by si měly dávat pozor, než si na někoho začnou vyskakovat. Seawoll si zmíněného šéfa nechal zavolat k telefonu, což byl menší zázrak, uvážíme-li, že byla neděle večer, a vysvětlil mu, proč je v jeho nejlepším zájmu navázat s metropolitní policií obecně a s ním konkrétně co nejužší spolupráci. Ke konci hovoru už si dokonce notovali a jsem si poměrně jistý, že se dohodli na setkání u skleničky.

	„Bože,“ vydechl Seawoll, jakmile domluvil. „Pamatuju si, když to byl ještě konstábl na gravesendské kriminálce a nosil krátký kalhoty…“

	Všiml si, jak mu s Magintym visíme na rtech a čekáme, jestli se nechá unést k nějaké indiskrétnosti, a znovu změnil téma.

	„Ty,“ ukázal na mě. „Zmiz, než tě někdo uvidí, jak se tady motáš mezi čistokrevnými policajty.“ Potom se obrátil na Magintyho. „Vám pošlu jednoho ze svých seržantů, aby u téhle partičky adeptů zkoordinoval NOVy.“ Kývl směrem k seznamu jmen na bílé tabuli. „Mají to všichni?“

	S Magintym jsme mu naznačili, že my dva seznam máme, a tak nám řekl, abychom vysmahli a pokračovali v práci.

	 

	Dalšího dne jsem měl v úmyslu přijít do práce s předstihem, ale metro mi zkřížilo plány a do Serious Cybernetics Corporation jsem vnikl až se všemi ostatními myšmi. Pozdravil jsem pár lidí, které jsem znal, ale obdiv k mému heroickému výkonu už vyprchal. Všechna sláva polní tráva, pomyslel jsem si. Tyrel Johnson mě už dřív informoval, že do práce přijde později a že do jeho příchodu mám pevnost střežit s Leem Hoytem.

	„Napadlo mě, že bysme mohli udělat pár namátkových kontrol ve skříňkách,“ řekl Leo. „Jestli bys teda souhlasil?“

	Protože jsme se nacházeli na území SCC, o náhodný výběr se postaraly dvě percentilové kostky, jelikož, jak mi onehdy obšírně vysvětloval Everest, žádný softwarem řízený generátor náhodných čísel opravdu náhodně nepracuje. Takže jsme si hodili kostkami a náhodně vybrali skříňku chlapíka, kterého měl Leo minulý týden v merku.

	Naštěstí pro dotyčného jsme neobjevili žádné nelegální materiály, takže jsme otevřeli skříňky po obou stranách a v jedné našli mrtvou krysu v plastovém sáčku. Bylo to nechutné, ale o kázeňský prohřešek se nejednalo. A v druhé jsme narazili na podezřelý flash disk, který jsme zabavili za účelem přezkoumání. Majitelku problematického kusu jsme nechali vychladnout ve vogonské kuchyňce a Leo přitom flash disk prověřoval na samostatném notebooku. Poněvadž měl tenhle stroj deaktivované bezdrátové spojení a nikdy nebyl fyzicky připojený k jakékoliv síti – ani elektrické –, nemohl šířit žádné viry ani jiný malware.

	Šlo o stejný princip jako u izolační bariéry kolem Bambuly a Hlubiny myšlení, ale ve hře byla celá dvě patra plná nerdů a já jsem přemýšlel, jak účinná můžou taková opatření být a jak snadno by se dala obejít.

	„Chapadlový porno,“ ohlásil Leo a ukázal mi několik vzorků, abych to mohl potvrdit.

	„Kolik toho je?“ zeptal jsem se.

	„Něco k šesti tisícům souborů,“ odpověděl.

	A ty bylo třeba prozkoumat pro případ, že by se v některých objevily děti, což byl prohřešek, za nějž se u SCC vyhazuje z práce. Nabídl jsem mu, že si zahrajeme kámen, nůžky, papír, ale Leo podotkl, že když už máme ty dvacetistranné kostky, měli bychom je použít.

	Prohrál jsem a usedl k notebooku, abych zbytek dopoledne strávil u kresleného porna. Někdy v polovině mi došlo, že navzdory nápaditosti, s níž se kreslíři pokoušeli hledat variace na téma lidského obcování s chapadly, po prvních dvou tisících obrázcích jsou všechna ta opakování už vážně ubíjející. Přesto, pokud jsem byl s to určit, žádná ze zobrazených lidských bytostí neporušovala ustanovení zákona o soudním lékařství a soudnictví z roku 2009, ačkoliv já osobně jsem na konci prohlížení ztratil veškerou vůli k životu.

	Myši, jíž flash disk patřil, jsem řekl, že se proti ní nebudou podnikat žádné kroky a že se může vrátit do práce. Zpražila mě pohledem, zamručela něco o „Velkém bratrovi“ a požádala o vrácení disku.

	„Nechám ho na recepci,“ odpověděl jsem.

	Po dvouhodinové dávce cefalofilie jsem byl zvláštně připravený na jednu z Victorových epochálních teorií – tahle se týkala skutečných důvodů pro rozšíření křesťanství.

	„Motorem byla čistě technická podpora,“ řekl.

	V rámci svého projektu ochutnat jídlo z každého jednoho prodejního automatu jsem si vybral yorkshirský pudink s bramborovou kaší ze SUPERPIE, japonského stroje se slabostí pro anglickou klasiku, který vydával, pokud jsem byl schopný určit, i poctivé dušené hovězí s ledvinkami.

	„Takže ne dobývání a obsazování cizích území a zajímání otroků?“ zeptal jsem se, zatímco jsem se snažil vymáčknout kečup z nedostatečně velké dírky, kterou jsem vykousl v obalu.

	„Kdepak. Tohle všechno je křesťanství novějšího modelu. V temném středověku…“

	„Pořímském,“ prohodil Everest, aniž vzhlédl.

	S mírně zakaboněným čelem civěl na něco na stole. Victor mi řekl, že je to proto, že se mu nepodařilo vysledovat, s kým potají mluvil William Lloyd, a snaží se vymyslet nějaký alternativní přístup.

	„Na počátku středověku,“ řekl Victor. „V době prvních anglosaských království to šlo všechno shora dolů.“

	Podle Victora se kluci z Říma, když se sem konečně dokodrcali, ze všeho nejdřív snažili zavděčit místním králům nebo náčelníkům. Zapomeňme na namáhavou a postupnou spásu jednotlivých duší – papežovi vyslanci to měli vypočítané tak, že v hierarchických pseudokmenových společenstvech se zmocnili hlavouna a tím si podmanili i všechny ostatní.

	„A co těmhle lidem nabízeli?“ zeptal se Victor.

	„Spásu a věčný život?“ zkusil jsem odpovědět s odkazem na jisté dávné a nudné vzpomínky z dětství.

	„Cože? To je lepší než Valhalla?“ podivil se Victor. „Tohle je lepší než hodování, pití a boje až do skonání věků? Tohle je lepší než Elysium?“

	„Tak politickou legitimitu?“ zeptal jsem se, protože jsem si vzpomněl na slečnu Karmargiovou, ke které jsem ve škole chodil na náboženskou výuku – nepokrytou ateistku, která kdysi prohlásila, že respektuje všechna náboženství stejnou měrou – „Což je víc, než se dá říct o většině náboženství,“ dodala.

	Victor se na mě ostře zadíval.

	„Přihořívá,“ řekl. „To, co ve skutečnosti nabízeli, byla technická podpora. Jen považ. Nejenže tihle církevníci uměli psát, oni uměli vést účetnictví.“

	To byl obrovský posun pro lecjakého středověkého vladaře, který většinu svých dnů balancoval na pokraji bankrotu a přitom se od něj pořád očekávalo, že bude udržovat mír, pořádat opulentní večeře, rozdávat cinkrlátka a prokazovat laskavosti svým podporovatelům a nižší šlechtě.

	„Duchovenstvo se staralo o IT podporu, vedlo účty a udržovalo komunikační kanály jak směrem dovnitř, tak ven. Byla to špičková aplikace své doby.“

	„Je to nějak důležité?“ zeptal se Everest, který spouštěl hlavu, až čelem spočinul na desce stolu.

	„Pokud duchovenstvo představovalo původní IT podporu,“ řekl Victor, „neznamená to, že novým duchovenstvem jsme my?“

	„Peter ne,“ připomněl Everest. „Peter je orgán vymáhající dodržování pravidel.“

	„No jo, jenže tady Peter věří v technologie,“ řekl Victor. „To z něho dělá templáře.“

	Po obědě jsem se se svou téměř nábožnou oddaností zákonu a pořádku odebral do vogonské kanceláře, kde jsem se s pomocí Leova přístupového kódu dostal k našim zabezpečeným souborům a pustil se do pátrání po informacích o výtahu.

	Za dávných časů firmy najímaly zaměstnance přímo za účelem údržby a uklízení budov. Potom nastala skvělá éra outsourcingu, kdy si společnosti uvědomily, že když tyhle povinnosti delegují na specializované podniky, můžou ušetřit a, což je ještě lepší, můžou snížit počet lidí na svých výplatních listinách.

	Společnosti zaměřené na údržbu budov naopak škrtaly v nákladech tím, že segmenty s vysokým podílem lidské práce subdodavatelsky zajišťovaly u společností, které umějí náklady dál snižovat protizákonně mizerným ohodnocením svých nejhůř placených zaměstnanců – především na úklidových pozicích.

	Takže jakmile jsem se dozvěděl jméno subdodavatele, stačilo požádat Silverovou, aby na uvedenou adresu někoho poslala položit pár důležitých otázek, přičemž spolupráci a mlčenlivost nám zajistily pohrůžky, že by finanční úřad případně mohlo zajímat záměrně nedostatečné vykazování mzdových nákladů – nemluvě o nevyhnutelných čachrech s platbou sociálního pojištění. Leo se za mnou vkolébal, právě když jsem zavíral okno.

	„Na čem děláš?“ zeptal se.

	Řekl jsem mu, že pořád pátrám po Johnsonově kryse.

	„Pořád?“ podivil se Leo. „Myslel jsem, že tu jsi už našel.“

	„Nejsem si vlastně ani jistej, jestli existuje.“

	„V tom ti nepomůžu,“ řekl. „I když se možná díváš na špatným místě.“

	Při zpětném pohledu uznávám, že jsem mohl poslouchat o trochu pozorněji.

	Domů jsem jel se Stephenem, který coby Newyorčan aspoň zvládal jezdit metrem, aniž by si neustále stěžoval. Obsadili jsme zákoutí u dveří na konci vagonu dál od nástupních a výstupních dveří, abychom si mohli poklábosit bez nutnosti křičet na sebe kolem cizích podpaží.

	„Kdy dostaneme nákresy?“ zeptal se.

	„Doufám, že zítra,“ odpověděl jsem.

	Chtěl jít se mnou.

	„Jako pojistka,“ dodal a nijak blíže nespecifikoval, jako čí pojistka nebo proti čemu.

	„Mám tam protekci,“ řekl jsem. „Ty bys jenom překážel.“

	„Kde se ty věci nacházejí?“

	„Ve Sloughu,“ odpověděl jsem.

	 

	A tak jsem následujícího rána Stephena vysadil v Jižním Wimbledonu a vydal se opačným směrem k medwayským přístavům, přičemž jsem ještě v Chathamu vyzvedl Sahru. Projet jižním Londýnem bylo ubíjející, ale za dálnicí M25 veškerý hustý provoz proudil opačným směrem a ztrátu jsem zase nahnal. S Magintym jsme si dali sraz u rainhamského kontaktního místa, které působilo poněkud skličujícím dojmem jako kříženec charitativní prodejny a mírně omšelé zubní ordinace.

	Hned vedle byla prakticky umístěná prodejna s lihovinami pro případ, že by se příslušníci komunitního bezpečnostního útvaru potřebovali při práci zlít do němoty.

	„Čekávali jsme, až budeme mít po službě,“ řekl Maginty. „Akorát že dneska už nám služba nikdy nekončí.“

	Baz, jehož skutečné jméno znělo Barry Collard, bydlel v překvapivě upraveném bytě nad ponurou cihlovou nákupní pasáží z padesátých let v Twydallu, který, jak nás ujistil Maginty, představuje ohnisko místní kriminality. Stejně jako většina oblastí s vysokým výskytem protispolečenských jevů vypadal jako oblast s nízkým výskytem protispolečenských jevů, byť tedy některé obchody byly poněkud drsnějšího ražení.

	Barry, jako řada lidí s dlouhou historií opletaček se systémem trestního soudnictví, vykazoval nevysvětlitelnou nechuť zvát si do bytu policii, ale Magintymu s jeho vyřídilkou se přece jen podařilo dostat nás dovnitř. I když jsem si všiml, že čaj nám Barry nenabídl. Dovnitř jsem vstupoval jako poslední, takže zatímco Barry ostatní uváděl do bytu, mohl jsem provést první rychlý test na přítomnost vestigií.

	Byt nebyl moc zařízený, ale nábytek, i když byl laciný, byl úplně nový. Někdo nedávno natřel stěny; na bílo s neurčitým pastelovým nádechem v předsíni, světlekávovým odstínem v obývacím pokoji a ústavní zelení v kuchyni. Co se týče nadpřirozených jevů, ve všech místnostech jsem detekoval pouze normální ambientní šum.

	Nikde nebyly ani žádné knihy, ba ani staré časopisy nebo noviny. Nenašel jsem žádné blu-ray nebo DVD disky ani zařízení, v nichž by je bylo možné přehrát. V nepřítomnosti televize, knih nebo fotografií působil obývák studeně a neúplně. Ačkoliv podle jeho trestního spisu – stále jsme se pokoušeli dostat i k jeho zdravotním výkazům – Barry propadal znepokojení v prostředí přehnaného nepořádku, což by mohlo vysvětlovat celé tohle minimalistické pojetí. Nechtěli jsme na něj tlačit, takže Maginty, který byl z nás jediný v uniformě, zůstal nenápadně zevlovat u dveří, zatímco Sahra se uvelebila v příjemné a bezpečné vzdálenosti na područce pohovky. Já jsem se posadil přímo do ní a hlavou si nechal proudit čistě přátelské myšlenky.

	Když jste policista, těchhle Barryů potkáváte ohromné množství, i kdyby jen proto, že všichni ostatní přecházejí ulici, aby se jim vyhnuli. Byl to běloch, hubený tak, že působil skoro vyzáble, zpod límce mu vyráželo omšelé tmavé tetování a táhlo se po rukou. Malá ústa, zlomený nos, přimhouřené modré oči s řádkou matně stříbrných piercingů v levém obočí. V tváři se mu zračil obvyklý výraz podezíravého zklamání, jež přijímají coby rodové znamení ti, kteří začínají kdesi vzadu a z autobusu jsou vyhazováni dřív, než přijedou na první zastávku.

	Klidně jsem to mohl být i já, kdybych v životě nezažil pár příjemných zvratů.

	Podobně jako byt i oblečení na něm bylo upravené a čisté – červená polokošile od Love Moschino, béžové kapsáče, růžové hebké papuče a žádné ponožky.

	Úzkými francouzskými dveřmi za jeho zády se vycházelo na falešný balkon a přes ulici jsem viděl ostře řezanou siluetu památkově chráněného kostela Nejsvětější trojice, připomínající čarodějnický klobouk.

	Začali jsme tak jemně, jak to jen lze, když někomu přednesete důrazné varování, že všechno, co řekne, může být použito proti němu. Protože samozřejmě všechno, co vám vyjde z úst, může mít důkazní váhu, ale něčím takovým se teď netrapme. A už jsem se zmínil, že výslech můžete ukončit, kdykoliv uznáte za vhodné?

	Když jsem se dostal k téhle části, Barry se zamračil a já si pomyslel, že nás požádá, abychom odešli, ale naštěstí to neudělal, poněvadž v takovém případě bychom ho museli zadržet a z toho by plynula spousta papírování a jurisdikčních tahanic.

	Později jsme litovali, že jsme ho z fleku nezadrželi, ale každého zase sebrat nemůžete – neexistuje dostatečné množství cel, kde by se všichni tihle podezřelí dali přechovávat.

	Řádný výslech nějakou dobu trvá, což je důvod, proč je, na rozdíl od televize, nevede nikdo s vyšší než seržantskou hodností. Nejméně čtvrt hodiny můžete strávit jen vyjasňováním správných pojmů. Improvizovaná dílna v internetové kavárně byla „Tiskárna“ a všichni, kdo v ní pracovali, byli výrobní dělníci čili „dělňasi“.

	„Kdo tedy tuhle Tiskárnu řídil?“ zeptal jsem se.

	„Jak to myslíte?“

	„Kdo jí šéfoval?“

	„Takhle to tam nefungovalo,“ odpověděl Barry.

	Protože každé ráno si sedli a nad kávou si rozdělili úkoly.

	„Ale kdo tyhle úkoly zadával?“

	„Přicházely přece e-mailem, jako dokumenty ve wordu.“

	Kdo byl zrovna první na place, obvykle to bývala Jade, pokyny vytiskl a pak si tedy sedali se svou kávou a společně rozhodovali, co kdo bude dělat. Každý úkol se hodnotil podle doby trvání, obtížnosti a dortu.

	„Dortu?“ usmál jsem se – předpokládal jsem, že šlo o vtip, ale Barry si zachovával vážný výraz.

	„Dort představoval výši bonusu za každý úkol,“ vysvětloval Barry. „Největší dort vám hodila obsluha tiskárny, když jely na plný výkon. Nejmíň vynášela kompletace.“

	„Co to bylo za dort?“ zeptala se Sahra, protože kladením pitomých otázek se často doberete k největšímu množství informací.

	„Neblázněte,“ zavrtěl hlavou Barry. „Ten dort byl jenom způsob vedení záznamů. Čím víc úkolů jsme splnili, tím větší měl dort hodnotu ve skutečných penězích. A o ty jsme se, víte jak, společně dělili.“

	Což jim poskytovalo produkční stimul na kolektivní i individuální úrovni – Barry slova „produkční stimul“ opravdu použil, skoro jako nějakou mechanicky naučenou frázi, kterou si vštípil do paměti, i když se zdálo, že je mu dostatečně jasné, co přesně znamená.

	Rozhodl jsem se, že se na časové ose vrátím trochu do minulosti.

	„Jak jste k tomu kšeftu přišli?“

	„Dostal jsem esemesku,“ odpověděl Barry.

	„Od koho?“

	„Od neznámého čísla. Velice oblíbené jméno.“

	„A co se v té esemesce psalo?“ zeptala se Sahra.

	„‚Jestli chcete, mám pro vás práci‘, a byla tam adresa.“

	Zeptal jsem se, co to bylo za adresu, a Barry řekl, že to byla adresa Tiskárny. Má tu esemesku ještě? Ne, přišla mu na starý mobil.

	„A nic víc potřeba nebylo?“ zeptala se Sahra.

	„Ne,“ řekl Barry, „ani ne.“

	Podíval jsem se na Magintyho. Podle něho Barry nebyl nikdy v životě zaměstnaný. Když byl mladší, o něco se pokoušel, ale plány mu neustále hatila deprese. Ono se pracuje hodně těžko, když ráno nedokážete vylézt z postele.

	„Tak to fakt koukám,“ řekl jsem. „Když vám není dobře, motivovat se k práci není jenom tak. Co vás přesvědčilo v tomto případě?“

	„Jedna skupina.“

	„Jaká skupina?“

	„No, svépomocná,“ řekl Barry. „Lidi tam mluví o svých zkušenostech a tak a hned se cítíte líp.“

	„Líp?“

	„Míň sám.“

	„Kde se tahle skupina setkávala?“ zeptala se Sahra.

	„V knihovně na High Street.“

	„Na High Street v Gillinghamu?“ zeptal se Maginty.

	Takže ne tak daleko od Tiskárny.

	„Byla to iniciativa té knihovny?“ zeptal jsem se.

	„Cože?“

	„Organizovala to knihovna?“

	„Já vím, co znamená iniciativa, kámo,“ ohradil se Barry. „Nejsem zas tak blbej.“

	„Takže jak?“

	„Chodil jsem do knihovny,“ pronášel Barry pomalu. „Na počítač. Ta skupina se setkávala online.“

	„Přes zprávy, nebo jste si i volali?“ zeptal jsem se.

	„Přes zprávy,“ řekl Barry. „Jak v chatroomu.“

	„A o čem se v ní debatovalo?“ zeptala se Sahra.

	„Nevím… o blbostech, o všem možným. O Star Wars, Paříži, komu chutnají banány a proč. Většinu si toho nepamatuju. Pamatuju si, jak jsem se jednou rozchechtal tak nahlas, že mě z knihovny málem vyhodili.“

	Zeptali jsme se ho na jména, ale samozřejmě to všechno byly jenom počítačové přezdívky – ale Alonini analytici by si přesto mohli trochu užít s analýzou síťového provozu. A jedna přezdívka nás zaujala – JadeVUtajeni, což, jak jsem tušil, mohla být Jade z bílé tabule se zkratkami léčiv. Ale rozhodl jsem se, že s dalším dotazováním chvíli počkám, protože Barry momentálně chytil slinu.

	Barry přímo žasl. Do skupinové terapie chodil už v rámci Národní zdravotní služby a nejspíš mu do určité míry pomohla, ale nikdy se necítil tak dobře, jako po těchhle sezeních. A na rozdíl od běžných sezení mu tahle připadala naprosto osobní.

	„Bylo to o mně, o tom, co jsem potřeboval,“ shrnul své poznatky.

	Vzpomněl jsem si na Williama Lloyda a jeho nezaznamenané rozhovory na jeho počítačovém terminálu a z celé téhle operace jsem začal mít příšerně cyberpunkový, jaksi neuromancerovský pocit. Takže jsem se zeptal, jestli má nějaký důkaz, že skuteční byli i ti další lidé z chatroomu.

	„Jo,“ řekl a potom se rozdrnčel zvonek u dveří.

	Maginty odešel na chodbu zjistit, o co jde.

	„Očekáváte někoho?“ zeptala se Sahra.

	„Nevím,“ odpověděl Barry. „Očekává někdy někdo někoho?“

	Ať jsme se připravovali na kohokoliv, dočkali jsme se vysoké, hubené bělošky s hnědými vlasy zastřiženými do mikáda, které jí rámovalo ostře řezanou tvář s pronikavě zelenýma očima. Na sobě měla černé legíny, zelený rolák a přes něj pláštěnku.

	Mračila se a přehrabovala ve vínové koženkové kabelce přes rameno, zatímco Maginty se jí, neúspěšně, pokoušel zabránit v přesunu do obývacího pokoje.

	Nakonec s vítězoslavným zamručením vytáhla jakýsi oficiální průkaz a před Magintym jím zamávala.

	„Julie Huntová,“ představila se. „Z Partnerství NZS a sociální péče pro hrabství Kent a Medway. Co tady děláte s mým klientem?“

	Maginty jí vysvětlil, že ho pouze vyslýcháme a že se nemá čeho obávat.

	„Jde o zranitelnou osobu,“ upozornila nás. „Neměla by být podrobována výslechu v nepřítomnosti školeného pracovníka.“

	„Jestli chcete, můžeme ho formálně zatknout,“ opáčil Maginty. „A celé to dokončit na policejní stanici.“

	Huntová se na něj nevraživě zadívala a potom se otočila, aby nad našimi hlavami na Barryho zavolala: „Barry? Nevadí ti to nějak?“

	Barry se na ni zmateně zadíval.

	„To jsem já, Julie Huntová. Nevadí ti tahle situace?“

	„Bavíme se o Tiskárně,“ odpověděl.

	Julie Huntová se posadila na područku Barryho pohovky. Ucítil jsem, jak Sahra zareagovala změnou pozice – aby mohla rychle zakročit, kdyby se tahle žena začala chovat nějak nepřístojně.

	„Tak hlavně jestli jsi v pohodě,“ řekla Huntová Barrymu.

	Ten pokýval hlavou.

	„Jsem v pohodě, vše OK,“ ubezpečil ji.

	„Říkal jste, že jste věděl, že ti lidé z chatroomu jsou skuteční,“ navázala Sahra na předchozí hovor. „Jak jste se o tom ujistil?“

	„Tak že jsem se s nima setkal.“

	„Nabídl jsi návštěvě čaj?“ zeptala se Huntová.

	„Čaj?“ opáčil Barry.

	„Chtěl bys, abych udělala čaj?“

	Barry přikývl: „Ano, prosím.“

	Huntová vstala, protlačila se kolem Magintyho a zamířila do kuchyně.

	Já jsem se pak Barryho zeptal, kde k tomu setkání došlo, a on jmenoval jednu nedalekou hospodu, jejíž název Magintyho přiměl přidušeně zamručet.

	Až tak? pomyslel jsem si.

	„A někteří z nich byli dělňasi v Tiskárně,“ řekl.

	„Kteří?“ zeptal jsem se tak nenuceně, jak to jen bylo možné.

	„To si nevzpomínám,“ odpověděl. „Jade věděla, co jsou všichni zač – byla to tak nějak její práce.“

	„Dokážete si na někoho z nich vzpomenout?“ zkusil jsem to ještě. „Třeba na jejich přezdívky?“

	„Ani ne,“ zakabonil se a pak se rozzářil. „Ale co kdybysme se zeptali přímo Jade?“ Narovnal se, podíval se nám přes rameno a zavolal: „Jade! Kdo všechno byl v Tiskárně?“

	V hlavě se mi s mírným zpožděním rozzářila žárovička. Ale správnou chvíli už jsem propásl.

	Otočil jsem se, abych varoval Magintyho, ale zrovna v té chvíli k němu přistoupila Julie Huntová, vulgo Jade, a šplíchla mu do tváře horkou vodu z plné konvice. Maginty se s řevem zapotácel dozadu a Jade pak celou konvici hodila na Sahřinu hlavu. Maginty měl pevně zavřené oči, takže neviděl, jak si Jade klidně přendala kuchyňský nůž z levé ruky do pravé a pak ho bodla do hrudi.

	Hrot se mu však od balistické vesty odrazil se skoro až komickým ťuknutím, takže se Jade otočila k Sahře, která už se rychle zvedala na nohy.

	Byl to ten nejhorší druh agrese proti policii, jaký si člověk může představit, s výjimkou konfrontace s ulicí plnou fanoušků Millwallu po slabém výkonu na jejich vlastním stadionu. Stísněné prostory, jeden policista mimo hru, jeden rozrušený a potenciálně násilný muž, jedna ozbrojená a jednoznačně násilná žena a dva další policisté v civilu bez jakékoliv výpomoci jako je pepřový sprej, teleskopický obušek nebo balistická vesta, která by se mohla postarat, abyste neskončili na kdovíjak dlouho na úrazovém oddělení.

	Barry vyskočil na nohy a já, aniž jsem se postavil, jsem mu nastavil patu před holeň, vymrštil se a pokusil se ho chytit za ruku. Měl jsem v úmyslu strhnout ho na zem, ale místo toho mě on vytáhl na nohy. Jade nožem bodla směrem k Sahřině tváři. Sahra se otočila, oběma rukama popadla nadloktí ruky, v níž Jade třímala nůž, a ramenem ji udeřila do hrudi ve výpadu, který nesl mnohem výraznější znaky policejního bezpečnostního výcviku než bojových umění, jimž ji učil její snoubenec.

	„Pijavice!“ zaječela Jade, ale Sahra sebou trhla a celou svou vahou jí smýkla na rám dveří.

	Maginty se třásl a tlumeně úpěl. Tenhle zvuk jsem poznával jako výraz zoufalého úsilí nezačít křičet. Ruce měl u hlavy, ale zatínal pěsti, aby si zabránil dotknout se spálené kůže na tváři.

	„Nechte ji na pokoji!“ zařval Barry a vyrazil kupředu.

	Ozvalo se úděsné křupnutí a párání a Barry se odpotácel dozadu s hlubokou bodnou ránou v rameni, z níž mu začínala crčet krev.

	Jade s hrůzou civěla, jaké ničivé stopy zanechává na Barryho nové polokošili.

	„Za to můžeš ty!“ zaječela na Sahru. „Tohle je tvoje chyba! Ty pí –“

	Sahra využila příležitosti a udeřila jí zápěstím do stěny, což mělo za následek, že Jade zmlkla a upustila nůž. Sledoval jsem ho pohledem, jak odlétá za pohovku – zbraně totiž nikdy neztrácejte z dohledu! Není radno, aby se jich pak zmocnil útočník, a rozhodně byste měli vědět, kde se nacházejí, až vám bude někdo klást otázky ohledně přiměřeného užití síly.

	Kteroužto jsem následně uplatnil na Barryho nohy, abych ho přiměl ztěžka dosednout na podlahu. Sahra sama byla dokonalým příkladem sebeovládání, když vyvedla Jade z rovnováhy, zahákovala ji pod kolenem a srazila na záda. Jade se ještě podařilo vyrazit několik nadávek, ale Sahra ji vzápětí přetočila na břicho a znehybnila kolenem zaklesnutým do zad.

	Barry si škubal za rudnoucí polokošili a já jsem došel k rozhodnutí, že zariskuju a zkusím pomoct Magintymu. Jednou rukou jsem mu sevřel obě pěsti, řekl mu, aby se nehýbal, vyvolal jsem mu nad hlavou vodní bombu a nechal mu do obličeje šplíchnout chladivou vlnu.

	„Ach, díkybohu,“ hlesl. „Tohle je mnohem lepší.“

	Na levé líci už mu začínaly naskakovat puchýře.

	„Ale nedotýkej se jich, kámo,“ varoval jsem ho.

	„Já krvácím,“ postěžoval si Barry potichu.

	„On umře,“ řekla Jade. „A všechno je to vaše chyba.“

	Zapnul jsem mobil a vyťukal číslo na záchranku.

	„Tak tohle se posralo fakt rychle, co?“ poznamenal Maginty.
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	Tvrdit, že Kentská policie byla rozpálená do běla, by bylo úsměvně zdrženlivé vyjádření. Poněvadž jsem byl stále prostý detektiv konstábl, mohl jsem se naštěstí uchýlit pod mohutná křídla šéfinspektorů Nightingalea a Seawolla. Sahra, coby seržantka, musela předstoupit před ostatní a převzít svůj díl zodpovědnosti. Nepochybuji, že tak učinila se stoickou statečností. Poznamenal jsem si, že jí budu muset půjčit svůj výtisk Marka Aurelia.

	Zatímco následujícího rána přijímala následky svých činů, já jsem byl opět v bezpečí svého fingovaného zaměstnání. Se svým nepravým šéfem a svými nepravými přáteli.

	„Pročs nás nepozval?“ zeptal se Victor u dopolední svačiny.

	„Kam jsem vás měl pozvat?“ opáčil jsem.

	„Na tu party v parku.“

	„Protože jsem se o ní dozvěděl, až když začala,“ odpověděl jsem a zeptal se Everesta, jestli už zjistil, kdo potají chatoval s Williamem Lloydem.

	„Ještě ne.“ Everest si zasmušile prohlížel tyčinku Kit Kat s příchutí arašídového másla. „Díky za připomenutí.“

	„Asi nebylo možné, že s ním mluvil Hlubina myšlení, viď?“ zeptal jsem se.

	„Kdo je Hlubina myšlení?“ zaujalo Everesta.

	Do prdele – no jasně, Skinner jim to neřekl. Začínal jsem ztrácet přehled o tom, kdo co ví.

	„Ehm,“ zarazil jsem se a nesnažil se skrývat své zděšení. „Sakra, to jméno jsem neměl vůbec zmiňovat. Neslyšeli jste ho, jasný?“

	Victor se ke mně naklonil a zakomíhal obočím.

	„Jo, ale co to je?“ zeptal se.

	„Digitální osobní asistent.“ Přešel jsem do šepotu. „Něco jako Alexa a Siri – akorát lepší.“

	„Horší by to snad ani být nešlo,“ zamumlal Everest.

	„To je Skinnerův tajný projekt?“ zeptal se Victor – tvářil se zklamaně.

	„A cos čekal?“ dobíral si ho Everest. „Hvězdné koráby, elektrické koloběžky, vzduchový přepravní systém?“

	„Je možné, že se s ním bavil Hlubina myšlení?“ Vrátil jsem se k původnímu dotazu.

	„Co myslíš?“ zeptal se Everest.

	Myslel jsem na Barryho a Jadeinu chatovací místnost a na zběsilou surovost, s níž na nás Jade zaútočila v Barryho bytě. Jade nebyla hloupá. Musela vědět, že útok na tři policisty skončí jenom jedním způsobem. Stejně jako William Lloyd, se svou plastovou mačetou a jednorannou pistolí, musel vědět, že skončí v poutech, ne-li něco horšího.

	Věznice jsou plné lidí s mizernou sebekontrolou a nulovou obezřetností. Tohle bylo ale jiné – tyhle útoky měly blíž k útokům, které lidé podnikají z politických nebo náboženských pohnutek, kdy pachatel sám sebe přesvědčí, že je méně důležitý než kauza, za niž bojuje.

	„Že by Hlubina něco řekl?“ zeptal jsem se. „Co ho nastartovalo?“

	„To je vyloučené,“ opáčil Everest. „Lidi dělají, co chtějí – na stroje to svádí, jen když se to všechno pokazí. A algoritmus by mohl do terminálu Williama Lloyda vstoupit, jenom kdyby mu poskytl přístup někdo s oprávněním systémového operátora.“

	„A kdo by to mohl být?“

	Everest rozhodil ruce a ve zbožné úctě upřel oči ke stropu.

	„Buď Skinner, nebo někdo s přístupem do nejvyššího patra,“ řekl Victor.

	Skinner nebyl ve firmě, takže jsem se zeptal Dennise Yoona a Declana Genzlingera, protože ti pracovali v dolním patře Bambuly. Ale ti jako nejpravděpodobnější viděli možnost, že si nejvyšší oprávnění ponechal Skinner.

	„Je to člověk, který věří, že nejlíp si všechno ohlídá sám,“ řekl Dennis.

	Nikam mě neposunula ani Sahra, když jsem s ní zaskočil na brzký oběd do bezpečně halal restaurace Nando’s na City Road. Počítal jsem, že podnik leží za kruhovým objezdem dostatečně daleko na to, aby do něj chodily myši, i když co by vůbec mohlo být podezřelého na tom, že si dáte pikantní kuřecí křidélka?

	„Julie Huntová nám nijak nepomohla,“ řekla Sahra. Podle všeho se hned na začátku výslechu uchýlila ke konverzačnímu módu, který si vystačí s hláškou „bez komentáře“, a té se celou dobu držela s mimořádně nepříjemnou důsledností. „Vlastně to bylo až děsivé,“ řekla Sahra. „Bylo to, jako kdyby mluvil robot.“

	„Tuhle myšlenku nezapomeň,“ upozornil jsem ji. „A co náš Barry?“

	Ukázalo se, že Barry Collard utržil hlubokou ránu, ale ta nezasáhla žádný životně důležitý orgán. Po propuštění z místního úrazového oddělení byl přepraven do univerzitní nemocnice za účelem snímkování mozku, které nicméně, k úlevě a zároveň zklamání dr. Walida, neprokázalo ani náznak hyperthaumaturgického rozkladu – jednoho z klíčových signálů, že vám používání magie poškodilo mozek.

	Zeptal jsem se, jestli snímkování podrobili i Julii Huntovou, ale ta k dalšímu testování odmítla dát svolení a bez soudního příkazu jsme si ho nemohli vynutit.

	„A stejně bysme ho nedostali,“ řekla Sahra. „Nightingale je prohlásil za Nesokolí subjekty, takže je vyvádíme z našich nových cel a vracíme do normální vazby. Julie Huntová bude prozatím obviněna z úmyslného ublížení na zdraví a maření policejního výkonu.“

	Útok na policistu vykonávajícího pracovní povinnosti se vždycky považuje za úmyslný trestný čin a v té souvislosti mě překvapilo, že rovnou nesáhli po těžkém ublížení na zdraví.

	„Takhle je to jenom proto, aby zůstala zašitá, dokud nezjistíme, v čem ještě měla prsty,“ řekla Sahra.

	O tom, že prsty opravdu ještě v něčem měla, nikdo nepochyboval. Zvlášť když Barry nepřestával zpívat.

	„Je vlastně docela potíž ho umlčet,“ poznamenala Sahra, která pečlivě přeskupovala kuřecí kousky v pitě, aby vyhovovaly nějakým jejím náročným osobním požadavkům. „Je zřejmé, že i když Tiskárna neměla šéfa, Julie ‚Jade‘ Huntová tímhle neexistujícím šéfem byla. Zkoumáme její historii, ale vypadá to, že pokyny přijímala po telefonu – a po tom není ani stopy.“

	Další lidé jmenovaní na tabuli – JC, Solid a Yax – vystopováni ještě nebyli. Panoval však obecný pocit, že vzhledem k tomu, s jakou radostí všichni v Tiskárně dělali, to pravděpodobně byli místní.

	„Po té stopě jde Kentská policie,“ řekla Sahra. A pak uchopila pitu a pořádně si odkousla.

	„Víme, co tam vyráběli?“ zeptal jsem se, ale musel jsem počkat, než Sahra dožvýká a dopolyká.

	„Podle Barryho,“ nadechla se, „to byly plastové hračky.“

	„Nepovídej – ohromné modely vážek.“

	„Mimo jiné.“

	„Co dalšího?“

	Sahra si otřela prsty a podívala se do poznámek.

	„Jakési pavouky.“

	„No super.“

	„Plastové pistole a plastové náboje,“ pokračovala Sahra. „Ačkoliv ty nemuseli sestavovat. Barrymu jsme ukázali fotku té ‚pistole‘, ze které William Lloyd střílel po Skinnerovi, a bez obtíží ji identifikoval.“

	„Paráda.“

	„A něco na způsob olihní.“

	„Olihní?“

	„Tak to řekl. ‚Něco na způsob olihní‘ se špičatými hlavami a chapadly.“

	„Jak velké tyhle olihně byly?“ zeptal jsem se a Sahra, opět s plnou pusou, roztáhla ruce na asi metrovou vzdálenost.

	Někdo v Tiskárně provozoval pořádně mocnou magii. Je možné, že tenhle neznámý člověk, nebo lidé, magicky aktivoval cosi, co byla skoro jistě celá peruť dronů. Vážek, jaké jsme znali z Jižního Tottenhamu. Pavouci byli jasní. A pokud šlo o olihně…

	Povzdechl jsem si – lidé prostě mají až příliš mnoho volného času.

	Barry neviděl ani nezažil nic takového, co jsme my viděli tenkrát v noci v Jižním Tottenhamu.

	„Myslel si, že to jsou zmetky nějakých hraček,“ řekla Sahra. „I když do nich dali baterky, nefungovaly.“

	Nic se nedělo. Protože baterie tam byly jen k napájení mikroprocesorů, které byly naopak „obětovány“ k pohánění dronů. Tahle fáze výrobního procesu se musela odvíjet mimo Barryho dohled. Stejně jako odvozy.

	„Vždycky když dokončili várku,“ vysvětlovala Sahra, „naskládali ji na ty dřevěné regály, které jsme tam našli, a nechali ji tam přes noc. Ráno byla celá várka pryč.“ Sáhla po vařeném kukuřičném klasu a namířila ho mým směrem. „Co tě k tomu napadá?“

	„Že během noci někdo přijel a očaroval je,“ odpověděl jsem.

	„Tak se to opravdu říká – očaroval?“ zeptala se Sahra.

	„Tak jsem se to naučil, ale přesný technický výraz je ‚zaklel‘. I když s tímhle pojmem je zase ta potíž, že si všichni představí čarodějku s kouzelnou hůlkou.“

	Sahra dodala, že Kentská policie po velkém reptání začala prohlížet kamerové záznamy z okolních ulic, aby zjistila, jestli se po nich nepohybovala dodávka, která by v Tiskárně přebírala hotové výrobky. High Street nicméně nepokrývaly žádné obecní kamery a, quelle surprise, všechny soukromé kamery, které mohly mít Tiskárnu v hledáčku, buď nefungovaly, nebo záznamy neuchovávaly déle než týden.

	Takhle jsme nemohli nikoho chytit.

	„Začíná v tom být pěkný chaos,“ řekl jsem. „Děje se tu spousta věcí, o kterých nic nevíme.“

	„Ale vážně, je zrovna tohle u nás nějak nezvyklé?“ prohodila Sahra.

	V rámci bezpečnostních opatření jsme z restaurace odešli každý zvlášť, a když jsem procházel podchodem na Old Street, někdo na mě zavolal jménem – byl to Leo Hoyt. Měl jsem ho za sebou.

	„Kdes byl?“ zeptal se.

	Řekl jsem mu, že v Nando’s, pro případ, že mě sledoval. Ale pokud sledoval, nic na sobě nedal znát.

	Cestou zpátky do SCC jsem se ho dotázal, co říká na chapadlové porno, na což odpověděl, že v menších dávkách ho dokáže konzumovat, ale že se jeho fantazie ubírají spíš lidským směrem.

	„Ale tohle je speciesismus, víš to,“ řekl jsem.

	„Jo, to se dalo čekat, že tohle budeš tvrdit, že jo?“ namítl. „Když seš na tyhle věci citlivej.“

	Zvažoval jsem, že se ho zeptám, co tím chce naznačit. Ale chtěl jsem ho spíš rozptylovat než soustředit na moji maličkost. Takže jsem ho s poněkud přehnaným důrazem přiměl odsouhlasit, že ať bude na dalším ilegálním flash disku cokoliv, prohlížet ho bude on. V pohodě, s tím neměl problém, a pak pozornost přesměroval zpátky k mému vyšetřování kolapsu Williama Lloyda.

	Neměl jsem mu to za zlé – byla to ta nejzajímavější věc, která se v poslední době stala –, ale přesto… taky jsem si všiml, že zaujatě přihlíží, jak si do skříňky ukládám venkovní mobil. Abych mu udělal radost, zeptal jsem se, jestli chce být u toho, až budu vyslýchat některé myši, které znaly Williama Lloyda, což jsem využil jako záminku ke zjišťování, kde se momentálně nachází Terrence Skinner. Tyrel Johnson mě informoval, že pan Skinner je v současné době „pracovně“ v jižní Francii. A má se vrátit za dva dny.

	„Potřebuješ se s ním spojit?“ zeptal se, ale řekl jsem mu, že to může počkat.

	V utajení jsem začal provádět výslechy, ale nedozvěděl jsem se nic, co by Belgravia nevytěžila z počátečního vyšetřování. Také jsem si všiml, že se Leo Hoyt nenuceně prochází kolem zasedací místnosti, v níž jsem pracoval – a když jsem ho přistihl podruhé, zamával mi. Náhoda? Nemyslím si.

	Přemýšlel jsem, jestli bych měl jeho podezíravé povahy využít a požádat ho, aby mi přinesl něco k pití, když mi někdo zvenčí zavolal na babylonfon.

	„Petere,“ ozvala se Stacy. „Jsi to ty?“

	Napadlo mě, že mě s ní ústředna musela propojit nějakým nedopatřením, ale když jsem jí nabídl, že ji přepojím na Johnsona, řekla mi, abych to nedělal.

	„Chtěla jsem mluvit s tebou,“ přiznala se a následovala zdráhavá pauza. U osobností jako Stacy to nikdy není dobré znamení.

	„Potřebovala bych od tebe jednu laskavost,“ řekla hlasem, v němž zaznívalo zcela zřetelné napětí.

	„Ale jistě,“ odpověděl jsem s naprosto falešnou sebejistotou.

	„Jen se o tom nesmí dozvědět Tyrel,“ řekla. „Můžu ti v tomhle důvěřovat?“

	Důvěřovat mi můžeš, pomyslel jsem si, ale ve skutečnosti bys neměla.

	„Jistě.“

	Stacy mi řekla svoje a bylo to v každém ohledu tak příšerné, jak jsem si myslel. Vyhledal jsem Lea a zeptal se ho, jestli by za mě mohl zaskočit.

	„O co jde?“ zeptal se.

	„Naléhavá rodinná záležitost,“ odpověděl jsem a poplácal si břicho.

	Mávl na mě, abych běžel, takže jsem tak rychle, jak jen to Londýnský dopravní podnik umožňuje, zamířil do Kingstonu.

	 

	Stanice v Kingstonu patří k funkčním stanicím z šedesátých let minulého století. Má podobu velké betonové kancelářské budovy s ocelovou kostrou a je vystavěná šikmo k silnici, takže veřejnosti nabízí jen optimistickou fasádu prostou jediného okna. Stojí rovněž vedle stezky podél říčky Hogsmill a pyšní se ubohým pásem štěrkové zenové zahrady, jejíž faleš je však každému ihned zřejmá – obzvlášť procházejícím zenovým buddhistům.

	Cestou jsem se snažil vymyslet něco pádného, co by mohlo dostat z vazby Olivera. Policie ho sebrala při prohlídce, kdy podle všeho zjistila, že má u sebe bodnou zbraň – Stacy nespecifikovala jakou přesně.

	Dostat ho ven by nemělo být příliš těžké – potíž měla být až s návazným soudním procesem. Kingston nemá stejnou pověst jako jiné stanice, které zde nebudu jmenovat, takže bylo docela dobře možné, že Oliver u sebe nějaký nůž při prohlídce opravdu mohl mít. A v tom tkvěl problém. Policie nemá nože v lásce – to, že na vás někdo vystřelí, je málo pravděpodobné, ať si bulvár píše cokoliv. Ale že vás někdo pobodá? Když děláte u zásahové jednotky v terénu, nůž v těle můžete ucítit už po deseti minutách ve službě, kdy se teprve rozmýšlíte, kam si zajedete na svačinu. V jednom okamžiku vám na mysli vytane představa kávy a sendviče se slaninou a vzápětí ležíte na jipce a na cedulce v nohách postele máte napsáno „perforace bodnou zbraní“.

	Pokud jste takovému napětí vystaveni pár let, začnete mít na tuhle záležitost jasný názor.

	Jediný plán, s nímž jsem se blížil, spočíval v tvrzení, že chci Olivera naverbovat jako informátora. Což je, mimochodem, plán přímo příšerný. V neposlední řadě proto, že využívání LZZVU, čili lidských zpravodajských zdrojů v utajení, podléhá přísné regulaci.

	Nakonec jsem si s tím však hlavu lámat nemusel, protože když jsem přecházel lávku, Stacy a Olivera jsem potkal na odchodu ze stanice v přítomnosti jednoho povědomého člověka.

	Byl to vysoký a pohledný běloch ve staromódním černém vlněném obleku od Armaniho a se záplavou kaštanových vlasů, které mu splývaly až pod ramena. S Oliverem a Stacy si už třásl rukou, ale když jsem se přiblížil, otočil se ke mně a věnoval mi široký, přátelský úsměv.

	A s tímhle úsměvem se dostavil celý příval dojmů a pocitů – kriket a pivo, kola a večerní pobožnost, břinkání klavíru a vůně čistého polstrování. Jmenoval se Emanuel Hogsmill a byl, mimo jiné, geniem loci říčky, u níž jsme právě stáli.

	„Petere,“ podal mi ruku. „Velice rád tě vidím.“

	Rukou jsem mu ze zdvořilosti potřásl, ale na mysli mi především tanula otázka, co si myslí, že tady dělá.

	„Jsem zde jen v takové drobné právní záležitosti,“ řekl. „Beverley mě požádala, jestli bych se na tento případ nemohl podívat osobně.“

	Ohlédl jsem se k Oliverovi a Stacy, jimž hrál ve tváři onen ohromený výraz, jaký lidé mívají, když je svým šarmem oblaží místní říční božstvo. Ten však umí i vyprchat. A leckdy, když máte štěstí, vám nadměrné vystavení jejich působení zajistí imunitu.

	Ale někdy taky ne.

	„Jak se má Beverley?“ zeptal se. „Až přijdou dvojčata na svět, musíte přijít na Jarní audienci. Když je nepředstavíte, Otec bude pěkně namíchnutý.“

	Tyhle rozvětvené rodiny jsou stejné na celém světě, pomyslel jsem si.

	Řekl jsem mu, že to Beverley určitě vyřídím.

	„Už tě nebudu zdržovat. Pozdravuj svoji paní,“ řekl, a když se rozloučil i se Stacy a Oliverem, po stezce kolem koryta Hogsmillu zamířil k Temži.

	„To jste měli za právního zástupce jeho?“ zeptal jsem se Stacy, když trochu vyprchalo okouzlení.

	„Víš, jak to chodí, Petere. Když děláš u policie, tyhle úhořovité sráče nesnášíš, ale když stojíš před komisí, najednou jsou ten nejlepší vynález od toustového chleba.“

	„Takže vám zajistil napomenutí?“

	„Ani to ne. Veškerá obvinění byla stažena. Policajta, co ho zatýkal, dokonce přinutili, aby se mu přišel omluvit.“ Na důkaz svého nesouhlasu se zamračila. „To by se za mých časů nestalo.“

	„Ty jo,“ vydechl jsem.

	A abych vyzkoušel, jak intenzivní bylo okouzlení, zeptal jsem se jí, jestli si pamatuje jeho jméno.

	„Jistě. Hogsmeade,“ řekla Stacy. „Emanuel Hogsmeade – ne, počkej, to bylo v Harrym Potterovi, že? Prasinky. Tohle byl Hogsmill. Pamatuju si to, protože stejně se jmenuje i ta řeka. Předpokládám, že jeho rodina pochází z těchhle končin.“

	„Jo, rozhodně bude místní.“

	 

	„No, je to prostě právník,“ řekla Beverley.

	„Vyhledal jsem si ho,“ řekl jsem. „Do učení nastupoval v roce 1876.“

	„To by vysvětlovalo, proč je tak dobrý, ne?“ Beverley se zapřela o pohovku a zvedla do vzduchu jednu nohu. „Slíbils mi to.“

	Posadil jsem se na podnožku, sevřel jí chodidlo a zaryl palec do hebké kůže nártu. Beverley slastně zasténala a zakomíhala svými dokonalými prsty, ačkoliv jsem si všiml, že na patách má ztvrdlou kůži jako my všichni obyčejní smrtelníci.

	„A tys mi taky něco slíbila,“ řekl jsem a myslel tím to, že nebude využívat svou „přirozenou přesvědčivost“ za účelem manipulace se systémem trestního soudnictví.

	„Ale já přece nic neudělala,“ opáčila. „Jen jsem požádala právníka z okruhu svých známých, aby se o to začal zajímat. A pokud je ti známo, učinil tak se šarmem a profesionální duchaplností.“

	„Přesto –“

	„Ano,“ vydechla Beverley znenadání. „Tvrději, ták, tvrději, skvělé.“

	„Přesto,“ navázal jsem, ačkoliv Beverley už měla zavřené oči. „To není správné.“

	„Petere,“ řekla. „Je to celý ekosystém, síť různých záštit a vzájemně provázaných mocenských vazeb. Kdyby Oliver byl pořádný Oliver s rodiči se dvěma příjmeními a výrazným nedostatkem melaninu, je pravděpodobné, že by ho nejspíš vůbec nikdo nezastavil, a kdyby snad ano, nejspíš by byl brzy propuštěný s pouhým napomenutím.“

	S jeho trestním rejstříkem těžko, pomyslel jsem si. Ale to mi jen asi nedocházela pointa její námitky.

	„Žádný rodič nenechá své dítě sežvýkat právním systémem, že ne?“ zeptala se. „Pokud s tím může něco udělat. Oliver má štěstí – má Stacy a Tyrela. A teď má i mě.“

	„Správné to moc není,“ řekl jsem.

	„Tak to prostě je,“ prohlásila Beverley a natáhla ke mně druhou nohu.

	 

	Později se mi zdálo, že ke mně v dvouhlasém nesouzvuku zpívá Outěžek, než jsem se probudil a uvědomil si, že je to můj mobil.

	Sáhl jsem po něm, přijal hovor a dobře známý hlas s americkým přízvukem se mě zeptal: „Haló, můžu mluvit s detektivem konstáblem Peterem Grantem?“

	„U telefonu,“ odpověděl jsem s úsměvem a v duchu se ptal, co se to k čertu děje.

	„Jmenuji se Kimberley Reynoldsová a pracuji u FBI. Nejsem si jistá, jestli si na to pamatujete, ale před několika lety jsme spolupracovali na případu Gallagher.“

	„Jistě, agentko Reynoldsová. Co pro vás můžu udělat?“

	„Tímto oficiálně žádám o výpomoc od speciálního vyhodnocovacího útvaru.“

	Což znamenalo, že než mi zavolala, musela projít oficiálním kontaktem u NKÚ. Čím se zase vysvětlovala esemeska od Silverové, v níž stálo prostě: „Zavolejte mi.“ Takže Skinner se přesunul do oficiálně oficiální roviny. A podle toho, co mi Reynoldsová vyprávěla o své pozici v hierarchii FBI, to znamenalo, že tohle lejno padá z hodně velké výšky.

	„Jaká je povaha této žádosti?“ zeptal jsem se.

	„Týká se aktuálního statusu jednoho amerického občana a také toho, zda se v současné době věnuje nějakým nezákonným aktivitám.“

	„Jsou tyto nezákonné aktivity speciální povahy?“

	„Jsme přesvědčeni, že ano.“

	„Jak se dotyčný jmenuje?“

	„Terrence Skinner,“ odpověděla Reynoldsová. „Jde o technologického podnikatele – slyšel jste už o něm?“

	„Domnívám se, že ano,“ řekl jsem. „Myslel jsem, že je Australan.“

	„V roce 2007 byl naturalizován. Je předmětem vyšetřování?“

	„Rozhodně ho máme v hledáčku,“ odpověděl jsem. „Myslím, že bychom v tomto rozhovoru měli pokračovat z nějakého zabezpečeného místa.“

	„Tak sebou hoďte,“ řekla Reynoldsová. „Tohle si asi budete chtít poslechnout.“

	 

	Průjezd Londýnem ve čtyři ráno je vždycky přízračně rychlý. Váš londýnský mozek zvyklý na přesuny do práce a z práce uvažuje v hodinách, ale najednou se do svého cíle dostanete za necelých třicet minut. Most Waterloo jsem přejížděl pod nízko visícími mračny a v mrholení, v nichž reflektory South Banku a Westminsteru získávaly oranžovozelený odstín pod pochmurně narudlou oblohou.

	Na zbrusu nové příjezdové bráně na Bedford Place byl v příhodné výšce okna průměrné dodávky instalovaný stejně nový vstupní hlásič, ale v současné době byl ještě přelepený igelitem, aby bylo každému jasné, že zatím není v provozu. Vystoupil jsem, otevřel si klíčkem a vjel do areálu Rozmaru.

	Překvapilo mě, že ze zadního nádvoří už byl odstraněný veškerý stavební materiál a unimo buňka byla posunutá tak, abychom měli snadnější přístup k nové nakládací rampě vedoucí do suterénu. V garáži bylo dokonce místo mezi jaguarem a novotou zářícím upraveným sprinterem. Všiml jsem si ovšem, že dodávku ještě nikdo nepřelakoval.

	Když jsem se po točitém schodišti ubíral do našeho technického zázemí, podíval jsem se, jestli mě z některého horního okna nesleduje Molly. Nightingale sice přísahá, že i Molly někdy spí, ale důkaz jsem ještě neviděl.

	Jakmile jsem se ocitl uvnitř, cvakl jsem hlavním spínačem a z ledničky vytáhl kolu, která mi při čekání, než naběhne počítač, měla posloužit jako náhražka kávy. Jen co se aktivoval Skype, objevilo se v něm upozornění na příchozí hovor od Reynoldsové.

	„Co to mělo znamenat?“ zeptal jsem se, když jsem uviděl její tvář.

	„Skinner byl propojen s dalším případem.“

	V 10.15 jednoho pondělního dopoledne v srpnu roku 2015 jistý Anthony Lane, ozbrojený ukrytou střelnou zbraní, vešel do sídla jednoho obskurního technologického start-upu v San Jose. Pod jakousi záminkou se dostal přes recepci, načež pod pohrůžkou násilí získal přístup do zabezpečených prostor v zadní části podniku, kde okamžitě spustil palbu. Jeden člověk byl na místě mrtvý, dva další utrpěli zranění a Lane sám byl pak osmkrát postřelen do zad zasahující policistkou. Útok se stěží dostal do zpráv, neboť byl pouze jedním z několika stovek až několika tisíc – podle toho, jak jste měli nastavené parametry – případů útoku aktivního střelce, k nimž toho roku prozatím došlo.

	„Na můj seznam se to nedostalo,“ líčila Reynoldsová, „protože pachatel byl zneškodněn.“

	Kimberley Reynoldsová, na pozici agentky FBI specializované na divné šílenosti, zasvětila převážnou část posledních dvou let výslechům přeživších střelců za účelem zjištění, zda by narůstající počet masových střeleb v USA nemohl mít nějaké nadpřirozené vysvětlení. V rámci průzkumu se dobrala k celkem jednomu potenciálnímu posednutí duchem medvěda. Jelikož však projekt nadále probíhal, měla oficiální povolení strkat nos do všech případů, které jakkoliv neurčitě vyhovovaly nastaveným kritériím.

	„A co vás tedy zaujalo na tomhle případě?“ zeptal jsem se.

	„Tu firmu koupil Terrence Skinner,“ odpověděla. Poněvadž šlo o polooficiální kontakt, volala mi ze své kóje na ústředí FBI. Z hovoru jsem nabyl dojmu, že sedí pod ztlumenými světly a v tichu; ve Washingtonu, D. C., bylo po jedenácté večer. „Vyrazil veškeré přeživší zaměstnance, zpeněžil veškerá firemní aktiva a firmu zavřel. A teď mi povězte, proč to asi tak dělal?“

	„Protože firma měla něco, o co stál?“

	„Poslala jsem vám několik fotek z místa činu. Přišly vám už?“

	Našel jsem je v příchozí poště e-mailového účtu, který používám právě pro tyhle účely. Vyznačovaly se oním přepáleným vzhledem snímků z dějišť násilných zločinů, kde krev mívá extra přesycený rudý odstín. Těla už naštěstí byla odstraněna. Podlaha byla naopak poseta žlutými forenzními značkami. Ke střelbě zjevně došlo v laboratoři nebo dílně s pracovními stoly po jedné straně, regály vzadu a snadno čistitelnou modrozelenou dlažbou na podlaze. Od zadního konce místnosti byla zalita vodou, na okrajích byla patrná rozředěná tratoliště krve a na podlaze byly dosud hromádky rozbitého zeleného skla. Pomyslel jsem si, že práce na takovém místě činu musí být vážně zábava.

	„Popojděte o pár snímků dál,“ naváděla mě Reynoldsová a sáhla po bílo-modrém hrnku na kávu, po jehož straně se táhl velký žlutý nápis FBI.

	Klikal jsem a ani mi nemusela říkat, kdy mám zastavit – na detailním záběru zadních regálů byl vidět plastový štít, poďobaný čímsi, co jsem považoval za stopy po výstřelech, a za tímhle štítem se nacházela kompaktní krychle s mosaznými a ocelovými převody – Maryin stroj.

	„A týden po tom, co Skinner firmu koupí, se ho někdo pokusí přepadnout a unést v autě.“

	Což Reynoldsová považovala za nepravděpodobné s ohledem na to, že přepadávání aut, jako většina zločinů spjatých s auty, bývá zpravidla aktem vyplývajícím ze vhodné příležitosti. Mnohem víc jí to připadalo jako plánovaný, ale zpackaný pokus o vraždu.

	„Pachatel k autu, Tesle Model S, přistoupil na křižovatce a na straně řidiče třikrát vystřelil do zavřeného okna.“

	Všechny tři střely šly jako zázrakem mimo a Skinnerovo nutkavé dupnutí na plynový pedál a bláznivá akcelerace auta měly za následek to, že z křižovatky vystřelil dřív, než si ho útočník stačil vzít znovu na mušku. Paradoxně se jen tak tak vyhnul boční kolizi s tahačem, která by všechno elegantně vyřešila.

	Zatímco mě Reynoldsová seznamovala se svým názorem na „únos“, klikal jsem na snímky a hledal detailnější záběr na zbytek regálů. Když jsem ho našel, zaostřil jsem – fotografie naštěstí byly ve velkém rozlišení, takže jsem získal víc než pouhou rozpixelovanou šmouhu. Na horních policích byly další skleněné střepy a zbytky čehosi, co musely být skleněné nádoby o velikosti demižonů. Věděl jsem to, protože a) dvě z nich střelbu přežily bez újmy a b) identické nádoby jsem viděl ve sklepě pod jedním domem v Cheshamu.

	Byly to takzvané „Roseiny“ sklenice – v nichž jste mohli léta přechovávat lapené duchy.

	„Teď mi určitě řeknete, že Andy Lane střílel po tom zařízení, a ne po lidech.“

	„Vy taky všechno pokazíte,“ posteskla si Reynoldsová. „Přeživší svědky jsem znovu vyslechla a shodli se, že Anthony Lane opravdu spustil palbu na Maryin stroj a sklenice v regálech. Než se zeptáte, oba to byli stážisté a netušili, odkud se ty věci vzaly.“

	Oběť střelby, jistý Branwell Petersen, absolvent MITu a bývalý zaměstnanec Microsoftu, podle mínění svědků zemřel proto, že vstoupil mezi střelce a Roseiny sklenice.

	„Stážisté tvrdili, že se vrhl přímo do palebné linie,“ informovala mě Reynoldsová. „Jako by jeho život měl menší hodnotu.“

	V oficiálním protokolu stálo, že stážisté byli poté raněni, když na ně Anthony Lane obrátil pistoli, ale Reynoldsová měla spíše za to, že je trefily zbloudilé střely, které vypálila zasahující policistka.

	„Jménem Lisa Perezová, šestatřicet let, vdaná, dvě děti,“ sdělovala Reynoldsová.

	Perezová, která u policie v San Jose sloužila už dvanáct let a měla výborné výsledky a pověst stabilní a spolehlivé členky sboru, do přední kanceláře firmy vstoupila v reakci na stížnost z vedlejší provozovny, a jen co se zeptala, kdo to tam má na starost, uslyšela výstřely ze zadních prostor. V obavě, že má co do činění s aktivním střelcem, věc nahlásila a okamžitě se pustila do vyšetřování.

	„A tady to začíná být podezřelé,“ pokračovala Reynoldsová. „Perezová podle svého hlášení vkročila do laboratoře a uviděla Anthonyho Lanea, jak znovu nabíjí svou ruční zbraň. Přikázala mu, aby zbraň upustil, ale když odmítl uposlechnout – a fakticky dokončil dobíjení –, spustila palbu.“

	„A vystřelila osmkrát?“ zeptal jsem se.

	„Petere, něco vám povím. Když stojíte proti ozbrojenému protivníkovi, střílíte, dokud nepadne. Mezi řádky protokolu jsem však vyčetla, že policistka Perezová vystřílela celý zásobník a spoušť tiskla ještě nějakou dobu poté, co bylo zřejmé, že incident skončil. Jsem přesvědčená, že oba stážisty zranily střely z její služební zbraně, ale policie v San Jose tento aspekt přešla, protože policistka Perezová tak či onak za necelý měsíc od sboru odešla s ‚postižením spjatým s výkonem služebních povinností‘.“

	Perezové byla diagnostikována posttraumatická stresová porucha.

	„Bylo to poprvé, kdy musela po někom střílet,“ dodala Reynoldsová. „Je to traumatizující, i když ke střelbě máte plné oprávnění – ale to vám samozřejmě nemusím říkat.“

	Takže pravděpodobně šlo o normální reakci na zastřelení lidské bytosti. Jenže Reynoldsové se ono „pravděpodobně“ nelíbilo. Proto si nějakým způsobem zajistila možnost s policistkou Perezovou pohovořit. Ta se sice zpočátku k rozhovoru neměla, ale nakonec se nechala obměkčit, když jí Reynoldsová dala jasně najevo, že chápe, že některé věci se do protokolu zahrnují jen velice těžko.

	„Hodně mi pomohly některé materiály, které poslal doktor Walid. Musíte mu mým jménem poděkovat.“

	Policistka Perezová Reynoldsové řekla, že tam něco viděla, něco, co neumí popsat, něco, co ji naplnilo takovým strachem – co ji vyděsilo, jak to sama řekla, do takové míry, že po tom vystřílela celý zásobník.

	„Co vám to připomíná?“ zeptala se Reynoldsová.

	„Tu benzínku v Clevelandu,“ řekl jsem.

	„Tu clevelandskou čerpačku,“ řekla Reynoldsová současně.

	Přestřelku a smrt Johna Chapmana, bývalého společníka Martina Chorleyho, k níž došlo na benzínce v Clevelandu ve státě Ohio. Předpokládal jsem, že ho zabil Chorley, protože věděl až příliš mnoho. Jenže sám Chorley to popřel.

	„Panickou střelbu jsem už viděla,“ řekla tehdy Reynoldsová. „A tohle byla střelba vyloženě hlava nehlava.“

	Chapmana náhodou zastřelil zasahující policista, který poté rovněž nahlásil, že cítil podobný nepochopitelný děs. Či spíše se k němu přiznal, až když se objevila Reynoldsová a vypáčila to z něj.

	„Možná tu operuje nějaká nadpřirozená bytost, která používá strach jako obranný prvek,“ nadhodila Reynoldsová.

	„A proč ne nějaký praktik?“ zeptal jsem se.

	„Připadá mi až moc reaktivní,“ odpověděla a na tom něco bylo. Praktici magii používají promyšleně a zdrženlivě. Tahle projekce strachu se opravdu zdála přehnaná. „A pachateli to stejně moc nepomohlo, že?“

	To za předpokladu, že zdrojem děsu byl náš pistolník Anthony Lane. Poukázal jsem na to a chvíli jsme věc probírali ze všech stran, ale shodli jsme se, že nemáme dostatečné množství dat, abychom mohli dojít k nějakému závěru.

	„Další věc, co by vám mohla připadat povědomá,“ pokračovala Reynoldsová, „je Laneův profil.“

	„Doufám, že mi neřeknete, že byl mírný a slušný a očividně normální. A přátelé a rodina tomu nemohli uvěřit…“

	„Přesně tak. Pracoval v supermarketu na McLaughlin Avenue – necelých pět set metrů od místa činu. Nikdy neprojevoval zájem o zbraně, dokud si o předchozím víkendu neudělal výlet do Rena a v jednom tamějším krámku se zbraněmi si nekoupil glock.“

	Jinak řečeno, měl podobný profil jako William Lloyd, u nějž nebyly patrné žádné sklony k agresivitě až do dne, kdy začal tak nehorázně vyšilovat.

	„Nevíte, jestli chodil do nějakých chatovacích místností nebo trávil čas na sociálních sítích?“ zeptal jsem se.

	„Myslíte jako nějak víc než všichni ostatní?“ opáčila Reynoldsová.

	„Můžete se na to poptat svých přátel v NBA,“ řekl jsem. „Určitě budou mít nějaká metadata.“

	Reynoldsová odložila hrnek s kávou a naklonila se k obrazovce. Všiml jsem si, že na hrnku jsou nastříkané šmouhy v podobě otisků prstů v životní velikosti.

	„Haló, kluci. Co myslíte? Můžete si vysloužit laskavost na obou stranách Velké louže.“

	Dali jsme jim pár vteřin na odpověď, ale samozřejmě se neozvali. První pravidlo Velkého bratra zní, že vás nikdy nesleduje, když o to sami stojíte.

	Protože pracovní záležitosti jsme víceméně vyčerpali, informoval jsem Reynoldsovou, jak se má Outěžek, a ona mi řekla, že si vzala na leasing nové auto, tentokrát pořádné terénní SUV. Slíbili jsme si, že se budeme vzájemně, kluky z NBA nevyjímaje, pravidelně informovat o dalším vývoji a rozloučili jsme se.

	Uslyšel jsem, že něco škrábe na dveře, a když jsem se vydal zjistit, odkud se onen zvuk bere, našel jsem za nimi sedět Tobyho s výrazem plným očekávání ve tváři. Pohlédl jsem naproti do prvního patra a uviděl, že se už svítí ve snídaňové místnosti. Toby ode mě zjevně potřeboval, abych mu pomohl nadzvednout víko na stříbrném podnosu a otevřel mu cestu k párkům.

	Když jsem se do Rozmaru kdysi dávno nastěhoval, Molly trvala na tom, že snídaně bude vařit pro dvacet lidí místo skutečného osazenstva v počtu tří strávníků – nepočítaje Tobyho. Od těch časů počet lidí, domáhajících se slaniny, párků, vajíček a kedgeree, různě kolísal, přičemž vrcholu dosáhl při operaci Jennifer, kdy u nás muselo jíst na směny přes třicet lidí. Právě v té době se v nabídce poprvé objevilo i ovoce a pekařské výrobky, takže v rozporu s veškerou policejní tradicí je nyní možné si dopřát i vyváženou snídani. K dalšímu vzedmutí došlo v době, kdy jsme měli v domě stavební dělníky a nabídku tak obohatila pomazánka zacusca, ovčí sýr, popara a – můj osobní favorit – obložený chléb se studeným masem a salátem.

	Molly se v určité fázi naučila upravovat zásoby tak, aby vyhovovaly poptávce, takže jsem s potěšením kvitoval, že jsme se vrátili k pouhým pěti tácům a jednomu prostřenému stolu.

	Zatímco jsem lovil párky, Toby mi poskakoval kolem nohou, ale když jsem mu jich několik položil na talířek pod stůl, zatvářil se zklamaně. Přesto je okamžitě zhltnul, jak jsem si všiml. Na stole čekala konvice s čajem, kterou v teple udržovala neuměle upletená modro-bílá panenka s bambulí.

	Nalil jsem si šálek a zamyslel se nad Hlubinou myšlení.

	Muselo jít o jednu ze tří věcí. Opravdovou umělou inteligenci. Inteligenci, která bývala člověkem z masa a kostí a nějakým způsobem skončila uvnitř zařízení zhotoveného spojením Maryina stroje a jedné či vícero nepoškozených Roseiných sklenic. Nebo, za poslední, to byl nějaký Skinnerův úskok. V tomhle posledním případě by se jednalo o boudu, která má společnosti Serious Cybernetics dodat falešnou hodnotu, na niž by se dal nalákat nějaký větší konkurent, aby SCC odkoupil na nehorázně nafouknutou cenu. Podle Alony Silverové byly tyhle věci v Silicon Valley právě ve velké módě.

	Tahle možnost mi však nepřipadala pravděpodobná – Skinner na mě nepůsobil jako člověk s tímhle způsobem uvažování. Halasně vychvalovat svůj produkt bez ohledu na jeho skutečné užitné vlastnosti? To možná. Ale takhle dlouhodobě tahat někoho za nos a v tomhle měřítku? Kromě toho jsem měl za to, že pokud se opravdu snaží vytvořit falešnou hodnotu, pak by měl na existenci Hlubiny myšlení alespoň v náznacích upozorňovat.

	Sám jsem nebyl dostatečně kvalifikovaný posoudit, zda jde o skutečnou VUI – u mě prošla jakousi hrubou aproximací Turingova testu, ale jak by Everest a Victor bezesporu s chutí poznamenali, tím by se dokázalo leda tak to, že se Skinnerovi podařilo vytvořit velice sofistikovanou napodobeninu lidské bytosti.

	Nalil jsem si další šálek čaje.

	Takže mohlo jít o ducha, revenanta nebo nějakou jinou netělesnou entitu uvězněnou v Maryině stroji nebo v Roseině sklenici – nebo jejich kombinaci. Duch by byl smutný, ale neškodný. Ale revenant – něco, co dokáže požírat duchy a přímo působit na lidskou mysl? To by mohlo být opravdu nebezpečné. Když tyhle zatracené šmejdy necháte někde příliš dlouho trčet, podle odborné literatury se na své pozici umějí pevně zabarikádovat.

	Uslyšel jsem pleskot běžících nohou a do snídaňové místnosti vtrhla Náprstnice, zcela nahá kromě bílého prostěradla, které si přidržovala nad hlavou, aby za ní umělecky povlávalo. Oběhla stoly a poté zase vyrazila ven i s Tobym, který jí se štěkotem utíkal v patách.

	Když jsem pozvedal šálek, zničehonic se za mnou objevila Molly a málem jsem si kvůli ní polil čajem hruď. Bleskově sebrala konvici a odplula. V dálce jsem slyšel štěkat Tobyho, který s Náprstnicí obíhal ochoz v druhém patře.

	Nightingale měl kdysi přítele jménem David Mellenby, který měl v rámci kapacit vzešlých z Rozmaru nejblíž k tomu, co by se dalo označit za moderního výzkumného pracovníka. Mám jeho nevydané poznámky, a byť matematice z velké části nerozumím, své myšlenky zaznamenával v jakémsi deníku bdělých snů – jež mi tu a tam dávají smysl.

	David Mellenby postuloval, že existují další roviny existence, jím označované jako allokosmoi, z nichž různé nadpřirozené bytosti včetně praktiků čerpají moc a vliv. Uvažoval, že pokud by revenant zůstával na fixním místě, toto místo by se začalo překrývat s konkrétním allokosmem, z něhož přijímá energii. Myslím, že vestigia byla podle něj hraničním účinkem tohoto překryvu. Nejsem si jistý, jestli měl v tomhle směru pravdu, ale rozhodně by se tím dali vysvětlit neviditelní jednorožci a řada dalších příkladů divných šíleností.

	Molly na stůl položila čerstvou konvici čaje – tahle měla pro změnu oranžovo-hnědou pletenou panenku v podobě kvočny.

	„Dělníci při závěrečných pracích objevili jistou truhlici,“ oznámil Nightingale ode dveří. „Podle všech těchto panenek a dalších věcí soudím, že se v ní musely nacházet věci z dolní společné jídelny.“

	Čímž zdvořile označil část Rozmaru vyhrazenou pro služebnictvo.

	Nightingale se posadil a zůstal nehybně sedět, zatímco se kolem něj Molly přičinlivě motala, aby na stůl prostřela příbory, šálek z jemného porcelánu, podšálek a džbánek mléka. Vzpomněl jsem si na Beyoncé Knowlesovou a přeslazené latté a usmál jsem se.

	„Na takto časnou hodinu mi připadáte pozoruhodně dobře naložený,“ podotkl.

	„Na dnešní noc chystáme razii,“ řekl jsem.

	„Aha,“ opáčil Nightingale a nalil si čaj. „Rozumím. K čemu jste v této souvislosti dospěl?“

	„Někdo, nebo něco, využívá internet, aby dal dohromady armádu magických dronů. Jednu výrobní buňku jsme identifikovali, ale není jisté, jestli jich není víc.“

	„Souhlasím,“ přitakal Nightingale a zamyšleně si zamíchal čaj.

	Obeznámil jsem ho s informacemi, které jsem získal od Reynoldsové, a dospěl ke stejným závěrům jako já.

	„Domnívám se,“ pokračoval jsem, „že existuje větší než padesátiprocentní šance, že se to ‚něco‘, co tohle všechno organizuje, nachází v uzavřeném horním patře Bambuly. Musíme se tam dostat a zjistit, jak se věci mají.“

	„To samozřejmě dává smysl,“ řekl Nightingale. „Ale k čemu taková naléhavost? Pokud máte s Hlubinou myšlení pravdu, musíte uznat, že je namístě velká opatrnost.“

	„Situace se může rychle změnit,“ upozornil jsem ho. „Mám doma dvě podezřelé osoby, které teď, když spolu mluvíme, pravděpodobně spřádají plány, jak by mě mohly podrazit. V práci je vůči mně stále podezíravější Leo Hoyt. Nejdůležitější je ovšem to, že provoz Tiskárny v Gillinghamu byl uzavřený záměrně a dobrovolně. To patrně znamená, že přípravy skončily a to, k čemu všechny ty drony potřebovali, se v brzké době stane.“

	„Chcete tudíž převzít iniciativu?“

	„Ano,“ odpověděl jsem. „Naší jedinou výhodou je to, že protivník podle všeho netuší, že vůbec existujeme. Když začneme jednat teď, mohlo by se nám ho podařit zneškodnit dřív, než si uvědomí, co na něj udeřilo.“

	Nightingale nad šálkem svraštil čelo.

	„Možná,“ řekl.

	„Co můžete ztratit?“ zeptal jsem se.

	Nightingale ke mně vzhlédl a věnoval mi zvláštní posmutnělý úsměv.

	„No, všechno, Petere,“ řekl. „Ale takový už je život.“
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Podivná hra

	Té noci jsme měli jít do práce v černém, ale většina věcí byla ve skutečnosti tmavomodrá. A vypadat naprosto nenuceně, protože – kdo by to byl řekl – když jdete s patřičným vybavením, je lepší nevypadat, že plánujete vloupačku. Věřte tomu nebo ne, ale policisté jsou vycvičení všímat si i tak jemných signálů, jako jsou kukly, nylonové horolezecké postroje a velké tašky přes rameno, které cinknou, když je položíte na zem.

	Na místo jsme se dostali každý zvlášť přes tři různé stanice metra a sraz jsme si dali v zeleném transitu novějšího data, který, jak jsem řekl Stephenovi a paní Chinové, jsem o něco dřív ukradl z jednoho na noc uzavřeného staveniště.

	Pokud jsem věděl, klidně to mohla být pravda. Protože dodávku zajišťovala Alona Silverová a bůh ví, kde ji schrastila. Aby všechno působilo věrohodněji, byla vybavená plošinou pro najíždění k rampě, jako bych opravdu hodlal stěhovat něco objemného, řekněme mechanický počítač nebo pár Roseiných sklenic. Řekl jsem jim, že v dodávce budeme muset čekat nejmíň do jedné ráno.

	„Proč tady jsme sakra tak brzo?“ zeptala se paní Chinová.

	„Je to významný zločin,“ odpověděl jsem. „Policie bude zkoumat záznamy ze všech kamer v okruhu pěti set metrů. Takhle to bude vypadat míň podezřele.“

	„Kromě chvíle, kdy budeme všichni nastupovat do týhle dodávky,“ řekl Stephen.

	„No jo, jenže pan Skinner si nepřál, aby jakákoliv kamera mířila na jeho tajný výtah,“ uvědomil jsem je. „Takže tohle je naprosto slepé místo. A stejně tak tuhle oblast nepokrývá žádná z vogonských kamer.“

	„Něco tam bude,“ namítal Stephen. „Oddělená uzavřená soustava s napojením do horního patra – to minimálně.“

	„Tu zhasneme cestou dovnitř,“ řekl jsem. „A protože stejně budeme nahoře všechno muset proměnit v písek, o záznamy bude v tomhle ohledu postaráno.“

	„Proměnit v písek?“ podivila se paní Chinová.

	„Zničit magií,“ vysvětlil Stephen. „Tohle se děje křemíkovým mikroprocesorům, když v jejich těsné blízkosti sešleš zaklínadlo.“

	Paní Chinová přikývla a podívala se na hodinky.

	„Takže víc než dvě hodiny?“ zeptala se.

	„Jo, jestli chceme mít jistotu.“

	„Problém je v tom,“ ošila se paní Chinová, „že pro vás mladé lidi to může být hračka, ale někteří z nás budou mít potíž na tak dlouho zadržet moč.“

	„I na to jsem myslel,“ řekl jsem a ukázal jí dvě prázdné dvoulitrové láhve od Pepsi Light.

	„Tím se nic nevyřeší,“ posteskla si paní Chinová, takže jsem jí ukázal hezký a čistý lékařský trychtýř, který jsem přinesl proto, aby nic neskončilo tam, kde nemá.

	„Zamlouvám si první funkční záchod,“ prohlásila paní Chinová.

	Rozdílná kapacita močových měchýřů zjevně představovala velkou slabinu mých pohotovostních plánů, ale teď už jsme s tím nemohli nic dělat.

	Stephen rozložil skládací schůdky, které jsem také přivezl, aby paní Chinová mohla sedět v relativním pohodlí, zatímco my dva jsme se uvelebili na podlaze zády k plechovým stěnám. Jelikož paní Chinová seděla nad námi, měl jsem příšerné nutkání zvednout ruku pokaždé, když nám položila nějakou otázku.

	Zčásti pro zábavu jsem si vytáhl airwave a nastavil příjem na policejní stanici Islingtonu a City.

	„Co je to?“ zeptala se paní Chinová.

	„Policejní skener,“ řekl Stephen.

	Přetlumočil jsem jim několik incidentů – napadení u nádraží Liverpool Street, stížnost na rušení nočního klidu v Hoxtonu, neustálé stížnosti přepracovaných příslušníků zásahových jednotek a, mezi řádky, i skřípění zubů jejich velení, protože nemají k dispozici dost lidí.

	„Tady si tedy moc akce neužijí, co?“ poznamenala paní Chinová. „New York je mnohem živější. Nebo alespoň býval.“

	„Ach, ano, paní Chinová,“ pronesl Stephen monotónním hlasem. „Povězte nám něco o starých dobrých časech.“

	„Máte v New Yorku hodně akce?“ zeptal jsem se. „Myslím v tom našem významu?“

	„Když jsem byla na nižší pozici, většinu času jsme trávili v podzemí.“

	„To jsme pořád,“ zamumlal Stephen.

	„Je tam celý svět,“ pokračovala. „Metro, kanalizace, parní tunely, staré řeky. Během zimy se pod zem stěhovala spousta lidí – tuláci, zločinci na útěku…“

	„Zmutované želvy?“ utrousil jsem a Stephen se uchechtl.

	„Vy si děláte legraci,“ řekla paní Chinová, „ale mě osobně by to nepřekvapilo. Problém byl samozřejmě s upíry – ten je pořád. Vypálíte jedno hnízdo a objeví se další. Opravdu hrozné to bylo v sedmdesátých letech, dokud po nich nezačala jít partička bezprizorních veteránů, vyzbrojená podomácku vyrobeným napalmem a plamenomety – byla to ve všech ohledech hotová válka.“

	„Vy jste do ní nezasáhla?“

	„Já v té době ještě nebyla ani dospělá, ale Sdružení se do toho nepletlo,“ odpověděla paní Chinová. Oním Sdružením myslela Sdružení newyorských knihoven, militantní magické křídlo sítě newyorských veřejných knihoven. „I když všichni jsme také členy AFSCME.“ Což je americký odborový svaz, k němuž patří většina běžných knihovníků.

	Ona válka běsnila až do začátku osmdesátých let, kdy situace až jaksi přízračně utichla. Ale pokud jde o incidenty s upíry, je jich od té doby mnohem méně.

	„Pořád k nim ale dochází,“ podotkl Stephen.

	Nejnebezpečnější věc, s níž se paní Chinová musela osobně vypořádat, byl posedlý přízrak na neblaze proslulé státní škole Willowbrook na Staten Islandu – což jsem si posléze vyhledal.

	„Když mluvíte o přízracích, co tím myslíte?“ zeptal jsem se. „Máte na mysli fae?“

	„Já tím myslím všechno, co se vymyká normálu,“ odpověděla paní Chinová.

	„Jako je New Jersey,“ řekl Stephen.

	Paní Chinová kývla směrem ke mně.

	„On ví, co tím myslím. Měl by to vědět, vzhledem k tomu, jak to má zařízené doma.“

	Ale ano, nakonec jsem z paní Chinové vypáčil, že přízraky jsou to, co bychom my nazvali fae, nebo spíš všichni ti, kdo obývají polosvět z jiného důvodu než proto, že je to stylové. V New Yorku jsou fae tolerovány – a kdo není? Ale součástí práce Knihovníků je na ně dohlížet.

	„Co zbytek Států?“ zajímalo mě.

	Potvrdila, že Úřad pro indiánské záležitosti drží zkrátka rezervace, ale domnívala se, že zbytek země spadá pod FBI, což by pravděpodobně překvapilo agentku Reynoldsovou, samu samotinkou na Úřadu partnerské výpomoci.

	Chtěl jsem se zeptat i na Řeky, ale vtom se z airwave, které celou dobu spokojeně vrnělo v podkresu, ozvalo: „Dva sedm osm výkaz stav sedmnáct.“ Na což okamžitě přišla odpověď: „Potvrzuji dva sedm osm výkaz stav sedmnáct.“

	Byl to signál, že Silverová s Nightingalem jsou na svých pozicích. Počkal jsem ještě několik minut, načež jsem se podíval na hodinky a zbytku osazenstva sdělil, že přišel náš čas.

	Mimo dodávku jsme se nadechli vlhkého a chladného vzduchu a po rychlém a obezřelém rozhlédnutí, abychom se ubezpečili, že nás nikdo nesleduje, jsme po mírné rampě odcupitali ke vchodu.

	Napřed nás čekal mechanický zámek na plechových roletových vratech, která střežila vstup do nakládacího prostoru. Stephen ho rozebral pomocí šikovného drobného zaklínadla, které, pokud jsem byl s to určit, zámek rozložilo zevnitř. Zatímco se mu věnoval, já jsem hodil infračervený zabiják mikročipů po bezpečnostní kameře ukryté v rámu vrat. Než k nám dokráčela paní Chinová, vrata byla nahoře a jejich otevření jsme doprovodili sebevědomým teatrálním gestem.

	„Díky, hoši,“ řekla, když vstoupila dovnitř.

	Za vraty se nacházel dva metry dlouhý nákladový prostor s betonovou plošinou ve výšce příhodné pro nacouvání velkého dvounápravového nákladního auta. Postavil jsem k němu štafle a pevně je přidržoval, než po nich paní Chinová křepce vycupitala nahoru. Stephen se vzhůru vznesl plynulým výskokem a hned začal zkoumat zavřené bytelné dveře nákladního výtahu.

	„A teď co?“ zeptal se, když jsem za nimi vystoupal po štaflích i já.

	Zmáčkl jsem tlačítko vedle výtahu, těžké dveře se otevřely a všichni jsme do něj vstoupili. Kabina měla podobu standardní kovové skříně s protiskluzovou zvrásněnou podlahou a silným pogumovaným obložením na stěnách, které nám sahalo do výšky pasu. Podlaha byla odřená a obložení na některých místech tak silně poškrábané, že jím prosvítal kov.

	Chyběla tam ovšem tlačítka pro volbu poschodí, ačkoliv na obou koncích byly upevněné červené baňaté kryty chránící bezpečnostní kamery.

	Stephen mávl rukou před holým panelem, kde by tlačítka měla správně být – a nebyla tam ani mřížka komunikačního zařízení, nouzové tlačítko nebo požární hlásič. Kdyby se to dozvěděli hasiči, byl by oheň na střeše.

	„Je to velice elegantní systém,“ řekl jsem. „Když chcete jet nahoru, musíte zavolat někoho v horním patře a tenhle někdo zmáčknutím tlačítka aktivuje výtahový mechanismus.“

	„A máte tam tedy někoho?“ zeptala se paní Chinová.

	„Kéž by,“ odpověděl jsem a řekl jim, aby se přitiskli ke stěnám.

	Za starých časů mívaly výtahy ve stropě průlezy, které úzkostlivým edvardiánům skýtaly vidinu úniku v případě nedobrovolného uvěznění. Za našich časů bláznivých zdravotních a bezpečnostních předpisů se považuje za jistější, když občané zůstanou uvnitř úhledné a bezpečné plechové kabiny, než aby se vystavovali riziku, jež pro jejich končetiny představuje těžká technika a pády do přilehlých šachet. Ten průlez tam nicméně pořád je. Akorát je dnes pevně zašroubovaný shora – ovšem pořádně velkými šrouby, aby je mohli rychle uvolnit zasahující hasiči.

	Nebo je také může jeden po druhém povyrážet bystrý mladý čaroděj obeznámený s jedním novým zaklínadlem. Obzvlášť když zná konstrukci výtahu a přesně ví, kde se co nachází. Stephen si jen párkrát odfrkl, když do kabiny popadaly matice a pomocí impella jsem vyzvedl a odsunul poklop.

	„Tak se předveďte,“ řekla paní Chinová, jakmile jsem pod otvor ve stropě postavil štafle.

	Na latexové rukavice, které jsem už měl nasazené, jsem si natáhl pracovní rukavice s vyztuženými ploškami na prstech a dlaních. Potom jsem vyšplhal na štafle, zvedl ruce a vytáhl se do tmy.

	Zapnul jsem tužkovou svítilnu a posvítil jí do šachty. Tady mohlo jít všechno pěkně do háje, ale měli jsme štěstí – do mělkého výklenku byl vsazený nouzový žebřík, mizející o kus dál ve tmě. Přiznávám, že jsem si nebyl jistý, jestli ho tady najdeme.

	„Dobře že mám svoje praktické boty,“ poznamenala paní Chinová, když prostrčila hlavu otvorem. Vzpažila a luskla prsty.

	„Hoďte sebou,“ pobídla mě a já ji uchopil za ruce a vytáhl ji za sebou. Potom jsem se sehnul, abych stejně pomohl i Stephenovi. Upozornil jsem ho na žebřík.

	„Ty běž první,“ řekl jsem. „Paní Chinová půjde po tobě a já vrátím na místo poklop a polezu za vámi.“

	Stephen začal odvíjet nylonové lano, které měl uvázané kolem pasu.

	„Co se bude dít nahoře?“ zeptal se.

	„Jsou tam běžné výtahové dveře. Poradíš si s nimi?“

	Ujistil mě, že poradí, a sehnul se, aby paní Chinové pomohl uvázat lano kolem pasu.

	„Jestli budete unavená,“ řekl jí, „chytněte se lana a já vás vytáhnu.“

	„Ty s tím naděláš,“ sykla. „Tohle jsem dělala dřív, než se narodila tvoje máma.“

	Stephen vyrazil vzhůru po žebříku, a než jsem vrátil na místo poklop – aby zevnitř výtahu, na první pohled, vypadal netknutě –, oba už mizeli v přítmí ve vzdálenosti čtyř metrů nad mou hlavou.

	Vydal jsem se za nimi a dostihl je až v okamžiku, kdy Stephen dospěl k horním dveřím. Ucítil jsem ono slabé zabrnění, jakoby mravenčení, které už jsem poznával coby součást Stephenova signare. Ozvalo se mechanické břinknutí a do prostoru se vlilo světlo z otevřených dveří.

	Cesta ven byla snadnější, než jsem očekával, protože architekti k ulehčení přesunu z žebříku přidali do stěny římsu a několik držadel. Prostě jen další příklad těch šílených opatření pro zajištění zdraví a bezpečnosti, pomyslel jsem si, když jsem vkročil do horního patra Bambuly.

	Bylo jasně osvětlené a z větší části prázdné, kromě válcovité klece o průměru tří metrů, která se táhla od podlahy ke stropu. Byla vyztužená modrou ocelí a probíhaly jí dvě zřetelné a oddělené vrstvy jemného měděného pletiva. Na vzdálenost dvou metrů od ní se táhla podložka ze silné gumy.

	Pan Faraday, nemýlím-li se, blesklo mi hlavou.

	„Té klece se nedotýkejte,“ řekl jsem. „Mohla by být pod proudem.“

	Dalších pár metrů od izolace se prostírala prázdná podlaha a pak po obou stranách začínaly dvě řady stejných fádních béžových kójí jako v dolním patře.

	„Je to uvnitř?“ zeptala se paní Chinová.

	Kradli jsme se se Stephenem dopředu – a přitom napínali krky, abychom neztráceli ze zřetele kóje –, až jsme z dostatečné blízkosti dokázali nahlédnout za pletivo. Maryin stroj vypadal stejně jako na snímcích z eBaye, kde jsem ho uviděl poprvé – steampunková borgská krychle z ocelových a mosazných převodů a rohatek. Spočíval na silném plastovém stole a z jedné strany k němu byla připojená jakási bílá krabička – elektrický strojek, který otáčí klikou, pomyslel jsem si. Vedle něj stály dvě velké skleněné nádoby naplněné kalnou jantarovou tekutinou, které byly s Maryiným strojem spojené pomocí kroucených izolovaných vodičů s kancelářskými klipy na obou koncích. Při obcházení klece jsem si všiml i psacího stolu, na němž stála tuctová PC skříň s plochou obrazovkou a vedle ní myš a klávesnice. Vzadu se vinul kabel ethernetu k čemusi, co jsem považoval za adaptér připevněný k boku Maryina stroje.

	Poněvadž jsem se ujistil o přítomnosti jak stroje, tak Roseiných sklenic, byl nejvyšší čas na mou nečekanou, ale nevyhnutelnou věrolomnost. S Nightingalem a Alonou Silverovou jsme vypracovali několik plánů dalšího postupu, z nichž ten nejjednodušší spočíval v tom, že z nějakého západního okna bliknu svítilnou.

	„Tak jo,“ pronesl jsem, „zkontrolujeme zbytek kójí, rozebereme klec, zmocníme se pokladu a padáme.“

	Paní Chinová stanula po mém boku.

	„Co váš algoritmus, Petere?“ nadhodila a ucítil jsem, jak přenáší váhu na špičky. „Ten, kvůli němuž mělo tohle všechno stát za veškerou vynaloženou námahu?“

	Registroval jsem, jak Stephen nenuceně obchází oblouk klece – a pokouší se odvést mou pozornost jiným směrem.

	Lehce jsem pokynul směrem k počítači vedle Maryina stroje.

	„Ten je tam uvnitř, ne?“ zeptal jsem se. „Vezmeme ho s sebou.“

	Stephena neřeš, řekl jsem si, skutečnou hrozbu představuje paní Chinová. Kdybych ji překvapil, nejspíš bych získal nějaký čas, ale další vývoj byl ve hvězdách. Přesto jeden z alternativních plánů k uvědomění Nightingalea a Silverové, že se něco děje, tkvěl v tom, že se pokusím udělat co nejhlasitější rámus.

	Jako organizace rádi využíváme to, co nám jde nejlíp.

	Rozhodl jsem se pro hledík, abych je rozptýlil, a úder štítem coby následný krok. Už jsem si vyprazdňoval mysl, když mě vyrušil ještě někdo jiný.

	„Ale, podívejme,“ ozval se jakýsi hlas, „vždyť to je Růžový panter.“

	A Leo Hoyt, usazený v kancelářském křesle, se pozpátku vysunul z kóje nedaleko zadní stěny místnosti.

	Narovnal jsem se, ale než jsem stačil cokoliv říct, znecitlivěla mi ruka. Otočil jsem se, abych se podíval, co se děje, a spatřil jsem, že mi paní Chinová ukazováčkem a palcem levé ruky sevřela zápěstí. Pravou ruku si držela u tváře a natahovala na ní malíček, jako by pila čaj s královnou.

	 

	Cítil jsem, jak mi otupělost postupuje přes loket – nebolelo to, ale působilo to děsivě. Zkusil jsem ztratit rovnováhu, abych od paní Chinové odpadl a vymanil se z jejího sevření.

	„Přestaňte s tím,“ řekla, „nebo vám zastavím srdce.“

	Přímo ovládat lidi pomocí magie je opravdu těžké – dr. Walid vyslovil teorii, že lidská ústřední nervová soustava si vytváří svou vlastní autonomní magickou rezistenci jako reakci na to, že potenciální predátoři umějí používat magii. Pokud mě paní Chinová dokázala takhle částečně paralyzovat, musela být výtečně vyškoleným praktikem. Skutečný mistr, abych použil Nightingaleova slova. Příšerná osina v zadku, abych použil své vlastní výrazivo.

	Nebyl jsem si jistý, jestli by mi opravdu dokázala zastavit srdce, ale rozhodl jsem se, že se raději uchýlím k obezřetnosti, a přestal se hýbat.

	„Co se děje?“ zeptal se Leo a začal se ztěžka štrachat z křesla.

	„Stephene,“ řekla paní Chinová. „Budeš tak hodný?“

	V jeho zaklínadle jsem poznal stejnou kombinaci impello-palma, jakou na mě použil v Londýnské knihovně. Leo se s nevěřícným zamručením skácel na záda.

	„Zůstaň na zemi, Leo!“ zakřičel jsem. „Počkej na pomoc!“

	„Výtečná rada, Leo,“ řekla paní Chinová. „Poslechněte svého kamaráda.“

	Pokusil jsem se vytvořit zaklínadlo – první dlouhé a složité zaklínadlo, jaké mi přišlo na mysl. Bylo to telescopium, jinak také Newtonův vlastní výtvor, který vyšel z módy s vynálezem dalekohledu. Paní Chinová mou snahu samozřejmě ucítila a přes zápěstí mi vyslala zášleh bolesti do levé nohy. Jde o obvyklou techniku pro podrobení zkušeného praktika – neustále mu nabouráváte soustředění. Můžete k tomu používat studenou vodu, hlasité zvuky, elektrické šoky nebo, jak tomu bylo v tomhle případě, magicky vyvolanou bolest.

	Teatrálně jsem zaúpěl a bolestí se nahrbil, což mi umožnilo dostat levou ruku do horní kapsy kalhot.

	„Ne, to ne,“ řekla paní Chinová a další vlna bolesti mě přiměla se v křeči narovnat. Ale paní Chinová nebyla dost rychlá – už jsem měl v ruce křiklouna.

	„A to má být co?“ zeptala se a posunula se, aby viděla na mou levou ruku.

	„Termální detonátor,“ odpověděl jsem a křiklouna pozvedl v gestu, které snad mohlo působit i výhružně.

	„To si děláš prdel,“ hlesl Stephen.

	„Ne, vážně,“ ujistil jsem ho. „Vytvořil jsem ho z rozebraného granátu L84 a má mechanický časovač, aby byl odolný vůči magii.“

	„Proč jste něco takového vůbec vyráběl?“ žasla paní Chinová s nelíčeným zděšením.

	„Používáme je na upíří hnízda,“ odpověděl jsem.

	Stephena to očividně zaujalo. Paní Chinová mě nepřestávala probodávat pohledem. Taková je potíž se zaklínadly na bázi přímého ovládání – nesmíte v nich polevit. Postmartin tomu říká „zdání kontroly“ a říká, že je to běžná chyba mocných praktiků.

	„To dává smysl,“ řekl Stephen.

	„Vážně?“

	„Ano,“ přisvědčil Stephen. „Když jsem eliminoval hnízda, nevím kolik času jsem strávil taháním benzinu metrem.“

	„Rád bych podotkl, že tiká,“ řekl jsem. „A to doslova.“

	„A teď mi ještě řeknete, že má pojistku, kterou musíte pořád držet sepnutou,“ odtušila paní Chinová.

	„V podstatě je to odjištěný ruční granát,“ vysvětlil jsem jí to po svém.

	„Stephene,“ štěkla paní Chinová. „Dej to pryč.“

	Rukou se mi prohnal zvláštní impulz. Nebolel, ale ohromil mě svou intenzitou. Proti mé vůli se mi otevřela levá pěst. Když se křikloun začal řítit k zemi, Stephen ho zachytil pomocí impella a mrštil jím směrem k oknu. Od toho se měl odrazit – moderní kancelářská okna mají dvě skla, mají tepelně izolační vrstvu a jsou odolná vůči rozbití. Stephen však v obou sklech propálil malý otvor a granát vyletěl ven na ulici.

	Upřel jsem na Stephena pohled a ten jen zakomíhal obočím, aby mi dal najevo, že dobře ví, jaká to je paráda.

	Čekali jsme na ránu, ale nic se samozřejmě nestalo.

	„Asi byl nefunkční,“ řekl jsem.

	Další impulz do ruky mě umlčel a Stephen pak překulil Lea na břicho a stahovacím páskem mu za zády spoutal zápěstí. Paní Chinová mě nespouštěla ze zřetele, aby Stephen mohl totéž udělat i mně. Pak mě přinutili usednout na zem vedle Lea, který se mezitím zvedl alespoň do sedu.

	„Nepochybuji, že byste ta pouta dokázal přetrhnout,“ řekla paní Chinová. „Ale než byste to zvládl, zpřelámu vám obě nohy – capisce?“

	„Sí, baroni,“ odpověděl jsem.

	„Nejsme tady, abychom někomu ubližovali, ale jde o příliš důležitou věc, než abyste se nám do ní mohl montovat.“

	„Co je na ní tak důležitého?“ zeptal jsem se.

	„Dobrý pokus,“ řekla a vzdálila se na místo, odkud nás s Leem mohla mít dál v merku a odkud zároveň mohla dohlížet na Stephena, který začal systematicky vystříhávat otvor ve stěně Faradayovy klece.

	„Policie je na cestě,“ oznámil Leo. „Jen co jste přijeli tím výtahem, zmáčkl jsem nouzové tlačítko.“

	Chtěl jsem mu říct, že policie tady už je, ale nebyl jsem ochotný zbavit se sebemenší výhody, kterou jsem snad mohl mít. Jen jsem mu poradil, aby nevystrkoval hlavu, a až bude mít možnost, vyrazil pryč, jako by mu u prdele hořela koudel.

	„Počkat,“ řekl, když si dal dvě a dvě dohromady a dopočítal se k pěti. „To znamená…“ začal, ale jakmile uviděl můj výraz, zmlkl.

	„Jo,“ řekl jsem. „A Růžovej panter je diamant, ty troubo.“

	Maryin stroj byla hutná kostka o straně dlouhé šedesát centimetrů. Vzhledem k tomu, že byla vyrobená z mosazi a oceli, předpokládali jsme, že bude pěkně těžká. Za tímhle účelem Stephen zakoupil vyztuženou nylonovou tašku s pevným dnem a obzvlášť silnými kolečky. Vysvětlil mi, že tenhle typ používají bedňáci při stěhování zesilovačů. Aby Stroj do tašky dostal, musel použít impello. Jen co ji pak zazipoval a vytáhl z klece, podíval se na paní Chinovou, která jen přikývla.

	„Jen do toho,“ pobídla ho.

	Stephen učinil zbytečné teatrální gesto, obě Roseiny sklenice implodovaly a na gumovou podložku se z nich rozlila kalná tekutina. Nic nezajiskřilo, takže jsem předpokládal, že Faradayova klec byla spíš pasivní než aktivní.

	Paní Chinová se na mě přísně zadívala.

	„A nezapomeňte,“ zakývala prstem, „přízraky nikdy nejsou vašimi opravdovými přáteli – všechny něco chtějí.“

	I když už byl Maryin stroj v tašce, pohybovat s ním bylo peklo, i kdybychom na něj byli se Stephenem dva. Nakonec paní Chinová musela dělit pozornost mezi dohled nad námi a výpomoc Stephenovi, aby se s břemenem vůbec někam dostali.

	Což byl pravděpodobně důvod, proč si Nightingale vybral ke svému nástupu zrovna onen okamžik.

	V tichosti přišel směrem od výtahu ve svém nejodolnějším tmavomodrém inspektorském obleku z česané příze a představil se. Nebo se o to přinejmenším pokusil – ve skutečnosti ze sebe dostal: „Zdravím, jmenuji se Thomas Nightingale…“, když se po něm Stephen pokusil hodit jednu z kójí.

	Byl to chytrý tah, protože látkou potažená dřevotřísková deska, zatížená stolem, počítačem a odkladačem na dokumenty, přiletěla zpoza Nightingalea. Já jsem mu dal jedničku za snahu a Nightingale se mu odvděčil komplikovanou variací na impello, která ho odhodila mým směrem.

	Z nudných historických důvodů jsem se v poslední době docela usilovně učil nejrůznější techniky vymanění rukou z pout. Stačila špetka soustředěného horka, škubnutí a vstával jsem na nohy zrovna včas, abych Stephena pořádně nakopl v okamžiku, kdy mi přistál před nohama. Když jsem ho však zamýšlel omezit na pohybu, podařilo se mu chytit mi krk do kravaty, načež se mojí hlavou pokusil prorazit stěnu kóje. Ocitli jsme se v prazvláštním nahrbeném sevření, když nás vylekaly dvě nečekané dávky vestigií. Jedna se vyznačovala charakteristickým škubnutím a důrazem, jaké svým zaklínadlům dodává Nightingale, ale druhá připomínala tribuny hulákající na fotbalovém zápase.

	Se Stephenem jsme zůstali paf, až jsme zapomněli, že se spolu máme bít. Užasle jsme se zadívali do míst, kde se do sebe pustili naši dva učitelé. Nightingalea v boji s mistry jsem už viděl, a s takovými potyčkami se pojila spousta záblesků a obrovské škody na majetku. Tohle však bylo něco úplně jiného; oba proti sobě stáli jako boxeři poskakující v ringu, přenášeli váhu z jedné nohy na druhou, ruce zlehka sevřené v pěst, oči upřené na protivníka.

	Cítil jsem, jak se kolem každého z nich hromadí mnoho formae, ale ve vzduchu se neobjevila jediná vlnka. Byl jsem svědkem rapid šachu na neviditelné šachovnici. A když oba vypouštěli zaklínadla, přísahám, že jsem cítil, jak pod jejich náporem skřípe celá budova. Ani jeden nečekal, až ten druhý dokončí, co započal, a formae se před mými smysly míhaly příliš velkou rychlostí na to, abych je dokázal odlišit jednu od druhé. Nightingale zlehka zaťal pravou pěst a paní Chinová otevřela dlaň. Myslím, že provedli další dva výpady, a oba se zhoupli na patách, než opět změnili postavení.

	Nightingale se usmíval – širokým úsměvem spontánního potěšení – a slyšeli jsme i sípot, který, jak jsem si uvědomil, představoval smích paní Chinové.

	„Ty jo,“ vydechl Stephen úžasem a udeřil mě do koulí.

	Schoulil jsem se bolestí, ale zažil jsem už příliš mnoho potyček, abych pohyb nevyužil k tomu, že jsem mu nohou zezadu zahákl koleno. Svalil se dozadu a já jsem se odkutálel za stěnu jedné kóje a s pomocí židle se vytáhl na nohy.

	Stephen se vydal za mnou. Věděl, že si musí udržovat iniciativu, ale já už jsem opačným směrem mával židlí, takže vběhl přímo do ní. Když se zapotácel dozadu, navázal jsem mrazivou vodní bombou namířenou přímo na hlavu, abych narušil veškeré jeho další magické plány.

	Zahlédl jsem Lea, jak se rozumně potácí do relativního bezpečí opačného konce kancelářského prostoru, a opět jsem upřel pozornost na Stephena, a to přesně v okamžiku, kdy jsem schytal do břicha jednu z jeho výtečně propočítaných kombinací impello-palma.

	Jak vždycky říká Nightingale, nikdy nespouštějte oči z protivníka – a Stephen by mě příštím zaklínadlem nejspíš dorazil, kdyby se z míst, kde zápasili starouši, neozvalo zlověstné puknutí.

	A nás, spolu s každým neupevněným kouskem nábytku, poslala o pět metrů dál ostrá nárazová vlna. Aniž jsem si plně uvědomoval jak, ocitl jsem se ve tmě, zaklíněný pod sádrokartonovou deskou. Z osobních i operačních důvodů trpím mírnou fobií z uvěznění pod hromadou suti. Takže jsem byl při odstraňování nepříjemného břemene možná důraznější, než bych měl. Existuje jisté zaklínadlo zvané zvonek z rakve, s původem ve viktoriánské epoše, které má zkušenému praktikovi umožnit dostat se ven z vlastního hrobu. Jde o zaklínadlo čtvrtého řádu, takže předpokládám, že byste museli být opravdu dobrý praktik, abyste ho byli schopní vytvořit, i pokud byste byli nešťastnou náhodou pohřbení zaživa. Také mám určité pochyby o tom, jestli by zvládlo přesunout čtyři kubíky sypké hlíny, nicméně s hromadou kancelářského nábytku, pod níž jsem se nacházel, udělalo krátký proces.

	Zhasla světla, ale do Bambuly se odráželo dost přísvitu z ulice na to, abych měl výhled do celé místnosti. Protože jsem se naučil respektovat Stephenovu schopnost uštědřit mi nenadálou ránu při každé vhodné příležitosti, okamžitě jsem změnil polohu a očima přelétl své bezprostřední okolí.

	Po tom, co před chvilkou puklo, zůstal uprostřed místnosti prázdný kruh. Faradayova klec ničivé vlně odolala, ale měděné pletivo přišlo o své ocelové vzpěry – ještě za několik týdnů se budou dát jejich úlomky vyrýpnout ze stěny. Za okruhem naprosté zkázy ležely zbourané a ani ne příliš rozpláclé kóje, a ty na konci řady mi dokonce připadaly netknuté.

	V epicentru se nacházela nylonová taška s Maryiným strojem. Taška kupodivu nedošla žádné újmy, což se ovšem nedalo říct o jejím obsahu, soudě podle jeho zdeformovaného a napůl rozmáčknutého tvaru. Někdo vedle tašky postavil zázračně ušetřenou kancelářskou židli, na níž seděla paní Chinová s rukama upjatě sepjatýma v klíně. Za ní, jakoby v souladu s předpisy pro zacházení s nebezpečnými vězni se Sokolími schopnostmi, stál Nightingale.

	„Ach, Petere, výtečně,“ řekl. „Budete tak hodný a zjistíte, jak jsme na tom s oběťmi?“

	
Část čtvrtá
Cyberdyne

	 

	
 

	Omlouvám se, mezi vaší hudbou jsem nedokázala najít „dobrou písničku“.

	Siri
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Pěkně jsi to zvrtal, hrdino

	Lea Hoyta, omráčeného, ale nezraněného, jsem našel vmáčknutého do protějšího kouta. Přeřízl jsem mu pouta na zápěstích a řekl mu, aby zůstal na místě, dokud pro něho někdo nepřijde. Po posouzení stavu místnosti tím někým měli být nejspíš hasiči. Potom jsem se vydal hledat Stephena, který také vězel pod troskami, ale na rozdíl ode mě ho znehybnil těžký dřevěný stůl. Jakmile jsem se ubezpečil, že ho stůl nedrtí, rozhodl jsem se, že i jeho nechám na starost hasičům.

	„Myslím, že dům má ohroženou statiku,“ prohlásil Nightingale, když jsem přišel za ním a paní Chinovou.

	Ukázal na strop. Uviděl jsem, že rána smetla podhledy a obnažila holou betonovou střechu, poznamenanou znepokojivou explozí prasklin. Umístěnou, jak jsem zaregistroval, přímo nad rozmáčknutými ostatky Maryina stroje.

	„To jste udělala vy?“ zeptal jsem se paní Chinové.

	„Patricia Chinová,“ odpověděla formálně. „Vrchní Knihovnice, 020.131.“

	Sečtu-li mobilizaci hasičů a londýnské záchranné služby, hledání jiné přístupové cesty na nouzové schodiště a zajišťování, aby byli paní Chinová a Stephen odvedeni každý zvlášť, ale s příslušným doprovodem se Sokolími schopnostmi – tzn. mnou a Nightingalem –, odchod z budovy mi trval dvě hodiny. Tou dobou se už na místo dostavili Tyrel Johnson spolu s Bradleym Michaelem Smithem, a dva další zaměstnanci SCC byli venku vzadu. Když jsem Stephena doprovázel k dodávce pro převážení zadržených a vězněných osob, zahlédl jsem Johnsonův výraz. Netvářil se dvakrát spokojeně.

	Dodávka s Nightingalem a paní Chinovou dorazila do Rozmaru před námi, což znamenalo, že jsme museli zaparkovat na Bedford Place a počkat, než vjedou na nádvoří a pak se z něj vymotají. Stephen při čekání seděl v tichosti se spoutanýma rukama v klíně. Já jsem seděl naproti němu a nespouštěl ho z očí. Ani v nejmenším jsem nepochyboval, že kdyby chtěl, bez obtíží by dokázal na autě vyrazit zadní dveře, ale zůstával podezřele krotký i v okamžiku, kdy na nás přišla řada s vykládkou.

	Na regulérních, účelově zbudovaných stanicích vězeňské dodávky obvykle couvají k zadním dveřím, které jsou do budovy speciálně zapuštěné tak, aby se do ní podezřelí mohli přesouvat jako trychtýřem. To má především psychologický rozměr – odpor je marný a tak dále. Úpravy v budově, která byla původně zamýšlena jako pánský klub v srdci centrálního Londýna, obnášely spoustu kompromisů – v první řadě to, že jsme mohli z dodávky odvádět zadržené osoby pouze po jedné.

	Pořád nám chyběli lidé, takže když jsem Stephenovi pomáhal ven, zadní dveře auta otevřela dokořán a s úsměvem na rtech Sahra.

	„Vítej v Rozmaru,“ řekl jsem mu, ale pokud ono jméno poznával, nedal to na sobě nijak znát.

	Po úplně nové vstupní rampě jsem ho zavedl do sklepa, kde byly do železobetonového obkladu vsazeny velké ocelové dveře. Na opačné straně, v místě bývalé tělocvičny, se nacházela malá vstupní místnost s čistými, bíle natřenými stěnami a druhými drsnými ocelovými dveřmi, jimiž se vcházelo do naší zbrusu nové vazební cely, vyhovující všem požadavkům zákona o policii a důkazech z trestné činnosti. Pořád to tam bylo cítit novými nátěry.

	Coby designovaný vyšetřovatel se Sokolí kvalifikací jsem se Stephenem musel pokračovat do prohlídkové místnosti, kde odevzdal veškeré osobní věci, ujistil mě, že nic neukrývá v konečníku – vzali jsme ho za slovo –, a kde se svlékl do trenýrek, abychom ho mohli prohlédnout pod ultrafialovým světlem. Na levém nadloktí se mu táhla dlouhá, bolestivě vyhlížející jizva a další jizvu, zkrabatělou a kulatou, měl na břiše.

	„Tohle není po kulce,“ řekl.

	„Ne?“ podivil jsem se.

	„Je to po šipce z kuše.“

	Protože byl naším teprve druhým platícím zákazníkem, dostal na výběr z novotou se skvoucích svršků. Vybral si šedé tepláky a ladící šedou mikinu, obojí stále ještě uložené v igelitovém obalu. Když si pak nazul papírové papuče, byl připravený k setkání se svým novým nejlepším kamarádem a pečovatelem o tělesné a duševní blaho našich svěřenců – vazebním dozorcem.

	Pravděpodobně jedinou výhodou příslušnosti k organizaci, jíž jsou ve jménu úsporných opatření neúprosně redukovány stavy, je fakt, že pokud už nějaký rozpočet máte, můžete si snadno vybírat talentované spolupracovníky. V tomhle případě jím byl seržant Anthony Finnegan, urostlý běloch bez krku a, v radikální reakci na stále se zvětšující plešku, i bez jediného vlasu. Vybrali jsme si ho proto, že jeho pracovní posudky se jen hemžily slovy jako „spolehlivý“, „důvěryhodný“ a v nejednom případě hodnocením „nic ho nerozhází“. Když mu Nightingale na závěr přijímacího pohovoru vykouzlil před obličejem pasvětlo, aby demonstroval, jak nečekaně se může projevit magie, Finnegan jen pokýval hlavou a prohlásil:

	„Každej den se naučíte něco novýho.“

	Byl jedním ze čtyř vazebních dozorců, které jsme zaměstnávali pro zajištění čtyřiadvacetihodinového pokrytí služeb, ačkoliv jsme je půjčovali různým dalším londýnským stanicím v případě, že jsme měli zrovna prázdné cely – což bylo až do oné chvíle neustále.

	Když jsme vyšli z přípravny, Finnegan stále ještě zpracovával paní Chinovou.

	Ta si pro pobyt v Rozmaru zvolila stylové tmavomodré tepláky a halenu z hebké bavlny a teď vysvětlovala, že sice netrpí žádnými alergiemi a nemá žádné naléhavé zdravotní potřeby, ale že chce právníka a také si zatelefonovat.

	Finnegan ji ujistil, že jakmile bude zaevidovaná, tohle všechno se zařídí, a čím dřív bude zaevidovaná, tím dřív k tomu dojde.

	„Jestli chcete, mohl bych zavolat na americkou ambasádu,“ navrhl jsem.

	Paní Chinová po mně šlehla jedovatým pohledem.

	„Kde je váš nadřízený?“ zeptala se mě.

	„Zpátky venku,“ odpověděl jsem. „Proč? Jste ochotná odpovědět na několik otázek?“

	„Ne,“ odsekla paní Chinová s upjatým úsměvem. „I když si cením možnosti se převléct, mám za to, že je nejvyšší čas, abychom se Stephenem odešli.“

	Zvedla pravou ruku, natáhla malíček – a nic se nestalo.

	Chcete-li seslat zaklínadlo, v rámci tradice newtonské magie nemusíte provádět žádné posunky – všechno záleží na tom, jak si v mysli seřadíte formae –, ale všichni posunky dělají, dokonce i Nightingale.

	Posunky paní Chinové byly stále důraznější, ale mistrem forem a vědomostí se nestanete, pokud nedokážete rychle vyčíst, jak se věci mají. Vrhla na mě vyčítavý pohled.

	„Jak to děláte?“ zeptala se.

	„To byste ráda věděla, co?“ opáčil jsem.

	Odpověď samozřejmě byla taková, že já jsem v tom neměl prsty ani trochu.

	Vedle tělocvičny a sprch jsme obětovali i podzemní střelnici a místo všech těchhle prostor vzniklo šest moderních vazebních cel se záchody, jedna zdravotní vyšetřovna, posilovna, vězeňské sprchy a na severním konci komplexu, aby okna mohla vést do přední části Rozmaru, i velký, vzdušný ateliér. V něm – pokud právě neběhala nahá Rozmarem nebo neskicovala lidi v parku – pracovala a spala Náprstnice. A také tam vytvářela jakési pole, které neguje magii. Oblasti jsme říkali OPM – Oblast pro potlačování magie – a několik hodin jsme zasvětili testování jejích parametrů a limitů, třebaže nikdo z nás neměl tušení, jak ve skutečnosti funguje.

	Podle mojí teorie bylo tohle pole hraničním důsledkem vznikajícím ve chvíli, kdy Náprstnice přitahuje jeden z allokosmoi Davida Mellenbyho, konkrétně ten, kterému se lidově říká Říše víl, do blízkosti naší reality. Ještě jsem však nepřišel na způsob, jak bych tuhle teorii mohl vyzkoušet. Tedy přinejmenším na způsob, který by byl bezpečný.

	Naštěstí magie, podobně jako policejní práce, spočívala vždycky mnohem víc v praxi než v teorii.

	Paní Chinová a Stephen si vyměnili vyděšené pohledy a paní Chinová na okamžik dokonce vypadala jako vystrašená stará žena – ale opravdu jen na okamžik.

	Tohle přece zná každý, kdo četl Silmarillion, pomyslel jsem si.

	Paní Chinová se zhluboka nadechla a potom kývla na Stephena, který si povzdechl. Poté si oba nechali vzít otisky prstů, vzorek slin z úst a svolili s fotografováním, ale kromě uvedení svých jmen odmítali odpovědět na jedinou otázku.

	Jakmile jsme pak Stephena a Patricii Chinovou bezpečně zašili, vydal jsem se nahoru, zapsal si poznámky a převlékl se do záložního pracovního obleku. Když jsem si připínal kravatu, v zrcadle jsem si prohlédl svou tvář. Podle výrazu v ní jsem usoudil, že mě něco trápí.

	Můj psycholog „navrhl“, že by možná bylo „užitečné“, kdybych trávil víc času zkoumáním původu svých emocí. To mi vždycky připadalo jako dobrá rada, takže když jsem určil, že jsem z nějakého důvodu nespokojený, jal jsem se pátrat po zdroji takového stavu.

	Poté co jsem zaběhl do sklepa zkontrolovat, že Náprstničina Oblast potlačování magie pořád funguje, vydal jsem se pídit po odpovědích – a začal jsem tím, co zbylo z horního patra Bambuly. Na místo jsem dorazil po Clare Street a proklouzl jsem policejním kordonem – nebyl jsem připravený na konfrontaci s Everestem nebo Victorem. A určitě jsem se ještě nechtěl setkat s Tyrelem Johnsonem.

	Hasiči prohlásili, že budova z konstrukčního hlediska nijak neutrpěla, forenzní technici dokončili sběr důkazů a trojice počítačů s netknutými mikroprocesory byla odvezena na analýzu. Zbytek elektronických zařízení byl během souboje zapnutý a jejich vnitřek se proměnil v jemný třpytivý písek.

	„Ta poslední rána byla záměrně hlučná,“ řekl Nightingale. „Paní Chinová chtěla zajistit, aby nepřežilo nic elektronického.“

	Kráčel středem místnosti, pomalu si celý souboj znovu procházel z perspektivy paní Chinové, stavěl se tam, kde stála ona, a držel ruce ve stejné poloze. Občas vše jakoby převinul, vrátil se po trase, kterou právě prošel, načež pohyb znovu zopakoval – vypadalo to tak trochu jako nějaké minimalistické tai-či.

	„To poslední zaklínadlo pro ni nebylo vůbec typické,“ pronesl. „Tou hlasitostí, okázalostí, ničivostí. Zbytečností.“ Zastavil a narovnal se. „Byla to ta nejlepší praktička, s jakou jsem se kdy pustil do křížku, Petere.“

	„Lepší než vy?“ zeptal jsem se.

	„Celkově vzato, kdo ví?“ zeptal se, když si zkontroloval manžety. „V soubojové magii – ne. Ačkoliv jsme byli natolik blízko, že si podle mého původně myslela, že by mohla vyhrát. Teprve když vyšlo najevo, že výsledek nezvrátí, změnila taktiku.“

	Zadíval se na strukturu prasklin na stropě a pak na odpovídající vzorec dole na podlaze. V přesném středu byl obdélník nepoškozených kobercových dlaždic, kde v tašce spočíval Maryin stroj.

	„Ten stroj zničila, abychom ho nezískali,“ řekl jsem.

	„Ano,“ přisvědčil Nightingale. „Mohlo by být rozumné zjistit, proč to udělala.“

	„Nezdá se, že by hořela touhou s námi mluvit,“ informoval jsem ho. „A Stephen ještě míň.“

	„Třeba by do věci mohl vnést světlo váš pan Skinner,“ řekl Nightingale.

	Ale mluvit s námi nechtěl ani pan Skinner, a Alona Silverová, která to s ním už zkoušela, nás od dalších pokusů odrazovala.

	„Ještě je možnost, že bychom mohli zachránit naše vyšetřování,“ řekla, „ale Skinner už bude ve střehu – potřebujeme všechno zklidnit.“

	Byla to rozumná rada. Ačkoliv jsme nezískali Maryin stroj, Roseiny sklenice ani kartonovou knihu Zaklínačky čísel, rozhodně už nebyly nezvěstné – takže to už něco znamenalo. Že?

	Mně osobně chyběla jedna noc spánku, a proto jsem opustil účast na jakékoliv užitečné práci a vydal se domů. Beverley byla někde na přednášce, tudíž jsem se svalil do postele a zhasl jako světlo.

	Dalšího rána se mi zdál jeden z těch živých polosnů, které se vám občas přihodí, když se probudíte a s úžasem zjistíte, že ještě nemusíte vylézat z postele, máte čas se přitulit k přívětivé bohyni nedaleko tekoucí řeky a znovu usnete.

	Byl jsem opět v horním patře Bambuly, jen mu mezitím vtiskl novou tvář filmový architekt Ken Adam a Faradayovu klec nahradil zbytečný plexisklový válec, obepínající cvakající mechanický diferenční stroj, z něhož do dvou obrovských skleněných nádob o velikosti telefonních budek rašila změť skleněných spojnic, které by se neztratily v lecjaké fantastické laboratoři. Kolem válce byly seřazené šiky mechanik pro cívkové magnetické pásky o velikosti chladničky i s mrazicím boxem a mezi nimi se s psacími podložkami v rukou nebo s pohledy upřenými na blikající světýlka procházeli muži a ženy oblečení v přiléhavých oblecích z lycry, z nichž mnohé jsem napůl poznával z kanceláří SCC.

	„Takže se konečně setkáváme, pane Bonde,“ pronesl nějaký hlas.

	Obří nádoby byly naplněné jakousi přelévající se směsí jantarových a žlutých tekutin a v každé z nich se jako nějaký svraštělý plod choulilo scvrklé mužské tělo. Ve své personifikaci Jamese Bonda – jako by ho hrál Colin Salmon – jsem popošel dopředu a jedna z oněch schoulených postav zvedla hlavu, aby se na mě zadívala žhnoucíma rudýma očima.

	Nabyl jsem silného dojmu, že muž v nádobě mi hodlá vyjevit svůj ničemný plán, ale vtom mě probudil tlak v močovém měchýři a musel jsem vstát. V koupelně mě napadlo, že bych si mohl rovnou dopřát sprchu, a po ní už jsem byl připravený do další akce. Byla sice sobota, ale pokud neděláte na šéfinspektorské pozici, víkendy jsou pro vás čistě hypotetický koncept.

	Ten den jsem byl zpátky v práci jako řádný policista, což znamená, jak vám vysvětlí každý moderní příslušník sboru, že první hodinku strávíte u terminálu AWARE čtením e-mailů a snahou interpretovat gnómické a často protichůdné pokyny, které se k vám řinou od nadřízených.

	Potom jsem měl schůzku s obhájkyní ex offo, která byla povolána k zastupování Stephena a paní Chinové.

	„Vůbec jsem nevěděla, že je tady stanice,“ přiznala se.

	Vysvětlil jsem jí, že byla znovu aktivována kvůli obecnému rozprodávání policejního majetku – a takové vysvětlení jí připadalo nadmíru přesvědčivé. Vlichotit se do přízně právních zástupců vždycky můžete tím, že si vzájemně postěžujete na úsporná opatření. Je to jeden z mnoha způsobů, jak nesnáze pomáhají dávat lidi dohromady.

	Poté jsem měl schůzku se zástupci královské prokuratury ohledně obvinění, která bychom mohli vznést vůči Stephenovi a paní Chinové, a shodli jsme se, že je ve vazbě prozatím ponecháme za maření policejního výkonu, podvody a různé imigrační prohřešky.

	Trvání vazby záleželo na nich samotných, a prozatím to měla být maximální možná doba povolená zákonem, následovaná deportací.

	 

	Zbytek dne jsem strávil v Hornchurchi, kde mě vyslýchali lidé Alony Silverové. Jednou z výhod okolností souvisejících s mojí konkrétní utajenou operací bylo, že jsem si v průběhu vyšetřování mohl aktualizovat poznámky. Hlavní potíž, které jsem při výslechu čelil, spočívala v nutnosti vysvětlovat rozdíl mezi RPG, při níž pracujete pouze s perem a papírem, JRPG, při níž používáte konzoli, a deskovou hrou, jako je třeba Firefly. A proč herní seance slouží jako důležitá platforma pro získávání informací.

	„Nemohl jste je opít?“ zeptal se mě jeden z vyslýchajících.

	„Tohle bylo účinnější, věřte mi.“

	Silverová sama se musela účastnit dost nešikovně naplánované svatby, ale když se večer vrátila, řekla mi, abych jel domů a další den si vzal volno. Což mi dokonale vyhovovalo až do okamžiku, kdy jsem se ocitl doma a Bev mi sdělila, že Skinner s Tyrelem Johnsonem důvodně ukončil pracovní poměr.

	„To není fér,“ namítla. „Vždyť potřebovali jeho plat.“

	Nepočítala bych s tím, že z toho odejdete s grácií, řekla mi už dřív Silverová. Tyto operace vždycky končí nechutně a nikdo nebývá rád zrazen – ať z jakkoliv bohulibé příčiny.

	„Věděls, že než Tyrel dostal tuhle práci, chybělo jim takhle malinko,“ Beverley podržela palec a ukazováček na vzdálenost pouhého jednoho centimetru, „aby prodali svůj dům?“

	Neprozíravě jsem se jí zeptal, jestli jim sociálka neplatí za pěstounskou péči, ale dočkal jsem se nevraživého pohledu, přezíravosti a zamručení od Outěžku. I když tahle poslední reakce mohla být výrazem hladu, protože v té chvíli jsem stále ještě připravoval večeři.

	„Viděls ty děti,“ naléhala Beverley. „Potřebují speciální péči a ta něco stojí – to chápeš, že jo?“

	Chtěl jsem jí říct, že to není moje chyba, ale ona svým způsobem byla – nebo jí byla přinejmenším natolik, abych cítil určité výčitky.

	„Vy policajti si pořád stěžujete, jak od vás všichni očekávají, že se budete chovat jako sociální pracovníci. Viděls, co se stalo s Oliverem – víš, že u těchhle kluků stačí jedno klopýtnutí a už je nasává vězeňský ekosystém. Nedostávají druhou šanci.“

	Neuklidnilo ji, ani když jsem před ni postavil hromádku rýže s máminým patentovaným kuřetem s arašídy – s garancí samovznícení jazyka. Ačkoliv aspoň Outěžek přestal vrčet.

	„Obviní ho z něčeho?“ zeptala se.

	„Tyrela?“

	Beverley přede mnou mávla nakousnutým stehýnkem.

	„Ano, Tyrela.“

	„O ničem nevím.“

	„Jedno klopýtnutí,“ zamumlala a pak o něco hlasitěji dodala. „Líbili se mi.“

	„Třeba bys je mohla jít navštívit.“

	„To jsem udělala,“ odpověděla Beverley. „Ale Stacy mi řekla, abych si dala odchod.“

	„Aby sis dala odchod?“

	„Parafrázuju.“

	„A to ses k nim jednoduše nevetřela kouzlem své osobnosti?“ zeptal jsem se a vysloužil si od ní ostrý pohled.

	„To by se nehodilo. I tohle má své meze.“

	„I pro mě,“ podotkl jsem a Beverley smutně přikývla.

	Chvilku jsme jedli v tichosti, dokud Beverley nevyprázdnila talíř a nezeptala se mě, jestli bude nášup. Síla zvyku mě přiměla uvařit tolik rýže, že by vystačila pro trojnásobný počet lidí, a v ledničce jsme navíc měli hromádku misek od mojí mámy. Dvě z nich nám dvakrát týdně přibývaly při jejích pravidelných návštěvách, a i když jsme se snažili, seč jsme mohli, všechny jsme je konzumovat nestíhali. Abychom se s těmihle zásobami vypořádali, Maxim plánoval přidat druhý mrazák do prádelny vedle ledničky s Beverleyinými biologickými vzorky – ledničky se žluto-černou cedulkou varující před přítomností biologického rizika.

	Teď jsem však sáhl po jednom záložním hovězím kolenu a polévce z maniokového listu, kterou jsem přelil další kopeček rýže, a všechno jsem to postavil před svou milovanou – která mi byla přiměřeně vděčná. Venku začalo pršet a já jsem se pustil do seškrabávání svých zbytků do koše na bioodpad, načež jsem opláchl talíř a ten jsem pak umístil do myčky.

	Ve skutečnosti následná péče obvykle nebývá součástí policejní práce – alespoň ne u obětí.

	Beverley na odkládací talíř upustila ohlodané koleno a povzdechla si.

	„Můžeme něco vymyslet později,“ řekla. „Až se usadí prach.“

	V ledničce jsem začal pátrat po čokoládovém dortu, který jsem tam rafinovaně ukryl mezi plastové misky, a hned mi bylo líp. Někdy, když selže všechno ostatní, člověka povzbudí alespoň naděje.

	Tedy alespoň do rána.

	O deset minut později mi zavolala Sahra a informovala mě, že Leo Hoyt byl nalezen mrtvý.
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Už nikomu nepatřím

	Jeho tělo se našlo na Whitmore Road v Hackney, zaklíněné mezi dvěma zaparkovanými auty. V podvečer ho objevil majitel jednoho z vozů, když se pokoušel odjet a narazil na překážku.

	Místo z Leova spisu jsem poznával, protože leželo necelých dvacet metrů od jeho trvalého bydliště – bývalého obecního bytu na sídlišti Colville, který kdysi patřil jeho babičce. Ta zůstala v Londýně, když se zbytek rodiny odstěhoval do Essexu, byt si koupila v první vlně rozprodeje obecního majetku a pak ho v závěti přenechala Leovi.

	Leželo také necelých pět metrů od místa, kde Whitmore Road ubíhala přes Regent’s Canal.

	Případ vyšetřovala kriminálka z Belgravie, a kdyby chtěli, abych jim kontaminoval místo činu, zavolali by mi. Úvodní Sokolí ohledání už navíc provedl Nightingale a patřila do něj i návštěva nedalekého úvaziště, kde zjišťoval, jestli někdo neviděl něco nezvyklého nebo jestli někdo nezvyklý viděl vůbec něco. Slíbil, že mi dá vědět, kdyby narazil na něco relevantního.

	„Ale až ráno, Petere,“ řekl.

	Odpoutat se od případu je docela těžké, takže jsem si v průběhu let vyvinul různé techniky, které mi pomáhají usnout. V tomhle případě jsem se uchýlil k metodě „strašně nudná, ale nutná kniha“ – a v rámci příprav na seržantské zkoušky jsem si mohl vybírat do aleluja. Nakonec jsem sáhl po Roli otce ve vývoji dítěte, kterou mi darovala jedna z Beverleyiných starších sester – a tuším, že s nemalou ironií. Nakonec jsem se ale smál já, poněvadž když jsem se uvelebil vedle Beverley, přečetl jsem sotva úvod a už se mi zavírala víčka.

	 

	U pitvy je mnohem těžší udržet si odstup, pokud jste nebožtíka znali osobně, a to i když vám nebyl dvakrát po chuti. Takže výlet na Forenzní oddělení Iaina Westa a Leovo rozpárání jsem nechal na Sahru, ale souhlasil jsem, že se s ní pak setkám na stanici v Belgravii, protože pod ni vyšetřování spadalo.

	Když vás nějaký případ vyvede z rovnováhy, cizí vyšetřovací prostory působí velice uklidňujícím dojmem. Obklopují vás spousty policistů u telefonů nebo počítačů, kteří trasují a vyslýchají podezřelé, eliminují a úporně analyzují vodítka, až vás buď dovedou do slepé uličky, nebo se odhalí pravda. Nebo přinejmenším něco dostatečně blízko pravdě, abyste se dobrali nějakého výsledku.

	Připadá mi to jako moře omývající pláž, moře konejšivé, neúprosně pravidelné a nezastavitelné.

	Když pracuju v Belgravii, sdílím stůl se Sahrou, takže zatímco si ona užívala Leovy pitvy, já jsem se připojil k HOLMESu a začal procházet seznam úkonů, abych se podíval, jestli se v něm neobjevilo něco zajímavého. Začal jsem s vyhledáváním podle klíčových slov „Leo Hoyt“. Většina zmínek souvisela s protokoly, které jsem vypracovával pro Alonu Silverovou, ale i ty jsem si přečetl. Když jsem s tím skončil, cítil jsem podivné drobné rozladění, jako když vás něco svrbí na nějakém nepřístupném místě. O co jde, jsem si uvědomil, až když jsem sledoval rekonstrukci časové osy naší razie v Bambulovi.

	Nikde nebyl žádný záznam o tom, že by Leo volal policii.

	„Žádné strachy,“ řekl mi tehdy. „Zmáčkl jsem nouzové tlačítko.“

	Nebylo to však tlačítko, které jim tam nainstalovala bezpečnostní agentura najatá firmou pro napojení alarmů na každém patře s výjimkou Bambuly. Stejně tak Leo nekontaktoval Tyrela Johnsona, jak vyplynulo z výslechu, jemuž ho podrobila Sahra. Zavolal jsem dokonce na policejní pohotovost a požádal o kontrolu záznamů, jestli Leo náhodou nevolal přímo na tísňovou linku. Ale na tísňové lince se začaly telefonáty objevovat až poté, co paní Chinová zdemolovala Maryin stroj.

	Takže jaké nouzové tlačítko Leo mačkal? A na koho bylo napojené?

	Sahra Guleedová přišla s kávou a dožadovala se placičky. Otevřel jsem plastovou nádobu, kterou jsem přinesl specificky za tímhle účelem, a její obsah Sahře nabídl. Ta si hned jednu celou strčila do úst a začala pomalu žvýkat. Pitvy, bez ohledu na čerstvost mrtvého těla, v nose zanechávají nezaměnitelný a neodbytný puch. Se Sahrou jsme nedávno zjistili, že když pomalu žvýkáme placičky, které moje máma dělá z vigny čínské, dokonale tím eliminujeme onu příšernou kombinaci zápachu dezinfekce a hnijícího masa. Je sice pravda, že čich si tím eliminujete kompletně, ale za tu cenu to stojí.

	Placičky ovšem musím schovávat před Beverley. Jinak by nám nezbyla ani jedna pro služební použití.

	„Myslí si, že ho zabil elektrický proud,“ řekla Sahra, když dožvýkala. „Ale jistí si tím nejsou.“

	Leo měl na krku dvě kontaktní popáleniny, jako by dostal zásah taserem. Vaughanová však nenašla žádné zásadní fyziologické poškození na orgánech.

	„Tvůj šéf říkal, že na něm cítil slabá vestigia odpovídající tomu, co cítil z těch dronů, které na vás zaútočily v Jižním Tottenhamu,“ pokračovala Sahra. Ale vestigia, podobně jako většina hmotných důkazů, podléhají křížové kontaminaci a jsou často nejednoznačná. A na rozdíl od většiny forenzních důkazů nejsou v žádném případě přípustná u soudního přelíčení.

	„A taky tě chce vidět v Rozmaru, až to tady dokončíš,“ dodala. „U magické policie se teď jeden nezastaví.“

	Společně jsme prošli Leův harmonogram, a to zpětně od okamžiku jeho smrti.

	„Kráčel z Dalstonu,“ řekla Sahra.

	Měli jsme účtenku z Tesco Express na Kingsland Road s přesným časovým údajem – ta se našla pod jedním opodál stojícím autem v igelitce spolu s nákupem.

	„Jedno balení toustového chleba s extra silnými plátky, pinta polotučného mléka a láhev alkoholického nápoje s příchutí mučenky a manga o obsahu 700 ml,“ vypočítávala Sahra smutně. „Vyrobeného s použitím pravé ovocné šťávy.“

	Podle volebního seznamu žil sám a v bytě se nenašly žádné doklady o tom, že by míval pravidelné návštěvy.

	Otevřel jsem Google Maps a označil na nich místo činu, Tesco Express a Serious Cybernetics Corporation. Byt Lea Hoyta se nacházel zhruba patnáct minut chůze jižním směrem od Teska a asi dvacet minut chůze severně od SCC. Kdybyste chtěli navštívit trh na Ridley Road, mohli jste skočit na autobus, který po staré římské silnici jezdí do Dalstonu, ale Tesco Express? Ty jsou rozmístěné po celém Londýně – jedna pobočka dokonce stojí necelých sto metrů od SCC na City Road. Nikdo nemá svůj oblíbený Tesco Express.

	„Pokud se mu v tom krámě někdo nelíbil,“ nadhodila Sahra.

	Takže na seznamu úkonů skončilo i prověření téhle možnosti.

	Sahra uvedla jeho známé přátele, přičemž většina z nich pocházela ještě z jeho školních dnů, a také jejich adresy a já jsem si je všechny poznamenal. Většina z nich pořád žila v Essexu, i když dva se odstěhovali trochu dál – do Chesteru a Hastingsu. Se všemi si bylo třeba promluvit a seznam úkonů se tak rozrostl o další návštěvy. Bylo pravděpodobné, že Stephanopoulosová bude určitě chtít odpálit několik rutinních výslechů naším směrem, takže jsme si na pondělí, až přijde do práce, se Sahrou naplánovali, že nebudeme v kanceláři.

	V Dalstonu jsou dvě stanice nadzemní dráhy: Dalston Kingsland, z níž je přípoj na východozápadní trasu Stratford-Richmond, a Dalston Junction jižně od řeky. Teď jsme na obou stanicích museli prověřit kamerové záznamy, a když říkám „my“, myslím tím samozřejmě konstábly-bažanty přifařené k mordpartě z Belgravie. Ti budou po časové ose postupovat zpětně od údaje na účtence z Tesco Express, a kdyby Lea zahlédli vycházet ze stanice, budeme vědět, kterou soupravou do ní přijel. A jakmile zjistíme tenhle údaj, nezbývalo než doufat, že ho vysledujeme do míst, kde do vlaku nastupoval.

	Sahra si domluvila schůzku se Seawollem a vedoucím případu, aby probrali nové úkony, a potom z mého držení vyrvala misku s placičkami.

	„Ty máš neomezený přísun,“ řekla.

	Takže už bez placiček jsem se odebral do Rozmaru zjistit, co ode mě chce šéf.

	Cestou dovnitř jsem využil příležitosti, abych se ujistil, že stále funguje OPM. Byla koneckonců vystavena své první delší zkoušce. A spoléhala na Náprstnici, která vykazuje znepokojivé sklony vybíhat z Rozmaru a honit náhodné kolemjdoucí, o nichž si myslí, že mají zajímavé tváře. Pro jistotu jsem kolem vazebního prostoru umístil několik magických detektorů druhé generace. I když po tom, co jsem paní Chinovou sledoval, s jakým přehledem uplatňuje své umění, by mě nepřekvapilo, kdyby v případě potřeby dokázala kolem čidel nepozorovaně proniknout.

	Jakmile jsem se ubezpečil, že je i se Stephenem stále pod zámkem, vydal jsem se vyhledat Nightingalea, kterého jsem našel v učebně číslo dvě – té, kterou s Abigail proměnili v kovodílnu. Vedle výhně byl jejím středobodem bytelný dubový pracovní stůl, zbrázděný více než sto lety neopatrného mlácení do kovů. Nightingale stůl vyklidil a uložil na něj cosi, v čem jsem záhy rozeznal pozůstatky Maryina stroje.

	Když ke mně vzhlédl, zazubil se.

	„Výborně. Pojďte se na to podívat.“

	Postavil jsem se vedle něj před stůl a hned jsem dostal otázku, jestli cítím nějaká vestigia. Přejel jsem prstem po krásně opracované vačkové hřídeli z kombinace oceli a mosazi – vnímal jsem chvění, sotva postřehnutelnou zvonkohru, v níž jsem rozpoznával signare paní Chinové, a mechanické cvakání a vrbovou vůni, které byly čistý Nightingale.

	Ale nic jiného – vůbec žádná další vestigia.

	Chtěl jsem být důkladný, takže jsem prověřil všechny nashromážděné kusy a sehnul se, abych se k nim dostal co nejblíž tváří.

	„A sakra,“ sykl jsem, když mi došlo, co to znamená.

	„Přesně tak,“ řekl Nightingale.

	Kov vestigia uchovává velice dobře. A bez ohledu na účel, k němuž byl sestavený, se Maryin stroj vynacházel v přítomnosti takového množství magie, že prostě musel něco pochytit.

	„Není možné, že ta vestigia něco vyluxovalo?“ zeptal jsem se.

	Revenanti a upíři ve snaze o obživu umějí vysát všechna vestigia z nějakého místa. V případě upírů spolu s veškerým souvisejícím životem.

	„Ta možnost tady vždycky je,“ odpověděl Nightingale. „Ale myslím, že v tomto konkrétním případě tomu tak nebylo.“

	„Což znamená, že to byla – vějička?“

	„Ano, domnívám se, že ano.“

	A realisticky vzato, pouze jeden člověk mohl zajistit, aby se vějička nacházela v horním patře hyperzabezpečeného Bambuly.

	„Skinner,“ řekl. „Takže on věděl, že jsem jen nastrčená figurka?“

	„Myslíte?“ opáčil Nightingale, který se bezděčně uchýlil ke svému učitelskému tónu. „Petere, nikdy není rozumné předpokládat, že se události koncentrují zrovna kolem vás. Máme dost důkazů o tom, že Skinner čelí mocné opozici. Je možné, že k tomuto úskoku se uchýlil hned na začátku. Skutečný Maryin stroj se do budovy na Tabernacle Street možná nikdy nedostal. Vaše odhalení ho možná překvapilo stejně drtivě, jako překvapilo pana Johnsona.“

	„Ale účinek je stejný,“ řekl jsem. „Bez ohledu na úmysl a bez ohledu na to, kdo byl terčem, vějička na nás oba zafungovala. A na Knihovníky jakbysmet.“

	„A patrně i na toho, kdo byl oním původním terčem.“

	„Do prdele,“ řekl jsem.

	„Věru tak,“ odvětil Nightingale.

	Poněvadž Skinner byl v současné době nedotknutelný – skrytý za hradbou právníků a účetních, z nichž celá řada aktuálně prodlévala v jiných zemích. Alona Silverová by časem nejspíš mohla tuhle peněžní pevnost nahlodat, ale její soudní výnos se přenesl přes policejní horizont událostí a zrychloval.

	Nebylo třeba dodávat, že ta nás teď v lásce mít nebude.

	„No, víte, co dělat, když potřebujete něco vyhledat,“ řekl jsem.

	Nightingaleovi zacukaly koutky.

	„Zeptáte se knihovníka.“

	 

	Můj postoj k modernizaci Rozmaru by se dal vyjádřit tak, že pokud se hodláte rozejít s tradicí, měli byste to udělat opravdu důsledně. Takže místo poškrábaného laminovaného stolu, tak milovaného metropolitní policií a televizními kriminálkami, byla naše výslechová místnost velká, vzdušná a prostá jediného stolu. Místo něj v ní teď proti sobě stojí dvě trojice kovových židlí přišroubovaných k podlaze. Podezřelý – pardon, vyslýchaný – spočívá na prostřední židli, zatímco jeho právní zástupce a/nebo dospělý opatrovník sedí po straně. Jelikož se vyslýchaný nemůže skrýt za žádný stůl, komunikuje i řečí svého těla. Vyslýchající policista tudíž může vyhodnocovat veškerá nutkavá cukání nohou, podupávání nebo jiné výmluvné signály. A aby toho nebylo málo, prostřední židle vyčnívá pět centimetrů z řady – aby se vyslýchaný cítil trošku exponovaněji. Nebo tak alespoň praví teorie.

	Na paní Chinovou to podle všeho nefungovalo, ačkoliv její obhájkyni ex offo, bělošce se ztrhanou tváří v elegantním, ale snadno udržovatelném sukňovém kostýmu, zjevně nebylo po chuti, že si nemá kam odložit poznámkový blok.

	Jakmile jsme skončili s úvodním oťukáváním, vytáhl jsem vysoce odolný průhledný igelitový sáček a podržel ho před paní Chinovou, aby si mohla bedlivě prohlédnout jeho obsah. Ten tvořily různé součásti Maryina stroje.

	„Víte, co to je?“

	Paní Chinová si povzdechla, pohlédla na svou obhájkyni a řekla: „Bez komentáře.“

	Sáček se součástkami jsem k paní Chinové přibližoval, až se téměř dotýkal jejích kolenou. Právní zástupkyně se na mě zamračila a něco si zapsala, ale paní Chinová se tvářila pouze nechápavě.

	„To není možné,“ řekla, pak se zarazila a natáhla ruku, aby po plastovém obalu přejela konečky prstů. Vzhlédla ke mně a ostře se na mě zadívala.

	„To není dobré,“ řekla.

	„Proč?“ zeptal jsem se.

	Paní Chinová chvíli nic neříkala, pak se obrátila ke své společnici a požádala ji, aby nás zanechala o samotě. Obhájkyni, jelikož měla bohaté zkušenosti s policejními metodami, se svou klientku opouštět nechtělo, a tak ji nakonec paní Chinová odehnala až svým nejvýživnějším knihovnickým pohledem.

	Jakmile byla obhájkyně pryč, paní Chinová se ke mně otočila.

	„Slyšel jste o Neworleanské Růži?“ zeptala se.

	„Jenom o tom, že po ní nesou jméno ty sklenice,“ odpověděl jsem. „A že byla koncem osmnáctého století tady v Londýně nějak aktivní.“

	„To je všechno?“ podivila se paní Chinová. „Víc toho vy Britové nevíte?“

	„To je všechno, co vím já,“ upozornil jsem ji. „Nemluvím za nikoho jiného.“

	„Víte, byla to žena tmavé pleti,“ řekla paní Chinová. „Proč by si ji měl tady někdo připomínat?“

	Na rozdíl od soch, které se jí staví po celých Státech, pomyslel jsem si, ale nic jsem neřekl, protože bezmyšlenkovitý nacionalismus patří k věcem, kterým byste ve výslechové místnosti neměli poskytovat místo.

	„Pokud víme, jmenovala se Rosemarie Louise Morenová,“ řekla paní Chinová.

	Někdy po roce 1750 se v New Orleans narodila do zámožné „svobodné“ kreolské rodiny, zcela nepochybně se jí dostalo vzdělání v Paříži a byla uvedena do Académie Royale de Philosophie Occulte. Ta byla založena roku 1682 a na rozdíl od Rozmaru, její britské obdoby, se těšila oficiálnímu královskému zaštítění. Nebo se mu těšila přinejmenším do chvíle, než byli příslušníci královského rodu sťati.

	„V průběhu sta let bylo do Akademie uvedeno pouze dvanáct žen,“ informovala mě paní Chinová.

	Rosemarie Louise Morenová žila v Paříži do chvíle, kdy Akademii uzavřela francouzská revoluce, načež se, jak se domnívají Knihovníci, vynořila v Londýně.

	„Nebo přesněji řečeno,“ řekla paní Chinová, „jistá Rosemary z New Orleans je zmiňována v dopisech Elizabeth Montaguové.“

	Jedné z prvních modrých punčoch a slavné hostitelky společenských dýchánků. Jistě, tahle Rosemary měla správný věk, národnost i barvu pleti – náhoda? Knihovníci si to nemysleli.

	Také se domnívali, že z Paříže do Londýna přinesla jisté specifické techniky.

	„Někdo tvrdí, že stavěla na svém neworleanském magickém odkazu,“ pokračovala paní Chinová. „Ovšem mnohem pravděpodobnější je, že šlo o vědomosti získané na Akademii.“

	Vědomosti, které Francouzi už neměli, když Napoleon roku 1804 Académie Royale de Philosophie Occulte znovu ustavil, ovšem bez jejích členů ženského pohlaví. A které nejspíš nikdy nezískal Rozmar, protože ten tvořila parta nadutých bílých aristokratů.

	Já osobně jsem toho názoru, že paní Chinovou by překvapilo, jaká partička prospěchářů, mastičkářů, šarlatánů a laiků se zhruba ve stejné době sloučila do Společenstva Moudrých. Jenže v té výslechové místnosti jsem nebyl proto, abych probíral komparativní historiografii.

	Mezi znalostmi, které si Rosemary přivezla z kontinentu, byly i ony tzv. Roseiny sklenice, třebaže profesor Postmartin, který je naším externím subdodavatelem učenosti, později podotkl, že důkazy o jejich užití jsme měli už desítky let před francouzskou revolucí.

	Rosemary byla rovněž spolupracovnice Mary Somervilleové, která jí poskytla přímou vazbu na Adu Lovelaceovou a Charlese Babbage. Knihovníci byli přesvědčení, že její tajné znalosti byly postoupeny dál – konkrétně v souvislosti s výstavbou Maryina stroje.

	„Tajné znalosti čeho?“ zeptal jsem se.

	Paní Chinová zaváhala a potom došla k určitému rozhodnutí.

	„Magie,“ řekla.

	„V jakém smyslu?“ zeptal jsem se, ačkoliv jsem o něm měl už poměrně dobrou představu.

	„Ve smyslu utváření magické moci,“ odpověděla paní Chinová.

	„Takže vy si myslíte, že Maryin stroj je… co?“

	„Stroj na generování magie v průmyslovém množství,“ řekla paní Chinová.

	Vzpomněl jsem si na Martina Chorleyho, jak se se svými směšnými projekty úporně snažil generovat magickou moc ze starobylých bohů a očarovaných věžáků, když měl celou dobu klíč k naplnění své šílené touhy v garáži na Marble Arche.

	Tomu jsem se musel zasmát.

	„Na tom není nic zábavného,“ řekla paní Chinová.

	„To jenom taková londýnská souvislost,“ ubezpečil jsem ji.

	Paní Chinová poklepala na zbytky falešného Maryina stroje jako nasupená učitelka.

	„Jestli je to podvrh, tak musíte zajistit originál,“ řekla. „Pokud nám nedovolíte, abychom ho uchovávali v bezpečí, pak byste ho vy sám měl zničit.“

	„Proč?“

	„Jste hlupák?“ zeptala se. „Jak si myslíte, že vyrobili ty drony?“

	A najednou jsem v hlavě uviděl celou operaci. Drony se vyráběly jinde, v opuštěné internetové kavárně v Gillinghamu. Jen co z ní lidé jako Barry a Jade na noc odešli, zatím neznámá osoba nebo osoby přivezly v dodávce Maryin stroj, nabily drony magií, naložily je do zadní části zmíněné dodávky a odjely.

	Vím, že nabíjení se muselo odehrávat v Tiskárně, protože v ní bylo stále cítit intenzivní vestigium. Ale proč? Proč drony napřed nenaložili do dodávky a neodvezli je na základnu, aby je nabili až na ní? Proč riskovali přesun Maryina stroje?

	A magická moc, podle našeho omezeného chápání, by dron neoživila – na to byste potřebovali náležité zaklínadlo. Řetězec formae, adjectiva a inflectentes, které využívají magii k proměňování fyzického světa.

	Řetězec operací, jaký byste našli v počítačovém programu, pomyslel jsem si. A kdybychom žili v racionálním světě, nad hlavou by se mi rozsvítila žárovka.

	„Zaklínačka čísel?“ zeptal jsem se. „Program?“

	„Ano, taková byla moje teorie,“ přisvědčila paní Chinová. „Domnívám se, že ty drony byly očarovány s použitím podobného programu, ačkoliv jsem ještě neslyšela o zaklínání, které by dokázalo rozchodit stroj – natož rozlétat.“

	„Tyto znalosti mohly pocházet z Bagdádu desátého století,“ řekl jsem.

	„Zajímavé,“ opáčila paní Chinová. „Co vás k takovému tvrzení vede?“

	Byl jsem v pokušení jí říct, že v naší vlastní knihovně máme knihu, které je potřeba bránit v samovolném pohybu po Rozmaru, ale nedůvěřoval jsem jí natolik, abych vyzrazoval státní tajemství, jen abych se předvedl.

	„Mohl bych vám to říct,“ řekl jsem. „Když mi slíbíte, že budete hodná.“

	Paní Chinová si odfrkla.

	„Je tu ještě něco,“ řekla. „Máme dopis přímo od Rose, v němž naléhá na Adu Lovelaceovou, aby stroj rozebrala a spálila výkresy.“

	„Vysvětluje v něm, proč o to stála?“

	„Pokud si vzpomínám na její přesná slova, Rosemarie píše: Vy sama možná věříte, že jste vytvořila stroj ducha, já se však obávám, že jste místo toho otevřela bránu do temnot.“

	„Bránu do temnot?“ zopakoval jsem.

	„Tímhle spojením jsem si jistá,“ odpověděla paní Chinová.

	Vzpomněl jsem si na to příšerné vestigium mrtvých ryb, které ulpívalo na dronech, v Tiskárně a, což bylo nejhorší, na té démonické pasti, na niž jsem vstoupil v Tottenhamu. Možná se napojovalo na jeden z baccaliaos allokosmoi – dimenzi hnijících plodů moře.

	„Jenom to, že nějaké vestigium páchne, neznamená, že představuje bránu do temnot,“ namítl jsem.

	„Protože co může taková Neworleanská Růže o něčem vědět, že?“ zeptala se paní Chinová. „Byla jen tím nejpřednějším praktikem své generace.“

	„Jste ochotná ten dopis ukázat?“

	„Kopii beze všeho,“ řekla paní Chinová. „Za předpokladu, že mě ještě někdy pustíte.“

	„Spíš dřív než později,“ odpověděl jsem. „Zvlášť pokud nám pomůžete tohle všechno vyřešit.“

	„Budu spolupráce sama,“ ujistila mě.

	Byla to hloupá otázka, ale musel jsem se jí zeptat, jestli ví, kde se Maryin stroj v současné době nachází. Dala mi jasně na srozuměnou, že i kdyby to věděla – a neumím si představit, proč by se se mnou v takovém případě vydávala na razii –, neřekla by mi to.

	„Myslel jsem, že chcete, aby byl zničen.“

	„Nejsem si tak úplně jistá, že bych vám v této věci mohla důvěřovat,“ odvětila.

	Nechal jsem přivolat zpátky její obhájkyni a výslech jsem ukončil. Obhájkyně požádala o přístup k záznamu v souladu s ustanoveními zákona o policii a důkazech z trestné činnosti – zvlášť kvůli pasáži, které nemohla být přítomna v místnosti –, ale řekl jsem, že tohle nechám na paní Chinové.

	A potom jsem odešel lehkým krokem policisty, kterému se podařilo hodit ošemetnou etickou otázku na někoho jiného. Když jsem se podíval na mobil, narazil jsem na prosbu od Alony Silverové, abych se jí ozval. Zastavil jsem se u přijímacího pultu vazební části a zavolal jí.

	„September Rain byla zadržena na letišti Gatwick,“ řekla.

	„Proč?“

	„Vydala jsem příkaz k jejímu zajištění,“ odpověděla Silverová a připomněla mi, že slečna Rainová byla u Terrence Skinnera pečená vařená od chvíle, kdy oba přiletěli do Británie. „Pokud je někdo zasvěcený do těch největších tajemství, bude to právě ona.“

	„Můžu ji vyslechnout?“ zeptal jsem se.

	„Takový je plán,“ řekla.
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Rozšíření oné vlastnosti

	Pohraniční stráží jsme ji nechali zadržovat až do pondělního rána, kdy ji vyzvedli dva podřízení Alony Silverové a převezli do Rozmaru. Zatímco byla na cestě, ve snídaňové místnosti jsme uspořádali předvýslechovou strategickou schůzku, jíž se účastnila i Stephanopoulosová, Silverová a Sahra Guleedová – žasli byste, jak snadno se ke schůzkám dají přesvědčit výše postavené šarže, když se o občerstvení stará Molly.

	Rozhodli jsme se, že si zahrajeme na upovídaného a mlčenlivého policistu, kdy Sahra bude hrát roli mlčenlivé vyšetřovatelky, která celé dění sleduje se zlověstně významným výrazem, a můžete hádat, kdo měl být ten, co bude pořád mlít pantem.

	September Rain měla stejnou obhájkyni ex offo jako paní Chinová a tahle žena už nejspíš přemýšlela, co v minulém životě spáchala za strašný hřích, že skončila na tak divné stanici, s tak nevstřícnými americkými vězni a bez jediné možnosti, kam si odložit ten podělaný poznámkový blok.

	September se pokoušela pohodlně uvelebit na židli, která byla záměrně navržena tak, aby něco takového neumožňovala. Protože jsme nehledali žádné forenzní důkazy, dovolili jsme jí, aby si oblékla čisté věci ze svého zavazadla, skinny džíny a jednoduchou černou blůzku bez rukávů. Aby co nejvíc umlčela řeč svého těla, vrazila si ruce do kapes a zkřížila si nohy v kotnících – a vypadala jako trucující puberťačka.

	„Na letišti Gatwick vás zastavili před odletem na Mezinárodní letiště Mitchell v Milwaukee,“ začal jsem. „Proč Wisconsin? Neříkala jste, že jste z Kalifornie?“

	„Bez komentáře,“ odpověděla.

	„V Milwaukee nemáte žádnou rodinu, je to tak?“ zeptal jsem se. „Bratry, sestry, bratrance a sestřenice – přátelského strýčka s plnovousem?“

	Věděli jsme, že tam nikoho takového nemá, protože Reynoldsová mi před týdnem poslala seznam jejích známých společníků, doplněný o stejný seznam pro Bradleyho Michaela Smithe a všechny další americké příslušníky Total Executive Cover.

	„O necelé dvě hodiny později odlétal spoj do New Yorku a za další hodinu do Los Angeles. V obou byla volná místa. Nebyl by pro vás vhodnější některý z těchto letů? Nezamluvila jste si žádný navazující let, takže co jste měla v plánu? Koupit si letenku až na místě, nebo cestovat po silnici?“

	Reynoldsová mě ujistila, že i když September navštěvovala velice komplexní kurz pro bodyguardy, nemá žádné vojenské nebo policejní zkušenosti. Rozhodně neprošla školením pro správné vedení pohovorů nebo výslechů – vypadat cool v slunečních brýlích, ovládat defenzivní jízdu a vědět, kdy přijmout kulku místo šéfa, představují úplně odlišnou škálu dovedností.

	„Rezervaci jste ve skutečnosti prováděla v taxíku, když jste byla na cestě na Paddington,“ řekl jsem. „Potom jste cíl své cesty změnila na nádraží Victoria, abyste chytila vlak na Gatwick.“

	Odvrátila zrak, ale místnost byla navržená tak, aby stahovala pohled vyslýchaného zpátky k vyšetřovateli.

	„Víte, jak mi to připadá?“ zeptal jsem se, když na mě opět upírala oči. „Připadá mi to jako chování člověka, který chce chytit první možný let do Států – jedno kam a jedno z kterého letiště. No, možná ne ze Southendu.“

	Mírně jsem se předklonil – aniž jsem s ní přerušil oční kontakt.

	„Měla jste si vybrat spíš Eurostar,“ řekl jsem. „Dorazila byste tam s třicetiminutovým předstihem a za necelé tři hodiny byste byla v Paříži nebo Bruselu, a pak byste měla možnost se ztratit v celém schengenském prostoru.“

	Čelo jí zbrázdila slabá rýha.

	„Víte, co je to schengenská dohoda, že ano?“

	Stáhly se jí rty, když si zabránila odpovědět.

	„Naprosto tomu rozumím,“ pokýval jsem hlavou. „Jste Američanka, tohle je vaše první cesta do zahraničí. Instinkt vám napovídal zamířit co nejdřív rovnou zpátky do starých dobrých Spojených států amerických. Jak říkám, naprosto tomu rozumím. Neuvažovala jste racionálně, že?“

	Tentokrát sebou jednoznačně cukla. A vrásky mezi očima se jí prohloubily.

	„Ale je tu jedna věc,“ nepolevoval jsem v tirádě. „Viděl jsem vás v akci, takže vím, že nepanikaříte, když se něco posere, a taky vím, že máte odvahu fyzicky zasáhnout.“ Všiml jsem si náznaku úšklebku – každý je rád, když ho někdo pochválí. „Takže co vás vyděsilo natolik, že jste vzala nohy na ramena a chtěla domů? Nebyla to hrozba vůči vaší osobě, protože v tom případě byste se jí postavila. A nebyla to ani hrozba vůči někomu jinému, protože byste, víte co, udělala totéž. Vlastně to vůbec žádná fyzická hrozba nebyla.“

	Následovalo jednoznačné zesílení napětí v oblasti kolem úst a opět pohledem zatěkala doleva. Můžete načíst hromadu knih o výmluvných signálech a mikrovýrazech, ale nikdy nepůjde o exaktní vědu vzhledem k tomu, že každý člověk se něčím jedinečným liší od všech ostatních. Přesto ji to zatěkání doleva prozradilo.

	„Vy se považujete za čestného člověka, je to tak?“ zeptal jsem se. „Člověka, co jedná na rovinu, říká, jak se věci mají, nazývá je pravými jmény, udělá, co je třeba, odvede penzum poctivé každodenní práce za poctivou každodenní odměnu – takže co Terrence Skinner udělal, September? Co udělal, že vás to přimělo vydat se do úkrytu?“

	Při vyslovení Skinnerova jména sebou jemně trhla.

	„Byl to nevhodný sexuální kontakt?“

	Znovu svraštila čelo, protože bodyguardka přece ví, jak se s takovouhle věcí vypořádat – zvlášť v Hollywoodu. Na předvýslechové poradě to Stephanopoulosová se Sahrou nepovažovaly za pravděpodobné. Měli jsme poměrně slušnou představu, co způsobilo, že September Rain odešla ze zaměstnaneckého poměru u Terrence Skinnera. Ale mít slušnou představu není totéž jako vědět to s jistotou – natož mít pro to důkazy.

	„Nechali jsme si sem poslat spis, co na vás vede FBI,“ řekl jsem a po těchhle slovech sebou úlekem trhla.

	Napadlo mě, co asi tak udělala, že si myslela, že by se o ni mohla zajímat FBI, nebo jak by asi byla překvapená, kdyby se dozvěděla, že jde převážně o drby z losangeleské kanceláře, které Reynoldsová vypáčila z několika jejích bývalých kamarádů. Facebook a Amazon vedly na September patrně lepší spis než celá FBI – i když to se pravděpodobně ještě změní.

	„Takže vím, že někteří vaši bývalí klienti jsou spojováni s občasným rekreačním užíváním drog, záchvaty zuřivosti a obviněním ze sexuálního napadení,“ řekl jsem.

	September slabě pokrčila rameny a mírně naklonila hlavu doleva.

	Dohoda s jedním jejím klientem byla ukončena, když byl zatčen z důvodu sexuálního napadení. Obvinění bylo nakonec staženo a Reynoldsová mi sdělila, že její kontakt v L. A. neoblomně tvrdil, že September byla nejspíš svědek, ale odmítla odpovídat na otázky. Byla v tom oddanost, nebo mastná pokuta za vypovězení smlouvy plus dohoda o mlčenlivosti – nikdo nevěděl, co přesně.

	„Takže nějaké ty drogy, násilí a znásilnění vás neměly nijak zvlášť rozhodit, je to tak?“ zeptal jsem se a opět sebou cukla. Nebyla tak profesionálně netečná, aby ve mně nechala vzklíčit podezření, že by si při reálném útoku držela odstup.

	„Hrdost,“ prohlásila na poradě Stephanopoulosová. „Nechce, abyste se na ni díval přes prsty.“

	„To naprosto chápu,“ opáčil jsem teď. „Profesionální etika a tak, že? Nemohla jste svého klienta prásknout, ale zároveň jste se nechtěla účastnit něčeho horšího. Když jste začala pracovat pro Skinnera, musela jste ho milovat. Je sice ras na kraby a ochranu osobních údajů, ale není to žádný proslulý osahávač nebo surovec.“

	Odmlčel jsem se, abych se ujistil, že sleduje směr mých úvah. Při výslechu to totiž můžete přehnat s duchaplností a vyslýchaní pak běžně volí taktiku, že vypnou a přestanou vás poslouchat. Pomůže vám modulovat výšku hlasu, stejně jako pracovat ve dvojici s kolegou – se Sahrou v tomhle máme solidní cvik, přičemž kombinace povídálek/hloubavec je jen jedna z mnoha variací. Ačkoliv Stephanopoulosová nám už zakázala používat techniku, kdy oba předstíráme, že mluvíme wakandsky.

	„Zkusil na vás někdy sáhnout?“ zeptal jsem se.

	„Nejsem jeho typ,“ pronesla September – konečně.

	„Kdo je jeho typ?“

	„Drobné, pasivně-agresivní Japonky,“ řekla. „Učil se japonsky, aby to mohl na veletrzích zkoušet na hostesky.“

	„Opravdu?“ nadzvedl jsem obočí s nadějí, že posílím její zapojení. „A fungovalo to?“

	September mi věnovala pohrdavý pohled zabarvený mírným rozčarováním.

	„Jistěže to fungovalo. Tihle miliardáři vždycky dostanou, co chtějí – nakonec.“

	Zajímavé, pomyslel jsem si – takže tu máme i trochu třídního boje.

	„Vždycky ne,“ prohlásil jsem co nejškrobeněji.

	„To řekněte Jeffreymu Epsteinovi,“ řekla, ale jeho jméno mi v té době vůbec nic neříkalo.

	„Co dělal?“ zeptal jsem se a myslel tím Terrence Skinnera – ale když jsem se pak díval na přepis výslechu, nebylo to nijak jednoznačné. Přesto platí, že stejně jako můžete být přehnaně duchaplní, můžete ze sebe také udělat blbce. Klíčem k úspěchu je, jak na to navážete.

	„Organizoval obchod s nezletilými,“ odpověděla, což mi na Skinnera nesedělo, takže jsem tipl, že tím myslí toho Epsteina.

	„S nezletilými Japonkami?“ zeptal jsem se, protože špetka záměrného nepochopení dokáže uhladit cestu k pravdě.

	„Cože?“ September se neubránila upřímně zmatenému výrazu.

	„Řekla jste, že strýček Terrence organizoval obchody s nezletilými.“

	„Ne,“ zaúpěla zlostně.

	„Protože něco takového byste nepřipustila, že?“

	„Co myslíte?“

	Myslel jsem, že je záhodno přenést výslech k jinému tématu.

	„Myslím, že to byla vražda,“ řekl jsem.

	Tentokrát sebou na židli trhla natolik prudce, že přestala mít zkřížené kotníky.

	„Myslím, že víte, že někoho zabil, ale zjistila jste to s časovým odstupem, když už bylo příliš pozdě. A místo toho, abyste nám to nahlásila, rozhodla jste se prásknout do bot. Byla v tom vaše profesionální etika? Povinnost mlčenlivosti?“

	September se po mých slovech tvářila mimořádně nešťastně.

	Sahra si založila ruce na hrudi, což byl signál, abych na chvíli sklapl.

	September se na ni zamračila, pak se zamračila na mě a potom se otočila ke své právní zástupkyni.

	„Moje klientka –“ začala zástupkyně, ale September jí vzápětí skočila do řeči.

	„S jistotou jsem nic nevěděla,“ řekla. „Volat policii nemělo smysl, a mám-li být upřímná, nechtěla jsem s tím mít nic společného.“

	„A co kdybyste nám řekla, co tedy víte?“ pobídla ji Sahra. „A pak vás třeba budeme moct nechat odejít.“

	September otevřela ústa, ale její obhájkyně si odkašlala a položila jí ruku na rameno.

	„Chtěla bych si napřed promluvit se svou klientkou.“

	Aby si mohly popovídat, výslech jsme na chvíli přerušili a zamířili k přijímacímu pultu, kde Náprstnice mezitím přesvědčila seržanta Finnegana, aby jí heroicky pózoval ve stylu monarchy ze sedmnáctého století. Využili jsme příležitosti k rychlému přesunu do patra na kávu a koláčky, a abychom dokázali, že nejsme bezcitní, několik jsme jich vzali s sebou dolů, abychom v případě spolupráce měli čím odměnit September.

	Její právní zástupkyni se zřejmě naší morální zásadovosti příliš důvěřovat nechtělo, a to ani poté, co jsem jí dal cupcake s růžovou polevou a smajlíkem vysázeným z lentilek. September přesto, jako většina lidí, potřebovala jít s pravdou ven. Protože pak věc přestávala být jejím problémem, že ano?

	„Dostal esemesku, která ho zneklidnila,“ řekla.

	„Kde k tomu došlo?“

	„V jeho střešním bytě,“ odpověděla.

	„A kdy?“ zajímalo mě.

	„Minulou sobotu, v podvečer.“

	„Kdy v podvečer?“

	„Kolem půl sedmé.“

	Záměrně jsem se odmlčel, abych si udělal poznámku.

	„Co nám k té esemesce řeknete?“

	„Přišla na mobil, o jehož existenci jsem nevěděla,“ řekla September. „A zjevně ho znepokojila.“

	„Jak ho znepokojila?“ zeptal jsem se.

	„Emoce na sobě obvykle nedává znát,“ řekla. „Je jako vy Britové, jen australská verze. Takže když začal vyslovovat to slovo na k – byla jsem v šoku.“

	Vyměnili jsme si se Sahrou pohled – September Australany zjevně neznala tak dobře, jak si myslela.

	„Co řekl?“ zeptala se Sahra. „V jakém kontextu?“

	„Žádný kontext to nemělo. Prostě jen přidušeným hlasem pořád dokola opakoval to slovo na k – ‚kurvakurvakurvakurva‘ – takhle.“

	Potom vyšel na balkon, na mobilu vyťukal nějaké číslo – ten mobil byl podle September laciný a jednorázový – a zasunul za sebou dveře.

	„Nechtěl, abych zaslechla, co říká,“ dodala na vysvětlenou. „Jenže já umím odezírat ze rtů, takže jsem to poznala.“

	„A co tedy říkal?“ zeptala se Sahra rychle – nejspíš proto, aby mi zabránila klást September otázky ohledně praktických záležitostí spjatých s odezíráním. U normálně slyšících lidí nejde o nijak běžnou dovednost – poznamenal jsem si, abych se jí na to při dalším rozhovoru zeptal.

	„Řekl: ‚Ale byl ochotný‘ a pak: ‚Opravdu?‘ Myslím, že to byla otázka, ale další část už mi unikla, protože se odvrátil.“

	„Otočil se pak zpátky?“ zeptala se Sahra.

	„Ne, telefon odložil a nejméně deset minut tam stál v chladu,“ řekla September.

	Domnívala se, že než se vrátil a předal jí pokyny, mohl ještě někomu poslat esemesku.

	Skinner ze zamčeného šuplíku vylovil další jednorázový mobil a podal jí ho. Měla počkat, až přijde čas na její pravidelný běh kolem kanálu, a mobil předat Leu Hoytovi, který na ni bude čekat u camdenského zdymadla.

	Byl to dobrý plán. Skinnerův byt se nacházel hned vedle Regent’s Canalu a potahová stezka tvořila příhodnou zkratku pro pěší až do Camdenu a k islingtonskému tunelu na východě. Tunel byl sice pro pěší nepřístupný, ale za ním kanál ubíhal dál na východ – přímo podél Whitmore Road, kde byl nalezen zavražděný Leo Hoyt.

	September Rain si mimo službu chodívala zaběhat po potahové stezce docela často. Její běhání bylo náležitě zaznamenáváno v protokolech týmu, který měl na žádost Alony Silverové za úkol sledovat Terrence Skinnera, ale rozpočet už nestačil na to, aby měl někdo v merku September i při běhu.

	„Na tu schůzku jste se dostavila?“ zeptala se Sahra.

	September řekla, že samozřejmě ano – vlastně tam musela ještě chvíli počkat, protože vzdálenost urazila v rekordním čase. Když se Leo Hoyt objevil, předala mu mobil a odklusala směrem, kterým přiběhla.

	„Jak vám připadal?“ zeptal jsem se.

	„Spokojený sám se sebou. Myslím, že mu šéf nabídl Tyrelovo místo.“

	Vzpomněl jsem si na obsah Leovy nákupní tašky – na to pití –, takže se možná chystal slavit. I trasa nám už dávala smysl – z nadzemní stanice na Camden Road na stanici Dalston Kingsland, pak Tesco Express pro slavnostní lahvinku Hooch Tropical a domů s jiskrou v kroku.

	A vražedný dron zacílí na mobilní telefon, který mu poslal Terrence Skinner.

	„A tehdy jste ho viděla naposledy?“ zeptal jsem se.

	„Ano.“

	„Když jste běžela zpátky, viděla nebo slyšela jste na stezce něco jiného?“

	„Myslíte jako lidi?“

	„Myslím tím něco jiného. Dron nebo víc dronů,“ řekl jsem.

	Napadlo mě, že chudák Leo byl nalezen necelých deset metrů od místa, kde přes Regent’s Canal ubíhal most Whitmore Bridge, a že po setmění jste mohli podél kanálu – a skrz islingtonský tunel – poslat tolik dronů, kolik jste chtěli, aby se pod mostem vznášely ve skrytu.

	„Ne,“ řekla September. „Jen dva chlapy na kolech.“

	Položili jsme jí ještě několik dalších otázek, zčásti proto, abychom přesně ustavili časovou osu, ale hlavně proto, abychom změnili rytmus výslechu.

	„Všechno mi to připadá hodně nevinné,“ podotkla Sahra. „Vlastně nechápu, proč by vás tohle všechno mělo dohnat k úprku domů. Jste si jistá, že se vám prostě jen nestýskalo?“

	September se viditelně naježila, přesně jak to Sahra zamýšlela – teď musela předložit nějaký důkaz.

	„Když jsem se vrátila, čekal na mě a zastavil mě dřív, než jsem se stačila osprchovat, aby se ujistil, že jsem ten mobil opravdu odevzdala. Byl zpocený a nervózní, vůbec jsem ho nepoznávala. Když se vrátil do horního patra, následovala jsem ho tam a vklouzla do kuchyně – udělala jsem si smoothie.“

	Musel jsem se nějak divně tvářit, protože September se přidušeně zasmála.

	„Kdyby mě náhodou přistihl,“ řekla. „Já vím, jasně. Jako kdybych byla zase malá holka.“

	A jako malá holka, která tajně odposlouchává rodiče, nechápala polovinu zaslechnutých věci a to, co zaslechla, ji zklamalo.

	„Řekl: ‚Je na místě, takže můžeme pokračovat s operací.‘ Následovala pauza a potom se zeptal, jestli je to nutné.“

	„Jestli je co nutné?“ zeptala se Sahra.

	„O čem si myslíte, že se bavil?“ opáčila September. „Já to nevěděla, tehdy ještě ne. Došlo mi to až další ráno, když mi zavolal Bradley, aby mi řekl, že Leo je po smrti, a i tehdy…“ Odvrátila zrak – vyhýbala se očnímu kontaktu. „Probudila jsem Terryho a řekla mu to a on si povzdechl. Jako by to byla špatná zpráva, kterou očekával. Tehdy mi to došlo.“

	Měla pravdu. Jako důkaz to nebylo nic extra. Ale už jsme věděli, po čem máme pátrat – po dvou jednorázových mobilech, zahlédnutých dronech a důvodu, proč by Terrence Skinner chtěl sprovodit ze světa někoho tak nevinného, jako byl Leo Hoyt –, a měli jsme šanci vydat se novým vyšetřovacím směrem. Policejní práce spočívá v přesunu od neznámého ke známému a ještě dál – k dokazatelnému.

	Takže jsme se vrátili k tomu rozhovoru.

	„Zaslechla jste ještě něco?“ zeptal jsem se.

	„Řekl: ‚Mělo by to být brzo připravené,‘“ – ale netušila, co je to „to“ ani jak brzo je „brzo“. Konverzace se zjevně pořád točila kolem těchhle dvou bodů. „Něco“ bylo opravdu potřeba a „bude to brzo připravené“. Skinner mluvil konejšivým, vemlouvavým tónem.

	„Nebyl to ten miliardář, jakého jsem znala,“ poznamenala September.

	„Kdy jste se rozhodla, že pláchnete?“ zeptala se Sahra.

	„Naplánovala jsem to hned, jak jsem včera ráno uviděla jeho reakci,“ řekla. „Jakmile odešel, počkala jsem půl hodiny, popadla věci a zmizela.“

	„Proč jste čekala půl hodiny?“ zeptal jsem se, abych zakryl své překvapení. Protože podle Silverové byl Skinner stále bezpečně zašitý ve střešním bytě.

	„Chtěla jsem se ujistit, že je opravdu mimo bezprostřední okolí domu.“

	„Máte tušení, kam se mohl podít?“ zeptal jsem se.

	„Proč?“ zeptala se September s potutelným úsměvem. „Nemáte ho v hledáčku?“

	„Jsme policie,“ odpověděl jsem. „Nejsme bezpečnostní služba.“

	September pokrčila rameny.

	„To je prašť jako uhoď,“ utrousila.

	Hned vedle jsme měli sledovací místnost, ale byl bych si myslel, že dvě řady poctivých pálených cihel dokážou utlumit Alonino řvaní do telefonu víc, než tomu bylo ve skutečnosti. Ze všech sil jsem se ho snažil ignorovat.

	„Takže kam si myslíte, že se vydal?“ zeptal jsem se ještě jednou.

	September měla za to, že se vydal tam, kam se obvykle vydával v případech, když se někam vydával bez ní.

	„Nebyla jsem nadšená, že ho musím nechat opustit zajištěnou oblast, ale dělo se to jenom jednou dvakrát týdně a předpokládala jsem, že jde o něco sexuálního. Když jde o sex, s klienty se nemůžete dohadovat, protože se hned začnou stavět na zadní.“

	Sahra měla v uchu naslouchátko Bluetooth spojené se sledovací místností, takže to byla podle všeho Silverová, kdo ji ponoukl, aby se zeptala, jak se Skinnerovi podařilo dostat nepozorovaně z bytu.

	„Přes sousední dům vede ven třetí východ,“ odpověděla September.

	 

	Silverová dala svému týmu příkaz ke Skinnerovu zatčení dřív, než jsme se Sahrou vůbec opustili výslechovou místnost. Ale už bylo pozdě – Skinner zmizel.

	Nightingale se Silverovou vyrazil do jeho střešního bytu pokrýt případné Sokolí aspekty, zatímco já jsem se se Sahrou vydal do Belgravie nakrmit nenasytný chřtán HOLMESu pro případ, že by nám oplatil stejnou mincí a vyplivl něco vzrušujícího. Zanedlouho jsme generovali úkony ostošest. Většinou šlo o podomní, nebo spíš poúvazištní dotazování podél Regent’s Canalu, oslovování vyjevených majitelů člunů a běžců, jestli v průběhu několika hodin před Leovou smrtí neviděli nebo neslyšeli něco podezřelého. Mělo jít o pracovně náročnou akci a sám jsem si dal za úkol zkusit vyhledat bohyni kanálu. Koneckonců to byla ona, kdo mi u Skinnerova bydliště poskytl onen první utopený dron.

	Než jsem se za ní stačil vydat, obdržel jsem e-mail od Reynoldsové s několika skeny manifestu Anthonyho Lanea – prohlášení, které měl u sebe před zavražděním Branwella Petersena a vystřílením jeho laboratoře v San Jose. Bylo natolik potřísněné jeho vlastní krví, že některé pasáže nebyly k přečtení. Laboratořím FBI se naštěstí podařilo i tyhle zakryté části odhalit a poskytly nám celý přepis.

	Úvodní odstavec začínal slovy JE TŘEBA UDĚLAT TLUSTOU ČÁRU, to vše tiskacími písmeny, po nichž následovaly tři nebo čtyři stránky textu, jenž se mohl jevit jako nepříčetné blábolení – někomu, kdo se už přes tři roky neučil magii. S těmihle znalostmi text přestával být blábolením a stával se pouze nepříčetným.

	Podle Anthonyho Lanea poskytl Bůh dar ducha nejen člověku nebo živým bytostem, nýbrž všemu, co stvořil. Pročež každá jedna věc – kamení, stromy, hi-fi věž mého táty – je prostoupena jakýmsi vědomím. Postmartin mi vysvětlil, že tomuto přesvědčení se říká animismus a je notně rozšířené, zvlášť v končinách, kde byli místní natolik praktičtí, že spořádali misionáře dřív, než stačili otevřít ústa. Těmhle věcem věří třeba moje máma, jakmile se dostanete pod slupku jejího navenek předváděného křesťanství. A já osobně tomu ani tak nevěřím, ale musím tomu masírovat nohy, když se večer dostanu domů z práce.

	Určití lidé byli Bohem vyvoleni, aby se stali opatrovníky světa. Tito lidé obdrželi velké dary, a opět tiskacími písmeny – VELKÉ DARY, aby CHRÁNILI přirozený světový řád. Ale někteří jiní lidé se naučili MANIPULOVAT S DUCHEM SVĚTA a této znalosti využívají k UCHVÁCENÍ PŘIROZENÉHO ŘÁDU.

	Poté následoval dlouhý soupis pohrom, které Anthony Lane klade za vinu těm, kdo UCHVÁTILI PŘIROZENÝ ŘÁD, a mezi něž mimo jiné patří současné sucho v Kalifornii, přelidnění, nelegální imigrace a kritická závislost na opioidech na americkém Středozápadě. Jsou to PIJAVICE, které vysávají samotného ducha světa.

	Anthony Lane tyto PIJAVICE ani jednou neoznačil za praktiky, ba ani za čaroděje nebo čarodějky, ale od třetího odstavce dál bylo zřejmé, že právě ty měl na mysli. Nebyl jsem si jistý, jaká měla být přesně moje role v podvodném prodeji fentanylu, ale nepochybuji, že kdyby nebyl zastřelen, Anthony by mi to vysvětlil. Pravděpodobně velmi obšírně.

	Poslední polovina manifestu pojednávala o bezprostředně hrozícím nástupu pozdní fáze UCHVÁCENÍ, při níž pijavice na své zneužívání ducha světa uplatní průmyslové procesy a DUŠI PLANETY DOČISTA ZPLUNDRUJÍ.

	Jak poznamenala Reynoldsová, z analýzy Laneových účtů vyplynulo, že na sociálních sítích tyhle fráze často užíval v konverzacích, které s dalšími uživateli vedl na Twitteru, Facebooku a v roce 2007 i na LiveJournalu. Docela podezřelé bylo, že všechny související účty byly do týdne od útoku v San Jose uzavřeny. Protiterorističtí analytici z FBI rámcově odhadovali, že aktivních přívrženců – přesně tohle slovo FBI použila – doktríny PUD, Proti uchvácení ducha, existuje něco přes stovku. Reynoldsová se také svěřila se svým dojmem, že odbor protiteroristické analýzy je nebere příliš vážně.

	Při opětovném čtení těchhle zjištění mě napadly dvě myšlenky. Tou první bylo, že magie v průmyslovém měřítku je přesně to, co má produkovat Maryin stroj, a tou druhou, že slovo „pijavice“ křičela Jade, když se nás pokoušela ubodat v Gillinghamu.

	Což vytvářelo rozpor, ne? Protože Jade se jednoznačně podílela na nějakém uchvácení v pozdním stadiu, uvážíme-li, že Tiskárna produkovala magická zařízení v masovém měřítku. Nemohlo být pochyb o tom, že ten, kdo ve Stephenově bytě nastražil démonickou past a u paní Chinové na nás poštval drony, má přístup k Maryinu stroji. A jedinou osobou disponující Maryiným strojem je podle všeho Terrence Skinner – toho času na neznámé adrese.

	A pokud Skinner o Stephenovi věděl, proč ho nechal běhat po Serious Cybernetics Corporation?

	To tedy za předpokladu, že existuje pouze jeden Maryin stroj – a tenhle předpoklad nebyl vůbec spolehlivý.

	Jednou věcí jsem si byl poměrně jistý: ať se Skinner vytrácel kamkoliv, právě tam měl schovaný Maryin stroj. Silverová už skupince svých podřízených dala za úkol prozkoumat změť Skinnerových krycích společností s důrazem na pátrání po nemovitostech, Sahra organizovala kontrolu bezpečnostních kamer v okolí Skinnerova bydliště, abychom zjistili, jestli ho nevystopujeme právě tímhle způsobem, a Nightingale už nejspíš sondoval v polosvětě.

	Já jsem se proto rozhodl zjistit, jestli tuhle práci za nás už neodvedl někdo jiný.

	Vrátil jsem se domů a udělal něco, co jsem neudělal už drahnou dobu – oblékl jsem si uniformu včetně balistické vesty. Je sice pravda, že ta byla stejně poškrábaná jako vždycky a stylová jako disko v kostele, ale v té chvíli nebylo nic lepšího, co bych si na sebe mohl vzít. Už jsem měl plné zuby poflakování ve stínech – byl nejvyšší čas se zase zlegalizovat.

	Potom, doslova a do písmene v plné zbroji, jsem zajel k Johnsonovým a zazvonil na zvonek.

	Otevřela mi Stacy.

	„Táhni do hajzlu, ty zasranej čuráku,“ přivítala mě.

	„Na tebe tohle někdy fungovalo?“ zeptal jsem se.

	„Ne, ale já jsem nikdy nebyla zasranej čurák,“ odpověděla. „Nemyslíš?“

	„Potřebuju mluvit s Tyrelem.“

	„Pro tebe je to jedině pan Johnson, šmejde,“ odsekla, ale dveřmi mi před nosem netřískla. Což jsem přečetl tak, že až mi řekne, co všechno má na srdci, nakonec se mě přece jen chystá pustit dovnitř.

	„Já si nedělám prdel,“ dodala. „Ale je mi líto Bev. Absolutně nechápu, jak může vydržet v přítomnosti tak prolhaného, licoměrného leváka.“

	„Á, díky za připomenutí,“ řekl jsem a zvedl v levé ruce igelitku.

	Chtěla pokračovat v láteření, ale taky chtěla vědět, co se v tašce ukrývá.

	„Co je tam?“

	„Ta zázvorová limonáda, která ti tak chutnala,“ řekl jsem.

	„Nestojím o ni,“ opáčila.

	„Není ode mě,“ upozornil jsem ji. „Posílá ji Bev.“

	„Fajn.“ Natáhla ruku. „Dej mi ji.“

	Jakmile tašku popadla, otočila se na patě a odkráčela.

	„Tyrel je v obýváku,“ prohodila přes rameno.

	Ani Tyrel Johnson mě neviděl rád. Ale aspoň mi nezačal nadávat do čuráků.

	Ležel na gauči v modrých teplákách a červeném tričku, nohy zkřížené v kotnících, hlavu podloženou polštářem, aby viděl na televizi.

	„Proč seš v uniformě?“ zeptal se.

	„Chyběla mi,“ odpověděl jsem. „Tobě nechybí?“

	„Moc se mi líbilo, když na mě plivali. A kalhoty mi nikdy pořádně neseděly.“

	Neprozradil jsem mu, že moje kalhoty, spolu s košilemi, potají, když jsem se nedíval, přešila Molly a padnou mi dokonale.

	„Chceš panáka?“

	„Jsem ve službě,“ řekl jsem.

	„No, já ne. Takže si dám jednoho pořádnýho. Skotskou.“

	Nalil jsem mu ho do sklenky z broušeného skla a tu mu podal. Tyrel mi pak mávnutím ruky naznačil, abych se posadil. Nebyl jsem zvyklý nosit tak bohatou výstroj, takže když jsem se posadil, opasek se mi zaryl do boku. Tyrel si mých potíží všiml, a zatímco jsem si upravoval popruh na pepřovém spreji, rozesmál se.

	„Vypadáš jako výprodejovej stojan někde v diskontu,“ prohodil. „Tímhle vším na mě chceš udělat dojem, nebo mi připomenout, jakou mám kliku, že už nejsem u Sboru?“

	„Abych pravdu řekl, nemám nejmenší tušení.“

	Tyrel se natočil, spustil nohy z gauče a posadil se.

	„Znáš tu somálskou seržantku, že jo?“

	„Sahru?“ zeptal jsem se. „Sahru Guleedovou? Už xkrát jsem s ní pracoval.“

	„Má výbornou výslechovou techniku,“ řekl Tyrel. „Ale na mě jí byla škoda.“

	„Jak to?“

	„Já přece nic nevěděl. Nevěděl jsem o tobě, o tvým zatraceným kumpánovi ani o tom, že Skinner kuje pikle. Byl to boháč, takže samozřejmě nějaký pikle kul. Ale dostal jsem solidní džob, takže jsem nedával moc pozor.“

	„To ale není pravda, že?“ zeptal jsem se. „Vím, že něco víš.“

	„Co tě k tomu přesvědčení vede?“

	„To, že seš policajt.“

	„Bývalej policajt.“

	„Výbornej policajt,“ řekl jsem. „Až moc dobrej, abys jen tak něco nevěděl.“

	„Co si myslíš, že vím?“

	„Netuším,“ odpověděl jsem. „Proto se tě na to ptám.“

	„A proč bych ti to měl říkat?“

	„Protože pak budeš vědět, že vím, že seš dobrej polda, a budeme moct tohle všechno překonat a společně budeme moct udělat i něco dobrýho.“

	„Jako třeba co?“

	„To jde zjistit jen jedním způsobem.“

	„On to ve skutečnosti vyčmuchal Leo,“ prohlásil Tyrel. „Ten kluk měl opravdovej talent. Vyčmuchal to a přišel s tím za mnou a já jsem dumal, co s tím udělám, když to pak všechno tvým přičiněním ztratilo význam.“

	„Takže co Leo vyčmuchal?“

	„Skinner má v medwayským přístavu sklad,“ řekl Tyrel. „Drží ho samozřejmě mimo veškeré papíry.“
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	Jsem kluk křtěný Temží vnitřního Londýna, takže jsem nevyrůstal mezi hypermarkety a nákupními centry. Průmyslové areály pro mě byly buď sklady, jimž někdo vtiskl nový účel, nebo hranaté boudy namačkané na rekultivované železniční půdě. Ale gillinghamský průmyslový park byl naopak skoro opravdový park, jakoby zahradní předměstí výrobního a maloobchodního zaměření. Jakmile jste sjeli z výpadovky A2, ocitli jste se ve spleti dvouproudých, stromy lemovaných ulic, kde jste jen místo řad identických dvojdomků měli obrovské obchodní haly – vpředu prodejní, čím víc vzadu, tím víc výrobní.

	Přesnou adresu už jsme měli zanesenou v Google Maps, takže byla hračka pomalu projet kolem, jako bychom bloudili v labyrintu totožných ulic se spoustou listnatých stromů a miniaturních kruhových objezdů.

	Skinnerův sklad, jako většina podobných zařízení tohoto průmyslového parku, odpovídal tomu, pro co mají architekti a stavebníci pojmenování plechová bouda. V podstatě jen na zem plácnete betonový základ, sestavíte nad ním ocelovou konstrukci a tu ověsíte kompozitními izolačními panely, abyste vytvořili plášť. Bác, bác, hotovo dvacet. Máte instantní sklad, továrnu, maloobchodní prodejnu. Velikost si určujete podle chuti – tenhle sklad byl středních rozměrů, sto metrů na délku, třicet na šířku a dvě patra do výšky; vmáčknutý byl mezi depo Parcelforce a prázdný pozemek.

	Po první cestě kolem jsme udělali čelem vzad a zastavili jsme přes ulici na parkovišti u umělého kluziště. Na rozdíl od zbytku parkovacích ploch, které byly vyhrazeny pouze zaměstnancům, bylo tohle místo přístupné veřejnosti, takže jsme na něm nemuseli být nápadní a přitahovat pozornost. Tedy s velkou pravděpodobností.

	Ze své pozice jsme měli výhled na průčelí skladu. Oproti většině průmyslových objektů tohoto typu, kde se parkoviště pro zaměstnance a vchody nacházejí na delší straně budovy, měl Skinnerův sklad hlavní vstup na užším konci směrem do ulice. Nikde nebylo vidět žádné označení, které by prozrazovalo, komu budova patří – pokud jste nevěděli, co je uvnitř, majitel vám to zjevně sám o sobě sdělit nehodlal. Venku jsme viděli stát černý Range Rover s nezákonně zatmavenými skly, tmavomodrý starý model Fordu Transit, audi a VW Polo.

	Byli jsme příliš daleko, abychom dohlédli na registrační značky, takže jsem vystoupil, poodešel dostatečně daleko, abych neusmažil elektroniku ani Sahřin mobil, a vytvořil jsem telescopium. Pomocí něj jsem ze vzduchu vytvaroval čočky, které mi posloužily jako primitivní dalekohled – moderní čarodějové dávají přednost formě triedru, částečně proto, že je s ním menší opruz, ale hlavně proto, že při jeho používání nehrozí, že byste se nedopatřením zapálili. Čísla jsem si poznačil, vrátil jsem se do auta a e-mailem je odeslal na útvar vnitřního vyšetřování ke kontrole.

	Range Rover i transit byly registrovány na Serious Cybernetics Corporation a další dvě auta vlastnili jakýsi penzionovaný učitel v Dunfermline a nějaký právník z Prestonu.

	„O co se chceš vsadit, že jsou to duplikáty?“ zeptala se Sahra.

	Pokud chcete jezdit v kradeném autě, aniž by vás někdo zastavil nebo vyhmátl systém ARPZ, uděláte nejlíp, když si na auto připevníte falešné značky. Když máte pod čepicí, vyberete si značku patřící nějakému nevinnému, důvěryhodnému člověku, který jezdí ve vozidle stejného typu. S vhodnými čísly se čile kšeftuje na takzvaném dark webu, anebo, pokud jste tradicionalista, si vyberete konkrétního člověka a ukradnete auto, které přesně odpovídá tomu jeho.

	Když jsem si všechna ta auta prohlížel, všiml jsem si, že ono prázdné parkoviště není tak prázdné, jak se snad může zdát. Kousek od plotu stály v řadě tři tahače s přívěsy. Na každém z těchhle přívěsů spočíval omlácený kontejner, jehož zadní konec mířil ke skladišti.

	Prázdné parkoviště tvořila rozlehlá plocha vysypaná laciným štěrkem, prorostlým plevelem a trávou, a prázdné bylo očividně už dlouhá léta. Marně čekalo na onoho šťastného zákazníka, který hledá areál pro lehkou průmyslovou produkci jen kousek od medwayského přístavu.

	Sahra kývla směrem ke kamionům.

	„Ráda bych věděla, co v nich je,“ řekla. „Vypadají, jako by byly sešikované u nakládacích ramp.“

	Byla to pravda. Na rozdíl od hlavního vchodu se velká nákladová vrata nacházela po straně budovy a směřovala na prázdné parkoviště. Byla tři a kamiony byly srovnané před nimi.

	„Mohla by to být náhoda,“ řekl jsem.

	„To jo,“ přisvědčila Sahra. „Ale stejně je budeme muset proklepnout – než se pustíme do čehokoliv jiného.“

	„Tak se na ně pojďme podívat.“

	Ale Sahra nebyla nadšená z představy, že budeme vpředu a zadní část skladu necháme nestřeženou. Ani jeden z nás nechtěl povolávat posily, dokud si nebudeme jistí, že zde IT baron a jeho nohsledi opravdu prodlévají, takže jsme se rozhodli pro kompromis a zavolali konstábla Magintyho z gillinghamského útvaru pro bezpečnější komunitu.

	„Nakonec, má to sem nejblíž,“ připomněl jsem.

	Jeho komunita musela být zrovna v nezvyklém bezpečí, protože hovor přijal po druhém zazvonění a okamžitě souhlasil, že nám pomůže.

	„Už taky chytil Sokolí virus,“ pronesla Sahra, když jsem jí řekl, jak jsem dopadl. „Jakmile ji jednou ochutnáš, začneš bažit po stále větším množství magie v životě.“

	„Vážně?“

	„Zrovna ty bys to měl vědět,“ odpověděla. „Seš toho učebnicovým příkladem.“

	Při čekání na Magintyho jsme ve sledovací kabele zalovili po něčem na zub. Moje suspendace následovaná krátkou kariérou tajného agenta bohužel znamenala, že jsem na sledovačce už nějakou dobu nebyl, a výsledek hledání proto za moc nestál.

	„Bonbony?“ zeptala se Sahra a zvedla růžové balení Percy Pig.

	„Ty mám pro Beverlyinu sestru Brent,“ řekl jsem.

	Naštěstí jsme narazili na balíček zázvorových perníčků Marks & Spencer a dvě láhve vlažné vody Highland Spring.

	„Moc nadšení nejsou,“ konstatovala Sahra znenadání.

	„Cože?“

	„Michaelovi příbuzní v Hongkongu. Nejsou moc nadšení. Ohledně toho melaninu.“

	„Aha.“

	„Ne že by někdo něco říkal,“ vysvětlovala. „Nikdo nic… nenamítal. Každopádně teda přede mnou. A ne anglicky, ale víš jak, když mě představoval, trochu sebou cukli. Zaváhali – rozumíš?“

	„Jo,“ řekl jsem. „Vím, co myslíš.“

	„Jako by všichni pečlivě posuzovali svoje další slova pro případ, že by jim něco uklouzlo. Něco politováníhodného.“ Povzdechla si. „A můj problém je, že nevím, jestli se s tím chci smiřovat – jestli se s tím smířit dokážu.“

	„Miluješ ho?“

	Sahra se na mě šokovaně zadívala.

	„Zopakuj to.“

	„Co mám zopakovat?“

	„To. To slovo.“

	„Které? Miluješ?“

	Sahra se rozesmála.

	„Ještě nikdy jsem tě ho neslyšela říct nahlas. Aspoň ne vážně. Kdo seš a cos udělal se skutečným Peterem Grantem?“

	„Přestaň se vyhýbat odpovědi,“ odbyl jsem ji.

	„Na co ses to ptal?“

	„Miluješ ho?“

	Sahra si tentokrát zakryla ústa, aby smích zdusila.

	„Zas taková sranda to není,“ řekl jsem.

	„Pro tebe možná ne. Ale pro všechny ostatní…“

	Čekal jsem se vší důstojností, jakou jsem v sobě dokázal najít.

	„Ano, miluju ho,“ pronesla nakonec. „Mění se tím něco?“

	„Co si myslíš ty?“ opáčil jsem oblíbenou hláškou mého psychologa.

	„Nepožádala jsem ho, aby konvertoval,“ řekla. „Nabídl se sám – klidně bych si ho beze všech cavyků vzala na úřadě.“

	„Vsadím se, že to by vaši byli nadšení.“

	„Ti ho milují víc než mě.“

	„Třeba si na tebe jeho rodina zvykne.“

	„Myslíš, jako by si zvykli na chronickou bolest zad,“ zamumlala Sahra.

	Už jsem se jí chystal říct, že se to třeba ještě změní, když vtom vedle nás zaparkoval modrý hyundai. Maginty si přivezl i svou nadřízenou – malou a korpulentní seržantku asijského původu jménem Yasmin Mahmoodová.

	„Nedůvěřuju mu, když se do něčeho pouští na vlastní pěst,“ sdělila nám, když jsme se vzájemně představili. „Nedopadá to s ním pak dobře.“

	Vzhledem k tomu, že Maginty měl dosud na čele a na pravé líci sterilní obvazy, neměl jsem pocit, že bych se s ní mohl přít.

	Jako policisté máme neotřesitelné oprávnění strkat nos i tam, kde o nás nikdo nestojí. Ale protože se ve skladu mohl nacházet Terrence Skinner a kdovíco ještě z arzenálu ničivého materiálu Sokolí povahy, nechtěli jsme, aby si někdo zevnitř všiml, že kolem čmucháme. Potíž byla v tom, že tváří v tvář rozsáhlé prázdné štěrkové ploše kolem kamionů jsme se mohli jen sotva přiblížit, aniž bychom působili podezřele.

	„Což může být důvod, proč parkují právě tam, kde parkují,“ podotkla Sahra.

	Jako policisté jsme však naštěstí také věděli, že lidé obecně životem procházejí ve stavu požehnané nevšímavosti a že když jste rychlí a nechováte se divně, můžete překonat i víc než třicet metrů otevřeného prostranství způsobem, kdy na sebe nikoho neupozorníte.

	V devíti případech z deseti.

	Když jsme přes plochu kráčeli, Sahra se mě zeptala, jestli se s Beverley budeme brát.

	„To je dobrá otázka,“ odpověděl jsem. „Bavili jsme se o tom, ale pojí se s tím určité potíže.“

	„Jako třeba co?“ Sahra zněla skepticky.

	Řekl jsem, že obřady můžou být v souvislosti s lidmi jako Bev nebezpečné záležitosti. Nechtěli jsme do toho prásknout a pak zjistit, že každou druhou neděli musíme před newmaldenskou pobočkou IKEA rozhazovat růžové okvětní lístky do propustku, aby náš vztah zdárně pokračoval.

	„Ono je něco takového pravděpodobné?“

	„To nevím. A neví to ani nikdo jiný.“

	„To mi přijde přitažené za vlasy,“ řekla Sahra. „Proč prostě jen neřeknete, že se brát nechcete?“

	„Prostě jen řekněme, že nechceme nikam pospíchat.“

	„Pospíchat,“ zavrtěla hlavou Sahra. „Vždyť máte děti!“

	„O to větší důvod počkat, až budou dost staré na to, aby vyjádřily svůj názor,“ odpověděl jsem a Sahra si odfrkla.

	„To ti budu připomínat,“ řekla, když jsme se ocitli u zadního konce prvního kamionu.

	Přinesli jsme si štípací kleště, ale zadní dveře byly každopádně nezamčené – ačkoliv jsem musel balancovat na jakési úzké římse, abych je otevřel. Kontejner byl jenom zčásti plný a tužkovou svítilnou jsem ozářil hradbu až příliš dobře známého a mastného šedozeleného plastu. Jakmile jsem si vlezl dovnitř, ucítil jsem stejně dobře známé vestigium – tentýž puch hnijících ryb, jaký se bude linout z plateau de fruits de mer, který necháte stát tři dny v kuse na prudkém slunci.

	To, co se jevilo jako pevná plastová hradba, ve skutečnosti ničím takovým samozřejmě nebylo. Vysledoval jsem obrys mechanického torza, linie, kde křídla jednoho dronu přesně zapadala mezi nohy druhého. Šlo o třírozměrnou skládačku ze samých dronů – napřed mi připadalo, že jsou vypnuté, ale když jsem se k nim přiblížil, uslyšel jsem jakýsi zvuk. Pronikavé bzučení jakoby muších křídel, třepotajících se u okenní tabulky.

	Odhadoval jsem, že kontejner je do poloviny své délky zaskládaný uspanými drony. Těch šmejdů tam bylo dobrých čtyřicet kubíků. Pomalu jsem vycouval a slezl na štěrkovou plochu.

	„Takže co?“ zeptala se Sahra.

	„Přivoláme každého, koho můžeme,“ řekl jsem.

	 

	Sjeli se za hodinu, takže jsme měli dost času nahlédnout do dalších dvou skříní. Prostřední byla prázdná, ale třetí byla kompletně zaplněná.

	„K čemu jsou?“ zeptala se Sahra, když jsme pak odcházeli rychlejším krokem, než jakým jsme přicházeli.

	„K ničemu dobrému.“

	Zatímco jsme čekali na Nightingaleův příjezd, Sahra někde vyčenichala správkyni areálu a vytáhla z ní všechno, co o skladišti věděla.

	„No, moc toho nebylo,“ posteskla si Sahra. Halu si pronajímala společnost s názvem ThisIsNotABanana, což, jak jsme zjistili později, byla jedna z celého řetězce krycích firem, jejichž účelem bylo co nejvíc zakamuflovat skutečného vlastníka, Terrence Skinnera, a udržet si patřičný odstup od Serious Cybernetics Corporation.

	„Řekla mi ale, že ta hala má svou vlastní trafostanici. Ačkoliv proč o ni stáli, to netuším, pokud tam teda nepěstují trávu nebo něco na ten způsob.“

	Sahra na rozdíl ode mě nestrávila minulý měsíc až po uši zabořená do problematiky nejmodernějších technologií, takže jsem jí to vysvětlil.

	„Je tam spousta počítačů,“ řekl jsem. „A ty potřebují klimatizaci.“

	„A pro ně potřebují svoji vlastní stanici?“

	„Spousta počítačů.“

	„Aby dělaly co?“

	Stejnou otázku mi položili i Nightingale se Stephanopoulosovou, když se k nám dokodrcali se dvěma dodávkami příslušníků OZO a místním, službu konajícím inspektorem, který se na místo dostavil proto, abychom my Londýňané v jeho revíru neprováděli nic elitářsky metropolitního.

	Obeznámil jsem je s většinou možností, ale vynechal jsem těžbu bitcoinů. Protože nejenže by mi vysvětlování, proč zrovna tohle spotřebovává obrovská kvanta elektřiny, zabralo asi tři hodiny, ale taky proto, že ani mně nejsou veškeré podrobnosti příliš jasné.

	Vysvětlil jsem Plán A, který měl zhruba takovou odezvu, jakou jsem očekával.

	„Rozhodně ne,“ řekl Nightingale, ale na Stephanopoulosové jsem viděl, že se nad ním zamýšlí důkladněji.

	„Peter má pravdu – je to tak, jak to je,“ řekla. „Musíme to nejdřív zkusit po jeho.“

	Nightingale si mě změřil s přimhouřenýma očima.

	„Pokud to jinak nejde,“ procedil. „Ale chci, abyste si dával velký pozor.“

	„Znáte mě, opatrnost je moje druhé jméno.“

	„Ale vaše první jméno je Ne naschvál,“ poznamenala Stephanopoulosová a její přípodotek se dočkal takového smíchu, jaký si zasloužil.

	 

	Ale napřed jsme se chtěli v rychlosti podívat na transit zaparkovaný před skladištěm, takže jsem si s sebou vzal Sahru. Anebo spíš, vzhledem k tomu, že byla moje nadřízená, ona dohlížela na moje prvotní ohledání.

	„Napadá tě Tiskárna?“ zeptala se mě, když jsme se ubírali parkovištěm pro zaměstnance.

	„Proč by jinak používali takovou starožitnost?“ odpověděl jsem.

	Dodávku bez mikroprocesorů, které by se daly proměnit v písek, a tudíž bezpečnou pro použití v přítomnosti vysoce intenzivní magie. V brzké době, pomyslel jsem si, budeme muset začít zkoumat krádeže starých dodávek – proč by je jinak někdo kradl?

	Tento exemplář byl dobře udržovaný, nedávno natřený a neměl ojeté gumy. Obešli jsme ji tak, aby nás dodávka bokem skryla před hlavní budovou, a pak jsem okénkem na straně spolujezdce nahlédl dovnitř. Vnitřní vybavení bylo odřené, polstrování potrhané a slepené izolepou. Natahoval jsem hlavu, abych přes sedadla nahlédl do skříňové části, ale rozeznal jsem tam jen jakousi neforemnou hroudu.

	Na opravdu starých fordech se dveře daly otvírat klíčem od domu, ale tenhle konkrétní kus bohužel pocházel z nedávnějších a méně osvícených časů. Přesto jsem jen tak z legrace zkusil vzít za boční šoupací dveře. A ty se k mému překvapení otevřely.

	Uvnitř se pod nepromokavou plachtou rýsoval podezřele hranatý tvar. Zatímco Sahra kontrolovala, jestli je čistý vzduch, plachtu jsem nadzvedl a odhalil fasetový roh ocelově-mosazného Maryina stroje. Podle škrábanců na litinovém rámu jsem usoudil, že tenhle stroj byl nedávno hodně v provozu. Naklonil jsem se dovnitř a k chladivému kovu přitiskl konečky prstů – povrch byl mastný od nějakého lehkého oleje a pod ním jsem vycítil skřípavé mechanické kolébání newcombeského parního stroje.

	A pod ním jsem zaznamenal příšerně povědomý dojem jakoby komíhajících se brv a puch hnijících krevet.

	Tohle byl zcela nepochybně původní Maryin stroj, který si Skinner přivezl ze Států, a pokud byl ukrytý v téhle dodávce, co bylo sakra zašité v tom skladu?

	Ruku jsem odtrhl a dveře zavřel.

	„Přivezla sis nůž?“ zeptal jsem se Sahry.

	„Už si nás stoprocentně museli všimnout,“ odpověděla, když mi podala rybářský zavírací nůž s kostěnou střenkou, o němž se zapřísahala, že jí slouží pouze pro páčení kamínků z koňských kopyt.

	„Nedá se nic dělat,“ řekl jsem a pečlivě propíchl napřed přední a potom i zadní levou pneumatiku. Fígl je v tom, že čepel musíte natočit tak, aby vklouzla mezi radiály a neprořezávala je.

	Nůž jsem pak Sahře vrátil. Hned si kritickým okem začala prohlížet čepel.

	„Ať se stane cokoliv,“ řekl jsem, „tohle nesmíme ztratit.“ Ukázal jsem na Maryin stroj.

	Sahra přikývla a nůž schovala.

	„Hodně štěstí,“ utrousila, když jsem si uhladil sako, abych budil zdání váženosti.

	„Tak jo,“ nadechl jsem se a cítil, že mi najednou vyschlo v ústech. „Pojďme na to.“

	Hlavní vchod tvořily neškodně vyhlížející dvojité plechové dveře s bílým emailovým nátěrem. Cedulka na pravé straně nás informovala, že návštěvy by měly zazvonit a použít interkom. Ten měl podobu stříbrné reproduktorové mřížky a tlačítka zapuštěného do plechové stěny vedle dveří. Nikde nebylo žádné logo nebo jméno, které by mi pomohlo se zorientovat, ba ani číslo popisné k usnadnění dodávek. Dobře jim tak, jestli se ještě nikdy nedočkali pizzy, pomyslel jsem si.

	Tlačítko jsem zmáčkl, během čekání se rozhlédl a napočítal nejméně tři bezpečnostní kamery pokrývající prostor dveří.

	Jediný důvod, proč mi Seawoll s Nightingalem dovolili vyzkoušet plán A, spočíval v tom, že podstatou plánu B bylo zdlouhavé obléhání a podle plánu C jsme měli nechat operovat čistě Nightingalea. A pro to bychom potřebovali souhlas šéfa metropolitní policie a možná, jelikož jsme byli v hájemství Kentské policie, také ministerstva vnitra.

	Ozvalo se zabzučení, dveře se otevřely a já jsem jimi prošel.

	Do malé předsíně s holými stěnami a stropem z betonových bloků. Vzduch tam byl vydýchaný a nevětraný a jediná cesta dál vedla vyztuženými kompozitními bezpečnostními dveřmi naproti vchodu. Na dveřích se drobnými nepřívětivými písmeny skvěl nápis: NEPROPADEJTE PANICE!

	A pod ním stálo: TYTO DVEŘE SE OTEVŘOU AŽ PO DOVŘENÍ VNĚJŠÍCH DVEŘÍ.

	Nikde jsem neviděl žádnou kódovací klávesnici, sítnicový skener, zámek ani zvonek, ačkoliv dvě plexisklové kupole ve stropu prozrazovaly přítomnost dalších bezpečnostních kamer. Podobně jako v případě tajného výtahu v SCC i tady zabezpečení spoléhalo na to, že vás dovnitř vpustí někdo jiný.

	Vchod za mnou se zabouchl s cvaknutím elektromagnetických západek.

	Byl to někdo, nebo něco? pomyslel jsem si.

	Ať to bylo jakkoliv, v mrtvém vzduchu předsíňky mě nechali čekat nejmíň minutu, než se vnitřní dveře rozbzučely a otevřely směrem do útrob budovy. Rozsvítila se světla a odhalila dlouhou chodbu lemovanou pevným drátěným pletivem. Rámusení výkonné klimatizace mi prozradilo, jakou má tahle místnost funkci – za pletivem se táhly řady čehosi, co vypadalo jako regály s luxusními hudebními centry. Byly to věci, které by Everest s Victorem nazvali platformami VVVT – vysoce výkonné výpočetní techniky. Jednalo se buď o serverovou farmu, nebo zařízení pro ukládání informací, něco na způsob toho, co firmy v City využívají pro zálohování svých dat. Na téhle úrovni, vysvětlil mi jednou Victor, se věci neměří v kilobytech ani v MIPS.

	„Musíš předpokládat, že používají nejnovější výbavu,“ řekl mi. „Takže všechno počítáš v kilowattech IT zátěže.“

	Stovky kilowattů, tisíce v takovéhle místnosti.

	A nad hlavou jsem měl prostor pro další patro.

	V polovině chodby byly v plotu branky. Ty byly uzamčené, ale opět bez použití klíče nebo touchpadu. Zastavil jsem a zadíval se na nemrkající modrá světla uspořádaná na předních stranách černých skříní. Victor nebo Everest by nejspíš dokázali odhadnout jejich značku a účel, ale já jsem viděl jen naplňující se potenciál obrovské magické nehody.

	Skinner zbohatl na projektování serverů a bylo docela dobře možné, že na tyhle stroje je odkázaný celý londýnský internet. Stačil by jeden magický „incident“ a pá pá Netflixi, Pornhube a online nákupy. A hospodářství by dostalo zásah, jaký bývá patrný na čtvrtletních výkazech HDP.

	Což byl důvod, proč můj plán A vycházel z toho, že nakráčím dovnitř a dám řeč se Skinnerem.

	Svět je plný takovýchto místností, určených pro ukládání dat, serverových farem nebo internetových páteřních sítí, ačkoliv 70 procent internetového provozu prochází okresem Loudoun ve Virginii. Reynoldsová tvrdí, že podle ní je to proto, aby špioni z NBA nemuseli cestovat daleko kvůli napíchnutí dalšího bodu.

	Já jsem namítl, že co tak vím, k napíchnutí internetu se nepoužívá dlouhý kabel, a ona jen pokrčila rameny a pak jsme několik vteřin čekali, aby se ten, kdo nás monitoruje, mohl nabourat do skypového hovoru a srovnat nás do latě.

	Stěna na protější straně byla pokrytá pěnovou vrstvou zformovanou do podoby plata na vajíčka, aby fungovala jako zvuková izolace. Podobný kryt měly široké dveře vsazené do stěny, takže je bylo těžké z dálky vůbec zahlédnout. Našel jsem další hlásič s tlačítkem, které mě při použití koplo statickou elektřinou.

	Hlásič vrněl a praskal. Potom se zpoza dveří ozvala rána a začaly pozvolna zajíždět do stěny. Zvedl jsem nohu, abych jimi prošel, a zarazil se – stěna byla nejméně půl metru široká. Dveře musela po jejich dráze táhnout hydraulická ramena na druhé straně a pak se ztěžka zasunout.

	„Nestůjte v blízkosti pohybujících se dveří,“ ozvalo se z hlásiče, načež jsem uslyšel cosi, co znělo jako uchechtnutí, kdyby vyšlo z úst člověka, a nikoliv stroje. Když jsem do dveří vkročil, zastavil jsem, abych si prohlédl stěnu. Tvořily ji vrstvy různých materiálů různých tlouštěk a připomínaly kompozitní obrnění moderních tanků – tenké vrstvy kovu, silné vrstvy žlutého borovicového dřeva a dvě silnější vrstvy čehosi, co vypadalo jako izolační pěna. Kdybych se posadil se záměrem navrhnout stěnu pro ochranu elektroniky před vážným poškozením magií, vymyslel bych něco takového.

	Výborně, blesklo mi hlavou, nemusím si dávat až takový pozor, jak jsem si myslel.

	„Rády jsme posloužily,“ pronesly dveře, jakmile se za mnou začaly opět zavírat.

	Místnost, do níž jsem vstoupil, zabírala čtvrtinu haly a byla otevřená až po ocelové krovy. Stěny byly obložené stejnou pěnovou zvukovou izolací jako přepážka, kterou jsem právě prošel. Podlahu tvořila rozlehlá plocha silných dřevěných prken vycíděných do vysokého lesku. Prostírala se kolem pódia, na němž trůnil sokl se soustavou moderních hudebních píšťal z nerezové oceli. Byly to nefalšované varhany – nebo spíš, jak jsem spatřil při bližším pohledu, moderní vybroušená kopie velkého automatického pouťového flašinetu. Zařízení zbaveného barokního pozlátka, které v tomhle případě nahradily matně černé kovové mřížky a hladké šedé panely s hliníkovými doplňky. Nemělo žádnou klávesnici. Za průhledným skleněným panelem jsem naopak viděl vsazené něco na způsob Maryina stroje, zatímco v čele, po obou stranách, stály dvě skleněné nádoby o velikosti demižonu, naplněné kalnou červenou kapalinou – Roseiny sklenice. Po obou stranách flašinetu se tyčil regál s VVVT, podobně jako tomu bylo v přední místnosti, a před regálem vlevo čekal Terrence Skinner.

	Správně na sobě měl mít černý rolák s falešnými vojenskými insigniemi na hrudi, ale Skinner si očividně nepřečetl scénář a k závěrečnému střetu se dostavil v džínách, černých teniskách Nike a volné košili s modrým proužkem a bez límce. Alespoň že seděl na otáčecí židli před nemrkajícími světýlky panelu s technikou. Nepronesl však: „Á, pan Grant, takže se znovu setkáváme,“ čímž projevil šokující nedostatek etikety.

	„Zdravím, Petere,“ řekl. „Přišel jste se podívat na začátek nového světa?“

	„Nechci vám to kazit,“ odpověděl jsem. „Ale přišel jsem si promluvit o Leu Hoytovi.“

	„Co je s ním?“ prohodil Skinner nenuceně, ale patou pravé tenisky začal ťukat do leštěného dřeva stupínku.

	„Potřebujeme si vyjasnit pár věcí,“ řekl jsem a přišel za Skinnerem až na pódium.

	„O tom jsme se bavili,“ ozval se odnikud čísi hlas. „Toto je reakce, jakou jsme očekávali.“

	Oním hlasem byl přitažlivý tenor s americkým přízvukem z východního pobřeží, linoucí se, jak jsem si uvědomil, z několika reproduktorů umístěných uvnitř a kolem flašinetu. Projevu jsem využil coby záminky zvědavě zamžourat na stroj.

	„Na někoho, kdo si chce pouze vyjasnit několik věcí,“ pokračoval hlas, „jste si přivedl pozoruhodné množství policistů.“

	Vedle Maryina stroje byl další skleněný panel, zevnitř zalitý odstínem modrého světla, které je nyní povinné pro veškerá high-tech zařízení od sonického šroubováku níž.

	„Nebyli jsme si jistí, co tady můžeme najít,“ řekl jsem a sehnul se, abych se do skla zadíval.

	Uvnitř byla kartonová kniha, úplně stejná, jak jsem se domníval, jako ta, co byla v lednu ukradena Henrymu „Darebovi“ Collinsovi, připojená ke snímači podobnému tomu, co zbastlila paní Chinová. Tahle byla ovšem krásně zkomponovaná z mosazi a mahagonu.

	„Jednu kopii Zaklínačky čísel už jste měl,“ řekl jsem. „Kde jste ji získal?“

	„Měl ji Branwell Petersen,“ odpověděl Skinner. „Koupil jsem ji se zbytkem jeho laboratorního vybavení. V té době jsem si však neuvědomoval její důležitost.“

	Takže Petersen měl všechny dílky skládačky, když Anthony Lane přešel od drcení Caps Locku k mačkání spouště. Tady máš žhavý olovo, TY UCHVATITELI PŘIROZENÝHO ŘÁDU!

	„Jak jsem uvedl před chvílí – o tom jsme se už bavili,“ pronesl hlas, který patrně patřil Hlubině myšlení. „Tento je stejně hrozný jako Knihovníci. Jen hledají záminku, aby vás mohli vypnout.“

	Takže víte i o Knihovnících, pomyslel jsem si. Zajímavé.

	Posunul jsem se doleva a poklepal na sklo před Maryiným strojem. Zblízka jsem viděl, že je stejně čistý, stejně neporušený a stejně vybroušený jako flašinet, jehož byl součástí.

	„Tohle je kopie?“ zeptal jsem se.

	„Spíš druhá generace,“ odpověděl Skinner. „Ten starý jsme rozmontovali a tento jsme postavili od píky. Ovšem s lepšími parametry – ten starý se zadrhával.“

	„A ten starý je teď kde?“

	Protože jsem přemýšlel, jestli Skinner ví o té dodávce a jejích cestách do Tiskárny za účelem aktivace dronů. A kdyby nevěděl? Co by to znamenalo?

	„Terrence,“ řekl Hlubina myšlení, „tento muž nemá na srdci naše nejlepší zájmy.“

	„Rozebraný na kusy,“ odpověděl Skinner. „Museli jsme ho demontovat, abychom se podívali, jak funguje. Teď je uložený ve skladu. Jak to souvisí s Leem?“

	„To nevím,“ řekl jsem a prsty znovu přejel po skle. Nikde v blízkosti nebyla žádná vestigia. Uvažoval jsem, jestli jde o další podvrh – další vějičku – a jestli o tom Skinner ví. Narovnal jsem se a volným krokem zamířil k Roseině sklenici napravo – té, co byla dál od sedícího Skinnera. „Kde je teď?“

	„Tamhle,“ řekl Skinner.

	Trhl palcem k hromádkám bílých plastových skladovacích nádob, srovnaných v řadách u stěny. Spolu s plastovým zahradním nábytkem, rozkládací pohovkou a úhledným štosem krabic od pizzy eliminovaly to, co zbývalo z dojmu bondovského padoucha.

	Roseiny sklenice byly uložené vysoko a o něco dál než přední část flašinetu – takže se k nim bylo těžké přiblížit.

	„Proč obě sklenice?“

	„Takovou koncepci používali v San Jose,“ řekl Skinner. „Nechtěli jsme do toho vrtat, dokud nebudeme vědět, jak to funguje.“

	„Jak to funguje?“

	„Zatím si nejsem jistý,“ odpověděl. „Myslím, že ty nádoby vytvářejí multidimenzionální operační prostor, který umožňuje vědomí, aby se vyvíjelo bez běžných hardwarových omezení.“

	Znělo mi to dost věrohodně, a klidně bylo možné, že takhle se skladují duchové.

	„Věděl Leo o tomhle místě?“ zeptal jsem se.

	Skinner zaváhal.

	„Nevím. Myslím, že možná –“

	Přerušil ho hlas.

	„To, co věděl, nebylo relevantní.“

	„Říká to něco o motivu,“ nadhodil jsem a podařilo se mi pořádně nahlédnout do nádoby. Cítil jsem tlumenou zář a pískavé vestigium podobné zvuku, jaký vydává prst, když přejíždí po okraji vinné sklenky.

	Byl jsem trochu zklamaný.

	Byl to jen duch.

	Jedna moje část toužila po fungující všeobecné umělé inteligenci – po takové, co by se mě přinejmenším pořád nesnažila nutit sledovat filmy s Adamem Sandlerem.

	„Takže kdo je v těch Roseiných sklenicích, Terry?“ zeptal jsem se. „Jakého ducha jsi přiměl vložit inteligenci do té tvojí umělé?“

	„V tomhle se lidé jako ty pletou,“ řekl Skinner. „Podíváte se na Roseinu sklenici a pomyslíte si: ‚Páni, on je v ní duch,‘ když byste si měli myslet: ‚To zařízení dokáže pojmout celou lidskou osobnost.‘“

	„Takže žádní duchové,“ řekl jsem.

	„Já nejsem duch,“ pronesl Hlubina myšlení – přízvuk se přesunul na západ, tipoval jsem do Kalifornie. „Jsem osoba, která si plně uvědomuje sebe sama stejně jako vy.“

	„V tom případě vás, pane Hlubino myšlení, zatýkám pro vraždu Lea Hoyta,“ prohlásil jsem. „Nemusíte nic říkat.“

	„Zbláznil ses?“ zeptal se Skinner.

	„Hele, Terry, jestli je stejně tak člověk jako já, pak i pro něj platí zákony. Což znamená, že ublíží jeho obhajobě, pokud neuvede něco, na co může spoléhat u soudu. Cokoliv, co řekne, může být použito jako důkaz.“

	„Už jsi skončil?“ zeptal se Skinner.

	„Ani ne,“ opáčil jsem a ze strany plácl dlaní do flašinetu. „Zatýkám tě, nádhero.“

	Skinner pohyboval ústy – očividně chtěl pronést něco chytrého, ale dostal ze sebe pouze: „Tohle je tak kurevsky ubohý.“

	„A tebe zatýkám pro účast na zločinném spolčení a navádění a napomáhání k trestné činnosti,“ řekl jsem.

	„Jaké navádění a napomáhání?“ zeptal se.

	„Jde o chudáka Lea Hoyta, ty sráči,“ překvapil jsem sám sebe. „Víme, žes použil jednorázový mobil, a identifikovali jsme příslušnou mobilní věž. Je jen otázka času, než získáme metadata ke všem hovorům a esemeskám. Máme svědka – takže seš vyřízenej, kámo.“

	„Já netuším, o čem to mluvíš, kámo,“ odsekl Skinner.

	Ve skutečnosti jsem pochyboval, jestli bychom mohli přimět September Rain svědčit u soudu, a šance získat telefonická data byla přinejlepším chabá. Přesto tihle technologičtí machři vždycky přeceňují účinnost technických řešení. A Skinner musel mít nahnáno, protože ode mě o krok poodstoupil a málem spadl z pódia – zachytil se na poslední chvíli.

	„Se mnou to nemá nic společného,“ hájil se.

	„Fakt?“ já na to. „Co kdybysme se zeptali tady Hlubiny myšlení.“ Otočil jsem se ke dvojici Roseiných sklenic. „Ty něco víš, že jo, Hlubiňáku? Seš všetečnej, nezačleněnej duch, je to tak? A zařizuješ si svoji vlastní malou síť, vysíláš si svoji dodávku…“

	„Jakou dodávku?“ zeptal se Skinner.

	„Tu, co stojí venku i s plně funkčním Maryiným strojem,“ poučil jsem ho. „Odkud sis myslel, že se vzaly ty drony?“

	„Jakou dodávku?“ zeptal se Hlubina myšlení. „Jaké drony?“

	Z levé stěny se najednou ozvalo jakési skřípění. Ohlédl jsem se a uviděl, jak se začínají odlamovat části pěnové izolace. Podle tvaru a umístění jsem usoudil, že se dívám na jedna z nákladních vrat – vysouvající se vzhůru. Na podlahu přitom padaly kusy pěny a zvětšujícím se otvorem dovnitř proudilo šedé světlo. Elektrické motory pohánějící lišty nesouhlasně úpěly, ale zvuková izolace byla zjevně přilepená přímo na stěnu bez vyztužující sádrokartonové vrstvy.

	„Hlubino myšlení,“ pronesl Skinner svým nejlepším hlasem pro komunikaci se Siri a podobnými partnery, „deaktivuj nákladní vrata.“

	„To nedělám já,“ odvětil Hlubina myšlení.

	Skinner se otočil ke mně.

	„Děláš to ty?“ zeptal se.

	Vrata vyjela už natolik, že jsem viděl kamiony seřazené na prázdném parkovišti. Nemusel jsem být žádný génius, abych pochopil, že v další fázi se z náklaďáků vyrojí několik tun plastových zabijáckých strojů a zamíří do vrat. Ale proč? Co si Skinner nebo Hlubina myšlení mysleli, že tím dosáhnou?

	Podíval jsem se na obě Roseiny sklenice a pak mi to docvaklo.

	„Bože, vy jste ale hlupáci,“ pronesl hlas, který pravděpodobně, vzato kolem a kolem, nepatřil Hlubině myšlení.

	„Kdo to řekl?“ zeptal se Skinner pronikavě naříkavým hlasem.

	Později jsem dospěl k závěru, že na to musel přijít i on, ale v onom okamžiku si to nechtěl připustit.

	„Jsem ten muž, co se stará o potírání škůdců,“ odpověděl hlas. „Jsem tady, abych vyhladil všechny pijavice.“

	„Je v mé hlavě,“ prohlásil Hlubina myšlení podivně klidným hlasem. „Je tam celá jedna moje část, co nejsem já.“

	„To proto, že jsi duch Branwella Petersena,“ řekl jsem. „Což z tebe,“ nesmyslně jsem se natočil ke druhé sklenici, „dělá Anthonyho Lanea.“

	Skinner se na mě podíval, sinalý a vyděšený. A viděl jsem, jak si dává všechno dohromady, stejně jako jsem to udělal já o půl minuty dřív. Když se objevil Anthony Lane, aby ukončil drobný experiment Branwella Petersena, Roseiny sklenice byly prázdné. Maryin stroj musel být v provozu a rozptyloval magii do okolního prostoru, takže když umřeli, jejich osobnosti se obtiskly do sklenic.

	„To jméno mi nic neříká,“ odpověděl Hlubina myšlení. „Vzpomínám si na svou první vědomou myšlenku – tady. Procitl jsem tady. Jsem Hlubina myšlení.“

	„Ubohé, co?“ proneslo to, co jsem považoval za ducha Anthonyho Lanea. „Zvrátili přirozený řád věcí a nemají ponětí, co dělají.“

	Venku jsem uslyšel startovat dva velké naftové motory.

	„Takže zabil jsi Lea Hoyta?“ zeptal jsem se, abych rozptýlil Lanea.

	„Do prdele,“ řekl Skinner rezignovaně. „Musel existovat dostatečně obsáhlý vzorec, aby se vytvořila osobnost, ale bez paměti. Přesto to nebyla naprostá ztráta času – pořád hovoříme o konstruktu vědomého si sebe sama.“

	„Byl to neukotvený kus,“ řekl mi Lane. „Tady Krokodýla Dundeeho bylo docela snadné přesvědčit, že představuje hrozbu.“

	Zvenku k nám dolehlo neuspokojivě tlumené pšouknutí. Doufal jsem ve větší pecku, ale k opravdové explozi to mělo daleko.

	„Co to bylo?“ zeptal se Skinner.

	„Ve dvou přepravních kontejnerech vybuchl pár fosforových granátů,“ řekl jsem a nenuceně jsem se k němu začal sunout. Při otevřených vratech mě dělilo necelých pět metrů od únikové cesty.

	„To je nemilé,“ podotkl Lane. Nebo si aspoň myslím, že to byl on.

	„Tak a teď chci, abyste všichni zachovali klid,“ řekl jsem, ale v tom okamžiku flašinet s břesknou vervou kompletní dechovky spustil „Oh, I Do Like to Be Beside the Seaside“ a nákladní vrata se začala se skřípěním spouštět zpátky k zemi.

	Byl bych se Lanea rád zeptal, co plánoval dělat se všemi těmi drony, ale Skinner mezitím někde popadl hasák a vyrazil k Roseiným sklenicím. Bylo nasnadě, co se mu honí hlavou: pokud byl Lane uložený duch, rozbití jeho sklenice by znamenalo jeho konec. Domnívám se, že Skinner věděl, kterou sklenici má rozbít, ale než přeběhl polovinu pódia, z krovů se snesl dron. Ozvala se rána, když dron vypálil, a sklenice na levé straně se rozletěla na kusy, a střepy a kalná červená kapalina zasáhly jak Skinnera, tak flašinet a prvky VVVT. Skinner něco zařval, divoce se ohnal a dron se mu podařilo přímo zasáhnout. Létavec prolétl místností a s tlumeným zaduněním narazil do pěnové izolační vrstvy. Ze stropu slétly další dva drony – jednoho jsem sejmul ohnivou koulí, ale druhý jsem netrefil; a ten okamžitě zaletěl za flašinet. Takto rozptýlený jsem nebyl dostatečně rychlý, abych Skinnerovi zabránil rozmáchnout se hasákem a roztříštit i poslední Roseinu sklenici.

	„Ozbrojená policie!“ křikl jsem na něj. „Odhoď zbraň a dej si ruce na hlavu!“

	Skinner se na mě zadíval s výrazem ohromení a nechápavosti, ale hasák neupustil. Kolem flašinetu probzučel poslední dron – jak jsem doufal! – a mrštil jsem po něm další ohnivou koulí. Ve svém vzrušení jsem to však přehnal a plastová vážka se rozložila jako bojovník TIE Fighter.

	Skinnerovi málem vypadly oči z důlků. Hasák rychle zahodil a položil si ruce na hlavu. Přikázal jsem mu slézt z pódia a přinutil ho pokleknout na volné ploše podlahy.

	Ozvalo se zařinčení, když vrata dorolovala posledního půl metru a zavřela se.

	Vytáhl jsem mobil a zapnul ho. Při čekání, než naběhne, flašinet zaburácel poslední akordy slavné kabaretní písničky a pak už bohudík sklapl.

	Plastovými stahovacími pouty jsem Skinnerovi znehybnil ruce za zády pro případ, že by chtěl něco vymýšlet. Potom jsem na mobilu zvolil číslo na Stephanopoulosovou a sdělil jí, že v budově nehrozí žádné nebezpečí.

	„Uvědom si, Petere, jak to sakra je,“ pronesl Skinner trpce. „Mrtvá ruka minulosti – neustále nás stahuje zpátky.“

	Nejspíš by pokračoval, ale uvědomil si, že mu nevěnuju pozornost. Zaposlouchal jsem se totiž do rytmického zvuku, jaký by mohla vydávat pračka vyrobená z ozubených převodů. Skočil jsem zpátky na pódium a zjistil, že zvuk se line z Maryina stroje. Sehnul jsem se a nahlédl do něj – přes vnější vrstvu součástek jsem zahlédl otáčející se vačkové hřídele a příruby.

	„Jak se to vypíná?“ zeptal jsem se Skinnera.

	„Nemělo by to být zapnuté,“ odpověděl. „Má to samostatný zdroj energie.“

	Skřípavý rytmus nabíral na síle a převody a vačky se viditelně pohybovaly stále větší rychlostí.

	A ucítil jsem i vestigium zkažených ryb, které jsem si už tak zamiloval.

	Prudce jsem poodstoupil a stroj oběhl, abych zjistil, jestli z něj nevede přívodní šňůra, kterou bych mohl bryskně vyškubnout. Žádné viditelné kabely jsem nenašel. Všechno bylo úhledně svedené do ohebných trubek; předpisy pro bezpečnost a ochranu zdraví tady plnili na jedničku.

	Zavolal jsem Stephanopoulosové a řekl jí, že potřebuju mít otevřená nákladní vrata. A to okamžitě. Její odpověď jsem nepochytil, protože mi kníkl a umřel mobil. Ohlédl jsem se a všiml si, že všechna modrá světýlka na regálu s VVVT zhasla. Skřípění znělo stále pronikavěji – pračka plná převodů přecházela do rychlých otáček odstřeďovacího cyklu. Problesklo mi hlavou, co by se asi tak stalo, kdybych do Maryina stroje seslal výkonné zaklínadlo pro drcení zdiva, ale pak jsem si řekl, že při takovém zákroku by nejspíš nebylo moudré prodlévat ve stejné čtvrti jako terč.

	Přeběhl jsem ke Skinnerovi a vytáhl ho na nohy.

	„Všechno je to tvoje vina,“ hekal, zatímco jsem ho vlekl k vratům.

	Skřípění přešlo do kovového vřeštění. Vzduch znenadání prosytil zápach mrtvých ryb, a když jsem se ohlédl, připadalo mi, že z koutů místnosti se začíná šířit tma.

	Brána do temnoty, napsala Neworleanská Růže a já si uvědomil, že do mé sféry se začíná tlačit alternativní vesmír zvaný allokosmos.

	A v té temnotě něco bylo – cítil jsem to. Jakési škodolibé šílenství, divoké a zlomyslné nadšení. Došel jsem k závěru, že to pravděpodobně budu muset risknout a Maryin stroj nakonec vynesu.

	Za sebou jsem slyšel jekot trhajícího se kovu a nákladní vrata o půl metru povyjela. Mezerou se prokutálela Sahra a vyskočila na nohy.

	„Potřebuješ píchnout?“ křikla přes rámus stroje.

	„Jo!“ odpověděl jsem jí. „Popadni Skinnera a uteč. Zahni ostře doleva a nezastavuj.“

	„Jak dlouho?“

	„Nemám tucha!“

	V temnotě se přelévaly hluboké stíny a jakýsi nemožný vítr nám do nosu zavál márniční puch.

	Vrata se trhavě šinula vzhůru. Nepotřeboval jsem cítit hodinovou přesnost Nightingaleova signare, abych pochopil, že za tím stojí právě on. Sahra se prosmýkla pod hranou vrat a vytáhla ven i Skinnera – uslyšel jsem, jak na všechny zakřičela, aby se stáhli.

	„Petere!“ zvolal Nightingale zvenku tím snad nejnaléhavějším tónem, jaký jsem u něj kdy slyšel.

	Řekl jsem mu, aby vrata držel tak, jak jsou.

	„A připravte se je spustit, jen co se dostanu ven,“ dodal jsem.

	Nejsem si jistý, ale myslím, že jsem uslyšel, jak si povzdechl.

	A najednou se na mě z té temnoty něco dívalo – něco obrovského a studeného a nevlídného.

	Bože, doufám, že jsem pořád ještě při smyslech, pomyslel jsem si, a hodil jsem po Maryině stroji ten největší sci-fi granát, jak jsem byl schopný vytvořit.

	Potom jsem se prosmýkl do šedého medwayského denního světla.

	Nightingale trhl rukou a s třesknutím se za mnou zřítila vrata. Vyrazil jsem doleva podél boční zdi skladiště – s nadějí, že půl metru široká, magiiodolná hradba mě uchrání před explozí.

	Před sebou jsem viděl Sahru, Skinnera a šest příslušníků OZO, upalujících tak rychle, jak jim to dovolovala plná policejní výstroj. Všichni s námi pracovali už dřív, takže věděli, že nemají lelkovat, když začne jít do tuhého.

	Nightingale se mnou držel krok.

	„Jak dlouho?“ zeptal se.

	Sci-fi granát byl jednou z prvních věcí, které jsem vynalezl, když jsem se stal učněm. Ono sci vychází ze slova scindere, jedné z formae použitých v zaklínadle – stará se o to, aby na objektu, na nějž namířím, ulpěla velká ohnivá koule s opožděným účinkem. Nightingale to neschvaloval, protože učedníci, zvlášť v počáteční fázi výuky, se mají soustředit na preciznost a správné provádění forem. A na rovinu řeknu, že jsem během dalších měsíců musel provést spoustu nápravných opatření k odstranění zlozvyků, jimž jsem podlehl.

	Také se mi nikdy nepodařilo přimět časovač k jakkoliv přesnému fungování.

	„Asi –“ odpověděl jsem a potom celá skladištní hala explodovala.

	Nebo spíš neexplodovala.

	Nightingale za námi aktivoval štít – je to frajer, zvládne to i za běhu –, ale neozval se žádný výbuch. Přinejmenším fyzické povahy. Naopak se přes nás převalil mohutný impulz vestigia a mně připadalo, jako by mi hrudní koš a hlava zaduněly jako zvon vyrobený z hamburgeru. Klopýtl jsem, ale Nightingale mě chytil za ruku a udržel mě na nohou.

	Doběhli jsme k cestě, kde už čekala Sahra, Skinner a hekající příslušníci OZO.

	„Už ne!“ řekla Sahra, když se dívala přes mé rameno.

	Otočil jsem se, ale pokud jsem byl s to určit, kromě obláčku bílého kouře, který stoupal z opačného konce, sklad pořád stál.

	„Víš, jak se to říká,“ opáčil jsem. „Co tě nezabije…“
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Nenech se rozptylovat podtextem

	Žasli byste, jak často se policie nikdy nedobere podstaty případu. Zločin můžete vyšetřit, můžete identifikovat podezřelé a shromáždit dostatek důkazů, abyste je skrze soudní mašinerii nechali vyčkat rozhodnutí Jejího Veličenstva, a přesto nebudete znát všechny důvody a motivy.

	O tom, že se duch Anthonyho Lanea přimkl k falešné osobnosti Hlubiny myšlení, aby získal přístup k pracovníkům v Bambulovi, není sporu. Na počátku nejspíš obalamutil Williama Lloyda a využil ho k získání většího přístupu k internetu a zařízení Tiskárny. Angažovaní v tom byli i další lidé; spolupráce NKÚ a Rozmaru identifikovala tři další zaměstnance SCC, kteří vypomáhali se stěhováním zařízení do Bambuly a ven. Pohyb dovnitř a ven byl snadný, protože Hlubina myšlení ovládal přístup ke skrytému nákladnímu výtahu a to, co ovládal Hlubina myšlení, to ovládal i Lane. Všichni tři zaměstnanci tvrdili, že podle svého názoru plnili legitimní příkazy vedení – a já mám tendenci jim věřit.

	Nevíme ovšem, kde se Lane naučil tak dokonale manipulovat lidmi. Byl bych odpřisáhl, že když zavraždil Branwella Petersena, byl to osamělý šílenec s manifestem, takže se domnívám, že musel mít přístup k jistým dovednostem a technikám zvenčí. Tipuju, že ona podivně pojmenovaná skupina Proti uchvácení ducha reálně existuje a že plánuje svou kampaň proti PIJAVICÍM a UCHVATITELŮM – ať je to kdokoliv. Ačkoliv tahle kampaň je naštěstí problém Kimberley Reynoldsové, a ne náš.

	Aby toho neměla málo, požádali jsme ji, aby sebrala Knihovníky a odvezla je domů. Na to nám řekla, že tyhle repatriační lety organizuje tak často, že zaměstnanci odbavovací přepážky na letišti Dulles ji už povýšili do business třídy. S využitím evropského úředního šimla jsme to zařídili tak, aby se mohla zdržet dvě noci, čímž jsem získal příležitost předvést jí všechny změny v Rozmaru a seznámit ji s Náprstnicí. Reynoldsová si zapsala několik poznatků ohledně vazby pro praktiky a výsledný portrét s názvem Američanka se zápisníkem a otravným psíkem, akryl na plátně, teď visí ve snídaňové místnosti. Beverley ji poté pozvala na odpolední čaj a předvedení Outěžku.

	„A co vy dva, prásknete do toho?“ zeptala se.

	„To je složité,“ odpověděla Beverley.

	Následujícího dne jsme s Nightingalem a Reynoldsovou eskortovali paní Chinovou a Stephena na letiště, kde nasedli na pravidelný let směr New York. Letěli na náš účet, a i když jsme vyplázli peníze za sedadla ve třídě Economy Premium, nezdálo se, že by Knihovníci byli za možnost letět s agentkou FBI kdovíjak vděční.

	„Nemyslete si, že na tohle zapomeneme,“ poznamenala paní Chinová, když jsme čekali v zajištěném odletovém prostoru, který má na Heathrow pod palcem pohraniční stráž.

	„Výborně,“ řekl jsem a záměrně se naklonil do jejího osobního prostoru. „Do mého města jste přiletěli bez pozvání a ohrozili jste zdejší občany. Takže svým kamarádům, spojencům a všem ostatním vzkažte, aby do mého města příště přijížděli pouze s povolením.“

	Paní Chinová se na mě ušklíbla – byl to kvalitní úšklebek a málem mě přesvědčil.

	„Je to jasné?“ zeptal jsem se.

	Trhla hlavou pohybem, který mohl představovat přikývnutí. Usmyslel jsem si, že ho tak budu vnímat, a odstoupil jsem.

	 

	Terrence Skinner zůstal na krku nám. Stáhl se zpátky do své miliardářské peněžní kukly a vzdorovitě vyčkával, jestli dokážeme něco udělat s hrstkou důkazů, které proti němu máme. Jeho právní tým si vyžádal navrácení veškerých materiálů zajištěných jak v SCC, tak v gillinghamském skladu. Na místě, kde stál Maryin stroj a související flašinet, nezůstalo nic než pokroucená, poloroztavená masa kovu a plastu, ač bylo zajímavé, že dřevěné pódium i přes sežehnutí vyšlo z akce relativně nepoškozené. Vestigium, onen zápach hnijících krevet, ze kterého se vám zvedal žaludek, v kombinaci s pocitem, jako by vám kůži prozkoumávaly miliony maličkých tykadel, bylo silné natolik, že nahánělo hrůzu i nepraktikům. I když ti netušili proč.

	VVVT v hodnotě sta milionů liber, která se nacházela ve zbytku skladu, operaci přežila bez větší úhony, takže jsme s Frankem Caffreym pod záminkou shromažďování důkazů vyřízli kus kompozitní zdi a odnesli ho pro další zkoumání. Nikdy nevíte, kdy se vám bude hodit trocha toho magického krytí.

	Když jsem vzpomínal na to, jak mě svým pohledem znehybnila temnota, cítil jsem, že dodatečnou ochranu budu potřebovat spíš dřív než později.

	Po dlouhé a ostré třístranné výměně názorů mezi Silverovou, Seawollem a královskou prokuraturou bylo rozhodnuto, že proti Terrenci Skinnerovi nebudou vznesena žádná obvinění. Vražda Lea Hoyta tudíž zůstane otevřeným případem až do chvíle, kdy, jak to výstižně vyjádřil Seawoll: „Toho samolibýho hajzla budeme moct přitlouct ke zdi.“

	Sice si nekoušu nehty napětím, ale tohle budu zpovzdálí sledovat. Vím, jaký je polosvět. A Skinnerovi se v něm zalíbilo – už to nikdy nebude jen jeden z těch obyčejných technologických bossů.

	Někteří další lidé se zdají být báječně nezasažení.

	Jako třeba Everest a Victor, s nimiž jsem se setkal v herní kavárně Paradice Board Games v Bromley, kde máte k dispozici kávu, něco malého k jídlu a velké stoly k hraní her. Když si nepřinesete vlastní, mají jich tam velký výběr k zapůjčení. Což bylo jedině dobře, protože když jsem byl mladší, nikdy jsem neměl dost peněz, a teď, když jich dost mám, utrácím je zase za jiné věci.

	„Seš Cylon,“ řekl Everest.

	Hráli jsme Battlestar Galactica, což je společenská hra, kde fígl spočívá v tom, že nejméně jeden účastník hraje tajně Cylona, který vyhrává tak, že zničí válečnou loď. Ostatní hráči musí Cylona odhalit dřív, než stihne realizovat své hanebné, ale podivně nekonkrétní plány.

	„To je nehorázné,“ zvolal jsem.

	Oliver Partridge se na mě podezíravě zadíval. Vzal jsem ho s sebou, aby si Tyrel a Stacy mohli doma užít romantický večer. Byla to součást mého pokání za Tyrelův vyhazov – i když si pořád nemyslím, že to byla moje vina. Beverley se věnovala Keiře a vzala ji do nejnovějšího pop-up butiku spřízněné řeky Wendle, který se právě nacházel v Summerstownu, kde dělaly něco, nad čím jsem ani nechtěl uvažovat.

	Victor odsunul svoji Admirálku od Prvního kolonisty.

	„Takže je to pravda?“ zeptal se.

	„Samozřejmě že ne,“ odpověděl jsem. „Cylon nejsem a nikdy jsem nebyl.“

	„Že Skinner do své IT architektury integroval ducha.“

	„Jak to mám vědět?“ opáčil jsem a podíval se na Everesta zamračeného nad hrací plochou. „Jsem tady jenom proto, abych se staral o vaše bezpečí.“

	„Ale ne o naše zaměstnání,“ podotkl Victor.

	„Nás už přece zlanařili,“ pronesl Everest, aniž zvedl hlavu. „A proč by se měl Peter starat, aby nám udržel zaměstnání?“

	„Já si fakt myslím, že seš Cylon,“ řekl Victor.

	Nakonec se ukázalo, že Oliver, ten drzý malý šmejd, cinkl balíček loajality, abychom Cylony hráli všichni od začátku.

	 

	Pro uskladnění originálního Maryina stroje existovalo pouze jedno dostatečně bezpečné místo. Takže jakmile jsme vyklidili cely a znovu je uvedli do pohotovostního stavu, přivezli jsme ho chodbičkou zakončenou šedými ocelovými dveřmi. Do jejich kovu bylo vypáleno několik překrývajících se kruhů.

	Nightingale položil ruku na zdánlivě nahodilou část dveřní plochy, pocítil jsem sotva postřehnutelný závan magie a dveře se ztěžka otevřely směrem dovnitř. Na šířku měly bohužel jen necelé tři centimetry. Ačkoliv se domnívám, že jejich bytelnost nejspíš byla tím nejmenším z jejich obranných prvků. Stejně tak i místnost za nimi byla pouze tohle – místnost. Stěny byly lemované šedými plechovými regály do výšky ramen, na nichž byla každá zásuvka označená štítkem s vybledlými písmeny a číslicemi – EB1945/1, EB1945/2, EB1945/3… Stěny tvořily nenatřené cihly a osvětlovaly je dvě holé žárovky, visící na obou koncích ze stropu. V rohu bylo dost místa na uskladnění Maryina stroje a Nightingale trpělivě vyčkával, zatímco jsem ještě kontroloval, zda je na svém místě zamykací tyč, která stroji brání v pohybu.

	Dosud jsme nenašli toho, kdo Maryin stroj pro Skinnera rekonstruoval, což znamenalo, že někde jsou lidé, kteří takový aparát dokážou vystavět od píky. Chovali jsme pouze jednu naději – že vlastně nevědí, k čemu slouží.

	Jakmile se o něčem ví, je skoro nemožné si nad tím uchovat kontrolu. Rozhlédl jsem se po regálech a v duchu se zeptal, jaká tajemství v sobě asi ukrývají. Velké množství Nightingaleových kolegů zemřelo, když se pokoušelo těchhle skříněk zmocnit. Přemýšlel jsem, proč je nikdy nikdo neotevřel – nebo nezničil.

	„Vy jste tyhle informace nikdy neměl v plánu využít,“ řekl jsem. „Je to tak?“

	Nightingale na jeden regál opatrně položil ruku.

	„Je to tak?“ zopakoval jsem – hlasitěji, než jsem zamýšlel.

	„Ne,“ odpověděl. „K jakému účelu by se daly zužitkovat?“

	„To nevím,“ řekl jsem. „A to mě trápí.“

	„Ne,“ prohlásil Nightingale. „Nikdy.“

	„Tak proč je tedy prostě nespálíme?“

	„Nad něčím takovým jsem se už vážně zamýšlel, ale Harold mi to vymluvil.“

	Profesor Postmartin se k ničení historických záznamů stavěl negativně z principu, ale v tomhle případu měl konkrétní námitku.

	„Němci si možná vedli úzkostlivě přesné záznamy. Ale Ableova rota, úderný oddíl, který měl za úkol obsadit štáb tábora a výzkumné laboratoře, neměla čas uchovat archiv v netknutém stavu. Všechno bylo odvezeno bez ladu a skladu a naloženo do kluzáků.“

	V důsledku toho se zapovězený materiál, produkt obscénních experimentů prováděných Ahnenerbe, smíchal s běžnými táborovými záznamy – včetně záznamů o vězních.

	„Říkal, že je musíme uchovávat pro den, až nebude naživu žádný pamětník,“ vysvětloval Nightingale. „Říkal, že to bude jejich jediná šance na pomník a vysvětlení toho, jak žili a zemřeli.“

	„To všechno se stalo před sedmdesáti lety,“ řekl jsem. „Ten den je nejpozději zítra. A co se stalo s těmi vězni? Víte to?“

	„Bakerova rota dostala za úkol je osvobodit. Ale to byli ti nejslabší – domnívali jsme se, že Němci hlavní část svých obranných kapacit rozmístí kolem výrobního komplexu.“

	Baker místo toho vlétl střemhlav mezi muže a tanky pancéřových granátníků SS nejméně o velikosti roty. A mezi nimi byly i věci, které se mezi lidi a tanky počítat nedaly.

	„Ke kasárnám se vůbec nepřiblížili,“ řekl Nightingale. „Byli odraženi do naší přistávací zóny a museli jsme využít záloh, aby je Němci nepřeválcovali.“ Prsty zabubnoval do kartotéky. „Továrnu se Němcům bránit zjevně nechtělo, ale bojovali jako pominutí, aby Ableově rotě zabránili dostat se po křídlech ke kasárnám. Vypadalo to, jako by záleželo pouze na tom, nepustit nás k vězňům.“

	A tak se operace Pečená drůbež rozklížila a Británie zanechala výkvět svých mladých čarodějů rozptýlený mezi polámanými stromy Grosse Ettersburgu. Nedošlo k žádnému masovému útěku vězňů, k žádnému Brity podporovanému rozvratu za německými liniemi a nedosáhlo se žádných bláhových výhod, které snad chtěli získat plánovači. Byla to pouze tahle Černá knihovna, vykoupená za cenu nesmírných obětí na straně Britů a jejich spojenců.

	„Co se s těmi vězni stalo?“ zeptal jsem se.

	„Myslíme, že drtivá většina byla zavražděna,“ odpověděl Nightingale.

	Jeden z britských přeživších, Hugh Oswald, doprovázel Pattona a 3. armádu, když osvobozovali nedaleký Buchenwald. Z továrny a kasáren nezbylo nic kromě hromad suti a přízračných vestigií. Existovaly samozřejmě masové hroby. Masové hroby vězňů byly rozeseté po celém Německu a okupované Evropě, a jakmile jste dostali kulku do hlavy a skončili v jámě, čaroděje od kohokoliv dalšího už nikdo odlišit nedokázal.

	„Já jsem byl po většinu druhé poloviny roku 1945 nemocný,“ dodal Nightingale. „Takže z těchhle dozvuků jsem nic neviděl. Alespoň ne v Evropě.“

	Směrem ke stále otevřeným ocelovým dveřím gestem naznačil, abych šel první.

	„Možná to pro mě bude vhodný projekt na penzi,“ řekl, když jsme odešli.

	„A ta vás čeká kdy?“ zeptal jsem se.

	Nightingale se opět dotkl dveří a poté ustoupil, když se uzavřely.

	„Myslím, že to závisí spíš na vás. Nemyslíte?“

	 

	O pár nocí později jsem se probudil uprostřed letního dne, ve slunečním světle rozlévajícím se francouzskými okny tancovala smítka prachu a ve větru jemně ševelily lehké letní závěsy. Venku jsem slyšel ptačí švitoření, mnohem hlasitější než obvykle, a cítil jsem vzdálený kouř hořícího dřeva. Beverley vedle mě odkopla pokrývku a na bílém prostěradle ležela snědá a dokonalá.

	Ale vedle postele stál jakýsi běloch a bledou rukou spočíval na Beverleyině břichu. Byl polonahý a po ruce se mu táhly modré spirály a pokračovaly přes ramena a dolů na hrudník a břicho. Měl protáhlou tvář s rovným nosem a širokými ústy, která se mu křivila ve výrazu radosti mísící se se zármutkem. Když jsem se pokusil vydrápat z postele, pozvedl ruku, aby mě zastavil, a přiložil si prsty ke rtům. Potom se usmál a já jsem ten úsměv poznal.

	Byl to bývalý bůh říčky Beverley z dávných časů – syn Starého Otce Temže, mrtvý už přes sto padesát let, oběť, pokud jste věřili jeho bratrům, přívalu špíny, kterou do řeky vylévali bezohlední obyvatelé Londýna.

	A pomiňme, že výstavba na Jižním břehu tehdy sotva dosahovala k Battersea.

	Ještě chvíli shlížel na Beverleyinu tvář, přikývl a potom pohlédl na mě. S plnou vážností zaťal pěst, poklepal si jí na hruď a potom, jako by se nechumelilo, zmizel.

	Vzal si s sebou i ten letní den a zanechal mě v přítmí, s deštěm bubnujícím do okna a Beverley coby stínem ve tmě. Mohl to být sen, ale naučil jsem se mezi oběma rozlišovat.

	Beverley se pohnula a překulila na bok. Položil jsem na ni ruku – a měl jsem pocit, jako bych se dotkl radiátoru. Její těhotenství dosud nedoprovázely žádné zdravotní komplikace, ale teď mi připadalo, že má příšernou horečku. Rozsvítil jsem čtecí lampičku a vyslovil její jméno.

	Když jsem jí zatřásl ramenem, otevřela jedno oko a upřela na mě nevrlý pohled.

	„Co se děje?“ zeptala se.

	„Jsi v pořádku?“ zeptal jsem se já.

	„Jo,“ odpověděla. „Kromě toho, že jsem vzhůru.“

	„Celá hoříš,“ řekl jsem.

	Beverley se hřbetem ruky dotkla své líce.

	„Hm,“ zamručela. „Jo, to je nával horka.“ Znovu se zavrtala do polštáře.

	Dotkl jsem se jejího ramene a zjistil, že teplota její kůže se vrátila k normálu. Vzala mě za ruku a stahovala mě, dokud jsme nezůstali ležet v těsném přimknutí.

	„Tyburn říkala, že tohle by se mohlo stát,“ pronesla ospale.

	Na nohou a zádech mě zastudil vzduch. Beverley jsem pustil jen na tak dlouho, abych popadl přikrývku a přetáhl ji přes naše ležící těla.

	„Jak často k tomu podle ní dochází?“

	„Moc často ne,“ odpověděla Beverley. „U ní to bylo do posledního týdne, než porodila. Potom prý vypnuli ústřední topení a nechali dům vyhřívat ji. Prý tak ušetřili ranec peněz za plyn.“

	„Neříkala, jestli se dělo ještě něco?“ zeptal jsem se.

	Ale Beverley už tvrdě spala.

	
Technická poznámka

	Technika 3D tisku v této knize reprezentuje to, co bylo dostupné v době, kdy se odehrává její děj, a totéž platí i pro drony a další technické vymoženosti. 3D tisk je takzvaně rychle se vyvíjející technologie a nikdo ve skutečnosti neví, jaký bude mít v konečném důsledku dopad – rozhodně to tedy nevím já. Pokud se vám bude někdo snažit tvrdit něco jiného, klidně ho přetáhněte selfie tyčí.

	Peter nejenže špatně cituje ze Shakespeara: Nic není samo sobě ani dobré, ani špatné. Záleží na tom, co si o tom myslíme! Ale ještě k tomu výrok mylně připisuje Walteru Scottovi.

	
Poděkování

	V první řadě bych chtěl poděkovat všem lidem v Orion Books, kteří dělají všechno pro to, aby přetavili hrubý rukopis do čitelné podoby a tu následně distribuovali a prodávali. Takže Katie Espinerové, která je tam hlavní šéfka, mým redaktorům Emadovi a Steveovi, Steviemu, Gen a Britt za reklamu a marketing, Paulovi a Amber za audio produkci a Esther, Maggie a Dominikovi za to, že tyhle šílenosti prodávají. Dalšímu Paulovi, který knížku snad rozzáří ve tmě, a Tomasovi za obálku. A také všem knihkupcům, kteří musejí vstávat brzo ráno, aby přesvědčovali zákazníky ke koupi knih.

	A nesmím zapomenout ani na Kobnu, který tohle bude muset číst nahlas.

	Klíčoví pro samotný proces psaní jsou můj agent John Berlyne, Andrew Cartmell, vrchní vychytávač chyb, a Anne Hallová, moje osobní asistentka a rešeršistka. A když už jsme u rešerší, musím poděkovat Kirsty Potterové, forenzní kriminalistce Northumberlandské policie, Cliveu Hallovi, Stelle Wisdomové, Bobovi, Timu McArdleovi, Lynsey Dobbsové, organizaci FosterCare UK, Philipu Marshallovi a zaměstnancům Londýnské knihovny, Penny Goodmanové, odborníkům z katedry klasických studií na univerzitě v Leedsu a všem lidem na Twitteru, kteří odpovídali na moje naléhavé rešeršní dotazy.

	Nakonec zbývá můj kamarád James Swallow, který se nepřestává dožadovat výraznější přítomnosti zázračného psa Tobyho.
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